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Şehzade Mehmed Selahaddin Efendi'den (1861- 
1915) geriye kalan ve hatırattan muhtelif yazış- 
malara, günlükten denemelere kadar uzanan bir 
çeşitlilik sergileyen yazıların yayınına başlarken 
bu çok istisnai külliyatı mümkün olduğunca kısa 
bir şekilde tanıtmak yerinde olacaktır. Eldeki 
malzemenin uzunluğu, yoğunluğu ve çetrefilliği 
nedeniyle tek hamlede yayınlamak pek müm- 
kün görünmediğinden, kendi içlerinde tutarlı 
bölümlere ayırmanın ve bu şekilde yayına ha- 
zırlamanın daha gerçekçi olacağını düşündüm. 
Bu yöntemle yapılacak seçimlerin keyfi olması 
kaçınılmazdır: Tür ve kapsam açısından birbi- 
rinden farklı, bazen kronolojik olarak birbirin- 
den kopuk olan bu bölüm ve birimlerin tek ve 
tartışılmaz bir şekil ve sırada yayınlanması için 
herhangi bir gereklilik bulunmamaktadır. Her 
ne kadar Selahaddin Efendi belge ve yazılarıyla 
doldurduğu defterlerini numaralamışsa da, esas 
olan bu sırayı takip etmekten çok araştırmacı ve 
okuyuculara tutarlı bir şekilde toparlanmış bir 


malzemeyi sunabilmektir. 


Külliyatın sahibi, Sultan Abdülaziz'i tahtından 
eden darbenin neticesinde 1876'da üç aylık bir 
saltanattan sonra şuuru yerinde olmadığına ka- 
naat getirilerek kendisi de tahttan indirilen Sul- 
tan V. Murad'ın (1840-1904) en büyük çocuğu ve 
tek oğlu Selahaddin Efendi'dir. Bilindiği gibi V. 
Murad tahttan indirilince yerine kardeşi Abdül- 
hamid cülus etmişti. İmparatorluğun en derin 
krizlerinden birine rastlayan bu olayların sonun- 
da IL Abdülhamid tahtını ve iktidarını sağlama 
almak için çeşitli tedbirlere başvurmuştu. Bun- 
ların büyük bir kısmı, giderek sertleşen ve oto- 
riterleşen bir rejimin temelini kurmaya ve bu re- 
jime muhalif olabilecek bütün kişi ve kurumları 
yok etmeye veya en azından etkisiz hale getirme- 
ye yönelikti. IL. Abdülhamid'in bu girişimlerinin 
listesi kabarıktı: Tam o sırada gelişen anayasal 
hareketi başarısızlığa itmek; Midhat Paşa gibi 
liberal kanadın başlıca aktörlerini ortadan kal- 
dırmak; Tanzimat döneminde iyi kötü bir hu- 
kuk devletini inşa etmek için oluşturulmuş olan 


kurumları etkisizleştirmek: onların yerine sada- 
kate dayanan şahsi ilişkiler ağı kurmak: sansür 
ve hafiyelik müesseselerini iyice geliştirip olası 
muhalefeti ve kamusal alanı kontrol altına almak; 
kısacası kendi keyfi ve sorumsuz idaresine dayalı 
bir düzen kurup imparatorluğu siyasi cendereye 
alarak mutlakıyet, ya da dönemin tabiriyle istib- 
dat rejimi tesis etmek... 


Abdülhamid'in kendine rakip veya tehdit olarak 
gördüğü çok sayıdaki kişi ve kurumun arasında 
Murad özel bir yere sahipti. Sabık padişah her 
ne kadar usulüyle tahttan indirilmiş idiyse de bu 
kararın dayanağı ruh sağlığıyla ilgili olduğundan 
hayatta kaldığı müddetçe Abdülhamid'in meş- 
ruiyetine bir tehdit oluşturması kaçınılmazdı. 
Bu yüzdendir ki yeni hükümdar tahtını emniyete 
almak için ağabeyine karşı üç boyutlu bir politi- 
ka geliştirmek zorunda kalmıştı. Bunun ilk ayağı, 
Murad'ın cinnetinin kalıcı ve tedavisi imkânsız 
olduğunu ortaya koymaktı. Tahttan indirildikten 
hemen sonra elde edilen tıbbi raporlarla bunu 
her ne kadar sağlamış idiyse de, Murad taraftar- 
larının aksi yöndeki iddiaları ve 1878 yılında onu 
kurtarma teşebbüsleri karşısında tutumunu sert- 
leştirmeye ve ağabeyiyle çevresinin dış dünyayla 
olan bağlantılarını giderek artan bir tecritle ta- 
mamen koparmaya kadar götürmüştür. Nihayet, 
muhtemelen bu tedbirlerin yetersizliğinden ve 
ağabeyinin ruh sağlığının gerçekten de düzelme- 
ye yüz tutmasından dolayı, Murad'ın üzerindeki 
baskısını daha da artırmak için onu kriminalize 
etme yolunu seçmiştir. Bu maksatla da amca- 
ları Abdülaziz'in 1876'daki vefatını kullanarak, 
vaktiyle intihar olarak kabul edilmiş bu ölümü 
1881'deki Yıldız mahkemesi yoluyla planlanmış 
bir cinayet olarak gösterip. Murad dahil en teh- 
ditkâr hasımlarını siyaseten mahvetme yoluna 
gitmiştir. 


Bunun neticesinde Murad'ın akıbeti Taif'te 
boğdurulan Midhat Paşa'nınki kadar olmasa da 
gayet trajik bir hal almıştır. 1904 teki ölümüne 
kadar Çırağan ve Feriye saraylarında çürümeye 


bırakılmış, annesi, kadınları, Selahaddin dahil 
çocukları ve köle ve hizmetkârlardan oluşan ka- 
labalık hane halkı da aynı akıbeti neredeyse otuz 
yıllık bir müddetle paylaşmışlardır. Selahaddin 
Efendi'nin bu külliyatının neredeyse tamamının 
bu ortamda ve bağlamda oluşmasına herhalde 
şaşırmamak gerekir. Yirmi sekiz yıllık hapis ha- 
yatı ve bu hayata yol açan olaylar, genç şehzadede 
yazı yazma ve toplama isteği doğuran en önemli 
etkenlerdi. Tecritten doğan can sıkıntısı ve iş- 
sizlik karşısında bu uğraş en azından bir müddet 
için biravunma imkânı veriyordu. Fazla trajik bir 
tavır takınmamak kaydıyla yazı yazmanın hayatta 
kalmak ve unutulma korkusunu yenmek için bir 
araç olduğunu dahi söylemek mümkündür. Bun- 
lara ilaveten babasıyla bütün hane halkının uğra- 
dıkları haksızlık ve baskı ise yazı yazmayı teşvik 
ettiği gibi, bu yazıların kısmen de olsa siyasi ve 
ahlaki bir boyut kazanmasına neden olmuştu. 


Çok kabaca tanımlanacak olursa bu külliyat üçana 
türden oluşmaktadır. Bunların ilki, yazar tarafın- 
dan zaman içinde bilinçli olarak kaleme alınmış 
olan ve kendi içinde tutarlı bir kurgu ve anlatıya 
sahip yazılardır. Bu türdeki yazıların önemli bir 
kısmı hatırat olarak nitelendirilebilecek ve Sela- 
haddin Efendi'nin hayatının belirli birdönemin- 
de başından geçmiş olayları aktardığı metinler- 
dir. Diğer ve çok daha karmaşık olan alt kategori 
ise, gene genç şehzade tarafından yazılmış ama 
hatırattan başka konuları içeren yazıları kapsa- 
maktadır. Bunların net bir şekilde tasnif edilmesi 
çok zordur. Kimisi (çok basit) felsefe denemeleri, 
diğerleri tiyatro veya hikâye türünden denemeler, 
bazılarıysa muhtelif yerlerden toplanıp bazen de 
tercüme yoluyla aktarılan yazılardır. Bu çeşitliliğe 
bir de Osmanlı geleneğine uygun bir şekilde bol 


miktarda şiiri eklemek gerekir. 


İkinci büyük kategori, en geniş anlamda kayıt 
olarak nitelendirilebilecek olan yazı ve belgele- 
riiçermektedir. Bunların çok önemli bir kısmı, 
tam manasıyla belge kaydı niteliğinde olup, Sela- 
haddin Efendi'nin toplayıp bir deftere yapıştır- 
dığı evrak veya mektuplardan ibarettir. Bazıları 
kendine ait olan, ama çoğu babası ve başkaları- 
nın yazdıkları mektup veya pusulalardan oluşan 
bu belgelerle İngilizce serapbook denilen bir tür 


hatıra albümü oluşturan şehzade, her belgeyi 
numaralayıp yorumlayarak bu derlemeyi şahsi 
bir tarih anlatısına çevirmiştir. Buna benzer bir 
şekilde — bu ciltte söz konusu olduğu gibi — bel- 
gelerin asıllarını kesip yapıştırmak yerine içe- 
riklerini kendi eliyle kopyaladığı bölümler de 
bulunmaktadır. 


Nihayet üçüncü önemli grup, günlük tanımı- 
na giren ve Selahaddin Efendi'nin muntazam 
bir şekilde — genellikle günü gününe — tuttuğu 
notlardan oluşmaktadır. Bunların en önemli- 
si, 1880-1882 yılları arasında yaklaşık iki buçuk 
sene boyunca bir duvartakviminin yapraklarının 
arkasını kullanarak tuttuğu günlüktür. Diğeri ise 
1901-1904 arasındaki olayları çok daha kısa ve 
sonuna doğru gayrı muntazam bir şekilde kay- 
dettiği, kendi eliyle ajanda formatına uydurduğu 
küçükçe bir defterden ibarettir. 


Bu kadar çeşitli ve kapsamlı bir malzemeyi yayı- 
na hazırlamak birçok zorluğu beraberinde getir- 
mektedir. Her şeyden önce, bu denli hacimli bir 
kaynağın tamamının yayınlanıp yayınlanmaya- 
cağı kararı bile kendi başına bir sorun teşkil et- 
mektedir. Bu tür malzemede sıkça söz konusu ol- 
duğu üzere içeriğin tamamı aynı derecede ilginç 
değildir. Fakat özgün bir malzeme yayınlamaya 
kalkışan bir tarihçi olarak bu kümenin içinde 
neyin ilginç olup, neyin olmadığına karar vermek 
ne kolay, ne de meşrudur. Özellikle de bu tür özel 
ve kişisel yazıların son derecede nadir bulunduğu 
Osmanlı bağlamında bu tür bir seçiciliği savun- 
mak gayet zordur. Bu konuda malzemeyi yayına 
hazırlayan kişi ile kitabı yayınlayan kurum ara- 
sında tam bir mutabakat olması bu meseleye bir 
çözüm olmuş ve Selahaddin Efendi'nin yazı ve 
belgelerinin "külliyat” adını hak edecek şekilde 


eksiksiz olarak yayınlanmasına karar verilmiştir. 


Ne var ki mesele bununla da bitmemektedir. Mal- 
zemenin hacmi bir yana, bazen gayet karışık olan 
niteliğinden dolayı bu tür bir yayının nasıl bir 
sistemle yapılacağı konusu da önem kazanmak- 
tadır. Özellikle şehzadenin kaleme aldığı birinci 
türden, yani anı ve düşüncelerini içeren ve dokuz 
adet deftere kaydedilmiş olan yazıların çeşitliliği 
ciddi bazı tereddütlere neden olmaktadır. Takip 


edilebilecek bir yol, bu defterlerin içinde yer alan 
yazıları kendi içlerinde tasnif edip tutarlı kümeler 
halinde yayınlamak olurdu. Bu yol takip edilseydi 
yazıların otobiyografik nitelikte olanları bir birim 
içinde, felsefi nitelikte olanları bir diğerinde top- 
lanarak okuyucuya daha derli toplu bir malzeme 
sunulabilirdi. Fakat bu konuda da malzemenin 
aslına sadakati ön plana çıkarmak ve yazıları Se- 
lahaddin Efendi tarafından yazıldıkları, tasarlan- 
dıkları, sıralandıkları ve bir araya getirildikleri 
şekilde muhafaza etmek yoluna gidilmiştir. 


Malzemeyi oluşturan birimler içindeki sırayı 
bozmama kararına karşın, birimler arasındaki 
sıra konusunda çok daha esnek bir tutum sergi- 
lenmiştir. Bu kararın arkasında gayet pratik ne- 
denler yattığını hemen belirtmek gerekir. Bunla- 
rin en önemlisi, hu hirimlerin hepsinin bir anda 
yayımlanmasının maddeten imkânsız veya ancak 
uzun bir hazırlık sürecinden sonra mümkün ol- 
ması, dolayısıyla da sıralı bir yayın programına 
karar verilmiş olmasıdır. Buda hazırlık derecele- 
rine göre malzemenin bazı hölümlerinin önceye 
alınıp. bazılarının ise ileri tarihlere bırakılması- 
nı beraberinde getirmiştir. Daha önce belirtildiği 
üzere çok çeşitli türlerden oluşan malzemenin iç 
tutarlılığına halel getirmeden yayınlanma süre- 
cini zamana yaymayı mümkün kılan hu stratejiye 
göre serinin ilk cildini oluşturan hu çalışmada 
Selahaddin Efendi'nin "Hame-i Müptedi” (Tec- 
rübesiz veya Acemi Kalem) ve "Sada-yı Mahpus” 
(Hapisteki Ses) haşlıkları altında topladığı ya- 
zılarının yedinci cildinin ilk yarısını oluşturan 


malzeme sunulmaktadır. 


"İhtimam” (Özen veya Dikkat) adını verdiği hu 
kısım, babası Sultan V. Murad ile dostu mason 
Cleanthi Scalieri arasındaki gizli yazışmaların 
Selahaddin tarafından kaydından ibarettir. Hem 
metnin kendisinden, hem giriş bölümünden daha 
ayrıntılı bir şekilde anlaşılacağı üzere Scalieri, 
Murad" şehzadeliğinde masonlukla tanıştırmış, 
onunla yakınlık kesp etmiş, tahttan indirildikten 
sonra onu kurtarmaya çalışmış, ardından da Ati- 
na ya kaçıp sığınmak zorunda kalmıştı. Buradaki 
yazışmalar bu son döneme ait olup. Selahaddin 
Efendi'nin aracılığı ve kâtipliği ile kaydolmuş- 
tur. Dolayısıyla bugüne kadar hiç bilinmeyen bu 


yazışmaları sunarak geç Osmanlı döneminin en 
karanlık ve esrarengiz vakalarından birine ışık 


tutmuş olacağımızı ümit ediyorum. 


Selahaddin Efendi'nin V. Murad'ın oğlu olarak 
yazdıklarının önemli bir siyasi boyutu olması ka- 
çınılmazdır. Tahttan — kendince haksız bir şekil- 
de— indirilmiş bir babanın oğlu, iktidardan dü- 
şerek birdenbire kendini hapse yakın bir tecritte 
bulmuş biraile ve hanedanın birferdi olarak genç 
şehzadenin yazılarına memnuniyetsizlik, üzüntü, 
hayal kırıklığı, haksızlık, intikam, hatta nefret 
hislerinin hâkim olmasına herhalde şaşırmamak 
gerekir. Bunların bir kısmının gayet duygusal ve 
öznel oldukları, dolayısıyla da bu durumun getir- 
diği yanlılığı hesaba katarak okunmaları gerek- 
tiği aşikârdır. Fakat diğer taraftan da liberal ve 
anayasal hareketi bastırarak imparatorluğun ve 
belki de onun vârislerinden Türkiye'nin de ka- 
derini belirlemiş olan Sultan Abdülhamid'in ik- 
tidarının oluştuğudöneme “içeriden” hir muha- 
lif bakışla bakmak hem önemli hem de ilginç bir 
fırsat olarak değerlendirilmelidir. Türkiye'nin 
bugünkü siyasi ortamında Abdülhamid'in nere- 
deyse sistematik bir şekilde kahramanlaştırıldığı 
bir dönemde böylesine farklı bir bakışın dile ge- 
tirilmesi muhakkak ki faydalıdır. 


Fakat hemen belirtmek gerekir ki Selahaddin 
Efendi külliyatının tamamını siyasi tarihimize 
bir katkı olarak değerlendirmek gerçekçi olma- 
yacaktır. Bu cildin Scalieri ile Murad arasındaki 
ilişki nedeniyle istisnai olarak yoğun bir siyasi 
içerik taşımasına karşın, malzemenin kalanı Se- 
lahaddin Efendi'nin kendi hayatı ve yakın çevre- 
siyle çok daha alakalı olduğundan, kamusal or- 
tamdan çok özel hayata, siyasetten çok zihniyete 
dair önemli bilgiler içermektedir. Aslında bu 
malzemeyi ilginç, hatta istisnai kılan, içerdiği so- 
mut “tarihi” bilgilerden çok, Selahaddin Efendi 
ve çevresindekilerin gündelik yaşamları, düşün- 
celeri, duygularıyla ilgili verdiği ipuçlarıdır. Bu 
anlamda, Türkiye'de büyük eksikliğini duydu- 
ğumuz özel veya gündelik hayat tarihi ve zihniyet 
tarihi alanlarına olabilecek katkıları bakımından 
gerçekten eşsiz zenginlikte hir kaynakla karşı 


karşıya olduğumuzu düşünüyorum. 


Malzemenin bu niteliklerini daha ayrıntılı bir şe- 
kilde tartışacak fırsatlar, konuyla daha yakından 
alakalı olan bundan sonraki ciltlerde ortaya çıka- 
caktır. Şimdilik bu çalışmanın daha pratik yan- 
larını gözden geçirerek bu önsözü tamamlamak 
yerinde olacaktır. Pratik yanlardan kastım, bu ve 
takip edecek olan cilt ve metinlerin ne gibisistem 
ve ilkelerle okuyucuya sunulacağı meselesidir. 
Külliyatın tamamını asıl formatına bağlı kalarak 
yayınlamak konusundaki kararın bir uzantısı ola- 
rak, metnin tamamını Latin harflerle aktarmanın 
yanında kullanılan defterve belgelerin tamamının 
tıpkıbasımlarının her cildin sonunda verilmesine 
karar verilmiştir. Bu kararın başlıca nedeni, oku- 
yucuya metin ve belgelerin orijinal görüntülerine 
yayına hazırlayanın aracılığına ihtiyaç duymadan 
ulaşma imkanını tanıma isteğidir. 


Bu ilkesel tutumun ötesinde, tıpkıbasım verme- 
nin en büyük yararı, metnin Latin harfli trans- 
kripsiyonunda daha fazla esneklik sağlamasıdır. 
19. yüzyılın sonlarına doğru konuşulan ve yazılan 
Türkçe, bazı açılardan biraz farklılaşsa da esas 
itibariyle günümüzde kullanılan lisana yakındır. 
Dolayısıyla bir divan edebiyatı şiirini, 15. yüzyıla 
ait bir halk edebiyatı örneğini veyahut 18. yüzyıla 
ait edebi veya ilmi bir metni tanıtırken gösterilen 
filolojik özenin burada yeri olmadığı kanısında - 
yım. Bu yüzden de kafile kef, sin ile sad, veya te 
ile tı harflerini ayrıştırmak için kullanılan di- 
yakritik işaretlere gerek olmadığı gibi, dönemin 
yazısında kullanılan ama okunmayan bazı özel- 
likleri — yigirmi (yirmi), içün (için) veya kangı 
(hangi) gibi — yansıtmanın da işgüzarlık olacağı- 
nı düşünüyorum. Dahası, yazıda bariz bir şekil- 
de kalem sürçmesi veya dikkatsizlik neticesinde 
oluşmuş hataları da düzelterek metni aktarmayı 
daha mantıklı bir çözüm olarak gördüm. Unut- 
mayalım ki bu bir filolojik çalışma değil, tarihi 
önemi haiz bir belgenin yayınıdır. Selahaddin 
Efendi'nin çok sık olmasa da rastlanabilen imla 
ve diğer hatalarıyla metnin “gerçek” görüntüsünü 
merak edenler, tıpkıbasım sayesinde istedikleri 
bütün ayrıntılara kavuşabileceklerdir. 


Dolayısıyla metnin akışında garip kaçabilecek 
olan her türlü "ihtisas” işaret ve yazım örnek- 
lerine rastlanmayacaktır. Bu durumun tabii ki 


istisnaları mevcuttur. Bunların biri, dönemin 
isimleridir: Murad yerine Murat, Ahmed yeri- 
ne Ahmet veya Abdülhamid yerine Abdülhamit 
yazmak nedense bana her zaman ters gelmiştir. 
Diğer bir istisna, yazılışının “güncellenmesi” 
neticesinde anlamını kaybedebileceğini düşün- 
düğüm bazı kelimelerden oluşmaktadır. Bu ciltte 
sıkça geçen hal' kelimesi bunun en iyi örneğidir. 
"Tahttan indirme” manasındaki bu kelimeyi aynı 
şekilde yazılabilen diğer kelimelerden — hal (du- 
rum) ve hal (çözüm) — ayırt etmenin tek yolunun 
Arap harfleriyle yazılışının sonunda yer alan ayın 
harfine karşılık bir apostrof koymak olduğuna ka- 
niyim. İstisnalar ve tercihlerle birlikte bu yazım 
tercihinin tutarsız olabileceğini söyleyeceklere 
Türkçe imlanın neredeyse doğal denebilecek tu- 
tarsızlıklarını hatırlatmaktan başka bir müdafaam 
olmayacaktır... 


Ne var ki yazım kurallarında göstermeye gayret 
ettiğim esnekliğe karşın metinde yer alan kelime 
ve tabirlerle ilgili çok katı bir tutum sergiledim. 
Sadeleştirme adıyla bilinen yöntemi oldum ola- 
sı sevmemişimdir: bu yönteme başvurmak ister 
istemez metnin özgünlüğüyle oynama riskini 
beraberinde getirmektedir. Üstelik bir kere sa- 
deleştirmeye başladığınızda bunun sınırlarının 
nerede çizileceği her zaman ciddi bir sorun- 
dur. Sadeleştirmekten kaçınmak için kullanılan 
başlıca iki yöntemi de — bilinmeyeceği varsayı- 
lan kelimeleri ya parantez içinde ya da dipnotla 
açıklama — metne getirdikleri ağırlık ve hantal- 
lik nedeniyle kullanmayı reddettim. Geriye tek 
bir çare kalıyordu: Metni olduğu gibi bırakmak 
ve metnin sonuna “zor” kelime ve deyimlerden 
oluşan küçük bir sözlük — dönemin tabiriyle 
lugatçe — eklemek. Bu çözümün ideal olduğunu 
iddia edecek değilim; bir kelimeye takılınca aynı 
cildin sonundaki bir sözlükten onu bulmak zah- 
metli ve tatsız bir işlem olarak algılanabilir. Fa- 
kat gene de bu yöntemin sağladığı faydalar ben- 
ce fazladır. Metnin “temiz” kalarak akıcılığının 
sekteye uğramaması ve dipnot alanının gerçek 
dipnotlara kalması azımsanmayacak bir kaza- 
nımdır. Fakat — belki biraz safça — inandığım, 
söz konusu metnin sanıldığı kadar zor olmadığı 
ve olası zorlukların lugatçeye mahküm kalmadan 
halledilebileceğidir. Bu tür metinleri okumak 


biraz alışkanlık meselesidir ve okuyucu aşina- 
lık kazandıkça giderek rahat edebilmektedir. 
Ayrıca unutmamak gerekir ki “zorluk” çıkaran 
kelimeler genellikle azınlıkta ve pekâlâ anlaşıla- 
bilen birçok kelimeden oluşan bir metnin içinde 
yer almaktadır. Dolayısıyla bilinmeyen birkaç 
kelimeyi atlayarak cümleyi gene de anlamak 
mümkün olduğu gibi, sıklıkla bu kelimelerin ne 
manaya geldiğini sırf bağlamdan çıkarmak da 
kolaylaşmaktadır. Dolayısıyla Selahaddin Efen- 
di'nin — biraz da gençlik hevesiyle — özellikle 
çetrefilli ve ağır bir lisan kullanmaya çalıştığı 
— ve bazen de beceremediği — yerler dışında, bu 
metnin meraklı okuyucuyu çok fazla zorlamaya- 
cağı konusunda ümitliyim. 


Yukarıda saydıklarımın dışında kalan ayrıntılar- 
da da metnin aslına mümkün olduğunca sadık 
kalabilmek için elden gelen yapılmıştır. Örnek 
vermek gerekirse, Selahaddin Efendi'nin önem 
verdiği noktalardan biri olan sayfa ve metin dü- 
zenini muhafaza etmeye gayret ettim. Genç şeh- 
zade, modernliğe ve Batı örneklerine olan hay- 
ranlığının bir ifadesi olarak, metinlerinin birçok 
yerinde dipnot kullanmıştır. Bu dipnotlar olduğu 
gibi tutulmuş ve metnin yayını için gereken ken- 
di dipnotlarımdan ayrılabilmesi için özen göste- 
rilmiştir. Keza, Selahaddin Efendi'nin metninin 
akışını ve bütünlüğünü bozmamak için, eklenmiş 
bütün görsel malzemeye (resimler ve belgeler) 
bu serinin her cildinin başında bulunacak ve ya- 
yınlanan malzemeyi tarihi bir bağlama oturtmayı 
amaçlayan giriş bölümleri dışında yer verilme- 
miştir. Nihayet, bu tür yayınların rahat kullanı- 
labilmesi için vazgeçilmez bir şart olarak gör- 
düğüm ayrıntılı bir dizin eklenmesine özellikle 
dikkat edilmiştir. 


Giriş metinleri bu yayın projesinin belki de en 
zor kısmını teşkil etmektedir. Buradaki en büyük 
sorun bu metinlerin kapsamıyla ilgilidir. Belge 
yayını yapan bir tarihçinin, belgenin anlaşılma- 
sı için gereken dipnot, sözlük ve tıpkıbasım gibi 
teknik sayılabilecek eklerle yetinip daha kapsa- 
yıcı bir yorumdan kaçınması eşyanın tabiatına 
aykırıdır. Diğer taraftan da, bu çalışmanın asıl 
amacının özgün bir belgeyi veya belge kümesini 
yayınlamak olduğunu, dolayısıyla da bu belgenin 


üzerine bir tarih kitabı inşa etmek olmadığını 
unutmamak gerekir. 


Bu ilk denemede bu dengeyi tutturup tutturama- 
dığımı zaman gösterecektir. Girişin özgün met- 
nin iki misli kadar uzunlukta olması kantarın 
topunu kaçırmış olabileceğimi düşündürüyorsa 
da, bu durumun istisnai olduğunu öne sürerek 
kendimi savunmak isterim. Durumu istisnai kı- 
lan, bu ciltte bazı genel bilgilerin bir daha tekrar- 
lanmamak üzere verilmiş olmasıdır. Fakat belki 
de bu metni uzatan en önemli etken, malzemenin 
içeriğinin tarihi bağlamıdır. Yaklaşık olarak Mu- 
rad'ın masonluğa katılımından (1872) Cleanthi 
Scalieri'nin ölümüne (1892) kadar geçen yirmi 
senelik bir dönemin bazı önemli olaylarıyla olan 
bağlantıları nedeniyle bu malzemenin etraflı bir 
yorum olmadan yayınlanması pek doğru olmazdı. 
Murad'ın masonluğu, tahta çıkışı, cinneti, taht- 
tan indirilmesi, Çırağan vakası, Aziz Bey komite- 
si ve Yıldız mahkemesi gibi kalabalık bir olaylar 
zincirine denk düşen bu dönem hakkında — her 
bir vakayla ilgili münferit kaynaklar dışında — 
kapsayıcı bir literatürün yokluğunda bu boşluğu 
doldurabilecek tutarlı bir anlatıya duyulan ihtiyaç 
neticesinde giriş kısmı küçük bir tarih kitabı ni- 
teliğini kazanmıştır. 


Giriş kısmının uzunluğundan bahsederken ön- 
sözün de aynı akıbete uğramamasını sağlamak 
için sözlerime teşekkür ifadeleriyle son vermek 
isterim. Pek tabii ki bu projenin gerçekleşmesi 
konusundaki en önemli vefa borcum, Selahaddin 
Efendi'nin bu malzemesini muhafaza edip yıllar 
önce benimle paylaşmak lutfunda bulunan, Se- 
lahaddin Efendi'nin oğlu Nihad Efendi'nin oğlu 
Ali Vasıb Efendi'nin oğlu Osman Selahaddin 
Osmanoğlu'nadır. Kendisinin, yazarın doğrudan 
üçüncü nesil vârisi olarak bu malzemenin öne- 
minin farkında olmanın ötesinde, asıl kıymetinin 
bilimsel bir yayın yoluyla tarih camiasıyla ve ilgili 
okuyucularla paylaşılmasıyla ortaya çıkacağımı, 
bunun da ancak metinlerin tamamının tıpkıba- 
sımlarıyla birlikte yayınlandığı takdirde mümkün 
olacağını düşündüğünü burada özellikle vurgu- 
lamak isterim. Bu konuda bana güvenmiş olma- 
sından dolayı kendisine olan minnet duygularım 
kadar, bu işi hatırlamak istemediğim kadar uzun 


bir müddet geciktirdikten sonra ancak bugün 
başlattığımdan dolayı duyduğum mahcubiyeti de 
burada ifade etmek zorundayım. 


İş Bankası Kültür Yayınları'nın ilgi ve kararlılı- 
ğı olmadan bu projenin gerçekleşmesi mümkün 
olmazdı. Hacmi, niteliği, teknik özellikleri, tıp- 
kıbasım ihtiyacı gibi zorluklar nedeniyle her ya- 
yıncının kâbusu haline gelebilecek bu girişimi bu 
haliyle üstlenmeyi göze alarak bu kurum, adında 
yer alan “kültür” sözünü ülkemizde sıklıkla gö- 
rüldüğü gibi boş ve fırsatçı bir şekilde kullan- 
madığını göstermiştir. Yayınevinin inceleme 
ve araştırmalardan sorumlu editörü Ali Berktay 
işi başından sonuna kadar büyük bir ilgi ve he- 
yecanla takip ederek işimi inanılmaz derecede 
kolaylaştırdı; kendisine ne kadar teşekkür etsem 
azdır. Genel Müdür Ahmet Salcan da benzer bir 
tutumla projeyi desteklemekle kalmayıp, elin- 
deki mükemmel London Illustrated News dergisi 
koleksiyonunu açarak bu ciltte özellikle hissedi- 
len görsel malzeme ihtiyacına eşsiz bir katkı sağ- 
ladı. Transkripsiyonun tamamını tekrar okuyup 
kontrol etmek, metnin editörlüğünü ve fihristin 
hazırlanmasını üstlenmek gibi zor ve meşakkatli 
bir işi titizlikle gerçekleştirmiş olan Tuba Akek- 


mekçi'ye özellikle müteşekkirim. 


Malzemenin incelenmesi ve yorumlanması esna- 
sında özellikle olay ve kişiler konusundaki bilgi 
eksikliklerimi ve tereddütlerimi taciz derecesine 
vardırdığım sorularıma sıkılmadan cevap vere- 
rek gideren dostum ve meslektaşım Sinan Kune- 
ralp'e — her zamanki gibi — sonsuz şükranlarımı 
sunarım. Nihayet, Osmanlı fotoğrafçılığı konu- 
sundaki ortak ilgimiz sayesinde yıllardır bilgi ve 
belge konusundaki desteğinden istifade ettiğim 
Bahattin Öztuncay'a bir kez daha bu proje kap- 
samında sağladığı görsel malzeme için teşekkü- 
rü borç bilirim. Onun elindeki Cleanthi Scalieri 
fotoğrafıyla bu fotoğrafın Abdülhamid'in hafiye- 
lerine dağıtıldığı konusunda Selahaddin Efen- 
di'nin buradaki kayıtlarından elde ettiğim bil- 
ginin nihayet yıllar sonra bu çalışmada bir araya 


gelmiş olması benim için sevindirici olduğu ka- 
dar manidar bir gelişmedir. Bu vesileyle, fotoğ- 
raf ve belge konusunda zengin koleksiyonunun 
desteğini bu defa da esirgememiş olan Ömer M. 
Koç'a bu yardımlarından dolayı minnettarlığımı 
ifade etmek isterim. Bu çalışmayı hazırlarken 
kullandığım en güvenilir, zengin ve temel bilgi 
kaynağı şüphesiz Devlet Arşivleri Başkanlığı'nın 
Osmanlı Arşivi olmuştur. Buradan temin etti- 
ğim onlarca belgenin dışında olaylarla ilgili son 
derecede ilginç dönem fotoğraflarını zikretmeyi 
özellikle vazife bilirim. Nihayet, belge ve görün- 
tü teminindeki her zamanki desteği için SALT 
Araştırma'ya ve özellikle Lorans Tanatar Baruh'a 
içtenlikle teşekkür ederim. 


Bu çalışmada ve bunu takip edecek olan ciltlerde 
zikredilen kişi ve olaylar her ne kadar yüz yirmi 
ile yüz elli sene kadar öncesine aitlerse de, onla- 
rı geçmişin karanlıklarına mahküm ederek ger- 
çekten koparmamak gerekir. Söz konusu olay ve 
kişilere ucundan da olsa yetişmiş veya kendi ya- 
şamlarında aynı veya benzer bir havayı solumuş 
birçok kişiyi şahsen tanıma şansına sahip oldum. 
Selahaddin Efendi'nin kızlarından Atiye Sul- 
tan, torunu Vasıb Efendi'yle eşi Mukbile Sultan, 
Abdülhamid'in torunlarından Mehmed Orhan 
Efendi, başkâtiplerinden İzzet Paşa'nın torunu 
Zeynep Mümtas, Osman Hamdi Bey'in torunu 
Genan Sarc gibi birçok kişiyi tanımış ve dinlemiş 
olmak, doğrudan olmasa da tarihçiliğimi etkile- 
miş, üzerinde çalıştığım kişilerin insani ve zihni 
dünyasını belki biraz daha iyi anlamamı sağla- 
mıştır. Onların dünyasından bahseden bu çalış- 
ma vesilesiyle bütün bu kişileri sevgi ve minnetle 


anmak isterim. 


Biraz duygusal olarak algılanabilecek bu sözleri- 
mi kendi tecrübeleri sayesinde en iyi anlayacak 
olan iki kişiye teşekkür ederek bu faslı kapatmak 
yerinde olacaktır. Bütün çalışmalarımın hem 
destekçisi hem de tenkitçisi olarak vazgeçilmez 
katkılarından dolayı Sedef ve Simin'e olan bor- 


cumu hiçbir zaman ödeyemem. 


RESİM 1. 

Sultan Abdülmecid. 
l'rancots Fouquet, 
ıHgo'ler. Yazarın 
koleksiyonu. 


GİRİŞ 


İstisnai bir doğum 


Her halükârda bu malzemenin içeriğini tanım- 
lamaya girişmenin en sağlıklı yöntemi, yazar- 
dan ve yazarı bu malzemeyi oluşturmaya iten 
şartlardan başlamak olacaktır. Gerçekten de bu 
malzemenin ortaya çıkmasının yazarının kimli- 
ği, karakteri ve daha da önemlisi kaderiyle ayrış- 
maz bir bağı olduğunu daha baştan vurgulamak 
gerekir. Selahaddin Efendi, 19. yüzyılın en kısa 
süreli ve belki de en dramatik saltanatını sür- 
müş olan Sultan V. Murad'ın oğluydu. Aslında 5 


Ağustos 1861 günü dünyaya geldiğinde babasının 


kısacık saltanatına daha on beş yıl vardı. Sela- 
haddin Efendi'nin doğumunun önemli bir özel- 
liği, Osmanlı hanedanında Tanzimat'la beraber 
esmeye başlayan değişim rüzgârının etkisiyle 
şebzadelere geleneksel olarak uygulanan yasağı 
aşan ikinci doğum olmasıydı. Kafes geleneğinin 
yerleşmesinden itibaren, çocuk yapmak sadece 
padişablara has bir imtiyaz olmuş, hanedanın 
diğer erkeklerinin şehzadeliklerinde baba ol- 
malarınaizin verilmemiştir. Bunun ilk istisnası, 
10 Ekim 1857 tarihinde doğınuş olan Yusuf İz- 
zeddin Efendi'dir (1857-1916). Henüz padişah 
olmasına dört yıl bulunan Abdülaziz'in (1830- 


1861-1876) bu çocuğu böylece Kanuni Sultan 
Süleyman'ın zamanından beri, gizli tutularak da 
olsa, doğumuna ve hayatta kalmasına izin verilen 
ilk şebzade çocuğu olmuştur. 


Dört sene sonra doğan Selahaddin Efendi ise bu 
istisnanın ikinci örneğini oluşturmuştur. Doğum 
tarihine bakılırsa Şehzade Murad'ın bu çocu- 
ğu Abdülmecid'in (1823-1839-1861) 25 Haziran 
1861'de vefatından bir buçuk ay sonra doğmuştu. 
Dolayısıyla bu doğumun da tanınması konusun- 
daki karar çocuğun büyük babasına değil, tahta 
yeni geçmiş olan amcasına düşmüştü. Abdülaziz, 
ağabeyi Abdülmecid'in kendisi gösterdiği müsa- 
mahakârlıktan esinlenmiş olacak ki, bu fiili duru- 
mu kural haline getirdiği söylenir. Fakat rivayete 
göre annesi Pertevniyal Valide Sultan'ın tavsiyesi 
üzerine bu müsaadeyi bir çocukla sınırlı tutmaya 
karar vermiş, hatta Murad'ın ikinci çocuğu olan 
Hatice Sultan'ın doğumundan evvel bu çocuğun 
düşürülmesini istemişti.” 


Anthony Dolphin Alderson, The Structure of the Ottoman Dynasty (Oxford: Clarendon Press, 1956), s. 35; Süleyman Каш [lr- 


tem], "Saray ve Babiáli'nin İçyüzü:Yusufİzzettin efendi nasıl doğmuştu, kardeşi bu hususta пе derdi?” Akşam, 6 Haziran 1933. 


İbrahim Hakkı Uzunçarşılı, "Doktor Mehmed Emin Paşa", Belleten, ۷۱۲۲/3۵ (Nisan 1944), s. 333-334. Uzunçarşılı'ya göre 
Şehzade Murad saraya düşüğü yaptırmak için ebe yollandığında itiraz etmiş ve amcasından bu müdahalenin saray dışında 
yapılmasının iznini elde etmişti. Bunun üzerine hamile olan Şayan Doktor Emin Bey'in konağına alınmış, hekim de çocuğu 
düşürmediği halde düşürüldüğünü bildirmişti. Bu yüzden de her ne kadar Hatice Sultan'ın doğumu 1870 olarak biliniyorsa 
da aslında daba erken tarihte doğduğu da iddia edilmektedir. Bu konuda kesin bir bilgi elde etmek mümkün görünmediği 
gibi, Murad'ın 1866'da Süleyman adında bir oğlu olduğu ve bu çocuğun da çok küçük yaşta — batta belki aynı sene — öldüğü 
bilinmektedir (Alderson, The Structure, tablo XLDU/852; Yılmaz Öztuna, Devletlerve Hanedanlar. Türkiye (1074-1990) (Ankara: 
Kültür Bakanlığı, 1989). c. 2. s. 292). Bu çocuğundoğumuna nasıl müsaade edildiği belli değildir; düşürülmüş olması ise 
isim verilmiş olmasından dolayı pek muhtemel gözükmemektedir. Ziya Şakir. yanılarak "Saláhattin Efendinin dünyaya gel- 
mesi, hem Sultan Mecide, ve hem de Şevkefza Kadına, çılgınca bir sevinçvermişti” demektedir (Ziya Şakir (Sokul. Çırağan 
Sarayında 28 Sene, Beşinci Murad'ın Hayatı (İstanbul: Muallim Fuat Gücüyener Anadolu Türk Kitap Deposu, 1943), s. 21). 


V. Murad'ın özellikleri 


Pek tabii ki doğumunun gerçekleştiği ilginç 
şartların çok ötesinde Selahaddin Efendi'yi dik- 
kat çekici kılan en önemli özellik, Sultan V. Mu- 
rad'ın oğlu olmasıdır. 22 Eylül 1840 günü Sultan 
Abdülmecid (1823-1839-1861) ile Şevkefza Ka- 
dınefendi'nin (1820-1889) çocuğu olarakdoğan 
Şehzade Mebrned Murad Efendi, Sultan Abdü- 
laziz'in 3o Mayıs 1876'da tahttan indirilmesiy- 
le Sultan 11. Ahdülhamid'in 31 Ağustos 1876'da 
tahta çıkması arasında geçen üç ay ve üç günlük 
hükümdarlığıyla Osmanlı tarihinin en kısa sal- 
tanatını sürmüştür. Bu açıdan bakıldığında V. 
Murad'ın siyasi tarihte gayet ikincil ve önemsiz 
bir yer tutması kaçınılmazdır. Ne var ki bu kısa 
saltanatın ve Sultan Murad'ın bazı özellikleri, 
konunun değişik şekillerde ön plana çıkmasına 
neden olmuştur. Şehzade Murad'ın masonluğu, 
tahta gelişinin arkasındaki ilk “modern” darbe, 
selefi SultanAbdülaziz'in hâlâ tartışılan intiha- 
rı, “cinnet” olarak tanımlanan kendi ruh hali, 
bunun akabinde hal' edilip yerine Abdülha- 
mid'in tahta geçmesi... Bütün bu olaylar silsile- 
si, Murad'ın saltanat ve hayatını siyasi önemiyle 


orantısız derecede ilginç, hatta sansasyonel bir 
boyuta taşımaktadır. 


V. Murad'ın hayatı ve saltanatı konusunda güncel 
çalışmalar yok denecek derecede azdır. Abdül- 
hamid'in Jön Türkler tarafından tahttan indiri- 
lişinden 1960'lara kadar arada sırada bu konuda 
yayınlar olmuşsa da, bunların büyük bir kısmı po- 
püler denebilecek türdedir ve daba çok en çarpıcı 
olaylar üzerine odaklanmıştır. Bunların arasında 
belgelere dayanıp akademik anlamda tarih çalış- 
ması olarak nitelendirilebilecek olanların tama- 
mı, İsmail Hakkı Uzunçarşılı ya ait olup 1940'lar- 
da Türk Tarih Kurumu'nun Belleten dergisinde 
yayınlanmıştır.” Gerçi şunu da unutmamak gere- 
kir ki akademik bir nitelik taşımasa da rivayet ve 
hatırata dayalı bazı popüler çalışmalar, içerdik- 
leri bilgiler açısından son derecede kıymetlidir 
ve Cumhuriyet'in erken yıllarında eksikliği ciddi 
derecede hissedilen sözlü tarih çalışmalarının 
yerini tutabilecek niteliktedir. Bunların arasında 
özellikle Ziya Şakir'in [Soku]* ve Süleyman Kâni 
İrtem'in eserleri önemli bir yer tutar.5 Bun- 
lara ilaveten daha dar kapsamlı veya yüzeysel 
çalışmalar yayınlamış birçok yazar ve tarihçi 
mevcuttur: Halük Y. Şehsuvaroğlu,” Nahid Sır- 
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İsmail Hakkı Uzunçarşılı, "Ali Suávi ve Çırağan Sarayı Vak'ası”, Belleten, УШ/29 (Ocak 194.4). s. 71-118: "V. Murad'ı Tekrar 
Padişah Yapmak İsteyenK. Skaliyeri-Aziz Bey Komitesi”, Belleten, УШ/Зо (Nisan 1944), s. 245-328: "Beşinci Murad Пе Oğlu 
Salâhaddin Efendiyi Kaçırmak İçin Kadın Kıyafetinde Çırağana Girmek İsteyen Şahıslar”. Belleten, ۷۲11/32 (Ekim 1944). s. 
589-597; "Beşinci Murad'ı Avrupa'ya Kaçırma Teşebbüsü”, Belleten, X/37 (Ocak 1946). s. 195-209; "Beşinci Sultan Murad'ın 
Tedavisineve Ölümüne Ait Rapor ve Mektuplar, 1876-1905”. Belleten, X/38 (Nisan 1946), s. 317-367. 


Ziya Şakir [Soku] (1883-1959), geç dönem Osmanlı taribi ve özellikle saray çevresiyle ilgili çok sayıda popüler kitap yazmış- 
tır. Bunların arasında bizi en çok ilgilendiren, V. Murad'ın tahttan indirildiği tarihten ölümüne kadar olan süreyi inceleyen 
eserdir: Ziya Şakir, Çırağan Sarayında...: Çırağan Sarayı'nda 28 Yıl. Beşinci Murad (İstanbul: Kaktüs, 2007). Ziya Şakir'in ki- 
tapları dipnotsuz, kaynaksız, belgesiz olup akademik olmaktan uzak kalsa da içerdikleri bilgiler genellikle güvenilir kişiler- 
denelde edilmiş olduğu için bir nevi yöntemsiz sözlü tarih niteliğindedir. Örnek olarak Çırağan Sarayında 28 Sene'de yer alan 
bilgileri Selahaddin Efendi'nin belge ve yazılarıyla mukayese edince, büyük ölçüde tutarlılık gösterdiğini söylemek müm- 
kündür. Tespit edebildiğim kadarıyla Ziya Şakir'in bu bilgileri temin etmiş olduğu kişi, V. Murad'ın önce kalfası, ardından 
gözdesi olmuş Filizten/Filistanisimli kadındır. 


Süleyman Кӛп) (İrtem) (1874-1945), 1924 yılına kadar devam eden kaymakamlıktan valiliğe kadar çeşitli memuriyetlerden 
sonra emekli olunca. dostu Kâzım Şinasi Bey'in (Dersan) sahibi bulunduğu Akşam gazetesinde tarih konusunda yazılar ya- 
yınlamış,1933'tenitibaren ise "Saray ve Babıâli'nin İçyüzü” başlıklı uzun bir tefrikayı 1940 yılına kadar sürdürmüştür. Bu 
tefrika yakın bir geçmişte Osman Selim Kocahanoğlu tarafından bir dizi yayına dönüştürülmüştür. Bunların arasında konu- 
muzla doğrudan ilgili olanlar şunlardır: Süleyman Капі İrtem, Osmanlı Sarayı ve Haremin İçyüzü. Munka-i Hümâyun ve Saray 
Tiyatrosu, yay. haz. Osman Selim Kocahanoğlu (İstanbul: Temel, 1999); Abdülhamit Devrinde Hafiyelik ve Sansür: Abdülhamit'e 
Verilen /штаШег, İstanbul, Temel, 1999; Bilinmeyen Abdülhamid. Husustve Si yasi Hayatı (İstanbul: Temel, 2003); SultanMurad 
ve Alt Suavi Olayı. Sarıklı ihtilalcinin Çırağan Baskinı (İstanbul: Temel, 2003); Sultan Abdülhamid ve Yıldız КаталШдвь Yıldız 
Sarayı'ndaPaşalar, Beyler, Agalarve Şeyhler (İstanbul: Temel, 2003); Sultan Abdülazizve BirSeraskerinİhtilâli (İstanbul: Temel, 
2004). Ne var ki burada zikredilen yayınlarda İrtem in yazıları seçici bir şekilde kullanıldığından, bu çalışma için yazarın 
tefrikasının aslına müracaat etmeyi daha manidar ve güvenilir buldum. 

Halük Y. Şehsuvaroğlu, "У. Muradın Çırağandan yazdığı mektuplar”, Akşam, 10 Aralık 1949; “Ahdülâzizle Beraber Yaptığı 
AvrupaSeyahatinde Veliaht Murat Efendi bir İngiliz Prensesi ile Evlendirilecekti”, Resimli Tarih Mecmuası, 6 (1950), s. 211- 
212; "Beşinci Murat”. Resimli Tarih Mecmuası. 10 (1950). s. 364-366. 


RESİM 2. 

Sultan Abdülaziz 
(le ntle ve maiyet 
его Dover'a 
nynk basması. The 
İllatrated London 
News, ao Temmuz 
"ет, Ahmet Salcan 
koleksiyonu. 
Padişalırn arkasında 
yer uları kişilerin 
ntasinilaki çocuğun 


o tarihte henüz و‎ 
yaşındaki Yusuf 20 
İzeoildin Efendi 

olduğu anlaşılıyor. 


rı Örik/ Halil Sedes Ahmet Niyazi Banoglu? ve ileride halefi Abdülhamid Efendi'yle kuzeni, 
Çağatay Uluçay, Hüseyin Çelik," Pars Tuğlacı,* Abdülaziz'in oğlu Yusuf İzzeddin Efendi'nin de 
Suha Umur...“ katıldığı bu yolculuk esnasında padişah ile ka- 

labalık refakatçi heyeti Paris, Londra ve Viyana 
V. Murad'ın kısa saltanatıyla genel olarak haya- gibi Avrupa başkentlerini gezmiş, Avrupa mede- 
tinin bugüne kadar dikkat çekmiş olan başlıca niyetinin en parlak ürün ve mekânlarını keşfet- 
olaylarını sıralayacak olursak bunların ilki her- mişlerdi. İmparator III. Napoleon (1808-1852- 
halde 1867'de amcası Sultan Abdülaziz'in meşhur 1870-1873), Kraliçe Victoria (1819-1837-1901) 
Avrupa seyahatine katılmış olmasıdır. Kardeşi ve İmparator Franz-Joseph (1830-1848-1916) 


т Nahid Sırrı Örik, "Murad V'in Kızları ve Oğlu”, Yeni Tarih Dün yası, 3 (1951), в. 900-904; "V. Murad'ın Kızları”, Yeni Tarih 
Dünyası, 3 (1951), s. 935-938; "V. Murad'ın Kızı Hatice Sultan ve Abdülhamid'in En Sevdiği Oğlu”. Yeni Tarih Dünyası, 3 
(1951). 8. 1006-1009; "Vasıf Paga ve Hatice Sultan”, Yeni Tarih Dünyası, 3 (1951). s. 1029-1030; "V. Murad'ın Torunları", 
Yeni Tarih Dün yası, З (1951). в. 1094-1096; "У, Murat Kolu Hakkında Son Sözler”, Yent Tarih Dünyası, 3 (1951), в. 1110-1112; 
"Osmanlı Tarihinin Son Yıllarına Ait Notlar”, Yeni Tarih Dünyası, 3 (1951). s. 1266-1269; "V. Murad'ın Kraliçe Viktorya'ya 
Damatlığı”. Dünya. 1 (30). 1952. s. 2. 

8 Halil Sedes, "Çırağan Sarayı Vakasının İçyüzü”, Yeni Tarih Dünyası, 3 (1951), в. 1143-1146. 

9 HMNiyaziAhmet Banoğlu, "Hadice Sultan'ın Aşk Mektupları”, Hayat Tarih Mecmuası (1969). 5. в. 16-29. 

10 Çağatay Uluçay, "V. Murad'ın Mektupları”, Yeni Tarih Dünyası, 3 (1961).8. 1039-1042, 1065. 

ш Hüseyin Çelik, "Sultan V. Muradile İlgili İngiliz Gizli Belgeleri”, Türklük Araştırınaları Dergisi, 7 (1991), 8. 173-186; "V. Mu- 
rad'ın Restorasyonu mu? İngiliz Gizli Belgelerine Göre Sultan V. Murad'ın Çırağan Sarayı'ndan Kaçırılma Veya Yeniden Tah- 
ta Çıkarılma Girişimlerinde İngiltere'nin Parmağı Var mıydı? - I", Tarih ve Toplum 17/99 (Mart 1992), в. 178-181: "Çırağan 
Hadisesi Bir İngilizTertibi midir?”. Tarih ve Toplum 18/103 (Temmuz 1992). s. 42-48 

12 Pars Tuğlacı, "Çırağan Sarayı Olayı (Çırağan Vak'ası)”, Tarih ve Toplum 14/82 (Ekim 1990). s. 240-241. 


13 баһа Umur, "Belgelere Göre 5. Murad'ınMasonluğu”, Tarih ve Toplum 7/38 (Ocak 1987).8. 100-103; "V. Murad'ın Masonluğu 
Hakkında Belgeler”, Mimar Sinan, 18 (1975). 8. 19-33. 
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gibi dönemin en itibarlı hükümdarları tarafından 


ağırlanan Osmanlı hanedan ve ricali bu güç gös- 
terilerinden etkilenmişlerdi. Fakat bu seyahatin 
henüz yirmi yedi yaşındaki genç şebzade Murad 
Efendi üzerindeki etkisinin özellikle önemli ol- 
duğu çok söylenmiştir. Ne var ki bu düşüncenin 
gerçek manada belgelendirilmekten çok, intiba ve 
tahminlere dayandığı da bir gerçektir. Bu duru- 
munbaşlıca nedeni, tarihte sıkça rastlandığı üzere 
“tersten kurgu” diyebileceğimiz bir olgudan kay- 
naklanmaktadır. V. Murad'ın masonluğa katılına- 
sından hayat tarzı ve alafranga müzik besteciliğine 
kadar uzanan özelliklerinden hareketle selefi Ab- 
dülaziz'den ve özellikle de halefi Abdülhamid'den 
çok daha Batı taraftarı olduğu, bir bakıma babası 
Abdülmecid'in Batıcı tutumuna sıkı sıkıya sadık 
kaldığı bilindiği — veya varsayıldığı — için gençli- 
ğinde de bunun izlerinin olacağı her zaman akla 
gelmiştir. Dolayısıyla beraber seyahat ettiği amcası 
Abdülaziz daha muhafazakâr ve "milli" bir duruşu 
temsil eder, kardeşi Abdülhamid ise geleceğin İs- 
lamcı müstebidi olarak bilinirken, Murad'ın etra- 


fındaki yeniliklere en uyumlu ve en meraklı kişi 


olduğu her zaman varsayılmıştır. Bazı rivayetlere 
bakılırsa Şehzade Murad o kadar beğenilmişti ki 
kendisinin İngiliz kraliyet ailesinden biriyle ev- 
lendirilmesi bile düşünülmüştü. 


Saltanatta veraset ve rekabet 


Gerçi "ateş olmayan yerden duman çıkmaz” il- 
kesini unutmamak gerekir. İngiliz prensesiyle 
evlendirilmesi gibi fanteziler bir yana, Murad'ın 
daha o tariblerde Avrupa'ya yönelik ciddi bir mey- 
li olduğunu gösteren somut işaretler mevcuttur. 
Fransız arşivlerinde bulunan ve bugüne kadar 
kullanılmamış iki belge. daha 1866 yılında Murad 
Efendi'nin en azından Fransa'ylailiskiye girdiğini 
göstermektedir. Bunların ilki, 23 Şubat 1866 tari- 
hinde, yani Abdülaziz'in Avrupa seyahatinden ne- 
redeyse bir buçuk sene evvel Murad'ın İmparator 
III. Napoléon'a yolladığı bir mektuptur. Mektup, 
olduğu gibi aktarılmayı hak edecekkadar ilginçtir: 


Ölümünden birkaç gün önce kudretli pederim 
bana hayatının her safhasında, gerek bir şehzade 
olarak, gerekse (Allah bana bir gün bana bu yükü 


14 Şehsuvaroğlu, "Ahdülazizle Beraber Yaptığı Avrupa Seyabatinde Veltaht Murat Efendi bir İngiliz Prensesi ile Evlendirile- 
cekti”, Resimli Tarih Mecmuası, 6 (1950), s. 211-212: "V. Murad'ın Kraliçe Viktorya ya Damatlığı”. Dünya. 1 (30), 1952. s. 2 


Şebsuvaroğlu'na göre Murad'a buteklifyapılmış ama kendisi Şayan adındaki kadınına olan aşkından dolayı bunu geri çevir- 
migti. Ziya Şakir ise Kraliçe Victoria'nın Murad ileAbdülhamid'i birer İngiliz prensesiyle evlendirmeyi “ihtimal ki nazikine 
bir cemile, veyahutzarifane bir lâtife olarak” teklif etmiş olduğunu söyler ((Sokul, Çırağan Sarayında, s. 43). 


RESİM 3. 

Londra'da 
Cuildhall'da Sultan 
Abdülaziz onuruna 
verilenziyafet. The 
Illustrated London 
News, 27 Temmuz 
1867. Ahmet Salcan 
koleksiyonu. 
Padişahın arkasında 
yine Yusuf 
İzzeddin Efendi 
görülmektedir. 


RESİM 4. 

Şehzade Murad 
Efendi'nin Fransa 
İmparatoru 

۱۱۱, Napoléon'a 
mektubu, 23 Şubat 
1866. Fransa 
Avrupa ve Dışişleri 
Bakanlığı Arşivi, 
Memoires et 
documents, c. 116, 
no 67, v. 283. 


tevdi edecek olursa) devletin başı olarak, siz İmpa- 
rator hazretlerinin ve Fransa'nın dostluğunu daima 
beslememi tavsiye etmiştir. Bu sözler, Sultan Ab- 
dülmecid'in ekber oğluna siyasi vasiyeti olmuştur. 


Allab'ın beni uzun süre şu dünyada yaşatıp ya- 


şatmayacağını bilemem; ne var ki yüce amcam 


ve efendim Sultan Abdülaziz hazretlerinin iz- 


niyle size şahsen arz-ı ihtiram edebilirsem, siz 


İmparator hazretlerine yüce pederimin arzusu- 


nu ve bu arzuyu yerine getirmekten duyacağım 
saadeti kendim ifade etmekten büyük memnu- 


niyet duyarım. 
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Allah siz İmparator hazretlerinin hayatını mu- 


hafaza etsin. 5 


"Han Ahdülmecid'in goncası Mehmed Murad” 
yazılı mührütaşıyan bu mektup, birçok açıdan il- 
ginç ve manidardır. Genç şehzadenin — o tarihte 
henüz yirmi altı yaşındaydı — doğrudan doğruya 
III. Napoléon'a yazması ve hem imparatora hem 
de Fransa'ya karşı bu denli mültefit ifadeler kul- 
lanması, kendisine atfedilen Batıcılık iddiasını 
büyük ölçüde doğrular niteliktedir. Fakat her- 
halde bu mektubu daha da önemli kılan, Osmanlı 
hanedanı ve siyaseti açısından ortaya çıkan özel - 
likleridir. Abdülaziz'in saltanatının daha beşin- 
ci yılında tahtın vârisi konumundaki yeğeninin 
kendi başına yabancı bir hükümdarla yazışmaya 
girişmesi en hafif tabirle şaşırtıcı bir durumdur. 
Bunun bilinen daha erken bir örneği, geleceğin 
III. Selim'inin henüz şehzadeyken Fransa Kralı 
XVI. Louis ile olan yazışmasıdır. Selim'in bu ya- 
zigmadaki başlıca talebi, bazı reformları nasıl uy- 
gulayacağı konusunda yardım istemek idiyse de, 
aslında bir niyetinin de amcası I. Abdülhamid'i 
devirerek yerine geçmek konusunda destek al- 
mak olduğu bilinmektedir." 


Bu olaydan seksen sene sonra yine veliaht ko- 
numundaki bir şehzadenin Fransa hükümdarı y- 
la özel bir yazışmaya girişmesi dikkat çekicidir. 
Genç Murad'ın bu hareketinin padişaha karşı 
onu devirmeye kadar gidebilecek bir komplonun 
başlangıcı olduğunu iddia etmek abartılı olabilir 
ama bu girişimi tamamen masum saymak da pek 
mümkün değildir. Murad'ın babasına ve onun 
"siyasi vasiyetine" yaptığı vurgu, Abdülmecid'in 
enbüyük(ekber) oğlu olduğunu ve günün birin- 
de tahta geçme ihtimali bulunduğunu hatırlat- 
ması, ileriye dönük bir siyasi yatırım yaptığını 
göstermeye yeterlidir. Osmanlı hanedanı açısın- 
dan önemli bir nokta ise, tahtın babadan oğu- 
la geçmesi konusunda duyulan meylin yarattığı 
gerilimdir. 17. yüzyıldan beri Osmanlı hanedanı 
bu veraset sistemini terk etmiş, "ekberiyet" diye 
bilinen yeni bir sistemle bir padişahın ölümün- 


15 Fransa Avrupa ve Dışişleri Bakanlığı Arşivi, Mémoires et documents, с. 116, no 67. v. 283. 


16 Enver Ziya Karal.Selim/ITün Hatt-ı Hümayunlan, с. II (Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1942), s. 16-19: İsmail Hakkı Uzun- 
çarşılı, “Selim IIT ün Veliabt iken Fransa Kralı LüTXVI ile Muhaberelert", Belleten, 11/5- 6 (1938), s. 191-246. İlginç birşekildebu 
olayla ilgili yazılmış en kapsamlı makale, çok daha erkenbirtarihte eski Paris sefiri Salih Münir Paşa tarafından Fransızca olarak 
yayınlanmıştır: Salih Munir Pacha, "Louis XVI et le Sultan Selim Ш", Revue diplomatique, с. XXVI (1912). s. 516-548. 


RESÍM 5. 

ШІ. Napoléon'a 
mektubundan (resim а) 
Şehzade Murad 
Efendi'nin mührü: 
"Han Abdülmecid'in 
goncası Mehmed 
Murad”. 


RESİM 6. 
Beyoğlu'ndaki 
İngiltere 
sefaretinde 
Büyükelçi Lord 
Stratford de 
Canning'in karısı 
tarafından verilen 
baloda Sultan 
Abdülmecid. The 
Illustrated London 
News, 1 Mart 1856 
Ahmet Salcan 
koleksiyonu. Sultan 
Abdülmecid'in 
Beyoglu'ndaki 
tiyatro ve opera 
gósterilerinde ve 
sefaret balolarinda 
görünmesi 

Batıcı kişiliğinin 
en belirgin 
özelliklerindendi. 


RESÍMT. 

44 Temmuz 1861 
günü henüz üç 
buçuk yaşındaki 
Yusuf İzzeddin 
Шеп Serasker 
Мәні Paşa'nın 
budağında başçavuş 
миһеніуіе orduya 
kaydediliyor. Le 
Monde illustré. 

24 Ağustos 

Нот, Yazarın 
kulekstyonu. 


A Zn 
vı mm ili 


de mevcut bütün şehzadelerin arasında en yaşlı 
(ekber) ve enreşit (erşed) olanın tahta geçmesini 
öngören bir düzene geçmişti. Bu durumda tahtta 
bulunan bir padişahın kendi oğlunu halefi olarak 
görebilmesinin tek yolu bu oğlunun aynı zaman- 
da mevcut şehzadelerin en yaşlısı olmasıydı. Oysa 
anlaşılır nedenlerle, her padişahın bu yönde "ta- 
bii" bir meyli olma ihtimali yüksekti. II. Mahmud 
1808'de tahta geçtiğinde hanedanın son hayat- 
ta kalmış erkeği olduğuna göre öyle bir sorunla 
karşılaşmamış, kendi oğlu Abdülmecid'in onun 
yerine geçeceğinden emin olarak ölmüştü. Fakat 
Abdülmecid için durum farklıydı. Tahta geçtik- 
ten hemen sonra oğlu Murad doğduğu halde, tah- 
tın veliahtı kardeşi Abdülaziz'di. Abdülmecid'in 
budurumaiçerlediği, oğlunun tahta geçmesi için 
yollar aradığı sóylenmistir;" bunlar gerçek olma- 
sa bile Murad a özel bir ilgi beslediği, ona farklı 
muamele ettiği şüphesizdir. Zaten Murad'ın Na- 


S 


poléon'a mektubu da bu istisnai durumu yansit- 
tığı gibi, şehzadenin de kendinde bir tür veraset 
hakkı gördüğünü göstermektedir. 


Bu gerilimi daha da artıran önemli bir olgu, Ab- 
dülaziz'in de çok açık bir şekilde aynı sıkıntıyı ya- 
şamasıydı. Onun da derdi, kendinden sonra oğlu 
Yusuf İzzeddin'in değil, yeğeni Murad'ın tabta 
geçeceğini bilmekti. Ağabeyi Abdülmecid'den 
farklıolarakAbdülaziz bu konuda çok daha aleni 
girişimlerde bulunmuş, çok erken birtarihte Yu- 
suf İzzeddin'in muhtelif şekillerde resmi bir sıfat 
ve görünürlük kazanması için uğraşmıştı. Daha 
23 Temmuz 1861 günü, tahta geçtiği sene, henüz 
dört yaşında bile olmayan oğlunu Serasker Namık 
Paşa'ya düzenlettirilen bir törenle orduya başça- 
vus rütbesiyle kaydettirmişti."? Bundan sonra da 
Yusuf İzzeddin'in öne çıkarılması için her türlü 


yola başvurulmuştu. Dergilerde resimleriyle bir- 


17 Cevdet Paşa, Tezdkir 13-20 (Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1986), s. 134-135; Hakan T. Karateke, Padişahım Çok Yaşa: 
Osmanlı Devletinin Son Yüzyılında Merasimler (İstanbul: Kitap Yayınevi. 2004), в. 20. Yirmi kadar sene sonra Abdülaziz'in 
oğlu Yusuf İzzeddin için yaptıklarının az da olsa benzerini Abdülmecid'in de yaptığını gösteren bir örneği, 1846'da Calatasa- 
vay'dakı Mekteb-i Tibbiye"nin imtihanları için düzenlenen resmi törende henüzaltı yaşında olan oğlu Murad'ıyanı başında 
tutmasında görmek mümkündür Yaumalda Constantinople, 16 Ağustos 1846). 


| Maxime Vauvert, 
aq Aguas 1001, gili 


"İnnorperitton de Yousaouf tredin, fils du кийп, dana İn garde Impériale turque". Le Monde tllustré. 
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۰ بسان‌فزنکی‎ ۰ 
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likte yer alan yazılar, padişahın Mısır ve Avru- 
pa gibi önemli seyahatlerine katılması, adının 
1864'te satın alınan saltanat yatına verilmesi, 


hatta 1872'de serasker tayin edileceği konusunda 


* ۲۱ اه‎ ду е 
4... ۰ 
* oL 
Ma 
"az P اون‎ * 
R | 


dolaşan rivayetler...” FakatAbdülazizbunlarlada 
yetinmemiş, bir adım daha ileri giderek veraset 
usulünün değişmesi için uğraşmış, bunu gerçek- 
leştirmenin bir ön adımı olarak 1866 'da Mısır'da 


19 Aytne-t Vatan isimli resimli mecmuanın 14 Ocak 1867 tarihli ilk nüshasında karşılıklı iki sayfada Ahdülaziz'in ve Yusuf İz- 
zeddin'in portreleri yer almaktadır. Yusuf İzzeddin'in portresinin altında ise divani yazıyla şu ibare geçmektedir: Birinci 
Ordu-yı Hümayununun Talia Beşinci Taburu Binbaşısı Devletlu Necabetlu Yusuf İzzeddin Efendi Hazretlerinin Resmidir”. 
Fransızca yayınlanan L'Ortent illustré'nin 10 Ekim 1874 tarihli nüshasının kapağında gene şehzadenin portresi yer almakta, 
kendisi general ve Ordu-yı Hümayun Birinci Tabur Kumandanı olarak tanıtılmaktadır. 


20 Devlet Osmanlı Arşivi (DOA), Y EE 28/61. Aristarki Bey'den Sadık Paşa'ya mektup, zo Haziran 1872. 


RESİM 8. 
"Devletlu 
necabetlu Yusuf 
İzzeddin Efendi 
hazretlerinin 
çavuşluk 
üniformasıyla 
alınan 
resimleridir”. 
Ayine-i Vatan, 

21 Zilhicce 1283/ 
14 Nisan 1283 
(25 Nisan 1867). 
Milli Kütüphane, 
Ankara. 


RESİM 9. 

Şehzade Yusuf 
lərodilin Efendi 
1۱۸۸۱۰۱۱۰۲۱۰ L'Ortent 
illustré, 86 

(ıo Екип 1874). 
ALT Araştırma, 
Osmanlı 
huparatorluğu"nda 
Fransizca Basın 
Projesi. 


JOURNAL HEBDOMADAIRE. 


PRIX BE L'ABONNEMENT. 
POUR CONSTANTINOPLE: 


Un an, 20 Frs. | Six mois, 12 Frs. 


ProvincesetEtranger; Port en sus. рәуеішы dl saco, 
Кей a va comm 
айы шй au orn ES reae oma TE | ek Meme 
Directeur Propriétaire, ruo do la Hawque Üllomauc, 3, 


M. de Roïdi, 


SON ALTESSE IMPÉRIALE 
LE PRİNCE 
TUSCE IZZ-EN-DIN EFFENDI, 
Général de Division, 
Commandant en chef ta 
pyemitredicision militairo: 
de l'année Ottnmanc, 
— 

Aprés avoir publié l'an- 


nee passé dans ۲ 
le portrait et la 


an 
Klion,noussorines het- 
reux aujourd'hui de re- 
produire les Iralis augu- 
sies de son dils bien-ii- 


mu lejeune prince Yo 
sour lzz-Eo-biN EFFENDI, 
qui jonit de la faveur, 
pleinement mérilée, de 
toute la vienveillanccim- 
périale du Sultan ۸۵۵-۷ 
Aziz KHAN, 

$.A.Impâriale est née 
à Consfantinople,le 9 oc- 
tobre 1837. Elle a donc 
aujourd'hui atteint sa 
474" année. Les soins 
plus délicats, les profes- 
зешг les plus habiles ont 
veillé sur lui, dòs son 
herecau, pour ainsi di- 
ve, ctont favorisé Feclo- 


De ANNÉE, № 86, —CONSTANTINOPLE. 
SAMEDI, 10 OCTOBRE 1874. 


Jew пукат partent du 1ч de Баю mois ct tant 
Lek marmacrils ne seront pas relié, 


lr veriyi Alo 
UN NUMERO: 60 PARAS, | 


BUREAUX DE VENTE 
ЕТ O'ANONNENENT: 
7— Pera, Jue Bekiar —i 
Bert aske. romme тез Уз бирт» (obw 


- 
EE de teute espèce et (Annonces. 


Pa pror lie i Ae pago à iin 


Јата 
Admwüstrateur, ME. Garbdla, 


sion des germes heureux 
que sa jeune {ипе con- 
tenait en abondance. 

I1 fallut bientôt donner 
à celte intelligence d'e 
lile un poste à rempl 
plus encore pour birer 
pacti d'un mérite déjà 
formé que pour k for- 
mer d la préparer aux 
plus hautes fonctlons de 
l'Etat. 

Destiné, selon foule 
apparence, à devenir le 
есепт ct la tête de cent 
Millions de musulmans 
répandus sur le monde 
culier, il devait connai- 
tre l'art de protéger les 
autres parle moyen des 
raflinements stratégi: 
ques que notre sièele à 


inventés. 

C'est pourquoi son au- 
guste Hon le mit à la 
téte de la premieredivi- 
Sion inilitaire, avantson 
«quartier-géneral à 
tantinople. 

Inutile dedirequeSon 
Alesse Imperiale veille 
à tous les devoirs de sa 
chage сусе tout le zéle 
d'unvieuxsoktat ct qu'el- 
le a déjà su inspirer au- 
tour d'elles les dévoue- 
ments les plus sincéres. 


Son Altesse Impériale le Prince YOUSSOCF IZZ-ED- DIN EFFENDI. 


İsmail Paşa'nın eski usulden çıkıp oğullarına in- 
tikali kural haline getirme isteğine olumlu cevap 
vererek bu yönde ferman vermişti. Abdülaziz'in 
bu yönde giderek artan çabaları neticesinde Yu- 


suf İzzeddin makamdan makama, rütbeden rüt- 
beye yükselmiş, herkeste bir veraset değişimi 
beklentisi yaratmıştı.” O kadar ki 1872'de bir 
Şark “uzmanı”, bu tür bir değişikliğin yarataca- 


21 


Hakan Karateke, "Who is the NextOttoman Sultan? Attempts to Change the Rule ofSuccession Duringthe NineteenthCentu- 


ry”, Irachak Weismann ve Fruma Zachs (derl.). Ottoman Reform and Muslim Regeneration: Studies in Honourof Butrus Abu-Man- 
neh (Londra-Nev York: 1.В. Tauris, 2005). s. 37-53; АН Akyıldız. “Osmanlı Saltanat Veraset Usulünü Değiştirme ve Sultan 
Abdülaziz'in Yusuf İzzeddin Efendi'yi Veliaht Yapma Çabaları”, Hedda Rendi-Kiel ve Seyfi Kenan. Deutsch-türktscheBegegnun- 
gen / Alman Türk Tesadüfleri. Festschrift fiir Kemal Beydilli / Kemal Beydilli ye Armağan (Berlin: EB Verlag, 2013). s. 510-538. 
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ğı zararları konu alan son derecede ayrıntılı bir 
eser yayınlamıştı.” Ne var ki 1876'da Abdülaziz'e 
karşı yapılan darbe bu teşebbüsüakim bırakmış, 
veliaht Murad Efendi ye tahta giden yolu açmış- 


22 
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L'ILLUSTRATION, 


JOURNAL UNIVERSEL. 


маме: А Paris ed bes ا‎ 


LİE M ae LALI 


Rə Lə TE əda Samedi 12 Juillet ۰ 
Moos т TALAN GER = 5... ə... 
"rz Bere mə” WEES à mr. осики 
و‎ Пон ail esse su cahinct, Le peésidentdu eonsziletle ml- | en commun. par [а France, l'Angleterre. et l'Ésyagne, 
evvo тішды de (ылыыга. — Le yilan Abil, Arb. — Comer da | nistre des affaires étrangères untreproduit ladéchsruti;n | éteitde poursuivre laréparätiunde leurs grio & particu- 
ань = A але Барни do э жерін ge | frniclle qu'ils avaient déjà faite, en affirmart гаш cune | Hers conire іс Mexique. Or l'Italie n'a aucun grief parti- 


ВЕЕ — 
Masin Sehumgunar 3 Colmar. — Tönagurullan da chemin də fer de 


Білігі» de buzla. — Ala ued lart da Guada 
мра, ~ Le ampaan dus wap ves à Guadalupe , — 
La кішілі Бала. — Le «шеш ahlar sat ler 
mm de Сабын. — Мете misel, pat 


Cham (16 perm), — Болат da Жалы Beban: 
asar à Colmar. — Tonuguntoon da chulo de foy 
de Vant-l'éxéque Honfleur — eha, — Вами, 


— 
REVUE POLTITQUE DE LA.SEMAINE. 


On suit qu'il a beaucoup été question 
des intentions qu'aurait le gouvernement 
francais en poursuivant l'expédition du 
Menques W sewble, d'après tout се qne 
Fundit, qu'on ne songenltis qu'à venger 
Тшшейг des armes françaises. et. qne . 
une (uis à Mexfeo, on se lilterait de trai- 
ter avec lo gouverisunentétahli. 

Le Cennlitutümne! s pulli, à ce su; 
un article qui a öle Wrès-remarqué. D'o- 
puis ve journal, nous ne puursuivrions 
plus, au Mexique, yw'un uphe ۲ 
поцз-добтев etunesatistsetinn pour uos 
légitimes griefs. Quant à la caúdidatnne 
du prince Masimilien, elle pouvait aver 
sa raiou d'être fut que les-treis (faise 
aances agisaient dé concert; uiis, de- 
puis qudln Franceagit acile, cette candi- 
dature-u'exisle plus, etil ne reste ei 
quedes ішігі frangais ۰۱۱ estdonc ичн 
іне que 1а première victoire remporté 
par nos suldals sera bientòt suiviede |і 
retour e n France. 

Plusieurs omrum x ‚ка Ta foides bruits 
répandus à Turin, untparle, dans сев ст 
niers Lemps уде Ia part que l'Italie serait 
appeléo à prendre à l'expédition du Mesi 
que. Сез rumeurs vagues, plusieurs fuis 
démenties;avaient prisassez do consistance 
Joorqu'undépnté au parlementitalienent 
Cra deveirea foire l'objet dune interprdlla- 


puissance elrangere n'avait Гай d'ouveriurc au guuver- 
utment italien peur detuanier son concours à l'erpédi- 
ton du Mesique. Le principe de l'oxpédition entreprise 


X M. LE SULTAN ABDQL-AU. — D'après yo рете je M.Məntani, 


culior à faire valoir contre le gouvernement du pré- 
sident Juarez, A ce pointde vae, l'intervention dü Tita- 
lî dans les а(шінез du Mexique, sen concours à l'ezpé- 
diL'onfrançsise, dans | 
espédiüon рага! jour hui devoir atı 
circenacrite, serait un véritable nasem, 
T vösullerai, d'après les renseigus- 
meuts fournis par le journal le Nord, que 
les négociations vogagées entisi le cabiagt 
de Turin et le enbinet. do Saint- Pitera- 
ату, sur la reconnaissance du: royauté) 
italien ont été satisfaisantes de part сі 
Maure: maissi la reronneissanre de l']- 
tatie par la Rustia peit être considérée 
comme arrölye en e, lesneuvelles 
Volégrapbiques de Turin qut ont signalé 
l'arrivée d'un dépéthe vllicielleet ten- 
voi d"uu plénipotentare quise serait 
wis ew гоше ауес la mission de uotilier 
la nisolutieu du gouvernement russe uu 
rabinet de Turin, seraieot prémittitées. 
perat іше, 4 
ЕШ И 3 
du royaume italien pr u Russie “dul 
vitre précédče de là notification officielle. 
falli: su cabinet du Saiht- Péterslourg, de 
faetc solennel, en vertu duquel Victar- 
Emmanuel a té prorlatut roi d'ltali 
reconnnissante du royaume ШИШ par 
Ла Russi est döne admise cn principe 
le rest п! ріне qu quesiiou de 
quelques ул. Gule üvüvelle u prod 


de Bologne а |. 
La reconnaissance do Jaw pun: 
la Rusie est un (ait «аша ріне eangi- 
rale qu'il ne peuttarder à enlralw r 
elle de [t Prusse. L'Autiicllt restera doas 
lu seule, parmi les grandes puissantes, 
qui we Voudra pas itre un Falı 
ail est, du resto; bien Чеде decon- 
tester, 

Un nouvel attentatvient d'átre commis 
Я Varsovie. Un bomme, dunt le nom est 
polooais Jareritiskl, a tiré un coup de pis- 
tolötsurle grand-duc Constantin, au mw- 
tment où celui-ci sortait du théltre. Le 
grand-duc a étéatteínt, mais sa blessure 


tır, Genellikle söylenen Abdülaziz'in bu projesini 
Mahmud Nedim Paşa'nın (1818-1883) 1872'de 
sadaretten düşmesiyle birlikte ve artan baskılar 


karşısında zaten terk etmiş olduğudur.” 


Benoit Brunswik, La Succession au trône de Turquie. 1. — Dissertation. II. — Abas les masques. ikinci baskı (Paris: Amyot, 1872). 


Süleyman Капі İrtem bu meseleyi aktarırken sonunda Sultan Abdülaziz'in gelebilecek tepkilerden ürküp bu girişiminden 
vazgeçtiğini söylemektedir ([Irtem], "Saray ve Babıali"nin İçyüzü: Abdülaziz saltanatta veraset usulünü neden değiştireme- 


di?” Akşam, 14 Eylül 1933). 


BESİM 10. 

Sultan Abdülaziz. 
Montani'nin bir 
portresinden. 

L Hustration, 

ız Temmuz 
1862. Yazarın 
koleksiyonu. 


RESİM 11. 
Veliaht Murad 
Efendi, 
L'illustration, 
24 Eylül 1864. 
Yazarın 
koleksiyonu. 
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өшін régaantes Rat un sngutier 
——u..5.mu 
taires des princes ©шм. A la 
vérité ,œus-ci oo sonthlus каме 
état de réclusion comme avirefois, 
жай la liberté dont ila jouisent 
пе peut ёго appelés liberié. kile 
à pouvoir eller du palaz 
impårial à quelque tabi aliou de 
sinde dans les environs. 
dela capitale. Mainil ne laoresipss 
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Il eu résulte que souvent tmir bun 
маште! est altéré сі abltardi par 
letoutaci de oux qu'on leur donde 


тшй m Usa dépourvus 047107 
Giren ot d'expérience : ne соора 

жал mi les айыга da lour pays _ 
Tn кы 2 à xÜRAD- Ur, matian а OPI DU тарда UTTORA э. trançala hui est familiar. 


ea если x 


Bütün bunlardan Abdülaziz ile Murad"n ilişki- 
lerinin en hafif tabirle gergin olduğunu anlamak 
mümkündür.” Kendi tahtını korumaya ve oğlu- 
nu varisi yapmaya çalışan bir padişahla kendini 


32* annt. YOL XH ко ۰ “atımı yaş Nob er 
Samedi 94 Nepiembre 1864. ə eI 
Ls (драп در‎ Û he ей 
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] dh берез de байати me 
rompus qui sacritləni la gloire du 
muverali et le honbeur du peuple. 
à Rurpropre ambiuou, 

бе n'est qu'à parr du règne de 
Suliman le Léghslateurqu'on a te= 
т les brincos entermev, ou qu'ua 
leur a Mit one зиде Шеп pine 
Аша ең irem rr 
teur tures fori dular ln ddcaile nce 
da Veyupire оосо, Las sul audes. 
ur eilèbres oot réca са libertiy et 
plaseure daulo cux, avant de 
Gunler sur la (nine, ош. des 
poses devou dans l'adminluiratiou 
des pruvincas : өші un utile ap- 
бйз peur ponvernet РЕ 
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dü ceste du. ande, olia. [ем lico. 
dava atay, anpami hus qué la Tam 
quie so Louve etrvilemsn iie а 
l'Europe par دا‎ раша, les faan- 
ora, el lo ‹оашшегге. Cest се qu'a 
yarfaifeineni compré 15 pruce 
Murwd-EJTandi, héritier présom puf 
du tine ottoman. 

Ce басе est dani sa vibgt-qua- 
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pes beaucoup de luyaugasauz pre- 
тіеейетіз de san ailulesce isi il 
pouvait пей х employe aan taps, 
Male) est junta de diro qail ma 
Jams dê lihro da һайт ja par- 
жопе de ва manon. D'ailleurs, 
Auelaoxtugles avail desant las 


yeux 1 Prodipaillé gu-dezszade іш, 
مھ‎ gəm zir 


Aujourd'hui, le jeune prince ast 
um homme réfléchi. Il cultivo son 
sa prit М cherche à se coudre digna 
des паше destihbes auxquelles sa 
әкімді Ней un jur l'appeler, 

S. А. 1. Murad-Eilmdi se: 
gue par bexucoop de péni 
et de (es ; il منم‎ avec 
өле ше 441024 مه‎ 27 i 


tahtın gerçek vârisi gören ve amcasını tahtından 
etmeyi düşünen bir veliaht arasındaki şüphe ve 
güvensizlik hissi Abdülaziz'in saltanatı boyun- 
ca bu ilişkiye hâkim olmuştur. Bu durum, bu iki 


24 Ziya Şakir, Londra seyahati esnasında Murad'ın yediği üzümden zehirlenip kardeşi Ahdülhamid'in panzehri sayesinde kur- 
tulduğunu, Kraliçe Victoria'nın da bunun üzerinetahtsırası gelinceye kadar İngiltere'de kalmasını teklif ettiğini söylerken 
Ahdülaziz'in yeğeninin hayatına kastetmeye çalıştığı konusundalsi rivayetlerden birini aktarmış oluyordu ([Soku]. Çırağan 


Sarayında, s. 43-45. 
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siyasi rakibin dışarıdan algılanma şeklini de et- 
kilemiştir. Tahta oturduğunda imparatorlukta 
ihtiyaç duyulan yenilik ve ıslahatın beklentisiy- 
le olumlu karşılanan Abdülaziz zaman geçtikçe 
müstebit ve müsrif bir hükümdara dönüşürken 
imajı giderek kararmaya, tam aksine Batıya gi- 
derek yaklaşan bir gelecekle özdeşleştirilen Mu- 
rad'ın itibarı da yükselmeye başlamıştı.“ Ne var 
ki Avrupa'daki siyaset dünyasının Abdülaziz'i de- 
virip yerine Murad'ı getirmek gibi bir niyeti ola- 
mazdı. Olsa olsa, daha fazla istikbal vaat eden 
Murad ile olan ilişkileri sıcak tutmak ve olası 
bir değişimin yatırımını yapmak daha gerçekçi 
bir tutum olabilirdi. Murad'ın Napoléon'dan 
nasıl bir cevap aldığını maalesef bilemiyoruz 
ama tarihsiz de olsa 1867 seyahatinden sonra 
yazdığı aşikâr olan ikinci bir mektubunda genç 
şehzade siyasitavrını epeyce yumuşatmış, daha 
somut projelere yönelmişti: 


En büyük arzum, Avrupa hanedanlarının üye- 
lerine gereken bilgileri kazanmaktan ibarettir; 
dolayısıyla Paris'teki ikametimi uzatmayı çok 
isterdim. Ne var ki burada açıklamaya gerek ol- 
mayan nedenlerle yokluğumun uzaması ailem 
için çok zor olurdu. Ayrıca Osmanlı İmparator- 
luğu'ndaki zihniyetin geriliğinden dolayı kötü 
niyetli yorumlara neden olup istikbalime zararı 
dokunabilirdi.* 


Murad'ın Napoléon'dan ricası, kendisine bu 
amacı gerçekleştirmeyi sağlayabilecek nitelikte 
bir hoca yollanması ve ileride, şartlar müsaade 
ettiği takdirde, Paris'e ikinci bir seyahat yapma- 


sının imkânının yaratılmasıydı. 


Masonluk meselesi 


Bu durum, Murad'ın tarihteki ilginç konumunun 
en çarpıcı unsurunu oluşturan masonluğunun ne 
şekilde geliştiğini anlamayı kolaylaştırmaktadır. 
Şehzade Murad, zo Ekim 1872 tarihinde büyük bir 
gizlilik içinde tekris edilmiş, yani masonluğa kabul 
edilmişti. Bu tören, Terakki (Proodos, 'H Прбобос) 
adını taşıyan ve Cleanthi Scalieri (1833-1892) 


adındaki üstadın yönetiminde, Fransız Maşrık-ı 
Azamına (Grand Orient de France) bağlı bir locada 
gerçekleşmişti. Şehzade Murad Efendi'ninmason- 


luğaintisabı, Ш. Napoleon ile yazışmalarında be- 
liren projelerine bir nevi alternatif oluşturuyordu. 
Unutmamakgerekir ki 19. yüzyılda masonluk. gizli 
bir cemiyet olmakla beraber aslında esas itibariy- 
le liberal siyasi muhalefetin kendini ifade etmesi 
ve örgütlenmesine imkân veren bir ortam olarak 
görülmelidir. Özellikle siyasetin son derecede 
muhafazakâr ve açık muhalefetin adeta imkânsız 
olduğu Osmanlı İmparatorluğu'nda 1850'lerden 
itibaren açılan mason localarının başlıca işlevi, 
siyasetteki bu boşluk ve sıkışmaya bir alternatif 
oluşturmaktı. Bu locaların tamamı İngiliz ve ge- 
nellikle Fransız obediyansına bağlı olduklarından, 
burada örgütlenen kişilerin çoğunlukla Batı Avru- 
pa merkezli bir modernlik anlayışına ve Batıcı bir 
siyasete meyilli oldukları şüphesizdir. Günümü- 
zün ilkel komplo teorilerinin tuzağına düşmeden 
söylenebilecek olan, 19. yüzyılın ikinci yarısında 
masonluğun Osmanlı topraklarında yetersizliği ve 
eksikliği hissedilen siyaset ve muhalefet alanını 


25 Daha 1864'te meşhur Fransız dergisi L'Illustratton'a kapak olan Murad Efendi'nin "Türkiye de terakki fikrinin en şiddetli 
taraftarı" olduğundan bahsediliyordu. L'Illustration, 24 Eylül 1864; Edhem Eldem. "L'IHllustration'dan Seçmeler: Şehzade Mu- 


rad Efendi”, Toplumsal Tarih, 174 (Haziran 2008). в. 22-23. 


26 Fransız Milli Arşivleri (Archives nationales), оо AP 47. Murad Efendi'den ІП. Napoléon'a mektup, t.y. 


RESİM 12. 

Cleanthi Scalteri 
üstad-ı muhterem 
kılığında. Vasilaki 
Kargopulo, yakl. 
1870. Ömer M. 

Koc kolekstyonu. 
Bunun Scalieri'nin 
19 Aralik 1883 
tarihli mektubunda 
Kargopulo 
tarafindan 
Abdülhamid'in 
hafiyelerine 
dağıtılmak üzere 
üç bin adet 
bastığını söylediği 
fotoğraf olması 
mümkündür. 
Fotoğrafın tarihi 
belirtilmemişse de, 
Scaliert'nin 1870'de 
Proodos locasının 
başına geçmesi 
münasebetiyle 
çekilmiş 

olması kuvvetle 
muhtemeldir. 
Ayrıca bkz. Bahattin 
Öztuncay, Vasilaki 
Kargopulo: Hazreti 
Padişahinin 
Serfotoğrafı 
(İstanbul: BOS, 
2000), 8. 59. 


RESİM 13. 
Mehmed Emin 
Alı Paşa. Abdullah 
Biraderler'in 
fotoğrafından. 

le Mondeillustré, 
27 Ekim 

1866. Yazarın 
koleksiyonu. 


genişleten ama aynı anda Avrupa daki bazı siyasi 


aktörlerle etkileşimi mümkün kılan önemli bir rol 
oynamış olduğudur.” 


Locası, 28 Ocak 1868 tarihinde kurulmuş, ilküstad-ı 
muhteremi Alexandre Ismirides (İzmiridis) olmuş- 
tu. Cléanthi Scalieri ise üç sene sonra, 31 Aralık 1870 
günü aynı göreve gelmişti.” Loca 1871-1874 yıllan 
arasında Beyoğlu'nda Ağahamamı sokak no 12'de 
toplanmaktaydı. 1875'te Yazıcı sokakta Kamondo 
çıkmazına, 1876'da ise Kalyoncu Kulluk yakınların- 
daki Çiçek sokak no 5'e taşınmış ve 1883'e kadar bu 
adreste faaliyetlerine devam etmiştir.” Locanın 5 
Mart 1873 tarihli listesine bakıldığında toplam 68 
faal üyenin 42'sinin Rum, 19'unun Müslüman, 7'si- 
nin de Yahudi olduğu göze çarpmaktadır. Rumlann 
arasında Scalieri'nin kendisi ve Vasilaki Kargopulo 
adındaki meşhur fotoğrafçı dahil olmak üzere üyele- 
rin büyük çoğunluğu ticaretle meşgulken sadece ikisi 
devlet memuru olarak kaydedilmiştir. 19 Müslüma- 
nın neredeyse tamamı ise (16'sı) şu veya bu şekilde 
devletveya sarayda memur olarak görevyapmaktay- 
dılar. Ne var ki polis memuru Abdurrahman Hilmi 
Efendi veya devlet memuru Mebmed Emin Ramiz 
veya Mebmed Nuri beyler gibi kişilerin kimliklerini 
tespit etmek mümkün değildir. Ona mukabil, Şeh- 
zade Murad'abağlı Ahmed Seyyid Bey (kurena) veya 


V. Murad ile Cléanthi Scalieri arasındaki gizli yazış- 
maları konu alan bu eserin bağlamında, genç şeh- 
zadenin tahta oturmadan dört yıl önce masonluğa 
intisabı özel bir önem kazanmaktadır. Bu konuyu 
ayrıntılı bir şekilde incelemiş olan Constantin Svo- 
lopoulos'un çalışmalarına” ve Fransız Milli Kü- 
tüpbanesi'nde (Bihliotheque nationale de France) 
bulunan Grand Orient de France arsivine* dayana- 
rak meseleyi oldukça ayrıntılı bir şekilde aktarmak 
mümkünolmaktadır. Tekrisin gerçekleştiği Proodos 


Mehmed Ragıb Efendi (daire memuru) adındaki 
kişileritanımlamak nispeten daha kolay olmaktadır. 
Listede öne çıkan iki isim, "edebiyatçı" (homme de 
lettres) olarak tanıtılan Namık Kemal ile sadece dev- 
let memuru olduğu belirtilen Ali Şefkati'dir. Meş- 
hur yazar ve gazeteci Namık Kemal'i (1840-1888) 
ve masonlukla ilişkilerini burada tekrar ele almaya 
gerek yoktur.” Ali Şefkati (1848-1896) daba az ta- 
nındığından, üzerinde biraz durmak faydalı olabilir. 
İzmir doğumlu olan Ali Şefkati, Şura-yı Devlet Tan- 
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Bu konuda bkz. Paul Dumont, "La Turquie dans les archives du Grand Orient de France: les loges maçonniques d'obédience 
française à Istanbul du milieu du XIXesiecle à la veille de la Première Guerre Mondiale", Jean-Louis Bacqué-Graminont ve 
Paul Dumont (derl.). Économie et sociétés dans l'Empire ottoman (fin du XVIII - début du XK siècle) (Paris: CNRS, 1983); Suha 
Umur, “Belgelere göre 5. Murad'ın Masonluğu”, Tarih ve Toplum, ҮП, 38 (1987). в. 100-103; Irène Mélikoff "Namık Kemal'in 
Bektaşiliği ve Masonluğu”. Tarih ve Toplum. X/6o (1988), в. 337-339; Andreas C. Rizopoulos, "Sultan Murad V and Freema- 
sonry. A Political Dreamofthe NineteenthCentury”, Ars QuatuorCoronatorum, c. 104 (1991). в. 187-195: EdhemEldem, "Сес 
Osmanlı Döneminde Masonluk ve Siyaset Üzerine İzlenimler", Toplumsal Tarih. 33 (Eylül 1996), в. 16-28. 


Constantin Svolopoulos, "L'initiation de Mourad Va la Franc-maçonnerie parC]. Scaliéri: aux origines du mouvement libé- 
ral en Turquie", Balkan Studies, 21 (1980). 8. 441-457. 

Bibliothèque nationale'da (BN) bulunan FM (Fonds maçonnique) arşivserisinin iki dosyası (865 ve 866). « Türkiye » locala- 
rıyla ilgili belgeleri kapsamaktadır. 

Scalieri 1876 yılında kadar bu görevde kalmış, 1877'de yerine İzmiridis seçilmiştir. Scalieri seçildiğinde "Rose- Croix" (Sa- 
İlpverdi veya Güllü Haç Şövalyesi diye bilinen 18. derece) unvanını taşımaktaydı ve 1876'da "Chevalier Kadosh” (Seçilmiş 
Büyük Kadoş Şövalyesi diye bilinen 3o. derece) seviyesine yükselmişti ("Trente-cinq années du Grand Orient de France 


(1860-1894). Documents pour servir à l'histoire de la politique française”. Revue mensuelle reltgteuse, politique, scientifique, 
1/24 (décembre 1895). s. 760). 


"Trente-cinq années du Grand Orient de France”, в. 760. 


Iréne Mélikoff, "Namık Kemal'in Bektaşiliği ve Masonluğu”. s. 337-339. 
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zimat Dairesi'nde memurken masonluğa katılmış, 
ardından da Abdülharnid'e olan muhalefetin içinde 
faaliyet göstermişti. Bu yüzden yurda dönememiş, 
sonunda Paris'te yoksulluk içinde ölmüştü. Fakat 
bizim açımızdan en ilginç nokta, Cleanthi Scalie- 
ri'nin ileride bahsi geçecek olan V. Murad'ı kaçırma 
teşebbüsüne katılmış ve bunun ardından Scalieri'yle 
birlikte yurtdışınakaçmış olmasıdır. 


Scalieri'nin locayı Osmanlı topraklarında siyasi bir 
hareketin merkezi ve aracı olarak kullanmak iste- 
diği şüphesizdir. İlginç olan, bu harekete Müslü- 
manları dahil etmek konusunda gösterdiği çaba- 
lardı. Bunu iki şekilde yorumlamak mümkündür. 
Birincisi, Osmanlıcılığa inanmış bir vatansever 
olarak sadece kendi milletini değil, Müslüman ve 
Yahudileri de dahil ederek daha kapsayıcı bir ha- 
reket oluşturmak istemesiydi. Gerçi locada tek bir 
Ermeni yoktu ama Osmanlı topraklarındaki loca- 
ların ya ağırlıklı olarak yabancı bir kimlik ya da be- 
lirlietnik ve/ya dini öncelikler taşıdığı bir dönemde 
bu tür bir açılım kayda değer bir girişimdi. Tabii 
ki ikinci ve daha faydacı bir yorumu da düşünmek 
gerekir: Scalieri, locasına Müslümanları alarak ik- 
tidara daha yakın çevrelere ilişmeyi ve dolayısıyla 
hareketinin siyasi gücünü artırmayı garantiliyor- 
du. Gerçeğin bu iki yorumun arasında bir yerde 
olduğunu söylemek herhalde en doğrusu olacaktır. 
Kendi yazışmalarından da anlaşılacağı gibi Sca- 
lieri, Osmanlı İmparatorluğunun kurtuluşunu 
Türk—yani Müslüman—ve Yunan—yani Rum- mil- 
letlerinin işbirliğinde gören bir düşünceye sahipti. 
Bu durumda ağırlıklı olarak Rumların bulunduğu 
locasında Müslümanların da — özellikle devlet me- 
murları ve daha da üst konumdaki kişilerle — temsil 


edilmesi bu anlayış ve amaca gayet uygundu.” 


Bu durumda genç şehzadenin tekrisinin çok önemli 


ve istisnai bir olay olduğu aşikârdır. Zaten liberal bir 
Osmanlıcılık siyaseti güden bir locanın tahtın vâri- 
sini üyesi olarak sayabilmesi inanılmayacak derece- 
de etkili bir girişimdi. Gerçi bu girişimin karşısın- 
daki en büyük engel, rahatlıkla anlaşılır nedenlerle 
açık bir şekilde ilan edilememesiydi. Tanzimat'ın iki 
büyük ismi Âli ve Fuad paşaların artk bulunmadığı, 
istibdata meyli giderek artan Abdülaziz'e veliahtı- 
na karşı duyduğu güvensizlik hatta nefretin hâkim 
olduğu, kendi oğlunu tahta hazırlamak gibi bir ni- 
yetinin açıkça ortaya çıktığı bir dönemde Murad'ın 
masonluğa girişini ilan etmek düpedüz siyasi inti- 
har olurdu. Bu yüzden de 20 Ekim 1872 günündeki 
tören, büyük bir gizlilik içinde, hatta masonluğun 
en temel kurallarını da göz ardı ederek gerçekleş- 
tirilmişti.* Locanın kurucularından Louis Amiab- 
le'n’ Kadıköy'deki evinin locaya dönüştürülmüş 
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Süleyman Kâni İrtem, Proodos/Terakki locasının Müslüman mensupları arasında arşiv bilgileriyle örtüşen Namık Kemal 
ile Murad'ın kurenasından Seyyid Bey (Kurena Ahmed Seyyid Bey ile aynı kişi olsa gerek) dışında birçok önemli şahsiyeti 
saymaktadır: Ziya Paşa, Keçecizade Fuad Paşa, Midhat Paşa, Ahmed Vefik Paşa. Tunuslu Hayreddin Paşa, Murad'ın mabeyn 
başkâtihi Sadullah Bey (sonradan Paşa)... (Süleyman Кӛп! [İrtem]. "Saray ve Babıâlı'nın İçyüzü: Eski farmasonlar ve Sultan 
Muradın farmasonluğu". Akşam, 16 Kasım 1933. 


BN, ЕМ: 865, Şehzade Murad Efendi için diploma talebi, 11 Aralık 1872; Svolopoulos, “L'inittattondeMouradV”, s. 441-443. 


LouisAmtable (1837-1897). 1859 yılında Paris hukuk fakültesinden mezun olmuş bir avukat olarak 1864-1879 yılları arasın- 
da İstanbul'da yaşamış, 1872'de İstanbul barosunu kurmuş. dört sene boyunca da (1875-1879) Babığli'nin hukuk müşaviri 
olarak görev yapmıştır. 1865'ten 1869'a kadar Şark Birliği (Union d'Orient) adındaki locanın üstadı olarak görev yapan Ami- 
able, 1868'de kurulan Prvodos locasının da üyesiydi. Fransız masonluğunda çokönemli bir yere sahip olan A miable, 1886'da 
Fransız geleneğini pozitivist ve dogmasız bir yöne çeken reformun mimarıdır. 1888-1891 yılları arasında Paris'in beşinci 
bölgesinin belediye başkanlığına getirilmiş, 1892-1897 arasında ise Aix-en-Provence temyiz mahkemesinde müşavir ola- 
rak görev yapmıştır. 1895'te yayınladığı İstanbul'da, Yunanistan'da ve İtalya'da Masonluğun Vaziyeri adh eserde İstanbul'da 
masonluğun ilk girişimlerini anlatmıştır. Ne var ki Sultan Abdülhamid'e övgüler yağdırdığı ve locaların hamisi olarak ta- 
nıttığı bu kitapta ne Murad'ın tekrisi ne de Scalieri hakkında tek bir söz bulunmamaktadır. Bundan Amiable'ın 1876'dakt 


RESİM 14. 
Keçecizade 
Mehmed Fuad Paşa. 
Gustave Legray'nin 
fotoğrafından. 
L'Iustration, 

10 Temmuz 

1858. Yazarin 
koleksiyonu. 
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Louis Amiable. 
Henri Jouve, 
Dicttonnaire 
btographique de la 
Lowe (Paris: Henri 
Jouve, 1899). 
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salonunda düzenlenen törene Scalieri'nin yanında, 
Murad'ın kurenası ve bu olayın bazırlayıcısı olduğu 
sóylenenAhmed Seyyid Bey.“ Joseph Macarius/Ma- 
karyos (borsa simsarı),” Abdurrabman Hilmi Efen- 
di (polis memuru, loca sekreteri)“ Mehmed Барі 
Efendi (Murad'ın dairesinde memur),” Mehmed 
Nuri Bey,” Jean/Yanko Scalieri,* Ahmed Refet Bey” 
ve Georges Plati bulunuyordu.# 


Bundan bir buçukaysonra, 8 Aralık 1872 günü, Şeh- 
zade Murad'ın masonluğun sembolik ikinci (kalfa) 
ve üçüncü (usta) derecelerine terfii için bir tören 
daha düzenlenmişti. Scalieri'nin olaydan on gün 
sonra Paris'e gönderdiği raporda bu törenle ilgili 
sözleri dikkat çekiciydi: 


Böylece, 8 Aralık Pazar günü akşam saat 6'da, 
Beyoğlu'nda Ağa Hamaını sokağı ız numaradaki 
mason locamızda bir araya geldik ve aynı gizlilik 
içinde Şebzadeye, usulüne uygun olarak, 2. ve 
3. sembolik dereceleri verdim. Şebzade o kadar 
duygulandı ki, çalışmalarımız sona erince sa- 
babın ikisine kadar bizimle kalıp masonluğu ve 
ülkemizde ne şekilde yaygınlaştırılabileceğini 


dönüşümlere rahat bir şekilde ayak uydurduğu, bu sayede de 1879'a kadar İstanbul'da resmi devlet görevlisi olarak kaldığı 
anlaşılmaktadır. Aynı şekilde Murad ile yazışmalarında Scalieri'nin "biraderlerin” ihaneti ve yüz çevirmesi hakkında yaptığı 
şiddetli yorumlar da anlam kazanmaktadır. Louis Amiable, De la sttuatton maçonnique à Constantinople, en Grèce et en Italie 
(Aix: |. Remondet-Aubin, 1895); Henri Jouve, Lotre: dictionnaire, annuaireet album, (Paris: HenriJouve, 1899). s.y.: Ludovic 
Marcos, Histoire illustrée du rite françats (Paris: Dervy. 2012). 8. 100-102. 


Svolopoulos, Kurena Ahmed Seyyid Bey'in Şehzade Murad'ın tekrisinden öncelocanın faal bir üyesi olduğunu, hatta şeh- 
zadenin katılması fikrini Scalteri'ye onun telkin ettiğini söylemektedir (Svolopoulos, "L'initiation de Mourad V”, s. 443). 
Grand Orient'ın arşivlerine bakıldığında 15 Mayıs 1837 İstanbul doğumlu Seyyid Ahmed Bey'in 24 Şubat 1872 günü çırak 
(apprenti) ve 24 Nisan 1872 günü hem kalfa (com pagnon), hem de usta (maitre) yapıldığı görülmektedir (BN, FM: 865,Ahmed 
Seyyid Beyiçindiploma talebi, Mayıs 1872). İrtem'e göre bu kararda locanın üyesi saydığı Ziya Paşa'nın dahli vardı: “Beşinci 
Sultan Murat veliaht iken Ziya paşa ile ismini öğrenemediğim bir zatın delâletile Prodos mahfelinde tekris edilmişti”. Ziya 
Paşa'nın bu locaya üyeliği belli değilken bu bilgiyi şüpheyle karşılamak gerekir ([lrtem], "Eski farmasonlar ve Sultan Mu- 
radın farmasonluğu”). Keza Murad" sadece masonlukla tanıştıran değil, tekris edenin de Ziya Paşa olduğuna dair söylenmiş 
olanları da destekleyecek herhangi bir belge bulunmamaktadır (Yılmaz Suner, "1909 Öncesi Türkiye'de Masonluk Tarihi”, 
Mimar Sinan, 130 (2003), 8. 45-46). 

Joseph Macarius'un iş Ağustos 1838'de Kayseri'de doğduğu ve İstanbul'da borsa simsarı olduğu kayıtlıdır (BN, FM? 865, 
diploma talebi, 28 Mayıs 1872). 


1872 kayıtlarında polis memuru olarak аф geçen Abdurrahman Hilmi Efendi ile 6 Ağustos 1874 tarihinde aidatını ödemediği 
ve devamsız olduğu nedeniyle ihraç edilen "Ilmy Effendi” (Hilmi Efendi)'nin aynı kişi olup olmadığı bilinmemektedir (BN, 
FM*865, 6Agustos 1874). 

Murad için düzenlenen törende Birinci Nazır (premiersurveillant) görevini üstlenmiştir (BN, FM* 865, SehzadeMurad Efendi 
için diploma talebi, 11 Aralık 1872). 

Devlet memuru olarak tanımlanan Mehmed Nuri Bey'in 17 Recep 1256 (14. Eylül 1840) doğumlu olup İstanbul'da ikamet 
ettiği kayıtlıdır (BN, FM" 865, diploma talebi, zo Aralık 1872). Murad için düzenlenen törende kâtip (secrétaire) görevini 
üstlenmiştir (BN, FM* 865, Şehzade Murad Efendi için diploma talebi, 11 Aralık 1872). 

Yanko Scalieri'nin Beyoğlu'nda ikamet eden bir albay olup 6 Şubat 1866 günü tekrisedilmiş ve Şark Birliği locasına mensup 
olduğu kayıtlıdır (BN, FM 767, annuaire L). Cleanthi Scalteri'yle herhangi bir akrabalığı olup olmadığı belli değildir. 
Murad için düzenlen törende İkinci Nazır (deurième surveillant) görevini üstlenmiştir (BN, FM" 865, Şehzade Murad Efendi 
için diploma talebi, 11 Aralık 1872). 


Svolopoulos, "L'initiation de Mourad V", в. 443. 
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konuştu. Sonrada Fransız Magrik-1 Azamının hi- 
mayesi altında, sadece Türkçe çalışacak yeni bir 
locanın ihdasını teklif etti ve hemen akabinde, 
başkanlığım altında geçici bir loca olarak ken- 
dimizi tesis ettik ve yöneticilerinin seçiminden 
sonra, "Envar-ı Şarkiye”, Doğu Işığı ismini ver- 
diğimiz ve yönetmeliğinin kaleme alınması için 
bir komitetayin ettiğimiz bir locateşkilettik.* 


Scalieri'nin bu olaydan on gün sonra, 17 Aralık 
1872'de oybirliğiyle tekrar locanın üstad-ı muh- 
teremliğine seçilmiş olması herhalde bir tesadüf 
değildi.* Yönettiği locaya tahtın vârisini üye ya- 
parak itibar ve güç kazanmış, en kıymetli siyasi 
yatırımı gerçekleştirmiş oluyordu. Daha genel bir 
açıdan bu gelişmelere her iki tarafın verdiği öne- 
mi Paris'teki Maşrık-ı Azam ile Şebzade Murad 
arasındaki yazışma gayet açık bir şekilde ortaya 
koymaktadır. Şehzadenin tekris ve terfiini takip 
eden aylar içinde Grand Orient de France'ın baş- 
kanı Antoine de Saint Jean, Murad'a "Çok Muh- 
terem Birader” diye hitap ettiği bir mektupta 
tekrisinden duyduğu memnuniyeti ifade etmiş, 
bunun gelecek açısından önemi üzerinde özel- 
likle durmustu: 

Sizi ayıran nitelikler, tekrisin üç derecesinden 


geçmekteki istekliliğiniz. bunların sembolik 
manasının tarafınızdan anlaşıldığını göster- 


mektedir ve Masonluğun sizin şahsınızda en 
ateşli ve aydın taraftarlarından birini bulacağına 
olan inancımız tamdır. 


Doğumunuz sayesinde tahtın basamaklarında yer 
alan siz Prens hazretleri, bir gün hakkında en sa- 
mimi şekilde ilgi duyduğumuz bir halkın başına 
geçtiğinizde büyük bir görevi yerine getirmeniz 
gerekecektir. En eski maziden başlayarak asırlar 
boyunca gelişmesine tarihin tanıklık ettiği o güzel 
topraklarda Medeniyetin ilerlemesi için verece- 
ğiniz teşvikin kurumumuzun ilkelerinden esin 
alacağını düşündükçe sevinç duymaktayız.** 


Murad'ın bu tebrik mektubuna verdiği "Mou- 
rad...” imzalı cevabında, beklenen teşekkürün 
ötesinde, masonluğun ilkelerinin ülkesine geti- 
receği faydalara inanmış olduğunu gösteren ifa- 
deler yer almaktaydı: 


Fırsat zuhur ettiği anda, güzel kurumumuzun 
bana tevdi ettiği görevi yerine getirmem konu- 
sundaki isteğinizi gerçekleştirmek için çabala- 
yacağıma siz СС̧. MM.. BB... (Çok Muhterem 
Biraderlerimi) temin ederim. Bunu yaparken, 
İnsanlığın ancak onun sayesinde Terakkiye 
doğru büyük adımlar atabileceğini ve din ile 
milliyet bakımından bu kadar bölünmüş olan 
Doğu halklarımızın da kardeşlik sayesinde ger- 
çek Terakkinin yolunda ilerleyebileceklerini 
göz ardı etmeyeceğim.” 
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BN, FM: 865, Cléanthi 5саНегі піп raporu, 18 Aralık 1872: Svolopoulos, "L'initiation de Mourad V", в, 443-444. Bu ko- 
nularda İrtem'in verdiği bilgiler epeyce farklıdır: "IMurat] muntazaman mesaiye devam etmese de zaman zaman mahfele 
devam ederdi. Masonlukta 18 dereceye kadar devam etmişti. 18 dereceye ait olan ve kendisinin de diğer "biraderleri” gibi 
çalıştığını remzeden önlüğünü— tabliyesi —vefatından sonra oğlu şehzade Salâhattin efendiye Ziyayışark mahfelinde 18 de- 
receyi bulunca verilmiştir” ((İrtem), "Eski farmasonlar ve Sultan Muradın farmasonluğu”). Ziya Şakir, Süleyman Káni'den 
pek hoşlanmadığını gösteren bir şekilde bunu yalanlamaktadır: "Bir akşam gazetesinde bazı fıkralar neşreden bir zat da, 
Murat Efendinin vefatından sonra, masonluğa ait eşyalarının oğlu Salâhattin Efendiye intikal ettiğini yazmış ise de bu da 
doğru değildir. Murat Efendinin derecesine mahsus olan silâhları, kordonu ve tabliyesini, eski masonlardan Yusifidis Efendi 
isminde bir zat uzun zaman muhafaza etmiş, ve günün birinde bu tarihi eşya. bir yangında yanıp gitmiştir" ((Sokul). Çırağan 
Sarayında....8. 58). 


BN, ۴۸۸۶ 865, Proodos locasından Magrik-1 Azama, 28 Ocak 1873. Bu belgenin ilginç tarafı, Türkçe antetli kâğıda yazılmış 
olmasıdır. Bu sayededir ki locanın bu lisanda kendini "İstanbul Şarkında vaki Proodos yani Terakki M ۰۰ Locası” olarak ta- 
nımladığını, dahasonra "Maşrık-ı Azam” olarakbilinecekolan Grand Orient ise "Fransa Şark-ı Kebiri” olarak tarif ettiğin! 
görebiliyoruz. Antette yer alan Arap ve Yunan alfabesiyle yazılmış baş harflerin ise Fransızca "А.. Le. С.. Dy, G.. A. 
D.. L'Un.." (A La Gloire Du Grand Architecte De L'Univers). yani "Evrenin Yüce Mimarının Şanına/Şerefine” ifadesinin 
karşılığı olduğu anlaşılmaktadır. Yunanca "E. А.. T.. M.. A.'. Т. ۲۲۰۰۲ olarak okunan formülün "EtgA6£a Tou MeyóAov 
Ард\тёктоуа Tov Xópravioc" ibaresine karşılık geldiği anlaşılıyor. Sondaki П harfi ile 2билаутос (evren) arasındaki uyuşmaz- 
lık varsa da, bu durum muhtemelen o dönemde evren için Zóuxavtoc yerine Tlavröç (her şey) kelimesinin kullanılmasın- 
dan kaynaklanıyor olabilir. Bu konudaki yardımları için dost ve meslektaşım Dimitris Stamatopoulos'a içtenlikle teşekkür 
ederim. Osmanlıca ibareyi anlamak daha zor gözükmektedir: "209226 <.) .£ səsə” Daha geç tarihlerde bu formülün "с.с 
ei su] ге” haline geldiği ve bununda "Sáni' -1 A'zam-ı Kâinat Şân-ı Celiline" ibaresinin baş harflerinden oluştuğu 
düşünülürse, Proodos'un 1870'lerde kullandığı formülün "В4п!-1 “Âlem A'zam Hazretleri Şânına” olduğunu tahmin etmek 
mümkündür. 


BN, ЕМ* 865. Fransa Maşrık-ı Атат başkanı Antoine de Saint Jean'dan Şehzade Murad Efendi'ye, ۱ Mayıs 1873. 
BN, FM*865, Şehzade Murad Efendi'den Fransa Magrik-1 Azamı başkanıAntoine de Saint Jean'a, t.y. 


Scalieri hanedan üzerindeki etkisini ilerleyen 
senelerde daha da pekiştirmeyi başardı. Kasım 
1873'te Abdülmecid'in oğullarından Şebzade 
Ahmed Nureddin Efendi'nin (1852-1885), Ey- 
lül 1875'te ise diğer bir oğlu Ahmed Kemaleddin 
Efendi'nin (1848-1905) de locaya üye olmasıyla 
mason şehzadelerin sayısı üçe çıkmış oluyordu.“” 


Annus horribilis 


Murad'ın masonlukla ilişkisi üzerinde biraz 
uzunca durmuş olmamın başlıca nedeni, Sela- 
haddin Efendi'nin anı ve yazılarından oluşan 
yayın serisinin bu ilk cildinin bu konuyla ve özel- 
likle de Cleanthi Scalieri'yle doğrudan bağlantılı 
olmasıdır. Bu nedenle de bunun dışında kalan 
başka birçok konuyu nispeten daha hızlı bir şe- 
kilde ele alarak bu genel sunuşu tamamlamak 
niyetindeyim. 1872'deki tekristen 1876'daki olay- 
lara kadar geçen neredeyse dört senelik süre zar- 
fında Şehzade Murad pek fazla öne çıkmamış ve 
muhtemelen de bu açıdan — anlaşılır nedenlerle — 
özellikle tedbirli davranmıştır. Bu anlamda, ne 
devlet arşivinde, ne de basında şehzadenin adının 
pek geçmiyor olmasına şaşırmamak gerekir.*? 


1876 yılının ortalarına gelindiğinde durum tama- 
mıyla değişecek, bir zamanların mütevazı ve sus- 
kun şehzadesi aniden ve neredeyse kontrolsüz bir 
şekilde sahnenin en önüne itilecekti. Sadece bir 
sunuştan ibaret olan bu yazıda ayrıntılı bir tarih 
dersi vermek yerine, geç Osmanlı tarihinin en 
hareketli ve bir bakıma da en tehlikeli yılınınana 
evrelerini hatırlatmakla yetinip sadece buradaki 
konu itibariyle özel bir anlam ve önem taşıyan 
olaylara odaklanmak daha gerçekçi olacaktır. 


Avrupa tarihinde bazen kullanıldığı şekilde bir 
annus horribilis — korkunç yıl veya felaketler 
yılı — olarak tanımlamayı gerekli bulduğum 1876 
yılının başlangıcını 1870'lerin ilkyarısında, özel- 
likle de 1875 yılında aramak gerekir. Çok kabaca 
ifade etmek gerekirse, 1839'dan beri mütema- 
di bir değişim ve dönüşüm sürecine girmiş olan 


Osmanlı İmparatorluğu'nda ۱87616۲6 gelindi- 
ğinde siyasi ve mali iflasın ciddi belirtileri baş 
göstermişti. Mali açıdan yaşanan kısır döngünün 
ilk işaretlerini, Avrupa'dan ilk istikrazların alı- 
nıp da bu borçlanmadan elde edilen gelirlerin 
bir türlü yatırıma dönüştürülemediğinin belli 
olmaya başladığı 1850'lerin ikinci yarısında bile 
görmek mümkündür. 1860'ların ikinci yarısına 
gelindiğindeyse artık Osmanlı devleti birikmiş 
borcunun faizlerini ödemek için borçlanmaya 
başlamıştı. 1870'te Avrupa'yı vuran mali buh- 
ran, kısa sürede Osmanlı ekonomisini de etkisi 
altına almıştı. 10 Ekim 1875 günü ise Sadrazam 
Mahmud Nedim Paşa o meşum kararı almıştı: 
Osmanlı devleti artık borç taksitlerinin sadece 
yarısını ödeyecek, kalan yarıya karşılık iç borç- 
lanma tahvilleri verecekti. Bu kötü gizlenmiş bir 
iflastan başka bir şey değildi ve Osmanlı İmpara- 
torluğu'nun ayakta durmak için muhtaç olduğu 
yabancı piyasalardaki itibarı bir anda çökmüştü. 
Ülke bu kıskaçtan ancak altı sene sonra, 1881'de 
Muharrem kararnamesi adıyla bilinen anlaşma 
neticesinde Düyun-ı Umumiye İdaresi'nin ku- 
rulmasıyla birlikte, çok ağır bir bedel ödeyerek 
çıkabilecekti. 


Mali iflasın yanında siyasi bir buhran da söz ko- 
nusuydu. Batıcılığı sayesinde Avrupa'da takdir 
toplayan Sultan Abdülmecid, saltanatının sonla- 
rına doğru ülke içinde giderek artan bir memnu- 
niyetsizlik ve muhalefetle karşı karşıya kalmıştı. 
Sarayve çevresinde yaşanan israf, Batının hisse- 
dilen etkisi, gayrimüslim nüfusa tanınan hakla- 
rın giderek genişlemesi gibi etkenler padişahın 
özellikle Müslüman halk nezdindeki itibarını 
zedelemişti. 1861'de henüz 38 yaşındayken ve- 
remden öldüğünde, kardeşi Abdülaziz'in bu gi- 
dişatı düzelteceği konusunda yaygın bir beklenti 
mevcuttu. 3: yaşındaki Sultan Aziz gerçekten de 
gençti, iri yarı ve sağlıklıydı ve "gâvur” ağabeyine 
nispetle çok daha muhafazakâr bir profile sahip- 
ti. Nevar ki bu özellikleri halk içindeki bazı bek- 
lentilere cevap vermesine rağınen ülkenin mali 


48 BN, FM" 866. Scalieri'den Maşrık-ı Azama. 12 Kasım 1873; 25 Ağustos 1875; 23 Şubat 1876; Svolopoulos, “L'initiation de 
MouradV", s. 444: Suha Umur, "Şehzade Kemaleddin Efendi'nin Tekrisi", Mimar Sinan, 33 (1979). s. 63-65. 


49 Ürnekvermek gerekirse, 1875'te çıkan bir haberde Murad'ın "en sıkı inzivada yaşadığı ve zamanının çoğunu yabancı diller 
ve edebiyat konularında çalışmaya ayırdığı sanıldığı” söylenmektedir (Times, 13 Temmuz 1875). 
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ve siyasi seyri konusunda değil olumlu hir etki- 
si, tam aksine zararı dokunduğu gittikçe ortaya 
çıkmıştı. Gerek şahsi harcamaları gerek devletin 
bazı verimsiz yatırımları bakımından, müsrif- 
lik konusunda ağabeyini aratacak seviyeye gelen 
Abdülaziz, kısa zamanda imparatorluğu borçlan- 
ma girdabıyla israf furyasına teslim etti. Siyase- 
ten ise, Abdülmecid'in tersine başına buyruk, 
mağrur, kibirli, giderek istibdata meyilli olduğu 
kısa zamanda anlaşıldı. Abdülmecid zamanında 
baskın bir rol oynayan devlet ricali — Tanzimat 
bürokrasisi — Abdülaziz'in saltanatında giderek 
zorlanmaya başlamış, bu geleneğin son iki güç- 
lü temsilcisi olan Fuad ve Âli paşaların direnme 
kabiliyetine mahküm kalmıştı. Fuad Paşa'nın 
1869'da, Âli Paşa'nınise 1871'de ölümüyle birlik- 
te Abdülaziz'in siyasi ihtirası iyice dizginlenemez 
bir hal almış, Mahmud Nedim Paşa gibi daha uy- 
sal devlet adamları sayesinde sistem, iyice keyfi 
ve şahsi bir idareye dönüşmeye başlamıştı.5” 


Tanzimat hareketinin zaten epeyce muhafazakâr 
ve tepeden inmeci tavrına ama özellikle deAbdü- 
laziz'in giderek artan baskıcı ve batak siyasetine 
karşı giderek kuvvet kazanan bir muhalefetin 
ortaya çıkması 186o “arın ikinci yarısına rastla- 
maktadır. Bu hareketin kökünde ağırlıklı olarak 
o tarihlerde Jön Türk (Jeunes Turcs) denen ama 
1889'da başlayan ve bu adı benimseyen ikinci (ve 
daha genç) hareketle karıştırılmamak için son- 
radan “Yeni Osmanlılar” diye tanımlanan, çoğu 
bürokrat ve entelektüellerden oluşan bir grup 
durmaktaydı. Namık Kemal Bey (1840-1888), 
İbrahim Şinasi Efendi (1826-1871), Agâh Efen- 
di (1832-1887), Ziya Paşa (1829-1880), Ali Suavi 
Efendi (1839-1878) gibi isimlerin başı çektiği bu 
gizli cemiyetin başlıca amacı Tanzimat hareketini 
daha kökten bir değişime zorlayarak anayasal hir 
düzenin kurulması, böylece keyfiliğin ve buyuru- 
culuğun yerine daha paylaşımcı parlamenter bir 
sistemin oluşumunu sağlamaktı. Bu konudaki 
başlıca araçlarıysa yayın ve özellikle gazetelerde 
kullandıkları kalemleriydi. 


Bu çekirdeğin etrafında seçkin devlet adamlarıy- 
la bürokratlardan oluşan destekçi ve taraftarlar 


grubu ise, bu projeyi ya maddeten ve siyaseten 
desteklemeye ya da sistem içinde kalarak uygula- 
malarıyla fiilen hayata geçirmeye çalışmaktaydı. 
Güçlü destekçilerin en iyi örneğini Mısır'da- 
ki Kavalalı ailesinin iktidardan dışlanmış üyesi 
Mustafa Fazıl Paşa (1829-1875) teşkil etmekte- 
dir; Yeni Osmanlılara yakın bir ıslahatçı bürokrat 
olarak ise ilk akla gelen kişilik, Midhat Paşa'dır 
(1822-1884). 1865-1875 arasındaki on yıl boyun- 
ca bu kişilerin birçoğu Avrupa'ya sürgün edilmiş 
veya kendileri sığınmayı tercih etmişler, ülkede 


şo Timesgazetesinin 31 Mayıs 1876 taribli nüshasında hal" ve сов münasebetiyle Abdülmecid ve Abdülaziz'in saltanatlarını ve 


sorunlarını özetleyen ilginç bir makale yer almıştır. 


RESİM 16. 

Midhat Paşa. 
Abdullah 
Biraderler'in 
fotoğrafından. 
LeMondeillustré, 
24 Agustos 

1872. Yazarın 
koleksiyonu. 


RESİM 17. 

Rusya büyükelçisi 
General İgnatiyev. 
L'Univers illustré, 
13 Ocak 

1877. Yazarin 
koleksiyonu. 


RRSİM 18. 
İstanbul'da bir 
ulema ve 

softa grubu. 
L'Univers illustré, 
15 Ternmuz 
1875. Yazarın 
koleksiyonu. 


RESİM 19, 
İngiltere 
büyükelçisi Sir 
Henry Elliot. 
l'Univers illustré, 
zo Ocak 

1877. Yazarın 
koleksiyonu, 


kalanlar ise imkânları dahilinde emellerine hiz- 
metetmeye çalışmışlardır." 


1876'da muhalefetin kuvveden fiile geçmesinin 
arkasında devlet görevini hiçbir zaman bırak- 
mayarak siyasi faaliyetini devam ettirmiş olan 
Midhat Paşa'nın çabaları yatmaktadır. 1860'lar- 


da Niş ve Tuna'da, 1869'da Bağdat'ta vali, Şu- 
ra-yı Devlet'te ise başkan olarak görev yaparak 
ıslahatçı ve yenilikçi projelerini uygulamaya 
koymaya fırsat bulan Midhat Paşa, her biri çok 
kısa sürmüş olan nezaret ve sadaret görevlerine 
de getirilmişti. Bu görevler kendisine somut bir 
değişim getirme imkânı vermekten çok, yerli ve 
yabancı gözlemcilerin ve kamuoyunun gözünde 
değişim ve muhalefetin başlıca aktörü olarak 
yer etmesini ve itibar kazanmasını mümkün kıl- 
mıştır. Bu konudaki en büyük şansı ise herhalde 
başlıca siyasi hasmının Mahmud Nedim Paşa ol- 
masıydı. Abdülaziz'e yakınlığı ve onun müstebit 
eğilimlerini teşviki, "Nedimof" lakabının yakış- 
tırılmasına neden olacak derecede Rusya'ya ve 
İstanbul'daki Rus sefiri Nikolay Pavloviç İgna- 
tiyev'e (1832-1908) bağlılığı, 10 Ekim 1875'teki 
gizli iflas kararındaki sorumluluğu, Mahmud 
Nedim Paşa'yı dönemin en çok nefret edilen ve 
her türlü şimşeği üzerine çeken "kötü adamı” 
konumuna getirmişti. Zaten olumlu bir imajı 
olan Midhat Paşa'nın birde Mahmud Nedim Pa- 
şa'nın nefret ve entrikalarına maruz kalması onu 


halkın gözünde büsbütün yüceltmişti. 


şı Bukonudaki en yetkin kaynaklardan biri hala Şerif Mardin, The Genesis of Young Ottoman Thought: A Study in the Modernization of 
Turkish Political Ideas (Syracuse: Syracuse University Press, 2000); Yeni Osmanlı Düşüncesinin Doğuşu (İstanbul: İletişim. 2002) 
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1876'daki olayların bu kadar hızla Abdülaziz 


ve yandaşlarının aleyhine dönmesindeki diğer 


önemli etken ise, sokaklarda — özellikle İstan- 
bul sokaklarında — oluşmaya başlayan ve "softa" 
adıyla bilinen medrese talebesinin başı çektiği 
huzursuzluk ve gösterilerdi. Daha 1875 sonbaha- 
rında başlayan bu gösterilerde Midhat Paşa'nın 
adı ve anayasal bir düzene geçiş talepleri artan 
bir şekilde zikredilmekteydi. Aralık 1875'te artık 
işler o derecede ilerlemişti ki Midhat Paşa İngiliz 


sefiri Henry Elliot'a anayasa konusundaki niyet ve 
planlarını açmaya kadar gitmişti. Birkaç ay sonra, 
Mayıs 1876 ortalarında artık hareketlilik ayyuka 
çıkmıştı. 10 Mayıs günü toplanan binlerce sof- 
ta Beyazıt'taki Serasker Dairesi'ne gitmekte olan 
Şehzade Yusuf İzzeddin'in önünü kesmiş, padişa- 
ha Sadrazam Mahmud Nedim Paşa ile Şeyhülislam 
Hasan Fehmi Efendi'nin (1795-1881) azledilip 
Midhat Paşa'nın sadarete getirilmesi yönünde- 
ki taleplerini iletmesini istemişlerdi.” Korkuya 


52 Henry Elliot, "The Death of AbdulAzizandof Turkish Reform”, Nineteenth Century, 23/132 (Şubat 1888), s. 279-281: Н. Elliot, 
Some Revolutions and OtherDiplomatic Ezpertences (Londra: Jobn Murray. 1922). s. 229-231. 


RESİM 20. 

12 Mayıs 1876 günü 
Divanyolu'nda 
yeni nazırların 
gelişinden bir saat 
önce softaların 
nümayişi. 
Ananian'ın 
çiziminden 
Ferdinandus. 

Le Monde illustré, 

3 Haziran 

1876. Yazarın 
koleksiyonu. 


RESİM 21. 
Sadrazam Mehmed 
Rüşdü Paşa. 

Le Monde illustré, 

16 Eylül 1876. 
Yazarın 
koleksiyonu. 


RESİM 22. 
Serasker Hüseyin 


Avni Paşa. The 
Illustrated London 


News, 24, Haziran 
1876. Ahmet Salcan 
koleksiyonu. 


RESİM 23. 

Vo Mayıs sabahı 
Dolmabahçe 
uniyr'nin abluka 
aluna alınışı. 
Ananian'ın 
çiziminden 
Verdinandus. 

1: Mande illustré, 
17 Haziran 

1876. Yazarin 


koleksiyonu. 


kapilan Abdülaziz istenen azilleri hemen gercek- 
leştirmişti fakat sadarete Midhat Paşa'yı değil, 
Mütercim Mehmed Rüşdü Paşa'yı (1811-1882) 
getirmiş, Hasan Hayrullah Efendi'yi (1834-1898) 
Şeyhülislam, Hüseyin Avni Paşa'yı (1819-1876) 
da Serasker tayin etmişti. Ortalık sakinleşmişti 
fakat çoğu gözlemciye göre durumun kötüleşmesi 
kaçınılmazdı. Darbeden dört gün önce yayınla- 
nan Times gazetesinde yer alan ve İstanbul'dan 
18 Mayıstarihinde yollanmış bir haber bu açıdan 
çarpıcıdır: 


Buoyunartık pek sürdürülemez; buradaki genel 
intiba, softaların artık bu sevilmeyen padişaha 
tahammül etmeyecekleri ve yirmi güne kalmaz, 
Murad Efendi'nin Eyüp Camii'nde Osman Ga- 
zi'nin kılıcını kuşanacağı yónündedir.5? 


Fırtınalı bir saltanat başlangıcı 


Times'ın muhabiri yanılmamıştı: 3o Mayıs 1876 
günü sabaha karşı gerçekleştirilen bir darbe ne- 


ticesinde Abdülaziz tahttan indirilmiş, yerine 


yeğeni Şehzade Murad Efendi, V. Murad adıy- 
la cülus etmişti. Daha önce de belirtildiği üzere 
bu darbe önceden planlanmış bir hareketin son 
noktasıydı. Arkasında ise çok farklı saiklerle ha- 
reket eden iki kişi bulunuyordu: Midhat ile Hü- 
seyin Avni paşalar. Bir müddettir anayasal düzen 
için mücadele ettiği bilinen Midhat Paşa'nın 
niyeti, sistemi değiştirerek ihtiyacını duyduğu 
parlamenter bir rejimin temelini atmaktı. Siya- 
seten çok daha muhafazakâr olan Hüseyin Avni 
Paşa'nın ise benzer bir amaçtan çok, Abdülaziz'in 
batak siyasetine karşı olmakla beraber, daha çok 
padişaha duyduğu kişisel kin ve nefret nedeniyle 
hareket ettiği söylenmiştir.5* Midhat ile Avni pa- 
şaların başı çektiği bu harekete Harbiye Mektebi 
kumandanı Süleyman Hüsnü Paşa'nın (1832- 
1892) da katılmasıyla darbenin lojistik hazırlık- 
ları tamamlanmış oldu. Bazı tereddütlerden ve 
bir gün erkene alındıktan sonra 3o Mayıs günü 
sabaha karşı Dolmabahçe Sarayı karadan ve de- 
nizden ablukaya alınmış, bir taraftan Abdülaziz'e 


tahttan indirildigi haber verilirken diğer taraftan 


53 "Crisis in Turkey", Times, 26 Mayıs 1876. 


54 Bu konuda Süleyman Kâni, Hüseyin Avni'nin kadınlara düşkün olup saraydaki ilişkileri sayesinde Abdülaziz'in üçüncü ka- 
dini (Hayranıdıl?) ile “münasebet peyda” etmiş olduğunu, bununüzerine padişah tarafından Isparta'ya sürgün edildiğini, 
bunun karşılıklı bir nefretedönüştüğünü söylemektedir. Seraskerliğe ve sadarete getirildiği halde bu münaferet azalmamış, 
HüseyinAvni PagaAbdülazizi düşürmeyi gaye edinmiştir. (İrtem). "Saray ve Babıâli'nin İçyüzü: Hüseyin Avni paşanın sa- 
rayla münasebatı, Abdülâzize karşı kini”, Akşam, 21 Eylül 1933; "Saray ve Babiâlı'nin İçyüzü: Ahdülâziz'in hal'ı nasıl karar- 


laştı, Hüseyin Avni paşanın rolü”, Akşam, 23 Eylül 1933. 
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Süleyman ve Avni paşalar Murad Efendi'yi biat 


merasimini düzenlemek için Serasker Dairesi'ne 
götürmek üzere harekete geçmişti. Abdülaziz 
önce hiddet göstererek direnmek istemişse de 
kısa sürede teslim olmuş, bütün aile ve haremiyle 
kayıklara bindirilip Topkapı Sarayı'na götürül- 
müştü. Hayrullah Efendi'nin fetvası, padişahın 
hal'ini üç nokta üzerinden meşrulaştırıyordu: 
Şuur kaybı; devlet malını kendi menfaatine ve 
milletin zararına kullanmak; dünyevi ve uhrevi 


işleri birbirinden tefrik edememek.55 


Abdülaziz'in on beş yıllık saltanatı bir anda sona 
ermiş, Şehzade Murad Efendi'nin kaderi ise bir- 


denbire parlayıvermişti. Ne var ki şehzadenin ve 
taraftarlarının çoktan bekledikleri ve hayalini 
kurdukları bu olay sanıldığı kadar kolay ve yu- 
muşak geçmeyecek, kısa sürede tam bir faciaya 
dönüşecekti. Murad Efendi'nin zaten hassas olan 
mizacı daha girişimin ilk başında baskı altına 
girmişti. Pek tabii ki olacaklardan haberi vardı ve 
darbenin planlayıcıları daha önceden kendisiyle 
görüşmüş, muvafakatini almışlardı. Fakat plan 
bir gün öncesine çekilip de Murad sabaha karşı 
hazırlıksız bir şekilde uykusundan kaldırıldığın- 
da olayın niteliği konusunda zihninde şüpheler 
belirmiş, bunun tam tersine kendisine karşı bir 
girişim olabileceği korkusuna kapılmıştı. Zar zor 


55 "Emirül-müminin olan Zeyd muhtellü'ş-şuur ve umur-ı siyasiyeden bi behre olup emval-1 miriyeyi mülkü milletin takat ü ta- 
hammül edemeyeceği mertebe masarif-inefsaniyesine sarf veumur-ıdiniyeyi ihlal û teşviş уе mülkü milleti tahrip edip bekası 
mülkü millet hakkında muzır olsa hal"i lazım olur mu? El-cevap: Olur” (Vakit, 236 (10 Cemaziyülevvel 1293/2 Haziran 1876); 
Sabah, 85 (10 Cemaziyülevvel/2 Haziran 1876); "Fetva du Cheilkh-ul-lslam”, La Turquie, 10/126 (1 Haziran 1876); Osman Nuri, 
Abdülhamid-1Sani ve Devr-tSaltanatı. Hayat -ı Hususi ye ve Styastyest (İstanbul: Kitaphane-1 İslam veAskeri, 1327/1911). 8. 23-24). 


BESİM 24. 
Dolmabahçe 
Sarayı'nda 
Abdülaziz'e tahttan 
indirildiğinin tebliğ 
edilmesi, L'Univers 
illustré, 10 Haziran 
1876. Yazarın 
koleksiyonu. Bu 
temsili resimde 
padişahın 
biryanında 
Şeyhülislam 
Hayrullah Efendi, 
diğerinde ise 
muhtemelen 
annesi Pertevniyal 
Valide Sultan yer 
almaktadır. 


RESİM 25. 
Abdülaziz'in 
hareminin 
kayıklarla 
Dolmabahçe 
Sarayı'ndan 
Sarayburnu'na 
doğru hareketi. 
Ulllustration, 
10 Haziran 
1876. Yazarın 
koleksiyonu. 


RESİM 26. 
Abdülaziz'in 
hareminin 
Sarayburnu'na 
varışı. 
Llllustration, 
to Haziran 
1876. Yazarın 
koleksiyonu. 


ikna edildikten sonra nihayet onu almaya gelen 


Süleyman Paşa'yla birlikte saraydan ayrılmıştı. 


Murad'ın duruma hâkim olmadığı ve darbe- 
nin düzenleyicilerinin elinde bir araç, hatta bir 
oyuncak olacağı kuvvetle muhtemeldi. Tecrübe- 
siz genç şehzadenin, yıllanmış devlet adamlarına 
karşı koyup kendi siyasetini tayin etme ihtimali 
pek tabii ki gayet düşüktü. Ne var ki takip eden 
olaylar o kadar hızlı ve beklenmedik bir şekilde 
gelişti ki bu ihtimallerin gerçekleşip gerçekleş- 


meyeceğinin cevabını hiçbirzaman öğrenemeye- 


ceğiz. İlk şok, darbeden birkaç gün sonra Abdü- 


laz lümü oldu. Topkapı'ya nakledilen devrik 
hükümdar, halefi Murad'a iki mektup yollayarak 
halefinin saltanatını kabul etmiş ama eski sarayın 
karanlık ve rutubetli odalarından kurtarılıp daha 
rahat edebileceği bir yere geçmek istemişti. Bu 


mektupların ilki olduğu gibi basında yer almıştı: 


Evvela cenah-ı Allah'a ve saniyen atebe-i şev- 
ketlerine sığınırım. Cülus-ı hümayunlarını 
tebrik ile beraber hizmet i millette sa'y ü gayret 
etmiş isem de muvaffak olamadığıma teessüf ve 
zat-ı mülukânelerinin muvaffakiyetlerini te- 
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menni ederim. Milletin ftilasi şanına ve dev- 
letin temin-i istikbaline vasıta-i müstakille 
olabilecek esbabı zat-ı mülkdarilerine amade 
etmiş olduğumu feramuş buyurmazlar ümi- 
dindeyim. Mürüvvet ve insaniyet sıkılmışlara 


yardım etmek meziyetini gösterdiğinden bu- 
lunduğum tengna-yı ıstıraptan halas ile bir 
mahall-i mahsus tayinini rica eder ve Salta- 
nat-ı Osmaniye'yi sülale-i Abdülmecid Han 
hazretlerine ter keylerim.5” 


56 İlk olarak 1 Haziran tarihinde sadece Abdülaziz'in yeni padişahın cülusunu kutlamaküzere bir tezkire yazmış olduğu haberi 
çıkmıştı (Иски, 235 (9 Cemaziyülevvel 1293/1 Haziran 1876): Basiret, 1834 (16 Cemaziyülevvel 1293/8 Haziran 1876)). Ertesi 
gün. Abdülaziz'in Çırağan Sarayı'na nakledilmek konusunda talepte bulunduğu, fakat bunun Meclis-i Vükelada görüşülmesi 
gerektiğinin kendisine bildirildiği belirtildi (Иски, 236 (10 Cemaziyülevvel 1293/2 Haziran 1876)). Metnin kendisiancakbir 
haftasonra basında yer almıştır (Vakit, 247 (16 Cemaziyülevvel 1293/8 Haziran 1876)). 


RESİM 27. 
Abdülaziz'in hal” 
fetvası. İbnülemin 
Mahmud Kemal 
[İnal], "Sultan 
Abdülaziz'e dair”, 
TürkTarih Encümeni 
Mecmuası, g/86 

Q Mayıs 1341/1925), 
s. 188. 


RESİM 28. 
Süleyman Paşa. 

Le Munde illustré, 13 
Niman 1878. Yazarın 
koleksiyonu. 


Abdülaziz'in çok daha acıklı bir üslupla yazılan 
ikinci mektubuna‘? cevabında Murad amcasını 
özellikle rahatlatmaya çalışmıştı: 


Bu defa dahi irsal buyurulan tezkire-i seniyeleri 
mütalaa ile hakikaten müteessir oldum. Dünkü 
işarım veçhile nezd-i halisanemde en ziyade 
fikrim ve kastim olan istirahat-ı vücudiyeleri 
kaziyesidir. Saray-ı Atikte istihzar olunan ma- 
hallin adem-i kabiliyeti muahharan taayyün 
etmesiyle Ortaköy'deki dairenin hemen tanzi- 
mine teşebbüs edildi. Teessüf ederim ki bugün 
yetiştirilemediğinden inşallah cemi-i levazımı 
yarın ikmal olunarak oraya nakl-i âlileri mu- 
karrerdir. Böyle ahval üzerine münasip olma- 
yan mülahazat ile efkâr-ı âliyenizi itap ve tahdiş 
buyurmamalarını rica ederim. Zira maazallahu 
teala zatınızın değil hanedanınızdan birisi hak- 
kında zerrece bir zarar vukuunu tasavvur bile 
Allah hakkı için kimsenin hatırına gelmemiş- 
tir. Kendinizi evlad ü hanedanınızla cenah-ı 


Murad'ın Abdülaziz'e cevabı, sabık hükümdara 


teşekkür etmenin ötesinde onu teskin etmeye 
yönelikti: 


Hakk'ın ve Resul-ı Ekrem sallallahu teala aleyhi 
ve sellem efendimiz hazretlerinin savb u hima- 
yet-i aliyesinde cemi-i hatardan masun bilme- 


nizi kemal-i ehemmiyetle beyan ederim.5* 
Tezkire-i aliyenizi kemal-i dikkat ve rikkatle 


mütalaa eyledim. Hakkımda şayan buyurulan 


eltaf-ı celilelerine teşekkürden başka diye- Bugun مایت یب اج‎ Cp Sac 


ceğim yoktur. Mücerret mukadderat-ı ilahiye 
olan şu hal üzerine hakk-ı âlilerinde müteret- 
tip zimmet fütüvvet ve mürüvvet ne ise icrasını 
diriğ etmeyeceğime kalb-i alileri şehadet eder. 
Aram buyurulan mahallin hal-i harabisine ge- 
lince buna vukuf-ı sahih olmayarak mücerret 
hazır bu mahal idiği haber verilmesine mebni 
ihtiyar olunmuş ise de şimdi ona bir çare aran- 
makta olduğu gibi sair suretle esbab-ı huzur ve 
aramişlerine bezl-i mesai olunacağını temine 


rayı'nınbirazilerisindeki Feriye Sarayı'na nakle- 
dilmişlerdi. Fakat üç gün sonra, 4 Haziran Pazar 
günü,devrik hükümdar dairesinde kollarını sivri 
bir dikiş makasıyla kesmiş ve kan kaybından öl- 
müş olarak bulunmuştu. Ceset alelacele Ortaköy 
karakolunun kahvehanesine nakledilerek oraya 
davet edilen birçoğu yabancı sefaretlere bağlı 19 
hekime muayene ettirildi. Abdülazizin kendi 


eliyle damarlarını kesmiş ve dolayısıyla intihar 


ibtidar ederim. etmiş olduğunu doğrulayan hekimlerin raporuna 


rağmen, anlaşılır nedenlerle gerek İstanbul'da, 
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Bu ikinci mektubun metni gazetelerde yeralmamaktadır. Hatta1884' te Viyana sefiri Sadullah Paşa'dan, o zamanlar Mabeyn-i 
Hümayun başkatibi olması hasebiyle Abdülaziz'in söz konusu iki tezkiresini Mabeyn-i Hümayun" teslim etmesi istenmiş, o 
dabunların Cevdet Paşa'nın iddiasının aksine kendinde hiçbirzaman bulunmamış olduğunu bildirmişti DOA, Y EE 21/30). 
Dönemin tanıklarından veuzunzamanlar Abdülhamid'in nazırı olmuşolan Mahmud Celaleddin Paga (1839-1899). bu mek- 
tupların ikisini gördüğünü fakat maalesef kopyalarını almadığını belirtip, aklında kaldığı kadarıyla ikinci mektubun şu ifa- 
deleri içerdiğini yazmaktadır: “Önce Allah'a, sonra kapına sığındım. Elimle silahlandırdığım asker bana karşı ayaklandı. 
Benim başıma gelen felaketi Rabbim sana göstermesin. |...) Allah ve Resul aşkına beni buradan kurtar; çünkü canımdan 
emin degilim. Neyim varsa hepsi sana helal olsun. Bundan böyle her ne verilirse ona kanaat edeceğim” (Mabmud Celaleddin 
Paşa, Mir"üt-i Hakikat. Tarihi Hakikatlanın A nası, yay. haz. İsmet Miroğlu (İstanbul: Berekât Yayınları, 1983) s. 119-120). 


Murad'ın Abdülaziz'e cevaplarının ikisinin de aslında Midhat Paşa tarafından kaleme alındığı söylenmektedir. Murad'ın 
ikinci cevabının Midhat Paşa'nın eliyle kurşun kalem müsveddesi için bkz. ПОА, Y EE 22/1. 


Raporun Fransızca aslı için bkz. ООА. Y EE 17/26. 11 Cemaziyülevvel 1293/4 Haziran 1876. Doktorlar şunlardır: Marko Paşa, 
Nuri Paga, Spagnolo (Avusturya- Macaristan sefareti). Markel, Yatropoulo. Abdinur, Servet, de Castro, Marroin (Fransa sefa- 
reti). Millingen. Karateodori, Dickson (İngiltere sefaret!). Vitalis (Hıfzıssıhha), Spadaro. Nuriciyan, Miltiyadis Bey, Musta- 
fa, Mehmed ("Suicide de l'ex-sultanAbd-ul- Aziz”, La Turgute, 10/129 (4-5 Haziran 1876)). Türkçesi için bkz. Vakit, 240 (14 
Cemaziyülevvel 1293/6 Haziran :876):Sabah, 88 (14 Cemaziyülevvel 1293/6 Haziran 1876). 
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gerekse yurtdışında sabık padişahın başta Hü-  Fransizhekim Auguste Marroin'inrapor hakkın- 


seyin Avni Paşa tarafından "intihar ettirildiği” daki beyanlarıyla diğer bazı tespitlerin ışığında 


konusunda şüpheler oluşmaya başladı.“ Aslında, cinayet tezinin pek savunulur tarafı olmadığını 


özellikle İngiliz hekim Edward Dalzel Dickson ile kabul etmek gerekir.“ Gerçi bundan beş yıl son- 


бо Cinayet şüphelerini tetikleyen çok etken mevcuttu. Batı basını ve kamuoyu zaten tahttan indirilmiş bir Osmanlı padişabının 


hayatta bırakılmayacağı konusunda peşin hir hükmü kolaylıkla verebiliyordu. Üstelik olaydan önce bile Abdülaziz'in öldüğü- 
ne dair şayialar dolaşmaya başlamış, Hariciye Nezareti 2 Haziran tarihinde yurtdışındaki temsilciliklere bu durumu yalan- 
layan bir telgraf yollamıştı (Times, 3 Haziran 1876: Journal des débats politiques et littéraires. 3 Haziran 1876). Fakat asıl hare- 
ketlenme olaydan sonra, ölümünşekli ve raporun niteliğiyle ilgili bazı tespitlerdenbeslenerek başlamıştı. Cesedin yerinde 
bırakilmayıp alelacele taşınması, kollardaki yaraların yönü, kullanılan makasın boyutu, raporun muğlaklığı, Ahdülaziz'in 
intihara meyyal bir karakterde görülmemesi gibi konular basında ve özellikle tıp dergilerinde yeralmıştı ("The Deposition of 
Abdul Aziz" Times, و‎ Haziranı876: "The Deathofthe Sultan Abdul Aziz”, British MedicalJournal, 10 Haziran 1876, s. 740; "The 
Death of the Ex-Sultan" The Lancet. 10 Haziran 1876, s. 872-873: "La mort du sultan Abdul - Aziz”, Gazette hebdomadaire de 
medecineetde chirurgie, 16 Haziran 1876. s. 382; "The Death of the Late Sultan: Homicide or Suicide?”. British Medical Journal, 
17 Haziran 1876, s. 767. 


Tıp dergilerinde çıkan yukarıdaki makalelerden birkaç hafta sonra İngiliz sefaretinin hekimi Doktor Dickson aynı dergilere 
intihar tespitini savunan yazılar yazdı. Dickson'un üzerinde durduğu, Abdülaziz'in başından beri şiddete meyyal manyak 
(maniac) olduğu: olay günü annesindenve hareminden ayrılıp kendini odasına kilitlediği: olay sonrasında yaşanan acelenin 
İslam geleneğinde def nin mümkün olduğunca çabuk yapılması gerektiğiyle izah edildiği; Osmanlıların hir olayyeri incele- 
me geleneğine sahip olmadıkları; yaraların hiç de intihar ihtimaliyle çelişmediği: koldaki yaralardan başka vücutta hiçbir 
yara bere olmadığı; yüz, boğaz ve ifadesinde boğulduğu veya havasız bırakıldığına dair biçbir işaret olmadığı; odadaki kan 
akıntı ve birikimlerinin bir intihar sahnesiyle uyumlu olduğu; ne cesette ne de odada kloroform gibi bayıltıcı herhangi bir 
maddenin kokusu alınmadığı; olayyerine ilk yetişen hekim Doktor Millingen'in padişabın annesi. oğlu, karıları ve cariye ile 
kalfaların hepsinin Abdülaziz'in kendini öldürdüğünü söylediklerini duyduğu gibi noktalardı. Ona göre sabık padişahdini 
veya intihara meyyal bir depresyona (lypemania of a religious or suicidal character) maruz kalmış ve bu durumun etkisiyle acı 
duymayacak derecede hissizleşmiş hir şekilde intihar etmişti (Edward Dalzel Dickson, "Report on the Death of the Ex-Sul- 
tan AbdulAziz Khan”, British Medical Journal, 8 Haziran 1876, s. 41-42). Döneminingiltere sefiri Henry Elliot da anılarında 
Dickson'un onu Tarabya'da ziyaret ederek benzer verilere dayanarak intihar tezini savunduğunu, meslektaşı Doktor Millin- 
gen'in ise Abdülaziz'in annesini görmek istediğinde Pertevniyal Valide Sultan'ın cevabında kendisine doktor değil, cellat 
yollanması gerektiğini, o makası eline vererek oğlunun ölümüne kendisinin sebep olduğunu aktarmaktadır (Elliot, "The 
Death of Abdul Aziz”, s. 285-288; Elliot, Some Revolutions, s. 236-240). Fransız Doktor Auguste Marroin'e gelince, 5 Hazi- 
ran günü Fransa Tarım ve Ticaret Bakanına yolladığıayrıntılı bir raporda, imzaladığı rapordaki intihar tespitini Dickson ile 
benzer noktalara dayanarak gayet kuvvetli bir şekilde savunmaktadır (Fransa Avrupa ve Dışişleri Bakanlığı Arşivi (AMAE), 
Correspondance politique (CP), c. 404 (Mayıs- Haziran 1876), v. 381-382). 


RESİM 29. 
Abdülaziz'in 
Topkapı 
Sarayı'ndan 
nakledildiği Feriye 
Sarayı. L'Univers 
illustré. 15 Temmuz 
1876. Yazarın 
koleksiyonu. 


RESİM 30. 
"Abdülaziz'in 
makası”. 
l'Univers illustré, 
ış Temmuz 
1876. Yazarın 
koleksiyonu. 


Aziz, 


ra, 1881'de, IL Abdülhamid kurdurttuğu mah- 
kemede — Yıldız mahkemesi — cinayet iddiasını 
LES GIŞBAUX D'ABD-UL-AZIZ hortlatmış ve son derecede şaibeli bir hukuki 
süreçle siyasi hasımlarını ortadan kaldırmak için 


Dans le monde entier on a parlé des ciseaux d'Abd-ul- 
kullanmıştır. Bunun neticesinde de Abdülaziz'in 


gra Y HEEE Ды: к un point positif, c'est. 


ont тайин ичин СЕ ла ölümü meselesi, günümüze kadar özellikle po- 


püler ve siyaseten taraflı tarihçiliğin genellikle 
Abdülhamid'in tarafınıtutarak— ve tutmak için — 
önem verdiği bir konu olarak işlenegeliniştir.5* 
Abdülhamid hayranlığının neredeyse bir devlet 
ideolojisi mesabesine getirildiği günümüzde, bu 
tutum giderek önem kazanmaktadır. 53 


Abdülaziz'in intiharı tartışmasına bu serinin 
başka ciltlerinde tekrar değinme fırsatı ola- 
caktır; buradaki konumuz itibariyle bu olayın 
en önemli veçhesi, genç padişahın zaten hassas 
olan ruh hali üzerinde yarattığı etkidir. Bilinen 
hikâyedir, amcasının ölümünü aniden ve hazır- 
lıksız olarak haber alan Murad, bunun şokuy- 
la haftalarca sürecek olan şiddetli bir buhrana 
girmigti. Elbiseleriyle kendini havuza atmak, 
dairesinin camını kırarak kendini dışarı atıp 
intihara kalkışmak, uzun müddetler sessiz ve 
hareketsiz kalmak gibi hallerin ortaya çıktığı ve 
genel anlamda cinnet veya şuur kaybı olarak an- 
latılan bu durumu Murad'ın yakın çevresi ve yeni 
hükümetin başındakiler mümkün mertebe giz- 
lemeye çalışmışlardı.“ En büyük zorluk, cülusun 
gereği olan törenlerin henüz tamamlanamamış 


lever lə voile qui déro Т les Lanoes | Та т. м 
ағба Qu ЧЫДАЧЫ , ər olmasıydı. Hal” günü biat merasimi apar topar 


— peut-etre do bien. ölranges róv 


ӛз 
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gerçekleştirilebilmiş, onu takip eden 2 Haziran 
Cuma günü de yeni padişah at sırtında Ayasofya 
Camii'ne kadar gidip Cuma selamlığı geleneğinin 
gereğini yerine getirebilmişti.”” Bu ilk gösteriler 

РА к um ) 2 , aslında gayet olumlu bir hava yaratmıştı. Halkın 
> sirenler emilir 2 . M Abdülaziz'in hal'inden büyük mutluluk duyduğu 


"Darbe kurbanı şehit Abdülaziz” kurgusunun en kuvvetli savunucularından biri Abdülhamid hayranlığıyla bilinen İsmail 
Hami Danigmend'dir (İsmail Hami Danişmend. İzahlı Osmanlı Kronolojisi (İstanbul: TürkiyeYayınev1, 19457-19501), c. 4, ۰ 
267-279): defalarca basılan çok tipik popüler ve tarafgir bir örnek için bkz. Yılmaz Öztuna. Bir Darbenin Anatomisi (İstanbul: 
Hayat, 1982; Ötüken, 1984. 1987, 1990: Babıali Kültür Yayıncılığı, 2003). 

Edhem Eldem. "Kemalizm Öldü. Yaşasın Hamidizm”. Toplumsal Tarih, 247 (Temmuz 2014). 8. 50-54: sorgusuz sualsiz bir 
şekilde Abdülaziz'ı komplo kurbanı gösteren yayın örneği olarak kapak dosyasına "Osmanlı'da Masonik Darbe. Sultan Ab- 
dülaziz Cinayeti” başlığını vermiş olan Derin Tarih'in 38. sayısı (Mayıs 2015) gösterilebilir. 

Filizten Kalfa'dan aktaran Ziya Şakir'e göre olay, Kilercibaşı Ali Ağa'nın Murad'ın yemek yerken yanına gelip memnun ola- 
cağını tahminederek”Eh, velinimet... Gözünaydın... Amcansizlere ömür...” diye müjde vermesi şeklinde cereyan etmişti 
([Soku], Çırağan Sarayında... 8. 106). 

[İrtem], "Saray ve Babiáli nin İçyüzü: Beşinci sultan Muradın delilikleri. kendini elbise ile havuza atması...” Akşam. 4 Ekim 
1933; [Soku], Çırağan Sarayında.... 8. 107-109. 


Vakit, 237 (ıı Cemaziyülevvel 1293/3 Haziran 1876). 
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RESİM 81. 

Murad'ın 
Dolmabahçe 
Camii'ne at sırtında 
gidişi. L'Univers 
illustré. 10 Haziran 
1876. Yazarin 


koleksiyonu. 


herkesce teslim edilirken, Murad'in cülusu da 
coşkun tezahüratla karşılanmıştı.“ Ayasofya'daki 
selamlık resmi esnasında azametsiz ve neredeyse 
teklifsiz bir şekilde sade bir üniformayla sağı solu 
selamlayarak takındığı tavır herkesin hoşuna git- 
misti. Meşhur fotoğrafçı Abdullah Biraderler'in 
çektikleri resmi portresi kapış kapış satılıyor“? ve 
yeni padişahın yumuşak ve olumlu karakterinin 
bir delili olarak gösteriliyordu.” Osmanlı İmpara- 
torluğu'nun yeniden canlanmasınınişareti olarak 


alınan buolayyerli ve yabancı birçok yazartarafin- 


dan — bazen abartılı şekillerde — kutlanmaktaydı.” 


Fakat halk nazarında cülusunu simgeleyecek asıl 
tören olan kılıç alayı (taklid-i seyf) henüz ger- 
çekleştirilememişti. Üstelik genç padişahın düş- 
tüğü durum karşısında bunun gerçekleştirilebi- 
leceği konusunda ciddi şüpheler baş göstermişti. 
Kılıç alayının Perşembe 8 Haziran günü düzenle- 
neceği haber verilmişti fakat Sultan Abdülaziz'in 


67 La Turquie, 10/125 (31 Mayıs 1876); La Turquie, 10/128 (3 Haziran 1876). 
68 Journal des débats politiques et litteratres, iz Haziran 1876. 
69 La Turquie. 10/126 (1 Haziran 1876). 


79 “Dünden beri Beyoğlu caddesinden geçenler Abdullah Biraderler'in fotoğraf stüdyosunun önünde toplanarak Sultan V. 
Murad bazretlerinin muhteşem bir portresini hayranlıkla seyrediyorlar. Fakat dükkânın dışında meraklı kalabalığı varsa, 
içerideki ziyaretçilerin sayısı daha da büyük olup herkes yeni hükümdarın fotoğrafını satın almak için üşüşüyor. Yüzlerle 
siparişler yağıyor, acil isteklerle dolu mektuplaralınıyor ve işin ilginci Avrupa'nın her yanından gelentelgraflarda aynı talep 
yeralıyor. Yaygın olduğu kadar samimi olan bu ilgi gayet manidar olup Türkiye'de olduğu kadar Avrupa'nın geri kalan yer- 
lerinde Sultan V. Murad hazretlerinin cülusuna gösterilen rağbetin delilidir (La Turquie, 10/126 (1 Haziran 1876)). "Sultan 
Murad” (3 Haziran tarihli haber), Times. 12 Haziran 1876. Midhat Paşa ve taraftarlarından pek hoşlanmadığı anlaşılan Paul de 
Anino isimli hekim, Fransa aefaretine yolladığı bir mektupta "her yerde V. Murad" dingildek Osmanlı tahtına taşımış olan 
saray ibtilalini teşvik edip gerçekleştirenlerin fotoğraflarına rastlanıyor” dedikten sonra şunları ekliyordu: “Bu fotoğraflar 
bir bakır kuruştan aza, çok ucuz fiyata satılıyor. Padişah hazretlerini müteveffa HüseyinAvni Paşa, Midhat Paşa ve Mehmed 
Rüşdü Paşa'nın yanında gösteren gravürleri, rivayete göre Bible House'lar ve mason localarında tanıdıkları bulunan kişiler- 
den elde eden çoğu Ermeni sokak satıcıları iki üç kuruşa satıyor (AMAE, CP, c. 405 (Temmuz-Ağustos 1876). v. 53-54, Paul 
deAnino'nun mektubu, 24 Haziran 1876). 


7ı Örnek vermek gerekirse. Roseline de Cazis isimli Fransız bir kadın, Ex Ortente lux! (Işık Doğu'dan doğar) başlıklı uzun bir 
şiirde У, Murad'ı Şarka terakki, medeniyet ve eşitliği getirecek kahraman olarak tanıtmaktadır (Roseline de Cazis, Mehe- 
med-Mourad V. ou le Réveil de la Turquie, par M"* R. de Cazis (Paris: E. Dentu, 1876). İstanbul'da neşredilen Revue de Constan- 
tinople isimli derginin imtiyaz sahibi ve başyazarı Alfred de Caston, dergisinde "V. Murad. Yeni Dönem” adını verdiği bir 
kantata bestelemişti (Albert de Caston, "MouradV. L'ére nouvelle", Revue de Constantinople, 23 Temmuz 1876. 8. 154-156). 


RESİM 92. 

Bolan V. Murad'ın 
Ayasofya'daki 

ilk selamlığı. 
Ananian'ın 
çizimi. Le Monde 
Illustré, 1 Temmuz 
1876. Yazarın 
koleksiyonu. 


RESİM 33. 

V Murad'ı taşıyan 
saltanat kayığının 
Dolmabahçe 


Sarayı'na $ 


vardığında 
donanma 
tarafından 
selamlanışı. 
Fotoğraftan 

ve Ananian'ın 
çiziminden 
Sentt. Le Monde 
UHuatrd, 8 Temmuz 
1876. Yazarın 
koleksiyonu. 
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inm ler 19* Ann 
стано кемір Silii Sho Dum, سس‎ түз, > Фу gie M dak 
1 a dmm: 
йо, 3, Ња da Köyün deer on umm 
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AVIS IMPORTANT 


Voir, à Pavant-derniére pa ge du numéro 1097) l'es détails relatifs à 14 NOUVELLE PRIME GRATUITE 
que L'Univers ILLUSTRÉ offre à ses abonnés. 


ШІ 


i 
| 


| 
1 


vefatı neden gösterilerek Pazartesi ız Haziran 
gününe tehir edilmişti.? Rumeli Demiryolları 
idaresi, payitaht dışından büyük kalabalıkların 
katılmak isteyeceğini düşünerek törenden ön- 
ceki üç gün boyunca İstanbul'a olan bütün hat- 


з M, LE BULTAN MOURAD V. rhoctaud ba 30 sar, 


бор voa Бергер do М. Abdallah, de Com 0... 
Vair la бават. 


La ricepUon de M. Dumas 
b l'Académie fraoçahe ne 
poovur mnuquer d'étre 
uve váriuble soléonié. 
Cest à M.Gaivoiqu'iteuc- 
cidait; c'est de M. Guizot, 
de sco röle politique, da 
Bes roya ux philosophiques, 
bioriqués. at Шшёгайтъ 
qu'il parleruit: comment 
Je désir d’entoudr@son dise 
Coursa ій pas dtd irk 
Vif Bele sito, je 
wai pasbesulu dele diro: 
de 1rés-illusiros talents et 
de uis-uobles élégantes; 
il aurait sufi dejeter ua 
coup Гей sur іш grullns 
de l'hémitgcle өс des iri- 
boues pour coumpuwodre 
Tout de sur toque İn mort 
quinllstrecevoir Jeshua- 
meurs de l'orawon Funera 
acodüimique Май оп mort 
do conséquence. 

M. бойо: a 816 digne- 
mentekàluquemmegt loui, 
etal quelqu'un des audi 
tears. mal édifié sor les 
Чез de M. Dunas, avait 
éprouvé, avant de l'en- 
кешіге, quelque étnune- 
mentdo le voir à ГАсафё- 
mie fraoçaise , il aurait 
woud, après l'avoir em 
tendu, qu'il edt été dom- 
mage quil n'y бін gös, 
La partie du discours du 
tédpiebibire qui raconte 
les demibres aonda de 
М. Guizot n'est pas ce qul 
سا و‎ moins intéresé Гас 
ditsire: b beaucoup sans 
doute И révélai t ıı aspect 
imceonu {шт gura que 


larında indirimli bilet imkânı vereceğini ilan et- 
mişti.” Bütün mesele, padişahın toparlanacağını 
ümit ederek o zamana kadar durumun kamuoyu- 
na sızmamasını sağlamak ve işlerin normal sey- 
rinde devam ettiği hissini vermekti. V. Murad'ın 


72 La Turquie, 10/130 (6 Haziran 1876). 
173 La Turquie, 10/132 (В Haziranı876) 


RESİM 34. 

Murad'ın Abdullah 
Biraderler 
tarafından çekilmiş 
portresi, L'Univers 
illustré. 10 Haziran 
1876. Yazarin 
koleksiyonu. 


RESİM 35. 

Murtul'in Abdullah 
Biraderler 
larafindan 
şehzadeliğinde 
prkllmiş portresi, 
Neue Illustrirte 
ийи, l4 Haziran 
1826]. Yazarın 
koleksiyonu, 


Wbonuementd.Bentagangen 
ie die Renan -Pargele 


тод 
Багі, 


1V. Şağmaım. ۰ Ban. 


Diğmitder Ж wu darth Bigar. 
дене) 

Gine nrar Mü begirat, 

єл ibt 
а Gotina үң кше ihn dir ghera 


Ме Bol eğim, cin aarti gant: Butteregen 
fel тазфден®ъ іп den amera rite, bd же 
LC CIT bec A 4 Мр 
d 
i axı rm. Se rg: 
bur м8 Фарс İR dadin ; 
ме шашат Erm usb ECE fun Чут 
ersbreroteo eylul gêna оет ben 
$e den ішті аурула; mur «ы 
San Пфое Haber pepi Aber әк 
teres Бірі bin, 

Sóc Dodge Ына umb аге, эт. 
тшт Qognskuurs, mir ما‎ 
Fingers, tes Beli іш ben эйи Sieben 
офи, ناه‎ Hen aag bea Фан. 
Min sb Çetin örer یه‎ 
bie Bort und Sagen amj ben Wer geui ын) ін 
ып en am етей, хатаре), 
Önderi, Weidings meb bie ацил unde 
gene سوه‎ 

а юойн өлше Sel! hir is tes Dr- 
1۵00 ша эй Мм, nad) асоктей Batt ін 
abro ўта, ét tebea фет риш 
vom Goge ber DRA rer Ste, te fe 
Enur олі Ui вит tiber biz | шаптал 
Фар, bei “qramma qışın ші anra. 
Ger SRM nəq) Sir шы مداخ‎ bringen, 
бес оёт. ОҢ), tap йош) стб yede t an 
sow Sebon, вик pom "Pen эш 
Soma gm اوه‎ мыт, 
Ме Rd оп бош Ма وت مها‎ Sene 
ferite еппен Baner 

Soc bit er ub Илит, bir Gerani 
e, yir bn fever rm gebe usb 


omar Өр a ый ЕНЕ, олде jr 
т Bei, вла fie für амр RA دس‎ 
фа сам crum and abarbeuen биш. 
ien; ee iB ۵ ça бте, mes aleni 
шалға Yene hier elele, ven send өші, 
тз fe باه‎ jer Erfominş herem фа leğen; 
"mb ver (ете Жаа weno ft eti 
ша اي‎ der бус, ber 
pin ба Фшзађо, ъё fe бел we bie 
Dalai беро ga Бўка gladen, bir HER. 
(өзің іш مهو‎ Зоди М) fr fe plagen, 


5.5... 


Bchelaagen asi ic „све 0010 Adin” 
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8 Haziran günü Tophane ve Tersane'yi ziyaret гауг'піп karşısındaki) Mecidiye Camii'nde ger- 


ettiği haberi gazetede yer almıştı:* ertesi günkü çekleştiği, padişahın Dolmabahçe'den deniz yo- 


selamlık resminin ise Beşiktaş'ta (Çırağan Sa- lundan gidip arabayla döndüğü belirtiliyordu.” 


74 La Turquie, 10/133 (9 Натігап 876). Ertesigünaynı gazetede bu ziyaretin ayrıntıları yer almıştı: Padişah önce Tophane'de bir 
Krupp topunu ve bazı tezgâhları incelemiş, oradan Tersaneye geçip gene teftişte bulunarak aciliyeti bulunmayan bazı gemi 
inşa çalışmalarına son verilmesini emretmişti. Ardından Karaköy Meydanını yaya olarak geçip kendisini bekleyen tek atlı 
bir arabaya binmiş ve annesiyle buluşmak üzere Yıldız Kasrı'na doğru ayrılmıştı (La Turquie, 10/134 (10 Ilaziran . Ayrıca 
bkz. Basiret, 1835 (18 Cemaziyülevvel 1293/10 Haziran 1876) 


75 La Turquie, 10/134 (10 Haziran 1876). 
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Le Journal illustré 
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Le nouveau Sultan MOURAD СУ 
£0....2.1...............1......1.13.2....... 


msn de مج‎ бф» le ететі» de M. Рата ост, de Cosstntiheple — Vair le» dalde фа» M Chronique, paye ۷ 


Bütün bu süre boyunca her gün yeni padişahın 12 Haziran gününe ilan edilen kılıç alayını her- 
kâh hükümet üyelerini, kâh bazı önemli şahıs- kes bekliyordu fakat 10 Haziran günü “hazırlıklar 
larla bazı grupları temsil eden heyetleri sarayda | henüz tamamlanamadığından” törenin Perşem- 
kabul ettiğine dair haberler de çıkıyordu. be 15 Haziran gününe ertelendiği belirtilmişti.” 

Takip eden günlerde kalabalık güruhlar katılmak 


76 LaTurgute.10/134 (io Haziran 1876). Vakit, daha muğlak bilgi veriyordu: “Taklid -i seyf alay-ı valası yarınki Pazartesi günü icra 
olunmayacaktır. Ne vakit olacağına dair henüz mevsuk haber yoktur” (Vakit, 243 (19 Cemaziyülevvel 1293/11 Haziran 1876) 


RESİM 36. 

Sultan V. Murad 
kılıç kuşanma 
töreni için Eyüp 
Camii'ne giderken. 
Petrucci'nin 
çiziminden 
Ferdinandus. 

le loumal illustré, 
11 Haziran 1876. 
Yazarin 
koleksiyonu. Bu 
dergi kapaginin 

en önemli tarafı, 
gerçekleşmediğini 
bildiğimiz bir töreni 
resmetmesidir. Bu 
durum, dönemin 
resimli basınının 
yöntemlerini 
anlamak 
bakımından 
ilginçtir. Tarihi 
bilinip de gerçek- 
leşmeyeceğine 
ihtimal verilmeyen 
bir olayı resmetmek 
haber naklinde 
gecikmemenin bir 
yolu olarak 
görülmektedir. 


RESİM 37. 
"йт V. Murad'ın 
nazirlarinin 
katlediligi. 
Petrucci'nin 
Qéiminden Henri 
Meyer. Le Journal 
Шот, 25 Haziran 
1876. Yazarın 
koleksiyonu. 


Le Journal illustré 
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CowsrANTINDPLE - Assassinat des ministres du sultan MOURAD X 
Demin du Шепті ятка, d'aprés lo croquis de М. Potrucci — Voir Jes détails dans la Cirasişas, pago 302 


için taşradan demiryoluyla gelmisti;? yerel "giri- 
şimciler” ise Eyüp'te ve güzergâh boyunca evler 
kiralayıp tribünler inşa ediyordu.” Fakat kılıç 
alayı bir kez daha gerçekleşemediği bir yana, 15 
Haziran gecesi bir trajik olay daha yaşandı: Ab- 


dülaziz'in dördüncü kadını Neşerek/Nesteren'in 
(1848-1876) kardeşi Çerkes Hasan (1850-1876) 
adındaki genç subay, eniştesinin “intiharı” ve 
ablasının ise bir hafta geçmeden ölümünün” in- 


tikamını almakiçin, kabinenin toplanmış olduğu 


77 La Turquie. 10/137 (1 4 Haziran 1876) 
78  LaTurquie. 10/138 (15-16 Haziran 1876) 
79 Vakit, 244 (zo Cemaziyülevvel 1293/12 Haziran 1876). 
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Midhat Paşa konağını basıp, Serasker Hüseyin 
Avni Paşa'yla Hariciye Nazırı Mehmed Raşid 
Paşa'yı (1824-1876), ayrıca orada bulunan sekiz 
asker ve görevliyi öldürdü. Yakalanan katil ertesi 
gün sorgulanarak idama mahküm edildi, 17 Hazi- 
ran şafağında da Beyazıt Meydanı'nda asıldı. 


Bu olaydan sonra basında ilk defa Murad'ın hal- 
sizliğinden bahsedilerek “Perşembeyi Cumaya 
bağlayan gecenin üzücü olaylarından çok etki- 
lenen Padişah hazretleri, saraydan çıkmamıştır. 
Dolayısıyladün selamlık resmi gerçekleşmemiş- 
tir” diye bir haber çıktı.*9 Artık mesele sadece 
kılıç alayının gecikmesi değil, vazgeçilmez bir 
gelenek olan Cuma selamlığının yapılamamış 
olmasıydı. Basında her ne kadar 17 Haziran günü 
padişahın yeni Hariciye Nazırı Safvet Paşa (1814- 
1883) ile yeni Adliye Nazırı Halil Şerif Paşa'yı 
(1831-1879), ardından da Hüseyin Avni Paşa'nın 
çocuklarıyla damadını kabul ettiği aktarılıyor 
idiyse de, bu haberlerin aslında iyice zorlanmaya 
başlayan bir mizansenin parçası olduğu anlaşılı- 
yordu.” Başta Midhat Paşa olmak üzere hükümet 
üyelerinin neredeyse her gün saraya gidip padi- 
şahla "çalışma" veya “görüşme” yaptıkları yö- 
nündeki haberlerde aynı amaca hizmet ediyordu. 


23 Haziran günü yapılması gereken bir sonraki 
Cuma selamlığı yaklaştığında saray biraz ümit- 
lenmiş olacak ki basında gayet iyimser haberler 
çıkmıştı. Bu habere göre geçen selamlıktan beri 
padişahın hareketine mani olan çıban iyileşmeye 
başlamış olduğundan sadece selamlığın değil, bir 
türlü gerçekleşemeyen kılıç alayının da yapılması 
düşünülüyordu: 


RESİM 88. 
Nazırlarınkatili 
Çerkes Hasan Bey. 
L'Illustration, 

8 Temmuz 

1876. Yazarin 
koleksiyonu. 


RESİM89. 
Çerkes Hasan 
Beyin Beyazıt 
Meydanı'nda 
asılarak idamı. 
The Illustrated 


London News, 


| 8 Temmuz 1876. 


Ahmet Salcan 


MX koleksiyonu. 


80 La Turquie, 10/139 (17 Haziran 1876). 
8ı La Turquie, 10/140 (18-19 Haziran 1876). 


RESİM 40. 
Hariciye Nazırı 
Safvet Paga. 
L'Univers illustré, 
13 Ocak 1876. 
Yazarin 
koleksiyonu. 


RESİM 41. 
Ауе Nazırı Halil 


Şerif Paşa, The 
İllustrated London 


News. 24 Haziran 
Шы» Ahmet Salcan 
koleksiyonu. 


Veliyü'n-nimet-i biminnetimiz padişah-ı ma- 
ali-menkıbet efendimiz hazretlerinin vücud -ı 
mesud-ı hümayunlarında bir haftadır zuhur 
eden çıbanın iras ettiği ıstırap elbise-i resmiye 
iksasına mani olduğu cihetle geçen Cuma günü 
selamlık resm-i âlisi icra buyurulamamış idi. 
Bilcümle tebaa-i sadıka-i saltanat-ı seniyeleri- 
ni dağdar ve müteessir eden şu hal-i müteessife 
hamdolsun cenab-ı Hâkim-i Mutlak hazretleri- 
nin eltaf ü inayat-ı samedanisiyle bu kere mü- 


beddel-i sıhhat ü afiyet olarak hatta evvelki gün 
bi'l-sevket ve'l-iclal selamlık daire-i hümayun- 
larını teşrif buyurmuş oldukları vebugün Cuma 
olmak münasebetiyle selamlık resm-i âlisinin 
dahi icrası mukarrer olduğu vasıl-ı sem'-i sü- 
rur u şükraniyet olmuştur. Kılıç alay-ı valasının 
şimdiye kadar tehiri bu sebebe mebni olduğun- 
dan bi-minneti teala onun dabi birkaç güne ka- 
dar icrası mutasavver imiş.” 


Ne var ki ertesi gün gene selamlık resmi yapılamadı. 
Nedeni ise gene çıbandı: "Setri giyinmesinde azıcık 
ıstırap husulünden ihtiraz lüzumu etibba tarafından 
ihtar olunması üzerine selamlık resm-i âlisi dünkü 
gün icra olunamamıştır”.”” Yabancı diplomatların 
raporlarında da bir türlü yapılamayan kılıç alayına 
mani olanın hâlâ omuzundaki çıban olduğu akta- 
rılıyordu.* Fakat padişahın bu kadar az görünmesi 
artık ciddi şüpheler uyandırmaya başlamıştı: 


Padişah on günden fazladır kimseyi görmeden 
kapanmış durumda. Bu durum her türlü iddia ve 
tahminlere yol açıyor. Bunlardan biri, amcasının 
ölümüyle nazırlarının öldürülmesinin üzerindeki 
etkisinin şiddetinden bu görevin altından kal- 
kamayacağım hissedip sıradaki kardeşi Ahmed 
Hamdi'nin (!) lehine tahtı bırakabileceği yönün- 
dedir. Cerçi bu tahminlerin biçbir dayanağı bu- 
lunmuyor, zira kapanmasının nedeni, şimdi iyi- 


leşmeye başlayan boynundaki bir çıbandır.55 


Times'ın Viyana muhabirinden gelen bu değer- 
lendirme, vaziyetin ne kadar karmaşık ve muğlak 
olduğunu mükemmelen göstermektedir. Mu- 
rad'in durumunun pek normal olmadığı seziliyor 
ama hükümetçe uydurulan bahane henüz çürütü- 
lemiyordu. Pusuda beklediğini düşünebildiğimiz 
Abdülhamid ise henüz pek tanınmadığı için Ah- 
med Hamdi diye geçebiliyordu... 


Bütün bu şüphe ve muğlaklıkların siyasi boyutu 
çok önemliydi. Abdülaziz'e karşı gerçekleştiri- 
len darbenin arkasındaki amaç ve beklentilerin 
başında istibdat ile keyfi idareye son verilme- 
si ve daha liberal, hatta mümkünse anayasal bir 
düzene geçilmesi geliyordu. Bu amaçların bütün 


82 
83 


84 


85 


Vakit, 253 (1 Cemaziyülahır 1293/23 Haziran 1876). 
Vakit. 254 (2 Cemaziyülahır 1293/24 Haziran 1876). 


АМАЕ. СР. c. 404 (Mayıs-Haziran 1876), v. 488 - 491, Fransa sefiri Bourgoing'den Dışişleri Bakanı Duc de Салев а, 21 Hazi- 


ran 1876: 28 Haziran 1876; "Turkey", Times, 23 Haziran 1876. 


"The Constantinople Assassinations”, Times, 29 Haziran 1876. 


41 


42 


darbeciler tarafından paylaşılmadığı bir gerçekti: 
Derdi anayasadan çok, nefret ettiği Abdülaziz'le 
olan Hüseyin Avni Paşa bunun mükemmel ör- 
neğiydi.9“ Fakat Midhat Paşa'nın şan ve şahsiyeti 
softaların aylardır talep ettikleri anayasa çağrı- 
larıyla birleşince, sertlik taraftarı Hüseyin Avni 
Paşa ile muhafazakâr Mehmed Rüşdü Paşa da bu 
genel eğilimi kabul etmişe benziyorlardı. Gerçi 
herkesin anayasadan anladığı farklıydı ve halkın 
arasındaki hâkim fikir, kurulacak meclisin sade- 
ce Müslümanlardan oluşmasıydı."" 5 Haziran günü 
Midhat Paşa'nın konağının önünde toplanan sof- 
talar, Midhat ve padişah adına tezahüratta bulu- 
nurken arada “Şura-yı Ümmet” diye bağırmak- 
taydılar.* Hazırlık sürecinin sonunda "Kanun-ı 
Esasi” adıyla tanımlanacak olan anayasa için bu 
denli İslami bir tabir kullanılıyor olması bu du- 
rumu gayet iyiortaya koyuyordu. Sadakat, Sabah, 
İstikbal, Vakit gibidönemin başlıca gazeteleri bü- 
tün Osmanlı tebaasını kapsayacak bir meclis ve 
anayasa fikrini savunuyorken, Bastret çok daha 
olumsuz bir tavır sergileyerek gayrimüslimlerin 
bu sisteme dahil edilmesinin ve şeriatın kural- 
larını iblal edebilecek hir sistemin tehlikelerini 
ısrarla siraliyordu.”? 


Ne var ki bu kadar heyecan ve beklentiyi karşı- 
layacak siyasi adımlar bir türlü atılmıyordu. Yeni 
padişahın adına 1 Haziran günü ilan edilen hatt-ı 
hümayun, buyönde herhangi bir işaretvermiyor- 
du. Metnin en kuvvetli siyasi kısmı bile gayet yu- 
varlak ve muğlak ifadelerle sorunların çözülmesi 
ve tebaanın ihtiyaçlarına dikkat eden bir idarenin 
kurulması yönünde temennilerden oluşuyordu: 


... umum tebaa-idevletinasayişüemniyetini ve 
maddi ve manevi saadet ve selametini mucip bir 
tarik ittibazı vecibeden olup bu da usul-ı idare-i 
devletin bir esas-ı metin ve sahih üzerine tesi- 
sine mevkuf ve bizim hemişe efkâr ü niyatımız 
dahi bu noktaya münhasır ve matuftur. Binae- 
naleyhahkâm-ışer'iyeninicrasıyla beraber dev- 
letin idare-i umumiyesi nefsü'l-emre ve kabili- 
yet-i ahaliye tevfikan kavanin-i kaviye ile takyit 
olunarak umum tebaa-i şahanemizin bila istisna 
nail-i hürriyet-i tamme olmakla beraber her 
türlü terakkiyatını ve bilcümle efrad-ı tebaanın 
muhabbet ve muhafaza-i vatan ve devlet ve mil- 
let hususunda ittihad-ı efkâr ü niyatını müstel- 
zim bir kaide-i sabite ve salimenin nasıl olması 
ve ne esas üzerine bina edilmesi iktiza eder ise 
beynel-vükela müzakeresiyle kararının istizan 
kılınması...*9 


Gerçi bu metni iyimser bir şekilde okumak iste- 
yenler, “saadet” ve "hürriyet" gibi kelimelerin ilk 
defa kullanıldığına, devletin idaresinin sağlam 
bir esasa dayandırılması sözünün ise anayasaya 
bir hazırlık olabileceğine işaret edebiliyorlardi? 
fakat gerçek şuydu ki cülustan sonracereyan eden 
kanlı olaylara bir de Murad'ın şuur kaybı ekle- 
nince devletin yeni erkânı artık anayasa konu- 
sunda adım atabilecek durumda değildi. Devrin 
değiştiği herkesçe hissediliyordu: yeni düzenin 
yeni kahramanları giderek sivrilmeye başlamıştı. 
En meşhurlarından Namık Kemal Bey, Abdüla- 
ziz tarafından sürgüne gönderildiği Kıbrıs'tan 
Murad tarafından affedilerek” döndüğünde halk 
onu karşılamaya Çanakkale'den başlamış, bindi- 
ği vapur İstanbul limanına girdiğinde iki yüz ka- 
dar tekne etrafını sarmıştı.” Fakat bu, İstanbul'a 


go 


gı 
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AMAE. CP. с. 404 (Mayıs-Haziran 1876). v. 384-387, Fransa sefiri Bourgoing'den Dışişleri Bakam Duc de Cazes'a, 7 Haziran 1876. 
АМАР, СР, с. 404 (Mayıs-Haziran 1876), v. 313-322, Fransa sefiri Bourgoing den Dışişleri Bakanı Ducde Cazes'a, 1 Haziran 1876. 
Journal des débats politiques et littéraires, 12 Haziran 1876. 

La Turquie. 10/134 (10 Haziran 1876); “Millet Meclisi”, Basiret, 1836 (16 Cemaziyülevvel 1293/9 Haziran 1876). Abdülaziz'in 
tahttan indirilmesiyle başlayan sürecin siyasi boyutu ve kamuoyundaki yansımaları konusunda zengin bir analiz için bkz. 
Murat Şiviloğlu, The Emergence of Public Opinton. State and Soctety in the Late Ottoman Empire (Cambridge: Cambridge Univer- 
sity Press, 2018), в. 222-242. 

Suret-i Hatt-ı Hümayun”, Takvtm-1 Vekayt, 1818 (11 Cemaziyülevvel 1293/4, Haziran 1876); Vakit, 236 (10 Cemaziyülevvel 
1293/2 Haziran 1876); Sabah, 85 (10 Cemaziyülevvel 1293/2 Haziran 1876); La Turquie, 10/129 (4-5 Haziran 1876). 


"Düne gelinceye kadar hürriyet, vatan, millet kelimelerini ağıza alanlar müttehim sayılarak, kimse bu kelimat-ı mukadde- 
seyi tefevvüh etmeye cesaret edememekte olduğu halde, bu gün taht-ı Osmani ye cülusbuyuran padişah -i müşfikin tebaa-1 
sadıkanelerini hürriyet-1 tamme ile tebşir ve vatan kelimesini devlet kelimesine takdim buyurmaları elbette hamiyetmen- 
dan-ı vatanın, ve belki alelumum âlem-i insaniyetin eşk-i sürur u teessürünü akıtacaktır” (Sabah, 85 (10 Cemaziyülevvel 
1293/2 Haziran 1876); "Sultan Murad”, Times, iz Haziran 1876. 


La Turquie. 10/126 (1 Haziran 1876); Sabah, 87 (13 Cemaziyülevvel 1293/5 Haziran 1876). 
La Turquie, 10/141 (20 Haziran 1876). 


RESİM42. 

Namik Kemal 
İlay in taraftarları 
tarafından 
karşılanışı. Hayal, 
aha (17 Haziran 
1492/30 Haziran 
146). Resim alti: 
теі Aman 
чП | mubterem 
yuraya bir bend 
үнө. İkinci — Canım 
edib-i meşhur 

ІН göz de şuna. 
Ülçüncü— Kuzum 
adib-i kamil bir 
ufacikfikra da 
luna Dördüncü— 
ІМ gözüm edib-i 
zişan bir söz de 
uraciğa. Beşinci 
Flmasim edib-i 
naam bir parça da 
şü kâğıda. Edib-i 
müşarünileyh 
Amanın can 


kurtaran yok 
mul!!!” 


hâkim olan siyasi akımların sadece bir tanesinin 
tezahürüydü. Namık Kemal'in İstanbul'a dön- 
düğü günlerde Fransız sefiri bakanlığına yazdığı 
raporda üç ana eğilimden bahsederken olası teh- 
likeleri de dile getiriyordu: 


Biri, anayasaya ve Hıristiyanların eşit haklarına 
taraftar olanlannki: diğeri, anayasa fikrini sade- 
ce Müslümanların lehine olup Hıristiyanları alt 
konumda bırakması şartıyla kabul eden gerici fa- 
natiklerinki; sonuncusu ise yirmi senedir yapılan 
hatalardan vazgeçmeyip ıslahatı ağırdan almak 
isteyenlerinki. Bu üç fırka arasındaki tartışmalar 
şiddetleniyor ve çatışma kanlı bir hal alabilir.% 


Payitahttaki karmaşa ve belirsizlik yetmiyormuş 
gibi bir de Balkanlar"da süregelen çatışmalar 


imparatorluğun üzerinde müthiş bir yük oluştu- 


ruyordu. Bulgaristan'daki isyanın giderek kana 
bulanarak bastırılması, Hersek'teki başkaldırının 
Karadağ ve Sırbistan ile fiili bir savaş durumuna 
yol açması, Selanik'te halk tarafından linç edilen 
Fransız ve Alman konsolosları... Bu durumun 
getirdiği maddi yük, zaten aylardır sürmekte olan 
mali krizidayanılmazboyuta getirmiş ve hükümet, 
on beş sene evvel zar zor kurtulabildiği karşılıksız 
kâğıt para (kaime) ihracına Ağustos ayının orta- 
sından itibaren tekrar müracaat etmek sorunda 
kalmıştı. Kısacası, V. Murad'ındevralıp kendi bu- 
nalımından dolayı yönetemediği imparatorluğun 
kendisi de içinden kolay kolay çıkılamayacak de- 
recede vahim bir buhrana doğru sürükleniyordu. 


Temmuz ayına gelindiğinde anayasal bir düzenle- 
me konusundaki ümitler tükenmeye başlamıştı.?5 


94 АМАЕ. СР, с. 404 (Mayıs-Haziran ı876), у. 488-491. Fransasefiri Bourgoing'den Dışişleri Bakanı Duc deCazes'a, 21 Haziran 1876. 


95 AMAE. СР. c. 405 (Temmuz-Ağustos 1876). v. 51-52. Fransa sefiri Bourgoing'den Dışişleri Bakanı Ducde Cazes'a,5 Temmuz 
1876. Ağustos başında anayasal projeler konusunda konuşulması veya neşriyatta bulunulması Matbuat Müdürlüğü tarafından 


yasaklanmıştı (Times, 8 Ağustos 1876) 
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Bu yöndeki kararların bir türlü alınmaması, 
padişahın artık sezilen ama henüz tanımlana- 
mayan hastalığı ve Midhat'ın ehliyeti konu- 
sunda duyulan şüpheler ortalığa hâkim olmaya 
başlamıştı: 


Söylemeye hacet yok, artık ne liberal ıslaha- 
tın, ne anayasanın, ne millet meclisinin, ne 
de Genç Türkiye'nin beyinsiz ve kendini be- 
ğenmiş takımının imparatorluğu ihya edece- 
ğini söyledikleri Avrupa reçetelerinin bahsi 
geçiyor. V. Murad gerçekten, hem fiziki, hem 
zihni olarak hastadırvevaktininçoğunu annesi 
ve haremiyle birlikte artık metruk kalmış Dol- 
mabahçe Sarayı'nda değil, arkasındaki tepede 
yer alan Yıldız Kasrı'nda geçirmektedir. De- 
nilenlere bakılırsa mahzun, halsiz, cesaretini 
kaybetmiş bir şekilde hiçbir şekilde karşı ko- 
yamadan Sadrazama da sözünü dayatan Mid- 
hat Paşa'nın etkisi altında. Kaçınılmaz olduğu 
kabul edilen ıslahata taraftar aklı başında ve 
dürüst Türkler, Midhat'ı numaracı, oyuncu ve 
şarlatan olarak tanımlıyorlar.?” 


Sonun başlangıcı 


V. Murad ve ailesi üzerine tekrar odaklanacak 
olursak, darbenin üzerinden yaklaşık bir ay geç- 
tikten sonra çok ciddi korku ve endişeler ortalığı 
sarmıştı. Artık mesele sistemin başsız yürüyüp 
yürüyemeyeceğinin ötesinde, yeni padişahın ye- 
rinde durup duramayacağıydı. Herhangi bir resmi 
açıklama yapılmaması herkesi diken üstünde bı- 
rakmıştı. Berlin'den Hariciye Nazırı Safvet Paşa'ya 
yazan Edhem Paşa bu endişeyi ifade ediyordu: 


Cenab-ı Hakvelinimetimiz padişahımız efendimiz 
hazretlerinin ömr-i şahanelerini müzdad buyur- 
sun. Bir müddetten ber'i bazı hasta bulundukları ve 
başka şeyler rivayet olunduğu gazetelerde muharrer 
ise de buna dair İstanbul'dan ne hususi ve ne resmi 
olarak hiç bir güna iş ar ü ima vuku bulmamış oldu- 
ğundan İnşallah havadisat-ı kâzibedendir.” 


Sağlığı hakkında arada sırada muğlak ama olum- 


lu haberler çıkıyordu. Halk nazarında, gazete- 


96  AMAE.CP,c. 405 (Temmuz-Ağustos 1876), v. 110-118, J. G.'den Dışişleri Bakan» Ducde Cazes'a 5-12 Temmuz haftası rapo- 


ru, yakl. ız Temmuz 1876. 


97 DOA.YEE 44/12. Edhem Paşa'dan Safvet Paşa'ya, Berlin, 12 Temmuz1292/24 Temmuz 1876 


98 Times gazetesinin 27 Haziran tarihli bir yazışmadan aktardığı baber. Murad'ın Yıldız'dan Dolmabahçe'ye döndüğü, vücut vezi 
hin sağlığının daha iyi olduğu, dolayısıyla da iki gün sonra kılıç alayının gerçekleşebileceği yönündeydi (Times, 5 Temmuz 1876). 


RESİM 48. 

Osmanlı askerleri. 
L'Univers illustré, 
15 Temmuz 

1876. Yazarın 
koleksiyonu. 


RESİM 44. 

İlirahim Edhem 
ayn The İllustrated 
London News, 

17 Suhat 1877. 
Ahmet Salcan 


koleksiyonu. 


ler yoluyla bile olsa, Cuma selamlığı çok önemli bir 
işaret olduğundan bunun gerçekleşebilmesi için 
özellikle çaba harcanmaktaydı. Nitekim 16 ve 23 Ha - 
ziranda iki bafta arka arkaya atlanmışolan bu tören, 
3o Haziran günü gerçekleşebildiğinde bunun çıba- 
nın iyileşmesiyle ilişkisi hemen vurgulanmıştı: 


Zat-ı hazret-i padişahinin vücud-ı hümayunla- 
rına ârız olan çıban lillahi'l-hamd ve'l- minnet 
kâmilen mündefi olmakla dünkü gün Cuma se- 
lanılık resm-i âlisi alay-ı vala ile beraber Fın- 
dıklı Cami-i şerifine şerefvuku bulmuştur.” 


Bu tarihten sonra tek bir Cuma selamlığının at- 
lanmamış olması, hükümetin çıban hikâyesini 
doğrulamak konusunda ne kadar çaba harcadı- 
ğını göstermeye yeterlidir. Genellikle kendinde 
olmayan padişahı her Cuma selamlığa çıkartmak 
için ne tedbirler alınıp ne zahmetler çekildiğini 
ancak tahmin etmek mümkündür: 


Efendimiz tamamile bitap kalmıştı. Gözlerinin 


önünde — arzettiğim gibi — korkunç hayaller 


başlamıştı. İşte onu o halde selamlığa çıkart- 
mak, hiç şüphesiz ki, hir hata idi. Fakat Sultan 
Azizi (Deli)dir diye tahttan indiren vükelâ, bile 
bile bu hatayı ihtiyar etmişler; halk arasında 
büyük hir dedikoduya meydan vermemek için 
Efendimizi âdeta zorla selamlığa çıkarmak lüzu- 
munu hissetmişlerdi."”” 


Bununla beraber bir de padişahın sıkça tenez- 
zühe çıktığı da bildiriliyordu. Hatta sağlığıyla il- 
gili ilk defa biraz daha gerçekçi bir tebliğ ortaya 
çıktığında, bu tenezzühlerin iyileşme sürecinin 
önemli bir parçası olduğu vurgulanıyordu: 


Sultan Murad hazretleriyle ilgili bize ulaşan bü- 
tün haberlerin gayet belirgin bir iyileşme tes- 
pitinde birleştiklerini ilan etmekten büyük bir 
memnuniyet duyuyoruz. Hekimlerinin tavsiyesi 
üzerine Padişah hazretlerinin her gün denizde 
yaptığı gezintiler gayet etkili olmuştur. Padi- 
şahın hastalığı esas itibariyle sinir sistemini 
ilgilendiriyordu. Artık bütün emareler hızlı hir 
iyileşmeye işaret etmektedir."" 


Hastalığının ilk emarelerinden itibaren yeni 
hükümetin durumu gizlemek için harcadığı ça- 
bayı TABLO gayet iyi anlatmaktadir. Gerek Cuma 
selamlığı, gerek padişah tarafından devlet rica- 
linin kabulleri, gerekse padişahın gerçekleştir- 
diği ziyaret ve gezintiler basında ilan edilerek 
devletin zirvesinde işlerin tabii seyrini takip et- 
tiği yönünde bir intiba verilmeye çalışılıyordu. 
Fakat Ağustosun ikinci haftasına gelindiğinde, 
yukarıda da görüldüğü gibi, artık çıban hikâye- 
sinin ötesinde hastalık ve sinir sistemi sözleri 
kullanılmaya başlamıştı. Dolayısıyla 12 Ağustos 
günü Avusturyalı ruh hastalıkları uzmanı Doktor 
Max Leidesdorf'un (1818-1889) Varna vapurun- 
dan inmiş olduğu haberi herhalde kimseyi pek 


şaşırtmamıştı.""” Zaten bir müddettir meşhur 


99 Vaktt,261 (9 Cemaziyülahır 1293/1 Temmuz 1876). 


100 [Soku], Çırağan Sarayında... s. 108. 


101 La Turquie. 10/185 (п Ağustos 1876). 5 Ağustos günü Boğaziçi'ndeki tenezzühle ilgili aynı türden ama çok daha karamsar bir 
haber Times'da da çıkmıştı: “Pertev Piyale buharlı yatı dün kuzey Boğaziçi'nin sahillerini ziyaret etti. Bu vapur, Padişahın en 
çok sevdiği deniz aracıdır ve anadireğindeay yıldızlı al bayrak dalgalandığından Sultan V. Murad Han hazretlerinin gemide 
olduğu anlaşılmıştı. Tarabya ve Büyükdere'yi geçtikten sonra serin poyraz rüzgârını karşısına alarak. Karadeniz'in aradan 
göründüğü noktalardan, Kavaklar ve Boğaz'ın çıkışındaki Fenerlerden geçerek ilerledi. Anlaşılan o ki. kendisine temiz hava 
ve idman tavsiye eden Üsküdar Akıl Hastanesi müdürü Dr. Mongeri sayesinde hükümdarın sıhhatinde iyileşme mevcut. Pa- 
dişahın karamsar halinden çıkarak bu hareketten istifade etmiş olduğu söyleniyor. Ne var ki ruhi çöküntüsü veya başka bir 
deyişle cinnetinin geçmeyeceği söyleniyor ve bu durum onu devlet başkanı olarak kaçınılmaz olan işleri bile yapmaktan men 


etmektedir” (“Turkey”, Times, 14 Ağustos 1876). 
102 La Turgute, 10/186 (12 Ağustos 1876). 
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- TABLO I - 


TARIH pow ei KABUL SAĞLIK 
3o Mayıs r Vükela. Hristaki Zografos 
1 Haziran | Vükela, rical 
| 2 Haziran Ayasofya Osmanlı Bankası heyeti 
| 3 Haziran Vükela,şeyhler, bankerler 
| 8 Haziran Tophane, Tersane | Ermeni Patriği. Kaşgar Emiri adına Ziyaeddin Ef. 
g Haziran | Beşiktaş Mecidiye 
10 Haziran Hayrullah, Midhat, HüseyinAvni 
13 Haziran Midhat, Mehmed Rüşdü, HüseyinAvni 
14, Haziran boyun/omuzda çıban 
16 Haziran yapılmadı Midhat, Mehmed Rüşdü , Hayrullah üzücü olaylardan çok etkilenme, çıban 
17 Haziran Safvet. Halil Şerif, Hüseyin Paşa ailesi 
| iş Haziran Mehmed Rüşdü 1 
21 Haziran Midhat, Mehmed Rüşdü, Hayrullah, Rıza 
23 Haziran yapılmadı - setrigiyerkenazap veren çıban 
24 Haziran Midhat, Mehmed Rüşdü 
27 Haziran Mehmed Rüşdü 
29 Haziran Midhat, Mehmed Rüşdü 
30 Haziran Fındıklı 
3 Temmuz Vükela 
7Temmuz | Beşiktaş Mecidiye Midhat, Mehmed Rüşdü 
| n Temmuz Midhat, Mehmed Rüşdü 
12 Temmuz Midhat, Mehmed Rüşdü 
14 Temmuz Dolmabahçe 
17Temmuz Mehmed Rüşdü 
19 Temmuz Midhat, Mehmed Rüşdü 
21 Temmuz | Beşiktaş Mecidiye 
28 Temmuz Dolmabahçe Boğaziçi 
| 29 Temmuz Kurbagalidere 
31 Temmuz Roma sefiri Esad Bey 
2 Ağustos Adalar 
4 Ağustos Dolmabahçe 1 = Р Midhat, Mehmed Rüşdü "na 
5 Ağustos Boğaziçi 
g Ağustos Marmara 
ıı Ağustos | Beşiktaş Mecidiye 
16 Ağustos iyileşme 
18 Ağustos Dolmabahçe 
| 21 Ağustos Midhat, Mehmed Rüşdü 
| 22 Ağustos Marmara Leidesdorf raporu 
| 23Ağustos Boğaziçi Mesudiye zırblısı 
| 24Agustos iyileşme 
| 25 Ağustos Fındıklı Büyükada'da istirabat? 
| 29 Agustos Büyükada tekzip 


RESİM 45. 

Murad saltanat 
kayığıyla 
Dolmabahçe 
“#ruyı'na dönerken. 
L'Univers illustre, 

15 Temmuz 

1876. Yazarin 


koleksiyonu. 


bir hekimin Sultan Murad'ın hastalığını teşhis 


ve tedavi maksadıyla Viyana'dan geleceğine dair 
dedikodular dolaşıyordu.“ Viyanalı uzmanın 
İngiltere kraliçesini "asabi depresyona” maruz 
kaldığında tedavi ettiği ve Murad'ın kendi heki- 
mi Doktor Capoleone'nin (7-1882)9% tavsiyesi 
üzerine bizzat padişah tarafından davet edildiği 
belirtilmekteydi."5 Birkaç gün sonra padişahın 
sağlık durumunun iyiye gittiği yönünde tekrar 
haber çıktığında, bu defabu durumun Leidesdorf 
tarafından teyit edildiği, hatta hastayı muayene 
etmiş olan uzmanın kendisine verdiği istirahat ve 
perhiz sayesinde "çok kısa zamanda" iyileşeceği- 


ne inandığını söylediği de ekleniyordu.”” 


Aslında mesele biraz daha karmaşıktı. Leides- 
dorf'un ız Ağustos tarihli Fransızca raporunun 
tercümesi, hastalığın niteliği konusunda daha 
ağır tespitlerde bulunuyordu: 


Sultan Murad Han hazretlerinin hastalıklarına 
dair tabipleri Doktor Kapoleonle] tarafından ve- 
rilen tafsilat-ı sahiha ve müdekkikaya ve bizzat 
icra ettiğim muayenat-ı mükerrere müşarünileyh 
hazretlerinin duçar oldukları hastalığın keyfiyeti 
hakkında malumat-ı kâfiye hasıl eylemiştir. 


Müşarünileyh hazretleri bir maraz-ı asabi -i cü- 
nuniye giriftar olmuştur ki bunun da esası küu- 
liyet-i müzminedir. O da bazı sademat-ı mane- 
viye sebebiyle ahiren tezayüt etmiş ve bu esbabın 
şiddet ve terakümüne mebni vücuda pek ziyade 
iras-ı mazarrat eder bir hale gelmiştir. 


103 "İsmini öğrenemediğim meşhur bir hekimin padişahın sıhhatiyle ilgili Viyana'dan çağrıldığı konusunda çok gizli haber al- 
dım” (İngilteresefiri HenryElliot"tan Dışişleri Bakanı Earl Derby ye telgraf, Tarabya. 3 Ağustos 1876. Public Record Office 


(PRO) FO424/43, 48947. no 31). 


104 V. Murad'ın hayatında ve hastalığında önemli bir rol oynamış olan Luigi Capoleone'nin doğum tarihi ve erken dönemleri 
pek bilinmemektedir. Kendisiyle ilgili olarak rastlayabildiğim ilk kayıt, 1837 tarihinde Tunus'taki Osmanlı donanmasının 
baştabibi olduğunu göstermektedir (Gazette médicale de Paris, 32 (10 Ağustos 1839), s. 507-508). Osmanlı kaynaklarından 
Sardinya tabiiyetinde olduğu ve 1842'de Maltepe hastanesine tayin olunduğu anlaşılmaktadır (DOA, İ DH 56/2753. ıo Nisan 
1842). Bu bilgilerden 1810 civarında doğduğunu tahmin etmek mümkündür. Ceneanet üzerindeki bir şecerede de tahmini 
doğum tarihi olarak 1809 verilmekte, İtalya'nın Abruz20 bölgesinde Carunchio'da doğduğu, İzmir doğumlu Euphraste Mille 
ile evlendiği ve dört kızı olduğu belirtilmektedir (https//gw.geneanet.org/marmara2?lang-en&pz* mathilde&nzsdtand- 
ria&ocz-o&p-luigi«dr&n-capoleone). Capoleone'nin ne zaman sarayın ve özellikle Murad'ın hizmetine girdiğini tespit 
edemediysem de bu intisabın Şevkefza Kadınefendi'nin seçimiyle ve 1850'lerde olduğu muhtemeldir, Capoleone hemen 
cülustan sonra Sertabib-1 Hazret-i Şehriyari görevine tayin edilmiştir (Sabah, 87 (13 Cemaziyülevvel 1293/5 Haziran 1876). 
Capoleone bütün bu olaylardan birkaç sene sonra, 28 Mayıs 1882 günü Beyoğlu'nda Kartal sokak no1'deki evinde vefat etmiş- 


tir (La Turquie, 16/116 (29 Mayıs 1882). 
105 La Turquie, 10/186 (12 Agustos 1876). 
106 La Turquie, 10/188 (15-16 Ağustos 1876). 
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Müşarünileyh hazretlerinin ispirtolu meşrubat 
istimalinden men olunması lüzum-ı katisinin 
dabi zabiren pek ağır olan ve bazen tezayüt eden 
alâmında dahli olduğu şüphesizdir. 


Maraz-ı asabi-i cünuni tazyikat-ı maneviyeden 
hasıl olan tenezzüldenve ziyade ıstırap-ıkalp ile 
gelip geçici adem-i temyizden münbais olarak 
an-ı vahidde zuhur eden harekâttan ibarettir. 


Bu hale bir de uykusuzluk veyahut kifayet derece- 
sinden azuykumunzam olmuştur ki bu da asabi ve 
marazi bir teheyyüç-i hali iras ediyor. 


Kısmen kullanılan lisandan dolayı ama daha çok 
o dönemin Türkçesinin psikiyatrinin bilimsel ta- 
birlerini aktaramamasından dolayı raporun Fran- 
sızca metnine dayanarak bazı noktalarını tercüme 
etmek ve açıklamak gerekecektir. Teşhis edilen 
"maraz-ı asabi-i cünuni”, “névrose psychique”, 
yani ruhsal bir nevrozdu: sebebi olarak gösteri- 
len "küuliyet-i müzmine" ise kronikalkolizmden 
başka bir şey değildi. Bunu artıran "sademat-ı 
maneviye” (secousses morales) ile kastedilen, Mu- 
rad'ın maruz kaldığı duygusal şoklardı. Raporun 
dördüncü paragrafı, tercümesi iyice sorunlu kav- 
ramlarla anlaşılmaz hale gelmişti. Fransızcasın- 
dan yararlanarak, şu şekilde açmak mümkündür: 
"Ruhsal nevroz hastalığı, endişe artışlarıyla geçici 
halüsinasyonların tetiklediği anlık tepkilerle bir- 
legen ruhsal bir çöküntü (dépression) ve umut- 
suzluk durumundan ibarettir”. Kısacası, Sultan 
V. Murad, kronik alkolizm kaynaklı şiddetli bir 
depresyon yüzünden normal bir şekilde hayatını 
devam ettiremeyecek hale gelmişti. 


Padişahın fiziki durumuyla ilgili olan raporun 
ikinci kısmı tam aksine gayet olumluydu. Padi- 
şahın bütün uzuvları, organları mükemmelen 
işliyor, karaciğerin sol lobunda biraz büyüme ve 
midede şişme dışında herhangi bir anormallik 
bulunmuyordu. Bu yüzden de Leidesdorf'un ra- 
porunun tedavi ve sonuç kısmı ümit vadediyordu: 


Müşarünileyh hazretlerinin vücutça iyi halde 
bulunmalarına ve sinlerinin dahi bi'n-nispet 
gençolmasına ve avarızının kalilü'l-imtidat bu- 
lunmasına mebni hastalığın karin-i şifa olmaya 
kabiliyeti vardır. Bununla beraber ifakatin hu- 


sulü için tıbbi ve gayr-ı tıbbi bazı müdavata lü- 
zum vardır ve bunada pek büyük sabretmek ik- 
tiza eder. Fakat ifakatin öyle vesait-i mahsusa ile 
husulü ümit edilmemeli ve böyle bir hastalığın 
la-akall üç aydan evvel def'ine muvaffak oluna- 
mayacağı bilinmelidir. 


Tıbben icrasını teklif ettiğim ve müşarüni- 
leyh hazretlerinin etıbbasıyla kararlaştırdığım 
müdavat tahriren başkaca beyan olunacaktır. 
Bu babda yazılacak varakada münderiç olacağı 
veçhile gayr-ı tıbbi edilecek müdavat dahi evvel 
emirde müşarünileyh hazretlerinin bir suret-i 
mürettibede imrar-ızaman etmeleri ve bir ta- 
raftan imkân müsait olduğu derecede her nevi 
ıstırab-ıderunumüeddi hâlâttan teb'id edilme- 
si ve bir yandan dahi hal ü istidatlarına göre zi- 
hinlerinin suret-i leyyinede işgal ve kendileri- 
nin hafifişlerlemeşguledilmelerinin tecrübesi 
hususlarından ibarettir. 


Bu hususta Babiáli'nin nazar-ı dikkatini bir diğer 
nokta-i nazikeimale etmeye cesaretedersem va- 
zifernin haricine çıkmışolmaktan ihtiraz etmem. 
Şöyle ki şimdi bütün dünya Devlet-i Aliyye'ye ve 
onun hükümdarına nazar etmiş ve her gün hin 
kişi müşarünileyh hazretlerinin mizaçlarına dair 
haber almak talebinde bulunmuş olduğundan bu 
babda vuku bulmakta olan suallere az çok resmi 
bir cevap vermek ve bu suretle birtakım bedhah 
yalancıları iskit ve endişe-i kulübü tahfif etmek 
zann-ı acizaneme göre güzel olur. Binaenaleyh 
(işbu beyannamenin bir kısmından dabi istinbat 
olunacağı üzere) halka ber vech-i ati ita-yı malu- 
mat olunmalıdır. (Sultan Murad Han hazretleri 
altı haftayı mütecaviz zamandan beri vukuatın 
sademat-ı şedidesinden hasıl olan bir musırr 
uykusuzluktan ıstırap çekmiştir. Bu halin imti- 
dadını her ne kadar bazı tertibat ile tahfife mu- 
vaffakiyet hasıl olmuşisedecümle-i asabiyeyi bir 
kesret-i teheyyüç halinde bıraktığından arıza-i 
mezküre bir müddet ziyade istirahat ve dikkat ve 
hüsn-i idareye muhtaçtır)" 


Rapor genel anlamda olumlu idiyse de devlet ve 
hükümet açısından birçok zorluğu, hatta imkân- 
sızlığı barındırıyordu. Her şeyden önce, Osmanlı 
padişahı ve İslam halifesi olarak tahta oturmuş 
olan V. Murad'ın hastalığının esasen alkolizm- 
den kaynaklandığını ortaya koyan bir raporun 
olduğu gibi neşredilmesini beklemek abes olur- 
du. Hükümet çareyi Leidesdorf'un önerdiği son 


107 DOA. Y EE 22/88, 13 Ağustos Efrenci 1876 tarihinde Viyana Üniversitesi muallimlerinden Doktor Laydesdorf'un verdiği ra- 
porun tercümesidir. Raporun Fransızcası için bkz. DOA, Y PRK NMH 1/31. 


cümlenin gazetelerde raporun “sonucu” olarak 
yer almasını sağlamakta buldu."* Fakat asıl so- 
run, Viyanalı uzmanın önerdiği tedavinin uzun 
bir zamana yayılmış, hastanın dış etkilerden ol- 
duğu gibi korunarak tam istirahatini sağlayacak 
bir süreç olarak tanımlanmasıydı. Somut olarak 
bu tedaviyi takip etmek, Osmanlı devletini üç 
ay veya daha uzun bir süre padişahsız bırakmak 
manasına gelecekti. Osmanlı devletinde buna 
müsaade edecek bir sistem, gelenek veya örnek 


bulunmuyordu. 


Bu soruna çözüm aramaları sürerken Murad, 
kendisi için tasarlanan zorlama hayata devam 
ediyordu. 22 Ağustos günü Pertev Piyale yatıyla 
gene Marmara Ya açılmış,"? 24 Ağustos günü ise 
Mesudiye zırhlı fırkateynini bir saat boyunca ziya- 
retedip oradan gene Pertev Piyale ile Boğaziçi'nde 
tenezzühe çıkmıştı."” O günler Neologos gazete- 
sinde çıkan bir habere göre hekiminin tavsiyesi 
üzerine Murad bir müddet Büyükada'ya yerleş- 
meyi ve adada saray bulunmadığından müteveffa 
banker Alexandre Eliasco'nun köşkünü kullan- 
mayı düşünmekteydi.” Bu haber ertesi gün tek- 
zip edilmiş idiyse de"* bu tür rivayetlerin çıkma- 
sının ardında Leidesdorf'un tavsiyesine uyarak 
padişah için bir istirahat mahalli arayışlarının 
olması muhtemeldir. Üçüncü derece Mecidi ni- 
şanıyla taltif edilen Leidesdorf'un'? 25 Ağustos 
günü İstanbul'dan ayrılmasıyla birlikte artık her 
şey siyaseten alınacak kararlara bakıyordu."* 


Son çırpınışlar ve hal' 


Ortada çok fazla ihtimal yoktu. Eğer Murad'ın 
hastalığının tedavi edilebilir olduğu kabul edi- 
lirse, onu tahttan indirmenin gerekçeleri oluş- 


108 La Turquie, 10/193 (22 Ağustos 1876). 
109 La Turquie, 10/194 (23 Ağustos 1876). 
по La Turquie, 10/195 (24 Ağustos 1876). 
ni La Turquie, 10/196 (25Agustos 1876). 
па LaTurgute, 10/197 (26 Ağustos 1876). 
n3 DOA.İ DH 729/50830, 6 Şaban 1293/27 Ağustos 1876. 
n4 La Turquie, 10/199 (29Agustos 1876). 


mayacak, niyabet türünden bir çözüm aranması, 
yani hasta padişah illetinden kurtulup da devletin 
başına geçebileceği zamana kadar kendisine bir 
naip tayin edilmesi gerekecekti. Osmanlı siste- 
minde bu tür bir geleneğin olmaması sorun ya- 
ratıyordu. Diğer ihtimal ise hastalığın daha kalıcı 
bir şekilde kabul edilmesiyle padişahın hal' edi- 
lerek yerine sıradaki vârisin getirilmesiydi. Her 
iki durumda da herkesin gözü veliaht konumun- 
daki Şehzade Ahdülhamid'deydi. 


Daha önce de belirtildiği gibi, daha Haziran ayı- 
nın sonlarından beri Abdülhamid'in lehine bir 
tabt değişimi olabileceği konuşuluyordu. Takip 
eden haftalarda padişahın kardeşinin adı artan 
bir sıklıkla anılır olmuştu."" İş ciddiye binip ar- 
tık Sultan Murad'ın hastalığının adı açıkça zik- 
redilmeye başlayınca bu ihtimal üzerinde iyice 
durulmaya başlanmıştı. Fakat bu konudaki baş- 
lıca sorun, Abdülhamid'in ağabeyinin iyileşmesi 
konusunda en ufak bir ihtimal kaldıkça bu görevi 
kabul etmemeye dair kararlılığıydı."* Pek tabii 
olarak bu konular yerli basında en ufak bir şe- 
kilde yer almıyordu fakat yabancı muhabirlerin 
yorumu, ortada epey hararetli bir tartışma ortamı 


olduğunu gösteriyordu: 


[Hal' konusunda] herhangi bir tereddüt varsa, o 
da sıradakivaris olan Abdülhamid'in ağabeyinin 
kesin bir şekilde iyileşemeyeceği konusunda 
tatmin edici bir tespit olmadıkça tahta çıkmayı 
reddetmesindendir. Ayrıca kendisini yobaz ve 
istibdat ile irticaa meyyal olarak gösteren kişi- 
lerin de şiddetli itirazları bulunuyor. Onun cü- 
lusuna taraftar olanlar ise bu suçlamaları kesin 
bir dille reddediyor. Enerjisiyle sağlam zekâsı- 
nı, dürüstlük ve cömertliğini övüp, hanedanın 
kendi imkânlarıyla yaşayabilen tek üyesi olarak, 
bazı borçları hâlâ ódenrnemig olan Murad'ın 


n5 “Padişahın sıhhati hâlâ çok kötüdür. Ya tahttan feragatinden, ya da kardeşi Abdülhamid'e emanet edilecek bir ntyabetten 
bahsediliyor” (AMAE, СР, с. 405 (Temmuz-Ağustos 1876). v. 168-173. Fransa sefiri Bourgoing'den Dışişleri Bakanı Duc de 


Cazes"a. 17 Temmuz1876). 
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tersine, tek bir kişiye tek bir kuruş borcu olma- 
dığının üzerinde duruyorlar.”7 


İşleri daha da karıştıran, Temmuz ayının sonun- 
dan beri ortalıkta gezinen bazı dedikodu ve sözüm 
ona haberlerdi. Bunların şüphesiz en garibi, Fran- 
sa'nın güneyinde Montpellier ve Nimes bölgesin- 
de neşredilen Messager du Midi adlı gazetede yayın- 
landı. Gazetenin 24 Temmuz günkü nüshasında 
çıkan "Şark meseleleri” başlıklı makalenin yazarı 
F. D., zı Temmuz tarihli bu yazısında, Murad'ın 
hekimi Doktor Karpoleone'den (!) aldığı modern 
Yunanca mektubun tercümesine yer vermişti: 


Padişahın kurtuluşu kalmadı: Delirium tremens'e 
tutuldu. Bu durumunu alkollü içkilere ve özel- 
likle cülusundan önce, Beyoğlu'nda yaşadığı 
dönemde, bol miktarda içtiği pelin otu içkisine 
(absinthe) olan iptilasına: sapık ve şehvet dolu 
zevkleriyle sefahat hayatına; her yerde amca- 
sının zehirlenip ailesinin katledildiğini gör- 
mesine neden olan mütemadi vicdan azabına; 
Rusların İstanbul'a girmesinden veya fanatik 
Müslümanların sarayını istila etmesinden duy- 
duğu korkulara bağlıyorum. 


Kendisi şaşkın, bunamış gibi görünüyor. Salyası 
akıyor, köpürüyor: kafası sallanıyor, saçları dö- 
küldü ama hâlâ rakı. reçel ve kadın istiyor. Uyku 
uyuyamıyor ve hastalığı her gün artıyor. Aldığı 
banyolar uzuvlarını o kadar yumuşatıp karın de- 


risini o kadar gevşetti ki en ufaktemastanacice- 


kiyor ve еп ufak hareket girişiminde çöküyor." 


Pek tabii ki bu haber ciddiye alınacak cinsten de- 
gildi. Capoleone'nin adının Karpoleone ye dö- 
nüşmesi, yaşlı İtalyan'ın Fransa ya Yunanca mek- 
tupyazdığı iddiası, padişahın hekiminin böyle bir 
risk alması, yazıda yer alan ve uydurulmuş olduğu 
her halinden belli abartılı ayrıntılar tipik bir kur- 
macayı eleveriyordu. Fakat gene de basında bu tür 
haberlerin çıkması hem durumun ne kadar kont- 


117 “The Sultan Murad”. Times, 26 Ağustos 1876. 


rolden çıkmış olduğunu, hem de bütün bu gizleme 
teşebbüslerinin ne derecede güvensiz bir ortam 
yarattığını gösteriyordu. O kadar ki yerli basın bu 
şayiaları tekzip etmek, Capoleone'nin kendisi de 
bu konuda mahkemelere başvurma tehdidinde 
bulunmak zorunda kalmıştı." 


Birkaç gün kadar sonra aynı gazete Murad'ın öl- 
düğüne dair henüz teyit edilemeyen haberler al- 
dığını ilan ediyordu.”* Takip eden günlerdeartik 
padişahın öldüğünü ama haberin henüz gizlen- 
mekte olduğunu ileri süren gazete,” 6 Ağustos'ta 
hekiminden aldığı 29 Temmuz tarihli bir mek- 
tuptan şu haberi aktarıyordu: "Murad yeni öldü; 
bu akşam gizlice defnedilecektir”.”” Bu inanıl- 
maz haber, birkaç gün sonra İstanbul'un diğer 
önemli hekimi Mongeri'den (1818-1882) geldiği 
iddia edilen kısa bir notla düzeltilmişti: "Ayın 28 
ve 29'unda padişah sadece bir baygınlık geçir- 
miştir. Zihni durumu hâlâ aynıdır. fakat Doktor 
Karpoleone hekimliğini bıraktığından beri aldığı 
tedavi, delirium tremens'ine rağmen onu birkaç 
gün daha yaşatacaktır”. Ardından da bu tah- 
minleri teyit etmek için Berlin sefiri Edhem Pa- 
şa'nın sözde bir mektubundan bahsediliyordu: 
“Dünyadaki nadir sadık ve dürüst Türklerden biri 
olan Berlin'deki Türksefiri Edhem Efendi (!) gö- 
zümle gördüğüm bir mektubunda 23 Temmuzdan 
beri Murad'dan haber alamadığını ve ölmüş ol- 
duğunu zannettiğini itiraf ediyor”. 


Trajikomik bir hal alsa da Messager du Midi'nin 
bu garip dezenformasyon kampanyası, Murad'ın 
meşruiyetini ortadan kaldırıp siyasi bir değişi- 
mi tetiklemek için nereden kaynaklandığı belli 
olmayan çabalar olduğuna bir işaretti. Bunların 
Abdülhamid'in kendisinden veya bazı iddialara 
göre onun hizmetine girmeye çalışan Capoleo- 
ne'den kaynaklandığını söylemek gerçekçi olma- 


u8 F.D.. "Les affaires d'Orient”, Messager duMidi, 24 Temmuz 1876. 
ug La Turquie, 10/184 (10 Ağustos 1876); Le Midi, 19 Ağustos 1876. 


120 "Affatresd'Ortent", Messagerdu Midi, 29 Temmuz 1876. 
121 Messager du Midi, 5 Ağustos 1876. 


122 Е. D., "Les affaires d'Orient”, Messagerdu Midi, 6 Ağustos 1876. 


123 "Les affaires d'Ortent”, Messagerdu Midi, 11 Ağustos 1876. Bu bilgi, "Üsküdar akıl hastanesi hekimi Floransalı P. Mongeri” 
imzasını taşımaktadır; oysa gerçekten de bu görevde bulunmuş olan Mongeri'ninadı Luigi/Louis idi. 


124 Е. D., "Les affaires d'Orient”, Messagerdu Midi, 9 Ağustos 1876. 


sa da' değişim taraftarlarının bu tür şayiaların 
yayılmasından pek de rahatsız olmadıklarını tah- 
min etmek zor değildir. 


Abdülhamid devrede 


Şehzade Abdülhamid etrafında odaklanan pro- 
jelerin en ilginç tezahürlerinden biri, Ağustos 
1876'da Alman sefaretinin hekimi Doktor Müh- 
lig tarafından Alınan Dışişleri Bakanlığı genel 
sekreteri Bernhard Ernst von Bülow'a yollandığı 
anlaşılan rapordur. Raporda Murad'ın hastalığı 
gayet çiğ bir şekilde tarif edilmekteydi: 


Son yazımdan beri Sultan Murad'ın durumu kö- 
tüleşmiştir: baştaki manya nöbetlerinden sonra 
zihninde bir çöküş ve beraberinde akılsızlığa 
yaklaşan bir paranoya gelişmiştir. Cuma günleri 
onu selamlık esnasında halka göstermeyi başarı- 
yorlarsada perişan bir şekilde gözükmektedir." 


Raporun devamı, Abdülhamid'in tahta geçme ih- 
timaliyle ilgiliydi: 


Durum buyken, Şehzade Hamid'i teşvik ederek 
bir an evvel taht değişimini arzulayan bir grup 
oluştu. O arada Murad taraftarları mevcut duru- 
mu kendi menfaatleri için mümkün olduğunca 
devam ettirmeye çabalıyorlar. Murad'ın hastalı- 
gıaşikâr bir hal aldığında iyileşmeye yüz tuttuğu 
haberlerini yayıyorlardı."? 


Fakat raporun asıl ilginç tespitleri bundan sonra 
yeralıyordu: 


Vaziyet bu merkezdeyken Şehzade Hamid dün 
beni çağırttı; 7-8 senedir, karısını tedavi etti- 
gimden beri kendisini görmemiştim. Sebzade 
neredeyse dört saat boyunca benimle konuştu ve 
itiraf etmeliyim ki onu tanıma şerefine nail ol- 


duğum dönemdenberi zihni gelişmesinden çok 
olumlu bir şekilde etkilendim. Bende kararlı 
bir mizaca sahip olduğu intibaını bıraktı. Mu- 
rad'ın durumuyla ilgili herhangi bir şey öğrenip 
öğrenmediğimi sorup Doktor Leidesdorf'un bu 
konudaki fikrini merak ettiğini, kendisini tahta 
çıkmaya teşvik edenler olduğunu ama ağabeyi- 
nin en ufak iyileşme ihtimali bulundukça buna 
direneceğini, dünyanın Abdülmecid'in oğulla- 
rının birbirlerini yerlerinden etmeye çalıştık- 
larını düşünmemesi gerektiğinisöyledi. Avrupa 
gazetelerinin yalanlarla dolu olduğunu, ken- 
disinin de cinnet veya vereme duçar olduğunu 
yazdıklarımı, bütün dinlere saygıduyduğu halde 
yobaz olduğunun iddia edildiğini, daha anayasa 
sözünden ne anlaşıldığı bilinmezken anayasaya 
karşı biri olarak tasvir edildiğini söyledi. Ada- 
letin ıslah edilmesi çok daha acil bir meseleydi, 
zira mimarıyla davalı olunca kendi tecrübesi 
bunun ne kadar kötü bir durumda olduğunu 
göstermişti. Ziraat perişan bir durumdaydı; 
Anadolu fakirleşmiş, Rumeli perişan, Girit'te 
ise karışıklıklar mevcuttu. Hazine-i Hassa har- 
camaları, personelin azaltılmasıyla düşürülme- 
liydi. Pek tabii olarak şehzade kendi hakkında 
dolaşan rivayetlerden şikâyetçiydi: Amcası Ab- 
dülaziz'in bir kopyası olduğu ve tahta çıkarıldığı 
takdirde anında nazırları azledip müstebidane 
saltanat süreceği. Avusturya ve Rusya'nın Sul- 
tan Hamid'i tamamen yönetmeyi ümit ettikleri 
için Murad'ı tahttan indirmeye çalıştığı söy- 
leniyordu. Ayrıldığımda şehzade bana Doktor 
Leidesdorf'u görmemi çok istediğini söyledi. 
Saray Murad'ın çevresi tarafından talan edil- 
miş olduğundan Damad Mahmud'un" yardı- 
mıyla görüştürülmeme çalışacağını söyledi. Bu 
planı gerçekleşmedi ve Leidesdorf'u görmem 
kabul edilmedi, fakat Mahmud Paşa'dan Lei- 
desdorf'un hastalığı alkolik ansefalopati olarak 
tanımladığını ve üç ay içinde bir iyileşme olup 
da bu iyileşme bir altı ay daha devam ettiği tak- 
dirde kati bir iyileşme beklenebileceğini beyan 
ettiğini öğrendim. Mahmud Paşa bana Meclis-i 


125 Yukarıda bahsi geçen mektubun Messager du Midi'de yayınlanmasından iki yıl sonraKont Emile de Keratry adındaki bir 
Fransız yazar ve siyasetçisi, V. Murad'ı savunmak üzere kaleme aldığı kitabında Capoleone'nin bu mektuplardan sorum- 
lu olduğunu, bunu Murad’ tahttan indirmek isteyenlere hizmet etmek için yaptığını söylemiştir (Comte Émile de Keratıy, 
Mourad V. prince— sultan prisonnierd' État (1840-1878) d'a prés des témoins desavie (Paris: E. Dentu, 1878), s. 195-196). Bunun 
üzerine Capoleone de "M. de Kératr y'ye Cevap” başlığıyla bir kitapçık yayınlayarak bu suçlamaları reddetmiş, Keratry yi if- 
tiracılıkla suçlamıştır (Luigi Capoleone, Une réponse à M. de Kératry à propos de son ouvrage intitulé: Mourad V, prince—sultan 


— prisonnier d'État (İstanbul: yayıncı yok, 1878). 


126 DOA,Y PRKTKM 1/18, Mühlig'den von Bülow'a, Ağustos 1876. Osmanlı Arşivinin tasnifinde doktorun ismi "Malik” olarak 
okundugundan kim olduğu tespit edilememiştir. Asıl raporun Fransızca tercümesi olduğu anlaşılan bu belge “Dışişleri İkin- 
ci Sekreteri sevgili B.”ye (Mon cher B.. sous-secrétaire d'État des Affaires étrangéres) hitaben yazilmis olmasindan, sóz konusu 
B.'nin Bernhard Ernst von Bülow (1815-1879) olduğu anlaşılmaktadır. 


127 РОА, ҮРЕКТКМ 1/18, Mühlig'den von Bülow'a,Ağustos 1876. 
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Vükelanın saltanat değişimi meselesini dikkate 
alacağını ve kararının bir ulema meclisine su- 
nulacağım, nihayet herkesin selametini gelece- 
ğin Sultan Hamid'inde gördüğünü söyledi.” 


Bu rapordan çıkan en önemli sonuçlardan biri, 
bütün bu tartışma ve rivayetlerin dolaştığı bir 
ortamda Şehzade Abdülhamid'in pasif bir şekil- 
de olup bitenleri seyrederek beklemediğidir. Bu 
tarihten itibaren iki kardeş arasındaki ilişkilerin 
giderek bozulması, hatta ölümcül bir nefrete dö- 
nüşmesi, hemen önceki dönemde yaşananları sa- 
kin ve nesnel bir şekilde ele almayı zorlaştırmak- 
tadır. Bu anlamda, tahta geçtiği andan itibaren 
deli ilan edilen ağabeyinin dış dünyayla bütün ir- 
tibatını kesen, onuyirmi sekiz sene boyunca adeta 
bir hapis hayatına mahküm eden Abdülhamid'in 
hastalığın ilk zamanlarında iyilik ve iyimserlik 
dolu bir tutum içinde olduğunu düşünmek pek 
inandırıcı değildir. Murad'ın hastalığı boyunca 
Abdülhamid'in onu sık sık ziyaret edip “Ab, bira- 
der!... Seni böyle mi görecektik?” diye hayıflan- 
dığı Murad'ın çevresi tarafından dahi aktarılıyor- 
sa da" buradaki asıl duygunun üzüntü mü, merak 
ve beklenti mi olduğu pek açık değildir. 


Mantıklı düşünülürse, Abdülhamid'in tahta geç- 
mek için koştuğu şartın arkasında yatan, Mu- 
rad'ın iyileşmesini ümit edip tahtta kalmasını 
sağlamaktan çok, taht kendisine verildiği zaman 
bunun kesin ve geriye dönüşü olmayan bir şe- 
kilde gerçekleşeceğinden emin olmak isteme- 
siydi. Bu yüzden niyabet türü geçici ve şartlı bir 
çözüme hiç taraftar değildi. Elindeki en büyük 
koz ise, herkesten çok “içeriden” bilgiye sahip 
olmasıydı. Başından beri ağabeyinin durumun- 
dan haberdar olmuş, hastalığını muntazaman 
takip edebilmiş, işin ciddiyetini ve olası siyasi 
sonuçlarını rahatlıkla hesaplayabilmişti. Lei- 


desdorf'un raporu noktasına gelindiğinde artık 
padişahsız bir yönetim sürdürmenin hükümet 
üyelerinin gözünde ne kadar imkânsız bir hal al- 
maya başladığını, hekimin önerdiği birkaç aylık 
istirahatin gerçekçi bir çözüm olmadığını, dola- 
yısıyla başta Midhat Paşa olmak üzere dönemin 
ricalinin büyük ölçüde kendisiyle oluşacak yeni 
birformüle mahküm olduğunu pekâlâ anlamıştı. 
Bu anlamda, Murad'ın cinnetinin kesinleştiril- 
mesi konusundaki ısrarı ağabeyinin hukukunu 
korumak için bir hareket gibi gözükse de esas 
itibariyle kendi muhtemel saltanatı için koştuğu 
bir şart olarak görülmelidir. Zaten bu şartının 
yabancı basında sıklıkla yer alması gayet ma- 
nidardır: Belli ki Abdülhamid gayet bilinçli bir 
şekilde hangi şartlar altında tahta çıkmayı kabul 
edeceğini duyurarak kendi iktidarının altyapısı- 
nı oluşturmaktaydı. İlerideki hükümet projele- 
rini açıkladığı Dr. Mühlig'le görüşmesi bunun 
bariz bir göstergesi sayılmalıdır. Abdülhamid'in 
muhtemelen aynı dönemde İngiliz sefiri Henry 
Elliot'a da hizmetinde olan ve güvendiği bir İn- 


gilizi — muhtemelen Woods Paşa yı"” 


— yollamış 
olması aynı girişimin bir parçasıydı. Bu görüş- 
mede şehzadenin temsilcisi Elliot'a İngiltere'ye 
olan bağlılığı, Bulgaristan'daki katliamların 
sorumlularının cezalandırılması gerektiğine 
inandığı, ekonomiyi düzeltmek konusundaki 
kararlılığı gibi konularda teminat vermişti. Bu 
teminatlardan memnuniyet duyduğunu söyleyen 
Elliot, Abdülhamid'in siyasi emelleri ve karak- 
teri konusunda aldığı bilgilerden pek tatmin ol- 
mamıştı. Temsilcisine yönelttiği sorulardan ik- 
tidarı kimseyle paylaşmamak konusunda kararlı 
olduğunu, mevcut devlet ricalinden kurtulmak 
istediğini, dolayısıylada Murad'dan ümit edilen 
ıslahat hareketinin onun saltanatında pek ger- 


çekleşmeyeceğini anlamıştı." 


للل لے 
DOA, y PRKTKM 1/18. Mühlig'den von Bülow'a, Ağustos 1876. Bu belgenin sonundaki hamiş ilginçtir: "Bay Busch Alman‏ 129 
bakanlığın adına bana bu mektuptan dolayı teşekkür etti. Bu mektup o kadar önemli bulundu ki bütün Alman sefaretlerine‏ 
yollandı”. Belgenin üzerine Abdülhamid döneminde yazıldığı anlaşılan Türkçe izahat da aktarmaya değer: "Murad Efen-‏ 
dinin hastalığına ve şevketsimat efendimiz hazretlerinin evsaf-ı cemilelerine dair Doktor Mülig'in cülus-ı hümayundan‏ 
evvel Alroanya hükümetine göndermiş olduğu raporun Fransızca tercümesi”.‏ 


130 [Soku]. Çırağan Sarayında....8. 109. 


131 Bi kişinin Woods Paşa olduğunu ve görüşmenin 26 Ağustos günü gerçekleştiğini Süleyman Кіп! İrtem söylemektedir ((İr- 
tem], "Saray ve Babıâli'nin İçyüzü: Abdülhamit İngiliz sefirine haber göndererek bol vaitlerde bulunuyor!” Akşam, 11 Kasım 
1933). Henry Felix Woods (1843-1929). İngiliz donanmasından sonra 1867'de Osmanlı donanmasına geçmiş ve amiralliğe 
kadar yükselmiştir. 1869'dan itibaren Şehzade Abdülhamid'in maiyetinde görev yapmış, ona her zaman yakın kalmıştır. 


132 Elliot, Some Revolutions..., в. 248-249. 
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LE SULTAN 


Dass با‎ DEL ау Mt 


Murad aciz bir halde hastalıkla boğuştuğu, Ab- 
dülhamid ise muhtemel bir ikbalin zeminini 
hazırlamaya çalıştığı sırada asıl hareket kabili- 
yeti, hükümet üyelerinin elindeydi. Aralarındaki 
muhtemel tartışmaların herhangi bir kaydı bu- 
lunmadığından bu süreci çok kesin bir şekilde 
ortaya koymak zor olsa da artık ciddi bir adım 


atılması gerektiğini düşünen asıl kişinin Mid- 


ABD-UL-HA MID 
Nah 


hat Paşa olduğu bilinmektedir. İşi sürüncemede 
bırakmaya meyyal olan Sadrazam Mehmed Rüş- 
dü Paşa bile artık ikna olmuş, kabineyi bu yön- 
de hazırlamaya başlamıştı. Veliaht Abdülhamid 
ile gizli görüşmelere başlanmıştı. Rivayete göre 
bunlara önayak olan, Abdülhamid'in kendisiydi. 
Dönemin nüfuzlu kişiliklerinden olup Midhat 


Paşa dahil birçok devlet ve saray büyüğünün iti- 
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bar ettiği Yenikapı Mevlevihanesi şeyhi Osman 
Selahaddin Dede Efendi'ye (1819-1887) açılmış, 
enolumlu hal ve niyetlerini gösterip gereken ku- 
laklara iletilmesini beklemişti.” Padişah adayıyla 
yapılan görüşmelerin sonuncusu ve en belirleyi- 
cisi, Mehmed Rüşdü Paşa tarafından gerçekleş- 
tirilmişti. Görüşmede Abdülhamid ihtiyar devlet 
adamına son derecede mültefit ve hürmetkâr 
davranmış, istenen bütün şartlara uyacağına 
söz vermişti. Sadrazam ikna olmuş, şehzadeyle 
cülusun son ayrıntıları konuşulmuş ve karar- 
laştırılmıştı. Ardından Rüşdü Paşa Şeyhülislam 
Hayrullah Efendi'nin de onayını aldıktan sonra 
meseleyi Meclis-i Vükela'ya getirmişti; orada 
ise geri çekilerek işi Midhat Paşa'ya bırakmıştı. 
Tophane Müşiri Hasan Rıza Paşa (1809-1877) 
gibi son müteredditler de ikna edildikten sonra 
hal kararı alınmıştı." 31 Ağustos sabahı Şehzade 
Abdülhamid Topkapı Sarayı'na götürüldü; orada 
toplanan devlet ricaline hitap eden Sadrazam, V. 
Murad'ın “gayri kabil-i ifakat bir maraza müpte- 
la” olduğunu beyan ettikten sonra Hasan Hayrul- 
lah'ın fetvası okundu. Fetvada kullanılan tabir, 
değişmeyen (ve değişmeyecek) cinnet manasına 
gelen "cünun-1 mutbik" idi. Vakit gazetesinin 
ifadesiyle, yeni padişahın cülusunu tebşir eden 
toplar, "bir iki aydır kamuoyunu kaplamış olan 
üzüntü ve ıstırabın yok edilmesiyle ibretle arzu- 
lanan gelişme düzeyine devam etmek kabiliyetini 
henüz kaybetmeyen yenilenme ümidini haber 


vermiş ve hatırlatmıştı”. 


Saltanat ve cinnet 


Abdülhamid'in cülusuyla birlikte Murad'ı ve özel- 
likle çevresini endişe ve korkusarmıştı. Sanki üç 
ay önce Abdülaziz'in devrilmesiyle yaşananlar 
tekrarlanıyor gibiydi. Vakit gazetesi, cülusun ger- 
çekleştiği sırada Murad'ınakıbetini de aktarmıştı: 


Hüdavendigâr-ı sabık Sultan Murad Han-ı Ha- 
mis hazretleri evvelki Perşembe günü cülus-ı 
hümayunun vukuuyla toplar atıldığı sırada 
Beşiktaş Sahilsarayından daire-i hümayunun 
erkân ve yaveran ile cümle hademesi hizmet-i 
rikâb-ı hümayunlarında oldukları halde şiar-ı 
saltanata muvafık debdebe-i şeref-kevkebe ile 
araba süvar-ı ihtifal buyrularak Çırağan Sahilsa- 
ray-ı hümayununa azimet ve ikamet-i hüdaven- 
digârilerine tahsis buyurulan saltanat dairesine 
kademnihade-i ikbal ve mesadet buyurulmaları 
akabinde valide-i macide-i mülukâneleri dev- 
letlu ismetlu sultan-ı aliyetüşşan hazretleri dahi 
ihtifalat-1lazimeile daire-i mezküreyetesrif bu- 
yurmuslardir. Mügarünileyha hazeratina mah- 
sus olan bilcümle mefruşat ve müdehharat ile 
eşya-ı saire dahi saray -1àli-1 mezküra nakl ü isal 
ile ikmal-i huzur ve rahatları emrinde her türlü 
esbabın tehiye ve ihzarı hususuna irade -i seniye 
şeref-müteallik buyurulmuştur." 


Bu haberin önemli bir alt metni vardı. Devrilmiş 
olmasına rağmen Murad'a şanına yakışır şekilde 
ilgi ve saygı gösterilmesi, Dolmabahçe Sarayı'n- 
dan Çırağan Sarayı'na gösterişli bir alayla naklet- 
tirilmesi, üç ay önce yağınurun altında haremiyle 
birlikte kayıklara bindirilip yıkık dökük Topkapı 
Sarayı'na sürülen Abdülaziz'e reva görülen mua- 
meleden ne kadar farklı bir tutum içinde olun- 
duğunu gösteriyordu. Murad'ın annesi Şevkefza 
Valide Sultan ile ilgili söylenenler ise özellikle 
manidardır. Kendisine de aynı saygının göste- 
rilmiş olması, kendine ait bütün birikmiş malla- 
rın (müdehharat) yeni ikametgâhına rahatı için 
nakledilmiş olduğu vurgulanırken, bilinçli bir 
şekilde Abdülaziz'in hareminin Murad'ın kadın- 
ları tarafından yağınalanması hatırlatılıp iki vaka 
arasındaki fark akla getirilmiş oluyordu. 


Kamuya yönelik bu ihtimamı ve dikkati kısmen 
Abdülhamid'e, kısmen de hükümete atfetmek 
mümkündür. Abdülaziz'den farklı olarak Murad, 


133 [İrtem], "Saray ve Babıâlı'nin İçyüzü: Abdülhamit ile gizli mülâkatlar ve verilen kararlar”, Akşam. g Kasım 1933. 


134 [İrtem]. "Saray ve Babiáli nin İçyüzü: Rüştü paşa teneffüs odasına çekildi. işi Mitbat paşaya havale etti”, Akşam, 12 Kasım 1933. 


135 Vakit, 305 (12 Şaban 1293/1 Eylül 1876); (İrtem), "Saray уе Babıâlı'nin İçyüzü: Cevapları henüz verilememiş olan bir çok 
niçinler”, Akşam, 14. Kasım 1933; La Turquie. 10/201 (31 Ağustos 1876). Fetva basında ancak iki ay kadar sonra yer almıştır 
(Journal des débatspolitiques et littéraires, 2 Kasım 1876; Le Temps, 3 Kasım 1876; Le Figaro, 3 Kasım 1876). 


136 "Bir iki mahdan beri efkâr-ı umumiyeye istila eden yeis ve ıstırabın mahviyla matmah-ı nazar-ı ibret eylediği mertebe-t 
terakkiye devam etmekistidadını henüz fakdetmeyen ümid-iteceddüt ihtarvetezkir kılınmıştır” Vakit, 305 (12 Şaban 1293/1 


Eylül 1876). 
137 Vaktt, 306 (13 Şaban 1293/2 Eylül 1876). 
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herhangi bir siyasi nedenle veya aleyhinde gelişen 


bir kamuoyu yüzünden değil, üzücü bir hastalık 
nedeniyle tahttan indirilmişti. Dolayısıyla her- 
hangi bir şekilde mağdur gösterilmemesi, hem 
kamuoyu açısından, hem yeni padişahın itibarı 
ve meşruiyeti açısından önemliydi. Belki daha da 
önemlisi, Abdülaziz'in tahttan indirilmesinden 
sonra yaşanan peş peşe olayların benzerlerinin 
tekrarlanmasına kimsenin tahammülü olamazdı. 


Abdülhamid'in tahta çıkışının arka planında ne- 
ler yaşandığı konusunda birçok muamma ve ri- 
vayet mevcuttur. Bunların en çarpıcı ve ilgi çekici 
olanı şüphesiz Midhat Paşa'nın yeni hükümdarın 
elinden V. Murad'ın akli sıhhati yerine geldiği 
takdirde tahtı kendisine iade edeceğine dair im- 
zalı bir “senet” aldığı yönündeki iddiadır. Muh- 
telif kaynaklarda değişik şekillerde tekrarlanan 
bu iddiayı destekleyecek herhangi bir belgeye 
bugüne kadar rastlanmamıştır. En önemlisi, söz 
konusu senedin ne olduğu konusunda ortaya atı- 
lan birçok iddiaya ragrnen bu belge hiçbir zaman 
bulunamamıştır. Mantıklı düşünülürse böyle 


bir senedin varlığı pek akla yakın değildir. Zaten 
tahta çıkmak için ağabeyinin iyileşemeyecek de- 
recede hasta olduğunun kabulünü şart koşmuş ve 
cülusunda okunan fetvada "cünun-1 mutbik” ta- 
nımlamasının kullanılmasını sağlamış olan Ab- 
dülhamid'in kendini bağlayacak böyle bir belge 
imzalaması hiç de inandırıcı değildir. Kaldı ki bir 
padişahın kendi saltanatını senet gibi bir varaka- 
ya bağlayarak bir nevi ipotek altına aldırması ne 
devletin ne de saltanatın işleyiş kurallarına mu- 
tabık bir usul addedilebilir. 


Nevar ki tahta çıkışı konusunda resmen herhangi 
bir engel veya tehlike olmamasına rağmen, Ab- 
dülhamid gene de birkaç açıdan kendini pek ra- 
hat hissedemiyordu. Nefret edilen bir padişahın 
yerine gelen Murad'ın cülusu halktarafından bü- 
yük coşku ve sevinçle; tahttan indirilişi ise üzün- 
tü ve acıma duygularıyla karşılanmıştı. Abdül- 
hamid'in cülusu ise gayet durgun, hatta biraz da 
olumsuz bir hava içinde gerçekleşmişti."? Yaban- 
cı bir tanığın ilginç bir tespitine göre, Murad'ın 
fotoğrafının kapış kapış satıldığı Abdullah Bira- 


138 Bukonuda bkz. [Irtem], "Abdülbamtt lagiliz sefirine habergöndererekbol vattlerde bulunuyor!”. Cevdet Küçük, "Maslak Mu- 
kavelesi” adını verdiği bu belgeyi Abdülharnid'in Midhat Paşa ve arkadaşlarına tahta çıkmadan önce verdiğini söylemektedir 
(Cevdet Küçük. "Çırağan Vak'ası”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c. 8 (İstanbul: Diyanet Vakfı. 1993), s. 308-309). 


139 (İrteml, "Cevapları henüz verilememiş olan birçok niçinler”, 
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derler'in dükkânında Abdülhamid'in portresine 


ilgi gösteren yoktu." Abdülhamid'in cülusuna 
karşı bu ilgisizliğin bir nedeni muhakkak ki zaten 
çok zor günlerden geçen halkın üç ay arayla aynı 
törenlerin tekrarından bezmiş olmasıydı. Fakat 
zaten aleyhinde çok şey söylenen, hatta bazı özel- 
likleriyle alay edilen Abdülhamid'in büyük sem- 
pati toplamış ve sonunda da mazlum damgası ye- 
miş olan Murad'la rekabet etmesi kolay degildi."" 
Bu yüzden Abdülhamid'in elinden geldiğince 
ortada gözükmeye ve takdir toplayabilecek işler 
yapmaya çalıştığı göze çarpmaktadır. Hatta cü- 
lusundanbirkaç gün sonra, 2 Eylül günü Murad” 
Çırağan Sarayı'nda yarım saat boyunca ziyaret 
edip ardından hekimlerin verdikleri tedavinin 


ciddiyetle takip edilmesini emretmiş olması bi- 
linçli bir şekilde “müşfik kardeş” imajı vermeye 
çalıştığını akla getirmektedir.'** Aynı tarihlerde, 
Abdülhamid Murad'ın hekimi olarak Doktor Ca- 
poleone'yi görevinde bırakmış, kendi hekimliği- 
ne ise Spiridon Mavroyeni'yi (1817-1902) tayin 
etmişti.“ Capoleone çoğu kişi tarafından şar- 
latan ve güvenilmez sayıldığından, bu tayin bir 
iyilikten çok, kendine bağlayabileceği bir kişiyi 
Murad'ın yakınında bulundurmanın yolu olarak 
yorumlanmıştır." Zaten ilginç bir şekilde Ab- 
dülhamid'in bu olumlu — veya olumlu görünen — 
hareketleriyle beraber selefinin saltanatı üzerine 
gölge düşürecek türden bazı imalı suçlamalar da 
basında yer almaya başlamıştı. “Üç mah zarfında 


140 "Sultan Murad and Sultan Abdul Hamid”, Times, 6 Eylül 1876. Yeni padişahın ayrıca Aurely adında bir sanatçı tarafından ya- 
pılmış bir portresinin deAndr€ Zipcy'nin Küçük Hendek sokağındaki Imprimerie et lithographie centrales tarafından satışa 
sunulduğu duyurulmuştu (La Turquie, 10/205 (5 Eylül 1876)). Zipey hem matbaanın sahibi, hem de bu haberi veren La Turgute 
gazetesinin imtiyaz sahibi olduğundan bu duyuruyu daha çok bir reklam olarak değerlendirmek gerekir. 


141 Bu konuda ilk akla gelen, meşhur yazar Teodor Kasab'ın (1835-1897) :875'te Moliére'inL'Avare (Cimri) oyununu Pintt Hamid 


adıyla yayınlamış olmasıdır. 


142 La Turquie, 10/205 (5 Eylül 1876). "Abdülhamit, vödini hakikaten ifa etmişti. İki gün sonra akşama doğru debdebesiz. göste- 
rişsiz, mütevazı birsurette saraya gelmiş: biraderini ziyaret etmişti” ((Sokul, Çırağan Sarayında... s. 114). 


143 La Turquie. 10/205 (5 Eylül 1876). 


144 Capoleone'yi bu şekilde suçlayanların başında Émile de Kératry geliyordu. Messager du Midi'de yayınlanan mektupla ilgili 
suçlamalarını zikrettiğim Kératry, Murad'ın gençliğinden beri Capoleone'nin eline düşmesinin büyük hir talihsizlik oldu- 
ğunu, içki sorununun büyük ölçüde bu kişiden kaynaklandığını söyler (Keratry. Mourad V..., в. 71-72). 
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mabeyn-i hümayun-ı mülukânede ukule hay- 
ret verecek surette sarf olunduğu iddia olunan 
mebaliğden ve aşırıldığı istihbar olunan eşya-yı 
nefiseden dolayı” kurulan bir komisyondan bah- 
sedildiğinde, Muradile çevresi dolaylı bir şekilde 
de olsa töhmet altında bırakılıyordu.“5 Yabancı 
basının gözünden kaçmayan bir ayrıntı da Abdül- 
hamid'in Abdülaziz'in ailesiyle bir yakınlaşmaya 
girmesiydi. Murad'ın kısa saltanatı boyunca sıkı 
bir şekilde gözaltında bulundurulan Yusuf 12260 - 
din Efendi ile kardeşleri ve annesi, yeni padişaha 
biat etmiş ve bu vesileyle ondan gayet mültefit bir 
muamele görmüşlerdi.“ 


Fakat pek tabii ki Abdülhamid'in en çok canını 
sıkan, Murad'ın iyileşebileceği ve sıhhatine ka- 
vuştuğu takdirde de kendi saltanatının meşrui- 
yetini sorgulayabileceği düşüncesiydi. Hal' yasal 
bir şekilde gerçekleşmişti ve hal' fetvası mahlu' 
padişahın “değişmeyecek şekilde deli” olduğunu 
belgelemişti. Fakat fetvanın şer'an ortaya koydu- 
gu, tıbben geçerli olmakzorunda değildi. Üstelik 
biçbir fetva mutlak ve kati sayılmayacağına göre, 
şartlar değiştiği takdirde tam aksini söyleyecek 
bir fetva elde etmek her zaman mümkündü. As- 
lında düşünülürse, fetvada bahsedilen "cünun-ı 
mutbik” teşhisini koymuş olan herhangi bir tıb- 
bi rapor bulunmuyordu. Leidesdorf raporunda 
uzun süreli de olsa iyileşmenin mümkün oldu- 
gunu söylemişti: gerçi bu rapor hiçbir zaman ya- 
yınlanmamıştı ama sonunda yer alan ve istirahate 
bağlı iyileşmeden bahseden sonucu kamuoyuna 
aksettirilmişti. 


Tahtını herhangi bir değişikliğe karşı korumak 
için Abdülhamid'in önünde kısıtlı ihtimaller 
vardı. Murad'ın cinneti devam edecek olursa, 
hatta daha vahim bir hal alıp ölümle sonuçlanırsa 
herhangi bir sorun yoktu. Ama gene de ilk aşa- 
mada yapılması gereken, bu yönde bir raporun 
alınması ve bunun neşredilmesiydi. Fakat bütün 


bunlararağınen bir iyileşme söz konusu olursa, o 


zaman daya Murad'dan “kurtulmak” ya da bu iyi- 
leşmenin duyulmaması için gereken bütün ted- 
birleri almak gerekecekti. 


Abdülhamid'in Murad'ın cinnetini ortaya koy- 
mak konusunda ne kadar ciddi ve kararlı olduğu- 
nu gösterenilginç bir ayrıntı, Levant Herald gaze- 
tesininMurad'ınhal' edildiğini değil de saltanatı 
terk ettiğini yazmaktan men edildiğinde uğradığı 
sansürdü. Zira terk etmek bilinçli bir hareket 
olacağından bu tabirin cinnete uğramış bir kişi 
için kullanılması mümkün degildi.'*' Bu yüzden- 
dir ki hal” ve cülusun üçüncü haftasında bir kez 
daha Murad'ın hastalığı konusunda resmi bir ra- 
por oluşturulmasına karar verildi. İlginçtir ki bu 
rapor, üç ау önce Abdülaziz'in post mortem raporu 
gibi başta sefaret tabipleri olmak üzere gene şeh- 
rin önde gelen hekimleri tarafından müştereken 
imzalanmış bir rapor halini almıştı. zo Eylül 1876 
günü sekiz imzayla düzenlenen rapor şu tespit- 
lerde bulunuyordu: 


Hakan-ı sabık Sultan Murad-ı Hamis hazretle- 
rinin şimdiki hallerini muayene ve beyan etmek 
üzere celp olunmuş olduğumuzdan müşarüni - 
leyh hazretlerine daima müdavat eden Doktor 
Kapoleon ve Âkif Paşa ve Monceri'nin ifadat-ı 
vakıalarını istima eyledikten ve mumaileyhi- 
min yazmış ve tarafımıza irae etmiş oldukları 
raporlar"? meali dahi malum olduktan sonra bu 
babdaki efkâr-ı acizanemizi ber veçh-i âti arz 
ederiz. 


Sultan Murad hazretleri üçaydan beri karasevda 
illetine müptela olmuşlardır ki bu da tahvif ve 
tazyik olunuyor gibi sayıklamak ve telef-i nefse 
ziyadesiyle meyletmek ve görmediği işitmedi- 
ği şeyi görüyor işitiyor gibi havass-ı tabiiyede 
müvahişş suretle sehve eylemek halleriyle müc- 
temidir. Müşarünileyh hazretleri hayallerinde 
fare ve sair bazı napak hayvanat tasavvur eder. 
Meşrubata meyletmek nöbetleri sık sık gelir. 
Bazı kere süküt eder bazen dahi birdenbire şid- 
detle zuhur edici heyecan izhar eyler. Bu esna- 
da kendileri gayet mütebassırane bir nezaret ve 


dikkat tahtında tutulmuş ve tutulmakta bulun- 


145 Vakit. 308 (15 Şabanızg3/4 Eylül 1876). 
146 Times, 11 Eylül 1876. 


147 [İrtem], “Cevapları henüzverilememiş olan bir çok niçinler”. 


148 Odönemdekullanılankelimenin “rapor” değil, “raport” olduğunu hatırlatmakla beraber bu eski miş şekli kullanmayacağımı 


belirtirim. 


57 


58 


muştur, Kendilerinin duçar oldukları uykusuz- 


luk hali bazen galebe edilemeyecek derecededir. 
Asar-ı muhabbet ve şefkat hemen bütün bü- 
tün zail olmuş ve hicab ü tesettür hissiyatı dahi 
günden güne zail olmaktadır. Göz bebeklerinin 
ebad-ı asliyesi bakidir. Gözlerin bakışı do- 
nuktur. Simalarından nümayan olan asar hem 
mülayimane bir kayıtsızlık ve hem hal-i inhitat 
göstermektedir. Bir müddetten beri müşarü- 
nileyh hazretleri kendilerine verilen ilaçları ve 
hatta mekülat ve meşrubatı katiyen reddetmekte 
olduğundan bu hal ziyade zaaf ve daimi inkıbaz 
iras etmiştir. 


Muahharan adalat-ı vecihte çekilip büzülmek ve 
bazen aza-yı bedende ispazmos harekâtı ve meşy 
ü harekette ihtizaz arız olmak gibi alamat zuhur 
eylediği misillü en son günlerde dahi maharic-i 
defde zuhur eden mukaddime-i mefluciyetten 
naşi hastalığın ağır bir hale munkalip olmuş 
olmasından korkulur. İşbu ahval ve mülahazat 
aklın mütezayiden kesb-i zaaf etmesiyle ve alel- 
husus kuvve-i hafızanın mabvolmasıyla bir kat 


daha sübut bulmuştur. 


Binaenaleyh hastalığın ber vech-i muharrer su- 
ret-i teşhisi salifü'z-zikr raporlarmündericatına 


muvafık olarak cümlemiz tarafından kabul olun- 
muş ve minval-i meşruh üzere beyan olunan ala- 
mattan netayic-i vahime istidlaline mecburiyet 
gelmiştir. Mamafih encam-ı halin vaktini tayin 
edemeyiz. Elhasıl illet-i sevdanın bir cünun felci 
haline girmeye başlamasından korkulur.'*? 


Kabaca özetlenecek olursa raporda hastalığa bir 
ad ve teşhis konmuştu. Devrik padişah, Fransızca 
lypémanie'nin tercümesi olarak karasevda ile ifa- 
de edilen melankoli, umutsuzluk veya bugünkü 
tabirle ağır depresyon geçirmekteydi. Buna "tab- 
vif ve tazyik olunuyor gibi sayıklamak” diye ifade 
edilmeye çalışılan paranoya (delire de persecution) 
ve "telef-i nefs” yani intihara kuvvetli bir eğilim 
ekleniyordu. Bununneticesindefare görmek gibi 
halüsinasyonlar, şefkat ve utanma duygularının 
kaybolması, yüz spazmları, anüste felç başlangı- 
cı gibi belirtiler tespit edilmekte ve dolayısıyla 
gayet olumsuz bir tıbbi öngörüyle bu durumun 
kötüleşme eğilimli olup "felçli cinnet” (demence 
paral ytique) diye tanımlanan bir duruma dönüşe- 
bileceği, fakat bunun için kesin bir süre tahmini 


verilemediği ekleniyordu. 


149 DOA. Y EE 22/88. Zirde imzaları muharrer bazı etibbataraflarından 8 Eylül 1292 (20 Eylül 1876) tarihiyle yazılan raporun ter- 
cümesidir. İmzalar: Almanya sefareti tabibi Mülig (Mühlig): Мопсегі (Mongeri): Fransa sefaret! tabibi Marvan (Marroin); 
Ingilteresefareti tabibi Dikson (Dickson); Kastro (Castro); Akif: Tempel (Temple): Avusturya sefareti tabibi Sako (Socco). 


RESİM 49. 

"Sen ilm-itibbin 
kerametine 

bak ki etıbba 
hanımefendinin 
hastalığını kendi 
nabızlarından 
anhyorlar!!!!" 
Hayal, 297 (9 Eylül 
1292/2: Eylül 1876). 
Milli Kütüphane, 
Ankara. 


Belli ki artık doktorlardan istenen, Leidesdorf'un 
nispeten olumlu raporunun etkisini silmek için 
açık bir şekilde tedavinin mümkün olmadığını 
ortaya koyan bir belgeydi. Fakat raporun aslında 
siyasi bir manevra olduğunu ispatlayan en ilginç 
ayrıntı girişinde yer alıyordu. Bu ilk kısım dikkat- 
lice okunduğu takdirde, raporu imzalayan hekim- 
lerin kendilerinden istenen hu belgeyi Murad'ın 
tedavisini üstlenmiş olan Doktor Capoleone ve 
Âkif Paşa'nın “ifadelerini dinledikten ve yazıp 
kendilerine göstermiş oldukları raporların içeri- 
ğini öğrendikten вопга”59 oluşturdukları anlaşıl- 
maktadır. Başka bir deyişle, imzacı doktorlar Sul- 
tan Murad'ı görmemiş ve muayene etmemişler, 
teşhislerini sadece iki meslektaşlarının sözlü ve 
yazılı aktarımlarına dayandırmışlardı. 


İtiraf etmeliyim ki bu garip ve tıp deontolojisi açı- 
sından pek kabul edilmeyecek durumu fark etmem, 
daha önce bahsi geçen mason üstat Cléanthi Scalie- 
ri'nin yıllar sonra V. Murad ile taraftarlarını savun- 
mak için kaleme aldığı kitabı sayesinde olmuştur. 
Scalieri'nin iddiasına göre Abdülhamid, cülusunun 
ertesi günü başlıca hekimlerin Çırağan Sarayı'nda 
kardeşini muayene etmelerini istemiş, fakat karşı- 
sına çıktıkları anda Murad "Çekilin!" diyerek eliyle 
çıkmalarını istediğini belirtmişti. Bunun üzerine 
muayene gerçekleşmemiş ve hekimler görmedik- 
leri bir hasta hakkında kendilerine nakledilen bil- 
gilere dayanarak rapor düzenleyip imzalamışlardı. 
Scalieri'nin eklediği ilginç bir tespit daha vardı: "O 
zamanlar, bu tıbbi muayenenin karikatürünü yayın- 
layan Hayal isimli mizah dergisi gibi herkes uzaktan 
ve görevlerini vicdanlı bir şekilde yerine getirmeden 
hastalığın iyileşemez olduğunu beyan eden bu he- 
kimlere karşı hayret ve öfkesini dile getirmişti”. 


Scalieri'nin bahsettiği raporun 20 Eylül tarihli 
rapor olduğu şüphesizdir. Bir tek muayenenin ta- 
rihikonusunda yanılıyordu. Hekimlerin ziyareti, 
cülusun ertesi günü değil, iki hafta kadar sonra, 17 
Eylül günü gerçekleşmiş, 20'sinde de rapor im- 
zalanmıştı."* Fakat asıl ilginç olan, Scalieri'nin 
Hayal dergisinin bu muayeneyi eleştiren bir ka- 
rikatür yayınladığı konusunda verdiği bilginin 
doğru çıkmasıdır. Gerçekten de Teodor Kasab'ın 
(1835-1897) meşhur dergisinin 9 Eylül 1292 (21 
Eylül 1876) tarihli nüshasının arka sayfasında yer 
alan karikatürde, bir koltuğa oturmuş yaşmaklı 
bir kadın ve yanında birbirlerini bileklerinden 
tutan ve alafranga giyimli beş hekim yer alıyordu. 
Resmin altında ise şu yazı yer alıyordu: “Sen ilm-i 
tıbbın kerametine bak ki etibba hanımefendinin 
hastalığını kendi nabizlarindan anhyorlar!!!1"1# 


Scalieri'nin verdiği bilgi olmasa konuyla alakalı 
olduğu anlaşılamayacak kadar dolaylı yoldan yü- 
rütülen bu mizah,dönemin karikatürlerini anla- 
manın veya anlamlandırmanın zorluğunu — hatta 
bazen imkânsızlığını - mükemmelen gösteren 
bir örnektir. Çoğunlukla dönemin kaynakları 
açıkça belirtmedikçe bağlamına oturtulması hat- 
ta anlaşılması imkânsız olan bu tür görüntüler 
aslında o zamanın kamuoyu tarafından mükem- 
melen anlaşılabiliyordu. Sultan Murad'ı temsil 
etmek ve onun muayenesinin layıkıyla yapılma- 
dığını açıkça söylemek, en azından derginin ka- 
panması gibi bir cezayla sonuçlanırdı. Oysa Mu- 
radyerine bir kadın gösterildiğinde maksat hasıl 
oluyordu, zira herkes buradaki kinayeyi anlıyor- 
du amaaynizamanda da sansür heyetine karşı bir 
tedbir alınmış oluyor, dergiye isnat edilebilecek 


somut bir suç unsuru bulunamıyordu.'* 
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7... müşarünileyh hazretlerine daima müdavat eden Doktor Kapoleon ve Âkif Paşa ve Monceri'nin ifadat-ı vakıalarınıistima 
eyledikten ve mumalleyhimin yazmış ve tarafımızairaeetmiş oldukları raporlar meali dahi malum olduktan sonra...” 


Cleanthi Scalieri, Appel à la justice internationale des grandes puissances adressé par Cléanthi Scaltert au nom du sultan Mourad V 
et en faveur de Midhat Pacha et consorts, innocents de la топ du sultan Aziz (Atina: Imprimerie l'Union, 1882), s. 38-39. Daha 
ileride bahsedileceği gibi bu kitabın 1881 ve 1882 tarihli iki baskısı bulunmaktadır. İkincisinin daha geç ve dolayısıyla daha 
kapsamlı olması nedeniyle bu baskısı daha fazla kullanılacaktır. 


Ziyaretin taribi ne raporda, ne de basında yer almaktadır. Bu bilgiyi Doktor Mongeri'nin üç sene sonra yabancı gazetelere 
verdiği bir beyandan tespit etmek mümkün olmuştur (Journal des débats politiques et littéraires, 29 Ağustos 1879). 

Hayal, 297 (9 Eylül 1292/21 Eylül 1876), s. 4. 

Osmanlı devlet arşivinde bu tarihte Hayal dergisine veya imtiyaz sahibi Teodor Kasab'a yönelik herhangi bir hukuki veya 
idari girişimin izine rastlanmadığına ve dergi o sayıdan sonra da neşredilmeye devam ettiğine göre bu karikatürün sorun 
yaratmadığını söylemek mümkündür. Bunun karikatürün anlaşılmadığından mı, yoksa sansüre takılmayacak kadar ustaca 
düşünüldüğünden mi kaynaklandığı konusunda kesin bir şey söylemek mümkün değilse de, halkın anladığını sansür heye - 
tinin de anlayacağını varsayarak ikincişıkdaha muhtemel gözükmektedir. 
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Bütün bunların ötesinde bu olayın ortaya koy- 
duğu birkaç önemli nokta vardır. Bunların ilki, 
sarayda gerçekleşen bir muayeneyle imzalanan 
raporun haberinin saklı kalmayıp halk veya en 
azından bazı çevreler arasında yayılmış olması- 
dır. Üstelik ziyaretin 17 Eylülde yapılıp, raporun 
zo Eylül, derginin ise zı Eylül tarihli olduğu dü- 
şünülürse bu gayriresmi haber ve şayiaların ne 
kadar hızlı yayıldığını da anlamak mümkündür." 
Fakat herhalde en önemlisi, hu karikatürün halk 
arasında Abdülhamid'e ve Murad'ın hastalığı ko- 
nusundaki tedbirlerine karşı belirli bir güven- 
sizliğin olduğunu vetibbin göz göre göre yeni pa- 
dişahın siyasi emellerine hizmet edecek şekilde 
kullanıldığını hissettirmesiydi. 


Pekiyi gerçekten hekimlerin zorlanması ve oyuna 
getirilmesi söz konusu muydu? Hastayı görme- 
den rapor vermek pek usulden değildi ama imzacı 
doktorlar yalan da söylememeyi bir şekilde ba- 
şarmışlardı. Teşhislerini dayandırdıklarını söy- 
ledikleri raporlar mevcut olduğuna göre onlara 
bakıp bir mukayese yapmak ilginç olabilir. Dok- 
tor Capoleone ileAkifPaşa o güne kadar ortaklaşa 
imzaladıkları iki rapor vermişlerdi. Bunların ilki 
ı Ağustos tarihliydi, yani Murad'ın tahttan indi- 
rilmesinden yaklaşık bir ay önce yazılmıştı: 


Sultan Murad Han hazretleri otuz yedi yaşında 
olup mizaçları gayet asabi ve bünyeleri salim 
ve kavidir. Kendileri on beş seneden beri bir- 
çok ahval-i müşkile ve tehlikeiçinde muammer 
olmuşlardır. Geçen Mayıs ayı iptidalarında he- 
nüz veliaht-ı saltanat oldukları halde talebe-i 
ulumun vuku bulan hareketleri üzerine daire- 
lerinden harice çıkmamak için bir emr-i padi- 
şahi sadır olmasıyla bundan dolayı kendilerine 
suikasthavf tari oldu. Ve yirmi beş gün ve yirmi 
beşgece bazı abvalce ifrat ettiklerinden bu dazi- 
yade kesret-i teheyyücü istilzam eyledi. 


İşte bu suretler cereyan eden bir hal içinde 
şehr-i mezkürun otuzuncu günü hulul edip 
taht-ı saltanata cülus ettiler. O gün icra olunan 
harekât-ı askeriye iras-ı havf ü dehşet etmesiyle 
kendilerinde bir noktaya hasr-ı efkâr edercesi- 
ne bir düşünmek arızası nümayan olmaya baş- 
ladı. Elhasıl Haziranın dördüncü günüamcaları 


merhumun itlaf-ı nefs eylediklerini haber ver- 
diler. Bu vaka-i gayri müterakkıbe kendilerine 
bir sadme-i hatime olduğundan o günden itiba- 
ren kendileri hazin ve mütefekkir ve sakit görü- 
lür idi. Nihayetü'l-emr mah-ı mezburun onuncu 
günü müşarünileyh hazretlerinin elhaleti hazihi 
müptela oldukları hastalığın alamat-ı müthişesi 
birdenbire zuhur eyledi. Kendilerini şanlarına 
şeyn gelmiş ve aleyhine kıyam olunmuş ve men- 
fur olmuş tasavvur ederler ve vücudu olmayan 
bazı şeyleri görüyor ve işitiyor gibi zanniyat-ı şe- 
dide ile müteezzi olurlar idi. Hatta birtakım fare- 
lerhayaledip ondan da korktular. Böyle zucret-i 
kalp arasında telef-i nefs etmek için mukavemet 
olunamayacak derece harekâta kalkışırlar idi. 
İşbu alamat elyevm hal-i devamdadır. 


Müşarünileyh hazretleri vücutça hal-i tahii üze- 
redirler. Dimağdan başka kâffe-i alat yolunda 
hükümlerini icra ediyor. Mefluciyete müteallik 
hiçbir alamet-izahire yoktur. 


Hastalığın esbab ü alamatı ber veçh-i meşruh 
takarrür etmiş olduğundan zirde vazi'ü'l-imza 
olanlar şu minvalüzere beyan-i hal ederler ki bu 
hastalık hayat-ı akliyenin gayet ağır ۲1۳ ve 
ıstırabı olup bunundaesbab-ı müheyyiesi da'-i 
küul olduğu gibi birdenbire meydana çıkması 
dahi vukuat-ı fevkalade ve müthişenin eseridir. 


Bu hastalığın istidlal -i netayici bahsine gelince 
bu meselede gayet ihtiyat lazımdır ve her ne kadar 
illetin şifayab olmak ihtimali mutlaka reddoluna- 
maz ise de bununla beraber şurası dahi hatırdan 
çıkarılmamakiktiza eder ki ifakat ümitleri illetin 
imtidadı ile nispet-i mütehalife üzeredir. 5* 


Bu raporda özetle Murad'ın alkolizme dayanan ve 
şiddetli olaylar tarafından tetiklenmiş bir sinir 
hastalığına tutulmuş olduğundan ve utanç, suçlu- 
luk, halüsinasyon (fareler burada ilk defa zikre- 
diliyor), paranoya, intihar teşebbüsleri gibi teza- 
hürlerden bahsetmekle beraber, fiziki belirtilerin 
olumlu olduğu ve herhangi bir felç alameti olma- 
dığı belirtilmekteydi. Sonuç olarak da iyileşmesi- 
nin imkânsız olmadığı ama bu ümidin hastalığın 
uzamasıyla ters orantılı olduğu vurgulanmaktaydı. 


Aynı iki doktorun bir buçukay sonra, yani Abdül- 
hamid'in saltanatının ikinci haftasında yazdıkla- 


rırapor hem daha kısa hem çok daha olumsuzdu: 


155 Akla gelen bir izah da raporun tarihinin zo Eylül olmasına karşın muayenenin daha erken tarihte yapılmış olmasıdır. Bu 
durumda muayenenin hemen cülustansonra gerçekleştiğini söyleyen Scalieri'nin bu tespiti doğrulanmış bile olabilir. 


156 DOA, YEE 22/88, 1 Ağustos 1876 tarihiyle Doktor Âkif Paşave Kapoleone taraflarından müşterekenverilenraporun tercümesidir. 


Hakan-ısabık Sultan Murad hazretlerinin geçen 
şehr-i Ağustos'un iptidası tarihli raporumuzda 
şerh ü beyan olunan hastalıklarının pek süratli 
ve gayet şiddetli suretle terakki etmiş olduğunu 
arz ü ilam ederiz. Vakıa o müddetten beri ken- 
dilerinde vakit vakit bir sükünet-i mümted mü- 
şahede etmekte olduğumuz gibi yürür iken bazı 
kere sallanmakve her ne kadar nadiren vuku bu- 
luyor ise de adalat ve çehrede bazı titremek dahi 
rüyet olunuyor. Zabt-ı bevl edememek iki defa 
vaki oldu. Tabiat bazı vaka-i inkıbaz ve bazen 
mülayemet halinde bulunuyor. Hiss-i hicab zayi 
olmuştur ve zaaf-ı vücud ziyadedir. 


İşbu alamat-ı vabimeden istidlal olunduğuna göre 
mefluciyet-i umumiyenin mutlakü'l-vuku olduğu 
şüphesizdir ve ifakat bahsinde hemen bütün bü- 
tün ümit mahvolmuştur."7 


Bu yeni rapor, esas itibariyle hastalığın hız ka- 
zandığını, sonunda felcin kaçınılmaz olduğunu, 
dolayısıyla da iyileşme ümidinin tamamen kay- 
bolduğunu iddia etmekte, zo Eylül raporunda yer 
alacak olan birçok belirtiyi de hızlıca saymakta- 
dır: spazm ve titremeler, idrar tutamama, kabiz- 
hk, utanma hissi kaybı... 


Müşterek rapora "kaynak” olan diğer rapor ise 
Üsküdar daki akıl hastanesinin baştabibi olarak 
şöhret kazanmış olan ve zo Eylül raporunun im- 
zacıları arasında dayeralan Luigi Mongeri ye aitti: 


Sultan Murad Han hazretlerini muayene eyledim 
ve hastalıklarının bidayetinden beri bakmakta 
olan etibbanin marifetiyle kaç günden beri mü- 
davat etmekteyim. Binaenaleyh meşhudatımı ber 
vech-i ati beyan ederim. 


Evvela Müşarünileyh hazretleri bir nevi ihtilal-i 
şuur illetine müptela olmuşlardır ki bu da güya 
ihafe olunuyor gibi sayıklamak ve vücudu olrna- 
yan şeyi görmek ve telef-i nefse gayet temayül 
eylemek gihi alamatı karasevda hali gösteriyor. 


Saniyen — Bu hastalığın şirndilik şifayab olama- 
ması hakkında iras-ı şüphe eder hiçbir alamet 
görünmüyor. Mamafih illetin eşkâli ve hususa 
telef-i nefse meyletmek müşkilat-ı vahimesiyle 
beraber bulunması tehlikelidir. 


Salisen — Bu suretle bir kaza vukuuna meydan 
verilmemek üzere müşarünileyh hazretlerini 


gayet dikkatli ve daimi bir nezaret tahtında tut- 
mak elzemdir. 


Rabian — Hastalık mümted oldukça tedabir-i 
müttehizenin hüsn-i cereyanına dikkat olunur ve 
buna da hastanın mutavaatı ve nezaret edenlerin 
dirayetkârane muaveneti munzam olur ise la-a- 
kall üç ay zarfında kâmilen ifakat hasıl olabilir. 


Hamisen— İlletsademat-ı muhteliteden neşet ey- 
lediğicihetle edilecek müdavatın dahi tıbbi olarak 
muhtelit bulunmasına muhtaçtır ki bunun da ah- 
val й alamata göre suver-i icraiyesi ve onun tadili 
hizmetlerinde bulunan tabiplerin sadakat ve dira- 
yetlerine muhavveldir. 


Şimdilik arz edeceğim malumat-ı iptidaiye şun- 
lardan ibaret olup badezin emr olunur ve ah- 
valce lüzum görülür ise daha mufassal bir rapor 
kaleme alacağımı beyan ederim.'5? 


Beş maddeden oluşan bu raporun ana hatları di- 
ger teşhislerle tutarlıydı. Şuur kaybı, paranoya, 
intihara meyil ve karasevda adıyla tanımlanan 
depresif hal gibi teşhisler bu hastalığı çok teh- 
likeli kılmakta, hastanın mütemadi bir denetim 
altında tutulmasını gerektirmekteydi. Ne var ki 
Mongeri'ye göre ciddi bir tedavi ve esaslı tedbir- 
leralındığı takdirde en az üç aylık bir süre içinde 
Murad'ıntamamen iyileşmesi beklenebilirdi. 


Mongeri'nin raporu tarihsiz olduğundan, içeriği 
bakımından — özellikle de iyileşme vaadi açısın- 
dan— Murad'ın tahttan indirilmesinden önce ya- 
zılmış olduğunu tahmin etmek mümkündür. Bu 
anlamda, aynı doktorun 17 Eylül'de düzenlenen 
“muayene” sonrasında teşhis bakımından epey 
benzer ama öngörü açısından tam tersine bir ra- 
poru imza etmiş olması, bu konuda siyasi bir bas- 
kı hissettiğinin en bariz işaretidir. İşin ilginç ta- 
rafı, bu siyasi baskının Abdülhamid'in cülusunun 
öncesinde de hissedilmiş olmasıdır. Murad henüz 
tahtta olup yerine birini getirme fikri henüz yok- 
ken doktorlardan beklenen olumlu ve iyimser bir 
rapordu; Murad'dan vazgeçilip Abdülhamid'le 
devam etmeye karar verildiği anda ise tam tersine 
bir baskıya tabi tutulmuşlardı. 


zo Eylül raporu, Leidesdorf raporuna benzer ne- 
denlerle basına verilecek gibi değildi: nitekim 


157 DOA, Y EE 22/88, Akif Paşa ve Doktor Kapoleone taraflarından mumza 13 Eylül 1876 tarihli rapor tercümesidir. 


158 DOA,YEE 22/88, Doktor Monceri tarafından canib-i sadarete verilen raporun tercümesidir, t.y. 
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Mongeri ye bakılırsa sadece sefaretlere verilmiş- 
ti.'5? Gerçi raporun kamuya aktarılmaması için tek 
neden fazla açık veayrıntılı olması değildi. Abdül- 
hamid açısından asıl mesele, Murad'ın iyileşme 
ihtimaliyle ilgili kullanılan ifadelerin yeteri kadar 
açık ve kesin olmamasıydı. Bu yüzdendir ki tak- 
riben bir ay sonra kamuya yönelik bir açıklama- 
nın hazırlanmasına ihtiyaç duyulmuştu. 11 Şevval 
1293 tarihli bir tezkire bu konuyu ele almaktaydı: 


Sultan Murad hazretlerinin derece-i illetine 
dair muahharan etıbba taraflarından tanzim ve 
ita kılınmış olan raporun sureti elsine-i muh- 
telife üzere evrak-ı havadise derç ile neşr ü ilan 
ettirilerek Fransızca aslı leffen tesyir-i savb-ı 
balaları kılındı efendim.”” 


Bu tezkirenin ekinde yer alan imzasız ve tarihsiz 
ama aynı elden çıktığı bariz olan bir not asıl me- 


seleyi ortaya koyuyordu: 


Madem ki bu hastalık şifa bulmaz tasdikinde 
bulunuluyor bunu sarahaten ve katiyen beyan 
etmek lazım gelir. Yalnız cismant ve muvakkat 
bir iyilik farz olunduğu takdirde ve binaenaleyh 
hastalığın tabiatı hastanın aklına ve kuva-yı ak- 
liyesine malik olmak ümidini mahvediyor ise bu 
nokta-i mühimmeyi bir suret-i sarihada bildir- 


mek 02۳1 ® 


Bu amaca yónelik olarak 20 Eylül tarihli raporu 
imzalamış olan hekimlerden çok daha kısa ve ke- 
sin yeni bir rapor istenmişti. 27 Ekim'de hazırla- 


nip imzalanan bu rapor, iki gün sonra “mazbata” 
başlığıaltında basında yer almıştı: 


Hüdavendigâr-ı sabık Sultan Murad Han haz- 
retlerinin duçar oldukları illetin mahiyeti hak- 


kında geçen Eylülün yirmisi tarihiyle tanzim ve 
ita eylemiş olduğumuz raporda cezm ü itikadı- 
mızca illet-i mezkürenin bir da'-i uzal olduğu- 
nu beyan eylemiştik. Şimdi şurasını dahi ilave 
ederiz ki şayet hakan-ı müşarünileyh hazretleri 
bir müddet-i medideden sonra hilaf-ı memul 
iyileşse bile kuvvet-i müdrike ve selamet-i ak- 
liyesini tamamıyla kesbedemezler.'^ 


Nihayet Abdülhamid”i rahatlatacak ifade bulun- 
mustu. Murad'ın hastalığı bir"da'-i uzal” yani dö- 
nemin sözlüklerine göre "Etıbbayı teşhis ve teda- 
visinden âciz bırakan maraz-ı müşkil” idi.' Daha 
önemlİsi, bu çaresizlik hali aşılsa ve Murad "uzun 
bir süre sonra beklenenin aksine iyileşse bile” akli 
melekelerini tamamen geri kazanması mümkün 
değildi.'* Murad deliydi ve deli kalacaktı... 


Bu raporun imzalanmasından iki gün evvel ba- 
sında çıkan bir haber ise ilgi çekicidir: 


Hüdavendigâr-ı sabık Sultan Murad Han haz- 
retlerinin hizmet-i tababetinde bulunan Ka- 
polyon Efendi'ye Maliye Hazine-i celilesinden 
ba kayd-ı hayat yedi bin beş yüz kuruş maaş 
tahsisi ve müşarünileyh hazretlerine müdavat 
etmekte bulunan Doktor Monceri'ye dahi ati- 
ye-i seniye olarak beş yüz lira itasına müteallik 
buyurulan irade-i seniye-i cenah-ı padişahi 
mukteza-yı celilindendir.“5 


Daha önce de belirtildiği üzere Abdülhamid ta- 
rafından Murad'ın hekimi olarak göreve devam 
etmesi sağlanan Capoleone'nin eski efendisin- 
den çok artık yeni padişaha sadakat ve bağlılık 
göstereceğini anlamak zor degildi."““V. Murad'ın 
üç aylık karmakarışık ve buhranlı saltanatından 
sonra belli ki yeni bir düzene geçilmişti. Bu yeni 


159 Journal des débats politiques et littéraires, 29 Ağustos 1879. Ekim başında Le Temps, muhtemelen bu yolla sızanraporuKölntsche 


Zettung'dan almıştı (Le Temps, 6 Ekim 1876). 


160 DOA, Y EE 22/88, Damad Mahmud Celaleddin Paşa imzalı tezkire, 11 Şevval 1293/29 Ekim 1876. Söz konusu raporun bu 
tezkirenin tarihinden iki gün önce basında yer almış olması konusunda mantıklı bir izah bulabilmiş değilim. 


16. DOA,YEE 22/88, t.y. 


162 Vakit, 357 (9 Şevval 1293/27 Ekim 1876); La Turquie, 10/249 (27 Ekim 1876). İmzalar: İngiltere sefarethanesi tabibi Dikson 
(Dickson); Fransa sefarethanesi tabibi Marvan (Marroin); Monceri (Mongeri): Akif, Almanya sefarethanesi tabibi Mulih 
(Mühlig): Avusturya sefarethanesi tabibi Soko (Socco); Kastori (Castro). Raporun Fransızca aslı için bkz. DOA, Y EE 22/88. 


27 Ekim 1876. 


163 Şemseddin Sami, Kamus-ı Türki (Dersaadet: İkdam, 1317/1901), s. 939. 


164. Raporun Fransızca aslında bu cümlenin sonunda "kendi veya devlet işlerini tekrar elealmaküzere” ibaresi yer alıyor idiyse 


de basına verilen metinde bu kısım çıkarılmıştır. 


165 Vaktt, 355 (7 Şevval 1293/25 Ekim 1876): La Turquie. 10/249 (25 Ekim 1876). 


166 Murad'ın çevresindekilere göre Capoleone ile Mongert'nin taltifinin perde arkası aşağıda bahsi geçenve Murad'ın sağlığına 


kavuştuğunu iddia eden söylentilerle bağlantılıydı. 


durum son derecede istikrarsız bir dönemden 
sonra birtoparlanma ve düzlüğe çıkma ümidi do- 
ğurmuştu. Özellikle beklenen, Midhat Paşa'nın 
aylardır başlatamadığı anayasal değişim süre- 
cinin nihayet yoluna girmesiydi. Her ne kadar 
Abdülhamid'in hiç de sanıldığı kadar liberal ol- 
madığı ve asıl derdinin şahsi ve otoriter bir re- 
jim kurmakolduğunudüşünen çok sayıda kişi var 
idiyse de, daha bu aşamada ilerideki otuz sene- 
lik istibdatı öngörmek için elle tutulur herhangi 
bir işaret yoktu. Fakat birdenbire ikbalden düşüp 
kendini haremi ve ailesiyle birlikte Çırağan Sa- 
rayı'nda bulan V. Murad, çok kısa bir süre içinde 
giderek ağırlaşan bir muameleye maruz kalacak 
ve ülkeyi saracak olan baskı ve korku rejiminin 
ilkkurbanı olacaktı. 


Çırağan sürgünü 


Saltanatının ilk zamanlarından itibaren kendi- 
sine karşı girişimler olarak algılanan ve dolayı- 
sıyla Abdülhamid'i endişeye sevk edecek olay- 
lar belirmişti. Basın henüz istibdat döneminde 
uğrayacağı türden bir sansüre tabi olmadığın- 
dan bu vakalar — tabii ki gayet devlet taraftarı 
ifadelerle — günlük gazetelerde yer alabiliyor- 
du. Böylece 24 Ekim 1876 günü "ilan-ı resmi” 
başlığı altında devlet aleyhinde fesat ve karışık- 
lığa sebep olmakla suçlanan dört kişinin yaka- 
lanıp ceza olarak muhtelif adalara sürüldükleri 
halka duyurulmuştu. Bu kişiler, sudurdan, yani 
kazasker payeli Muhiddin ile Şerif efendiler, 
Beylerbeyi payeli Ramiz Paşa ve eski Evrak Mü- 
dürü Rıza Bey'di. Yazıdan tam olarak ne yap- 
tıkları anlaşılmıyordu; gayet muğlak ifadelerle 
yalan neşriyat, halkın kafasını karıştırmak ve 
benzer muzır davranışlarda bulundukları söy- 
lenmekteydi.'5* 


Ertesi gün, tutuklananların sayısı artmıştı. 
Suçlarının somut olarak ne olduğu hâlâ pek an- 


laşılmamakla beraber, "Menfiler" (Sürgünler) 


başlıklı hamaset dolu yazıda ülkenin içinden 
geçtiği zorluklar, herkesin kenetlenerek dev- 
lete sahip çıkması gereği, altı yüzyıllık salta- 
natın kutsiyeti gibi konular işlenmişti. Fakat 
buradaki konu açısından en ilginç nokta, yazı- 
nın devamında yer alan ve herhangi bir şekilde 
önceki konudan ayrılmamış olan diğer birfesat 
haberiydi: 


Dünkü gün dahi cünun-ı mutbikile malul olup 
avdet-i afiyeti mümkün olmadığı eser-i şer'i 
ve ittifak-ı etibba ile sabit olarak umumun 
inkiyada mecburiyeti müsellem olan fetva-yı 
şerife üzerine hasıl olan ittifak-ı umumi ile 
münhali' olan malul Sultan Murad Han-ı Ha- 
mis hazretleri dairesinden on kişi taht-ı tev- 
kife alınmış. Bunların içinde sabık harem-i 
hümayun müdürü Topal Süleyman Efendi'yle 
sultan-ı müşarünileyhin kurenasından Seyyid 
Bey ve Raif Efendi ve tebdil eskisi ve sair bir- 
takım kesan dahi bulunarak bunların tevkifi 
ise ber vech-i meşruh umum nazarında bedihi 
olan maluliyet-i müşarünileyh için birtakım 
ekâzib icad ü neşr ile efkâr-ı halkın teşvişine 
çalışılması üzerine olduğu mervidir. Men- 
filerin hıyanetliği sabit olmasıyla kanunen 
mazhar oldukları cezadan başka kazandıkları 
nefret-i umumiye meydandadır. Beriki eracife 
gelince hilaf-ı hakikat neşriyat ile taglit-i ez- 
han vakti olmayıp herkesin iktidarı derecede 
devlete ibraz-ı measir-i hamiyetle menfaat-ı 
umumiyeyi muhafaza vaktidir. Menfaat-ı şah- 
siyeümidiyle aksi halde bulunanların faydasız 
yere ceza-yı kanun ve nefret-i halkı davet ede- 
cekleri tabii olmakla böyle şeylerden içtinap 
ederek işimize bakalım. Bütün âlem-i me- 
deniyetin basıra-i dikkati bize nazırdır. Kapı 
önünde duran düşman dahi böyle şeyler ister 
zira onun ekmeğine yağ sürmüş oluruz. Hasılı 
gözümüzü açıp âleme rezil olmayalım ve ahlafa 


yadigâr -ı la'n й nefrin bırakmayalım."* 


Devletarşivindeki bir belge bu olayı teyit etmek- 
te, söz konusu kişilerin isimlerini sayıp “birçok 
eracif ve mefasit cereyanına sebep” oldukların- 
dan “hemen Dersaadet'ten def” ü ihracı" hak- 


167 "Duyduğumuza göre padişahın niyeti, hemsaltanat, hem hükümet etmektir” (Times, 11 Eylül 1876). 


168 Vaktt, 354 (6 Şevval 1293/24 Ekim 1876). Havas ajansının verdiği habere göre bu kişilerin amacı, Yusuf İzzeddin Efendi'yi 
tahta çıkarıp Mahmud Nedim Paşa'yı da sadarete tekrar getirecek ve amaçlanan anayasal islahata mani olacak muhafazakâr 
bir darbe gerçekleştirmekti (Le Figaro, 3 Kasım 1876). Ayrıca bkz. Osman Nuri, Abdülhamid- Sani... в. 133-135. 


169 Vaktt.355 (7 Şevval 1293/25 Ekim 1876). 
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kında irade çıkması konusunu ele almaktadır." 
Bazı kaynaklara göre bu kişiler Abdülhamid'in 
huzuruna çıkarılmış ve padişah onlara babacan 
bir şekilde nasihatte bulunmuştu.” Gazetelerde 
yer alan ifadelerin sertliği düşünüldüğünde Ab- 
dülhamid'in bu anlayışlı tavrının ne kadar inan- 
dırıcı olabileceği tartışma götürür. Her halükârda 
Murad'ın çevresinde gerçekleştirilen bu tasfiye- 
nin basında yer alışının şekil ve bağlamı çok ma- 
nidardı. Sabık hükümdarın yakın çevresinden 
bu kişilerin bir gün önce hıyanetleri tespit edilip 
derdest edilerek sürgüne gönderilen komplocu- 
larla aynı yazıda zikredilerek benzer ifadelerle 
suçlanmaları çok ciddi bir hamleydi. V. Murad'a 
ozamana kadar — çok kısa bir süre için de olsa — 
gösterilmiş olan acımayla karışık saygının yerini 
çok farklı ve çok daha olumsuz, hatta saldırgan 
bir tutumun aldığına işaret ediyordu. Suçlamala- 
rı tanımlamak için kullanılan retorik ise son de- 
recede ilginçti. Önce ısrarlı bir şekilde Murad'ın 
cinnetinin kalıcı ve sağlığına kavuşmasının im- 
kânsız olduğunun tıbben ispatlanmış olduğunu 
söyledikten sonra, buna dayanarak alınan ve pa- 
dişahın hal'ine dayanak olan fetvanın herkesin 
uyması gereken bir karar olduğu vurgulanıyordu. 
Ardından da muğlak bir şekilde de olsa sürgün 
edilen kişilerin suçunun eski hükümdarın "her- 
kesçe aşikâr olan hastalığı" hakkında yalanlar 
icat ederek halkın zihinlerini karıştırmak olduğu 
açıklanıyordu. Sonunda ise dünyanın gözleri ül- 
kenin üzerindeyken, hamiyet gösterip devlet ve 
düzen etrafında kenetlenmek gerekirken bu tür 
kafakarıştırıcı hareketlere başvurmanın ne kadar 


haince olduğu hatırlatılıyordu. Kafa karıştırmaya 
yönelik bu yalanların ne olduğu söylenmese de 
tahmin etmek kolaydı: Murad'ın akıl sağlığının 
yerinde olduğunu veya sadece iyileşme ihtimali 
olduğunu iddia etmek artık vatana ihanetle eşde- 
ger tutuluyordu. La Turguie bu konuyu daha kısa 
ama daha açık bir şekilde ele almıştı: "Bu kişiler, 
Sultan Murad hazretleri ümitsiz bir hastalığa ma- 
ruz olmasına rağınen sağlığı hakkında düşüncesiz 
rivayetler dolaştırıyorlardı”."” Murad'ın çevre- 
sinde yer alan kişilerin hatıratından anlaşıldığı 
kadarıyla, gerçekten de efendilerinin tahttan 
ve iktidardan düşmesini bir türlü hazmedeme- 
yen bir grup bendegân, son gelişmelerin Midhat 
Paşa ile Abdülhamid'in ortaklaşa geliştirdikleri 
bir komplonun neticesi olup aslında Murad'ın 
sağlığının pekâlâ yerinde olduğunu ama bilinçli 
olarak deli gibi gösterildiğini iddia ediyordu. Bu 
söylentileri yayanların başında ise harem kâhyası 
Süleyman Efendi — tutuklanan Topal Süleyman — 
ile meşhur Nakşıfend Kalfa bulunuyordu." 


Aynı çevreye göre Capoleone ile Mongeri'nin 
maaş ve atiyeyle mükâfatlandırılmaları bu söy- 
lentilerin yayılmasıyla doğrudan bağlantılıydı. 
Capoleone olaydan hemen sonra herhangi bir 
neden gösterilmeden Abdülhamid tarafından 
huzura çağrılmış ve Midhat ile Damad Mahmud 
Celaleddin (1836-1884)"* paşaların bulunduğu 
bir ortamda sorgulanmıştı. Capoleone'nin iyi- 
leşme söylentileriyle ilgili nerede durduğunu 
anlamak için kendisinden niye bu iyi haberleri 
esirgediğini sormuş, Capoleone ise hem ken- 


170 DOA, Í DH 735/60216. 4 Şevval 1293/23 Ekim 1876. Söz konusu olan dokuz (haberdeki gibi on değil) kişinin isim ve görev- 
leri şunlardır: Enderun'dan Baba Bey: Baltacı Kahvecibaşı Hacı İbrahim Efendi; Kürt Mustafa; Seyyid Bey; Topal Süleyman 
Efendi; Esvapçı Akif Bey: Arabacıbaşı İsmail Ağa: at uşağı Mustafa Ağa: Valide Sultan arabacısı Mehmed Ağa. Bu isimlerin 
arasında tanıdık olan bir tek Murad'ın masonluğa intisabında rol oynadığını gördüğümüz Seyyid Bey'dir. Basında zikredilen 
Raif Bey'in ismiyse belgede yer almamaktadır. Neticede bu kişilerden sadece Topal Süleyman tutuklanmış, diğerleri sürgüne 
gönderilmiştir (Vakit. 356 (8 Şevval 1876/26 Ekim 1876)). Times gazetesine göre Topal Süleyman, Murad'ın dadısının koca- 
sıydı ("Rumours of the Seraglio”, Times, s Aralık 1877). 


"Sizin, biçare biraderimin ahval -i sıhhiyesi hakkında mugayir-i hakikat haberlerişaeetmiş olduğunuzu işittim, sizi ayıpla- 
mam. Kendisinden öteden beri iyilik gördüğünüz için şimdi sadakat göstermeniz ve şifayab olmasını arzu etmeniz tabiidir. 
Onuniyiolmasını ben de can u gönülden arzu ederim. Fakat verdiğiniz haberler doğru değil. Onun için süküt etseniz daha 
iyi edersiniz”. Ardından da herzanlıya taşrada birer memuriyet vererek onları İstanbul'dan uzaklaştıcmıştı (Osman Nuri. 
Abdülhamid-1 Sani... s. 136). 


172 LaTurgule,10/247(25 Ekim 1876). Bu haber yabancı basında da yer almıştır (Times, 1 Kasim 1876; L'Univers, 2 Kasim 1876; Le 
Figaro, 3 Kasım 1876). Hatta bazı gazetelere göre bükümet bu darbe girişimi nedeniyle cülus zamanında yayınlanmayan hal” 
fetvasıyla zo Eylül tarihli tıbbi raporun 24, Ekim tarihli kısa mazbatasını basına vermişti (Le Figaro, 3 Kasım 1876). 


Ы; 


173 İSokul, Çırağan Sarayında... , s. 123-124. Valide kalfalarından Nakşıfend Kalfa takip eden olaylarda çok önemli bir rol oyna- 
yacağından ileridedaha ayrıntılı bir şekilde ele alınacaktır. 


174 CemileSultan ın eşi ve Ahmed Fethi Paşa'nın oğlu. 


disinin hem Mongeri'nin Murad'ın tedavisinin 
mümkün olmadığına dair olan kesin inançlarını 
aktarmıştı. Böylece Capoleone'ye güvenebilece- 
gine kani olan Abdülhamid, hem kendisini hem 
de meslektaşını taltif etmeye karar vermişti.”5 


Aslında olayların akışına bakınca bu yorumlar 
büyük ölçüde mantıklı bir hal alıyordu. 24-25 
Ekim günü basına yansıyan “komplo” nedeniy- 
le Murad'ın bendegânının sürülmesinin irade- 
si 23 Ekim tarihli olduğuna göre, olayın kendisi 
muhtemelen 21 veya 22 Ekim'de patlak vermişti. 
Capoleone ile Mongeri'nin taltifi 25 Ekim günü 
basına yansıdığına göre herhalde 24'ünde ger- 
çekleşmişti. Murad'ın tedavisi imkânsız bir du- 
rumda olduğunu teyiteden heyet imzalı rapor ise 
27 Ekim tarihini taşıyordu ve aynı gün basına ve- 
rilmişti. Bu kronolojik silsile, adım adım tedavi 
olunamaz cinnet iddiasının nasıl inşa edilip bir 
tür devlet politikası haline getirildiğini açık bir 
şekilde ortaya koymaya yeterlidir.1 Bu politika, 
Murad'ın dış dünyadan giderek tecrit edilmesini 
beraberinde getiriyordu. 


Murad'ın yavaş yavaş kapana sıkıştığının diğer 
önemli bir işareti mali nitelikteydi. Devrik hü- 
kümdarın Çırağan'a naklinden iki hafta kadar 
sonra Sadaret tarafından oluşturulan bir ko- 
misyon tarafından Murad ile hanedanına ayda 
toplam 275.000 kuruşluk bir tahsisat ayrılması- 
na karar verilmişti. Bu meblağın 125.000'i Mu- 
rad'a, 50.000'i annesi Şevkefza Kadınefendi'ye, 
20.000'i Selahaddin Efendi'ye, 10'ar bini kız 
kardeşleri Hatice ile Febime sultanlara, ış er bini 
ise Murad'ın dört kadınına verilecekti.'7 Fakat 


Murad'a tahsis edilen 125.000 kuruş (1.250 lira) 
aslında ilk önce kararlaştırılan 500.000 kuruşun 
kesintiye uğramış haliydi. 375.000 kuruşluk ke- 
sinti ise, hem Abdülaziz'in hem Murad'ın işten 
çıkarılan bendelerinin maaşlarına karşılık bir 
teminat olmak üzere hazinede tutulmaktaydı."" 
Bu şekilde kovulup maliyeti Murad'ın maaşın- 
dan kesilen kişilere yenileri eklenip duruyordu: 
Kurenadan Şevket Bey, Ser İbrikdar Osman Ağa, 
yirmi senelik kilercileri Süleyman ve Hasan ağa- 
lar," on iki senelik Kahvecibaşı İbrahim Ağa...” 
Kimi azledilip sürgüne gönderilen, kimiyse çırak 
edilip bir tür emekliliğe sevk edilen bu bendegâ- 
ninyerine ise yenileri göreve getirilmişti."” Çıra- 
gan Sarayı'na nezaret etme görevi Abdülhamid'in 
özellikle güvendiği baş musahibi Cevher Ağa'ya 
tevdi edilmişti; onun altında ise Sadık, Asım ve 
Cafer adında üç haremağası hafiyelik edecekleri 
beklentisiyle saray halkına dahil edilmişler, fakat 
Murad'ın çevresine bakılırsa bu tür bir işe asla 


tenezzül etmemigslerdi.'9 


Murad ve ailesinin düştükleri durumu somut bir 
şekilde yansıtan ilginç bir belge. Kasım ayının 
sonuna doğru annesi Şevkefza'nın Abdülha- 
mid'e yollamış olduğu bir şikâyet mektubudur. 
Abdülmecid'in bütün oğullarını kendi çocukları 
bildiğini, “Sultan Murad nasıl veledim ise şer'an 
ve hakikaten zat-ı şahaneleri ve sair biraderle- 
ri öylece evladım olduğunu” söyleyip Abdülha- 
mid'in gönlünü almaya çalıştıktan sonra, kendi 
oğlunun "bi-takdirullahi teala bu felakete gi- 
riftar olmasında hiçbir kimsenin sun'u” olma- 
dığını da ekleyip şikâyetinin sebebine gelmişti: 
Çırağan'da başlarına tayin edilmiş görevlilerin 


175 [Soku], Çırağan Sarayında... в. 124-126. 


176 Bazı kaynaklar bu kronolojiksırada önemli bir hatayapıp. Murad'ındoktorlartarafından 17 Eylül'deki muayenesini de Ekim 
sonunda gerçekleşmiş gibi nakletmektedir. Oysa 27 Ekim tarihli rapor/mazbata muayenenin neticesi değil, 20 Eylül tarihli 
raporun bir özeti niteliğindedir (Osman Nuri,Abdülhamid-t Sani... в. 135-136; İSoku), ÇirağanSarayında..., в. 127-128). 


177 DOA, l DH 731/50935, 28 Şaban 1293/18 Eylül 1876. 
178 DOA, l DH 735/60207. 17 Şevval 1293/5 Kasım 1876. 
179 DOA.IDH 734/60161, 18 Şevval 1293/6 Kasım 1876. 
180 DOA.İDH 734/60163, 21 Şevval 1293/9 Kasım 1876. 


181 DOA, Y PRK SGE 1/10, 12 Капипивапі 1292/24, Ocak 1877. Liste şeklinde düzenlenmiş olan bu belgede kilerciden berbere, 
haremagalarindan baltacı, hamal ve tablakârlara kadar toplam 62 kişininisimleri,evli olup olmadıkları, kaç seneden beri 
hizmetettikleri, hangi birimden geldikleri ve nerede bulundukları kayıtlıdır. Defterde çok imla hatası bulunması saraydaki 
hizmetlilerden biri tarafından tutulduğunu düşündürmektedir. 
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kötü muamelesinden kurtarılmaları."5 Abdül- 
hamid, aynı gün verdiği cevapta Şevkefza'nın 
yakınlık çağrısını kabul edercesine kendisine 
“Validem” diye hitap etmekle ve Murad'la ona 
olan saygı ve sevgisi konusunda temin etmekle 
beraber, şikâyet konusunda çok daha temkin- 
liydi. Bunların münferit şüphelere dayandığını 
düşündüğünü, bu göreve getirdiği memurların 
onun sözünden asla çıkmayacaklarından emin 
olduğunu söyleyerek,gene de meseleyi teftiş için 
Mabeyn Feriki [Eginli/Ingiliz] Said Paşa (183о- 
1896)ilekurenadan Osman Bey'i"* yollayacağını 
söylemekle yetinmişti."5 


Teftişin neticesini Şevkefza'nın yakın ilişkide ol - 
duğu Köçeoğlu Agop'a yazmış olduğu bir mektup- 
tanöğrenmek mümkündür: 


Ferik Said Paşa ile kurenası Osman Bey geldi- 
ler ve görüştük. Güya memurları tekdir etmeye 
gelmişler. Aslı yok ya, taşa söz tesir eder de ona 
etmez. Ve tarafımızdan emin olmak mümkünü 
yok. Her ne ise zat-ı sadaretpenahilerinin emir- 
leri üzere vazifemizi icra ettik fakat hal yine eski 
minval üzere olduğu malum-ı devletleri olsun.” 


Valide sultanlıktankadınefendiliğe düşmüş Şev- 
kefza ile kısa bir saltanattan sonra tahttan indi- 
rilmiş oğlu Murad için gayet karanlık bir döne- 
min başladığı her açıdan belliydi. 


Saraydan padişah kaçırma 


Herhalde eşyanın tabiatından saymak gerekir: 
Saibeliveya en azından karışık bir şekilde dünya- 
dan tecrit edilmiş siyasi bir kişilik bulunuyorsa, 
onu bu durumdan kurtarmaya çalışacak olanların 
çıkması kaçınılmazdır. Murad'ın hastalığı ve hal'i 
etrafında o kadar çok şayia ve rivayet dolaşmış- 
tı ki bazı kişilerde bu durumun Abdülhamid ve 
belki de bazı rical tarafından uydurulduğu inancı 


doğmuştu. Bir de Murad'ın liberal görüşle, Ab- 
dülhamid'in ise muhafazakâr siyasetle özdeşleş- 
tirildiği düşünülürse, dönemin siyasi çekişmele- 
rinin Murad'ın durumuna yansıması tabiiydi. 


Murad”: Çırağan Sarayı'ndan kurtarmak ve ka- 
çırmak konusunda bilinen ilk teşebbüs, 1876 se- 
nesinin sonuna doğru, yani hal'den ancak birkaç 
ay sonra gerçekleşmiştir. Muhtelif kaynaklarda 
farklı şekillerde anlatılan bu girişim, genellikle 
en çarpıcı özelliği olan kadın kıyafetine girmiş 
erkekler tarafından gerçekleştirilmiş olmasıyla 
bilinir. İsmail Hakkı Uzunçarşılı, olayı tam çö- 
zememiş olmakla beraber, bu konudaki çeşitli 
rivayetleri kendi bulduğu belgelerle bir araya 
getirerek ilk ve en kapsamlı araştırmayı gerçek- 
leştirmişti.”7 Bu çalışmaya göre 1876'da Kasım 
veya Aralık başında gerçekleşen bu maceralı ola- 
ya karışanlar, İngilteresefaretinin tercümanının 
kardeşi olan Stavridis adında bir Rum, Polonyalı 
olduğu söylenen bir kişi, Adliye Nezareti me- 
murlarından Üsküdarlı Mehmed Efendi, Maliye 
Nezareti'nden Hüsnü Bey ve onlara yardımcı olan 
Beşiktaş zabıta memurlarından Arif Bey adında 
biriydi. Olayın gerçekleşme şekli konusunda ise 
birkaçanlatı mevcuttur. 


Osman Nuri'ye göre, Murad'ı saraydan kaçırıp bir 
Rus vapuruna bindirerek Odesa'ya götürmek ve 
orada Abdülhamid'in saltanatının meşru olma- 
dığını ortaya koyan bir beyanname yayınlatmak 
isteyen bu kişiler, önceden Murad'ın çevresin- 
deki bazı kadınlarla görüşmüşler fakat bunlardan 
biri bu planı Abdülhamid'in haremindeki bir 
cariye arkadaşına anlatınca mesele anlaşılmış ve 
kadın kıyafetine giren dört kişinin yakalanması 
için pusu kurulmuştu." Diğer bir rivayete göre 
ise kaçırılmak istenen Sultan Murad değil, oğlu 
Selahaddin Efendi ydi: üstelik vapurla Odesa'ya 
değil, arabayla Beyoğlu'ndaki Rus sefarethanesi- 


183 DOA, YEE 16/56. Şevkefza Kadınefendi'denSultanAbdulhamtd'e mektup sureti, BZilkade 1293/13 Teşrinisani 1292/25 Kasım 1876. 
184 Şişli'de Osmanbey semtininadını aldığı matbaa sahibi Mabeynci Osman Bey. 

185 DOA, Y EE 16/57. SultanAbdülhamid'den Şevkefza Kadınefendi'ye mektup sureti, 8 Zilkade 1293/25 Kasım 1876. 

186 DOA, Y EE 46/58. Şevkefza Kadınefendi'den Köçeoğlu Agop'a mektup. t.y., yakl, 25 Kasım 1876 sonrası. 


187 Uzunçarşılı, "Beşinci Murad İle OğluSalahaddin Efendiyi...”. 


188 Osman Nuri, Abdülhamid-i Sant... s. 138-139; [İrtem], "Saray ve Babıali"nin İçyüzü: Sultan Muradı Çırağandan kaçırmak 


istiyenler nasıl yakalandılar?" Akşam, 13 Eylül 1934. 


ne götürülecekti. Bu hikâyeye göre Şevkefza Va- 
lide Sultan bu plandan haberdar edilmişti. Fakat 
gene şüphe üzerine dört kişi yakalanmış ve Dol- 
mabahçe Sarayı'nda Damad Mahmud Celaleddin 
Paşa'ya götürülmüşlerdi. Sorgulandıklarında ni- 
yetlerinin Selahaddin Efendi'yi bir müddet sefa- 
rette tuttuktan sonra Rusya'ya kaçırmak olduğu- 
nu söylemişlerdi. Orada kendisine Şeyh Şamil'in 
oğluna yapıldığı gibi bir beylik verilecekti. Neden 
bu işe giriştikleri sorulan Adliye'den Mehmed 
Efendi'yle Maliye'den Hüsnü Bey'in verdikleri 
cevap ilginçti: "Şeytana uyduk”? 


Çorluluzade Mahmud Celaleddin Paşa da (1839- 
1899) Mirat-ı Hakikat'ında bu olaya değinmekte, 
“sefaret-i mezküre tercüman yamaklığında bu- 
lunmuş olan bir Rum ile iki üç herifin karı kı- 
yafetinde çarşaflara bürünmüş oldukları halde” 
Murad'ı İngiltere sefaretine kaçırmak niyetiyle 
saraya girdiklerinden bahsetmektedir."” 


Osman Nuri'nin 1911 de aktardığı bu rivayet- 
lerin üzerine Ebüzziya Tevfik'in (1849-1913) 
yazdığı bir mektup, 1328/1912'de hazırlanan Sü- 
leyman Paşa Muhakemesi isimli eserin zeylinde 
yayımlanmıştı. Bu mektubunda Ebüzziya Tevfik 
Bey, Stavridis'in “Midhat Paşa'nın Brindisi'ye 
ibadından birkaç gün mukaddem” çarşafa bürü- 
nerek Murad ile görüştüğünü, olayınardından da 
tutuklanarak iki, üç ay kadar müddetle hapisha- 
nede "meriyü'l-hatirlar" (hatırı geçenler) oda- 
sında Namık Kemal ve Teodor Kasab'la birlikte 
kaldığını söylemekteydi."” 


Tespit edilebildiği kadar basında bu olayla ilgili 
tek yazı, Sabah gazetesinde 13 Aralık 1876 tari- 
hinde çıkınış olan bir resmi beyandı: 


Geçenlerde bazı bedhahan tebdil-i kıyafetle, 


Çırağan Saray-ı âlisine duhule tasaddi için, o 


canibe azimetleri istihbar olunması üzerine. ahz 
ü tevkif olunup icra yı tahkikat ile merkumlar 
istintak edildikte, keyfiyet mahz isaet olunduğu 
anlaşılarak, merkum müfsitler hakkında müca- 
zat-ı lazıme icra olunmuş olmakla beyan-ı hale 
ibtidar kılındı.'9? 


Bu ilanda Çırağan'ın zikredilmesi dışında mese- 
lenin Murad'la ilgili olduğunu gösteren herhangi 
bir ifade bulunmadığı gibi. amacın "mahz isaet” 
(sadece kötülük) olduğunun beyanından bu kişi- 
lerin girişimlerinin niteliği hiç anlaşılmıyordu. 
İlanın bir de gazetenin üçüncü sayfasında yer al- 
masından da hükümetin bu meseleyi daha önceki 
“komplo” gibi kullanmakdeğil,tam aksine geçiş- 
tirmek niyetinde olduğu anlaşılıyordu. 


Bu garip olayla ilgili bir anlatı daha “içeriden”, 
yani Murad'ın gözdelerinden olan Filizten'in 
ağzından aktaran Ziya Şakir'inkidir. Bu anlatıya 
göre Murad'ın dairesine komşu olan Kemaled- 
din Efendi'nin dairesine Ziya Şakir'in Ali Şefkati 
zannettiği bir kişi gelmiş, oradan Murad'ınkine 
geçerek sabık padişahla görüşmüş ve beraber fi- 
rar planını hazırlamışlardı. Bu defa Murad'ı ka- 
çıracak olan Rus değil, İngiliz gemisiydi. Olayın 
keşfedilmesi ise Murad'ın destekçisi ve Kema- 
leddin'in yakını olan Damad Mahmud Celaled- 
din Paşa'nın Sultan Abdülhamid tarafından ken- 
disine baskı edildiği bir gün meseleyi ağzından 
kaçırması ya da sadakatini ispat etmek için ifşa 
etmesinden kaynaklanmıştı. Ardından da her 
anlatıda olduğu gibi çarşafa bürünmüş dört kişi 
durumdan haberdar olan nöbetçiler tarafından 
yakalanarak tutuklanmıştı." 


Bütün bu bilgileri derleyen Uzunçarşılı'nın 
önemli katkısı, Murad'ın annesi Şevkefza'nın 
bir mektubunu yayımlamış olmasıdır. Devlet 
arşivinde bulunan bu mektubu "Valideniz” diye 
imzalamasından Murad'a yakın olduğu bilinen 


189 Osman Nuri, Abdulhamld-i Sant... в. 139: Uzunçarşılı, "Beşinci Murad İle OğluSalâhaddin Efendiyi...”, в. 594. 


190 [Mahmud Celaleddin Paga). Mirat-1 Hakikat. Tarih-i Mahmud Celaleddin Paşa (İstanbul: Matbaa -1 Osmaniye, 1326/1910), с. 
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191 Süleyman Paşazade Sami Bey, Süleyman Paşa Muhakemesi (İstanbul: Matbaa-i Ebüzziya, 1328/1912). Zeyl, в. 16: Uzunçarşılı. 


"Beşinci Murad İle Oğlu Salâhaddin Efendiyi...”, s. 590. n. 4. 


192 Sabah. 241 (26 Zilkade 1293/13 Aralık 1876); Sami Bey. Süleyman Paşa Muhakemesi, s. 59. n. 1: Uzunçarşılı, "Beşinci Murad 
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Fatma Sultan'a (1840-1884) yazmış olduğunu 
varsaymak mümkündür.”* Mektubun en ilginç 
tarafı, Şevkefza'nın bu teşebbüsten haberdar ol- 
madığını göstermesidir. “Allah akıl versin”, “gün 
ortası böyle şey olur mu?", "etrafımız kordon ol- 
duğulnul cihan işitmiş de bu Çarlılar duymamış- 
lar mı?” gibi ifadelerinden bu girişimi gerçekten 
saçma bulduğunu anladığımız eski Valide Sultan, 
“böyle bir hasta nereye kaçar? Ve hem iyi olsun 
niçin kaçacaktır?” diyerek de Murad'ın henüz 
sağlığına kavuşmadığını da ifşa etmektedir. İşin 
ilginç tarafı, Şevkefza'nın olayda gördüğü gara- 
bet ve tutarsızlıklar onu bu teşebbüsü düşmanları 
tarafından kendilerine karşı kurulmuş bir tuzak 
(desise) olarak nitelemeye kadar sevk etmişti. 95 


İlginçtir ki bu olayın gerçekten Sultan Murad'ı 
kurtarmayı amaçlayan bir girişim değil de tuzak 
veya kurmaca olduğunudüşünen sadece Şevkefza 
Valide Sultan değildi. Murad'ın çevresindekiler 
де, Damad Mahmud Celaleddin in aslında Murad 
taraftarı olsa bile buişte bir parmağı olduğunu ve 
en azından Abdülhamid'in gözüne girmek için 
bu işi uydurduğunu düşünüyorlardı.” Bu ko- 
nuda çok tarafsız olmaları beklenmeyecek olan 
Murad'ın etrafındaki bendegândan farklı olarak 
Abdülhamid'e olan bağlılığı sorgulanamayacak 
olan — damad olmayan — Çorluluzade Mahmud 
Celaleddin Paşa'nın benzer bir görüşü dile ge- 
tirmesi herhalde daha ciddiye alınmalıdır. Gerçi 
onun söylediği Damad Mahmud Celaleddin'in 
göze girmekten çok kendi mevkiini sağlama al- 
mak için böyle bir yola başvurduğuydu. Daha so- 
mut olarak, Murad'ı kaçırmak için gerçekleştiri- 
len bu girişimin Abdülhamid'in endişe ve vehme 


kapılıp ikametgâhını Dolmabahçe'den Yıldız'a 


nakletmesine ve daha da önemlisi, cepheye gidip 
ordunun başına geçmesi gibi tasavvurlardan vaz- 
geçmesine neden olduğunu söylemekte, bunun 
asıl tetikleyicisinin ise Damad Mahmud Celaled- 
din Paşa olduğunu ileri sürmekteydi: 


Sultan Murad takımının balada şerh ü beyan 
olunan hal ü hareketleri o maksada mani ol- 
muş denilir ise cevap verilir ki evvela Çırağan 
Sarayı'nda karı kıyafetinde tutuldu dedikleri 
herifleri oraya sokan ve sonra ele geçirdik diye 
feryat eden Mabeyn Müşiri Damad Mahmud 
Paşa olduğu muahharan tahakkuk eylediğinden 
bu ilkaatin başlangıcı o misillü müteneffizanın 
mücerret padişahı havf ü telaşa düşürerek mu- 
hafaza-i nefs için kendilerinin vücuduna muh- 
taç eylemek ve o tarikle cah ü ikballerini vikaye 
ve i'lâ etmek tasavvurundan ibaret idi.” 


Belleten'deki makalesini yayınladıktan bir bu- 
çuk sene sonra Uzunçarşılı, meseleyi daha fazla 
aydınlatacak önemli belgelere ulaşmış, bunları 
yeni bir makalede sunmuştur."* Bu yeni malze- 
me,devletarşivinde bulunan üç belgeden ibaret- 
ti: olayın nasıl gelişip faillerinin nasıl yakalandı- 
ğını aktaran 13 Aralık 1876 tarihli bir tezkire;'?? 
suçluların alacakları ceza konusunda Temyiz 
Mahkemesi Ceza Dairesi'nin 26 Nisan 1877 ta- 
rihli fezlekesi;^? bu cezaların infazı konusunda 
2 Mayıs 1877 tarihli sadaret tezkiresiyle 3 Mayıs 
1877 tarihli iradesi."” Bu belgelere dayanarak 
Uzunçarşılı olayın akışını tekrar ele almıştır. İlk 
tezkire sayesinde olayın 6 Aralık Çarşamba için 
planlandığı, hafiyeler tarafından iki gün önce- 
sinden öğrenilerek tedbir alındığı, tezkirenin 
yazıldığı Salı 5 Aralık akşamı da ikisi Hıristiyan, 
ikisi Müslüman dört kişinin ikisi kadın kıya- 
fetinde saraya geldikleri anlaşılıyordu. Kim ol- 


194 DOA, Y EE 22/84, Sevkefza Kadınefendi'nin tezkiresi, 25 (Zilkade?) 1293/[12 Aralık?) 1876. 
195 Uzunçarşılı, “Beşinci Murad İle OğluSalâhaddin Efendiyi. ..”, в. 595-597. lev. 1۰ 


196 “Bilmemyalan; bilmem, gerçek... Günahı, söyliyenlerinboynunda kalsın. Bu meseleden bahseden eski kalfalardan bazıları, 
Mahmut Paşa hakkında iyi söylemezlerdi. Onu iki yüzlülükle ittiham ederlerdi. Hattâ: — Efendimizin kaçmıya hiçbir niyeti 
yoktu, Zaten tabiati böyle şiddetli hareketlere müsait değildi. Fakat Damat Mahmut Paşa ne yaptı. yaptı, Bir manevra çevirdi. 
Abditlhamide yaranmak için bu meseleyi bizzat tertip etti” ((Sokul. Çırağan Sarayında... в. 157). 


197 [Mahmud Celaleddin), Mirat-ı Hakikat, c. 2, в. 39-40. 
198 Uzunçarşılı, "Beşinci Murad" Avrupa'ya Kaçırma...”. 


199 DOA. Y EE 22/85. 17 Zilkade 1293/5 Aralık 1876. Bu belge, Tedkik-i Evrak Komisyonu tarafından Cevdet Paşa'nın evrakı 


arasında bulunmuştur. 


зоо DOA, | DA18/800, 12 Rebiyülahır 1294/26 Nisan 1877. 


201 DOA, | DA18/8oo, 18-19 Rebiyülahır 1294/2-3 Mayıs 1877. 


dukları sorulduğunda Şevkefza Kadınefendi'nin 
talebi üzere kurşun dökmeye gelen bir kadınla 
üç refiki olduklarını söylemişler, ardından da 
tutuklanıp Zaptiye Nezareti'ne yollanmışlardı.””” 


Mahkeme fezlekesiyle birlikte olayın ayrıntıları 
daha net bir şekilde ortaya çıkmıştır. Daha önce 
de belirtildiği gibi olay günü iki Müslüman ve 
iki gayrimüslim derdest edilmişti. Hüsnü Bey ve 
Mehmed Efendi devlet memuruydular; Stavri- 
dis ise İngiltere sefareti kançılaryasından ayrıl- 
ma Osmanlı tabiiyetinde bir Rum'du. Polonyalı 
(Lehli) olarak tanımlanan dördüncü kişi ise Po- 
lonya'dan iltica etmiş ve Osmanlı tabiiyetine geç- 
miş Jüli/Joli/Juli adında biriydi. Daha önce kaime 
kalpazanlığından tutuklanmış fakat cülus müna- 
sebetiyle serbest bırakılmıştı. Kısaca özetlemek 
gerekirse Hüsnü Bey ve Mehmed Efendi Arif ve 
Ahmed adındaki iki kişiye maksatlarını açmışlar, 
bunlarda komployu saraya bildirmişlerdi. Bunun 
üzerine Tahir Ağa adında bir hafiye görevlendi- 
rilmiş ve Mehmed adıyla Sultan Murad'a yakın 
biri olarak bu kişilerle temas kurmuştu. Rusya 
sefiri İgnatiyev ve baş tercümanı Onu ile temas- 
ları olduğunu iddia eden Stavridis, Murad ile Se- 
lahaddin'in Tophane'de hazır bulunacak bir Rus 
vapuruyla Odesa üzerinden Londra'ya götürüle- 
ceklerini, tedavi olduktan sonra da tahtını geri 


almak için harekete geçileceğini söylemişti.“ 


İstintak mazbataları mevcut olmadığından gayet 
karışık bir anlatımla her failin suçu diğerlerinin 
üzerine attığı ve İngiliz, Rus, hatta Alman sefaret- 
lerinin dahli görünüp Murad ile annesinin olup 
bitenden bihaber oldukları anlaşılan bu belgeye 
dayanarak mahkeme suçluların ebedi sürgüne 
çarptırılmalarını önermiş, sadaret de bu öneriyi 
olduğu gibi saraya iletmişti. İşin en ilginç tarafı, 
sarayın — yani Abdülhamid'in — aldığı karardı: 
“zat-ı kutsiyet-simat-ı hümayunları aleyhine 
olan suikast için aharın rencide ve cezadide ol- 


masına kail olmadığına binaen eşhas-ı merku- 
menin tasavvurat ve teşebbüsat-ı eblehaneleri- 
ne afv ü safh ile muamele ve sebillerinin tahliye 
olunması”. Başka bir deyişle Abdülhamid, ken- 
disine yönelik bir suikasttan dolayı başkasının 
ceza görmesine razı olmadığından bu kişilerin 
aptalca girişimlerini affederek serbest bırakıl- 
malarınakarar vermişti.” 


Elde edilen bu kadar ayrıntıya rağmen, bu olayın 
birçok açıdan esrarını koruduğu bir gerçektir. 
Girişimin gerçekten de "eblehane” niteliği, saray 
hafiyelerinin failleri yönlendirmekteki maharet- 
leri, sefaretlerin bu kadar çocukça bir plana iş- 
tiraklerinin garabeti, olayın hükümet tarafından 
adeta unutturulmak istercesine susturulması,” 
sonunda da suçluların herhangi bir cezaya çarp- 
tırılmamaları gibi birçok nokta olayhakkında za- 
ten mevcut olan şüpheleri daha da körükleyecek 
niteliktedir. Yabancı basında vakayla ilgili çıkan 
bazı haberler de bu durumu destekler nitelik- 
tedir. Çoğu haberler, bilgi eksikliğinden dolayı 
olayı muğlak ve tutarsız şekillerde aktarmak zo- 
runda kalmıştı””” fakat 12 Aralık günü Times'da 
yer alan 8 Aralık tarihli ve Beyoğlu kaynaklı bir 
yazı, meselenin sanıldığından çok daha karmaşık 
olduğunu anlatıyordu: 


Geçenlerde Saray-ı Hümayunda bir tür karşı 
komplo yaşandı. Çoğu Rum bazı tanınmayan 
maceracılar sözüm ona sabık Sultan Murad'ı 
kaçırıp tabt üzerindeki iddialarını ortaya koy- 
mak amacıyla Çırağan'da mahlu padişahın bu- 
lunduğu dairenin yanındaki bir bahçeye gizlice 
girmeyi başarmışlar. Daireye girmek üzereler- 
ken komploya sadece ihanet etmek üzere ka- 
tılmış oldukları anlaşılan başka tanınmamış 
maceracılar tarafından işaret verildi ve mahlu 
padişahın muhtemel kurtarıcıları tutuklandı. 
Çoğunlukla bütün bu meselenin Murad'ın hızla 
şuurunu kazandığını endişeyle görüp ve ya ken- 
diliğinden dert çıkarabileceğinden, ya da mak- 
satlı kişilerin elinde kötüye alet olabileceğinden 


202 DOA. Y EE 22/85; Uzunçarşılı, "Beşinci Murad" Avrupa'ya Kaçırma...”, в. 208-209. 


203 DOA. | DA 18/800; Uzunçarşılı, "Beşinci Murad'ı Avrupa'ya Kaçırma...”, в. 200-206. 


204 DOA. t DA18/800: Uzunçarşılı, "Beşinci Murad'ı Avrupa yaXaçırma...”, в. 206-207. 


205 "Din akşam Babıali'de bütün gazete yöneticilerine bu konuda temkinli bir şekilde sessiz kalmaları emredildi” (Moniteur 


universel. 14 Aralık 1876). 


206 Times, п Aralik1876;La Presse. 13 Aralık 1876; Moniteuruniversel, 14 Aralık 1876; Le Temps. 14 Aralık 1876: Le Figaro, 18 Aralık 
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korkan saray takımı tarafından düzenlendiğine 
inanılıyor. Böylece boşa çıkarılan bu komplo- 
nun tek amacının zavallı mecnun şehzadeyi zor 
duruma düşürmek ve kardeşinin hükümetinin 
kendisini daha sıkı bir tarassut altında tutmak 
için alacağı tedbirleri meşrulaştırmak olduğu 
dügünülüyor.** 


Keza, Le Temps gazetesi de Rus komplosu olarak 
sunulan bu olayın “pek kötü kurgulanmış bir ef- 
sane" niteliğinde olduğunu belirterek “aklı ba- 
şında insanların bu sözde Rus entrikasının tek 
bir kelimesine inanmadıklarını” ekliyordu.** 


Bütün bu tutarsızlıklar, acemilikler, tecrübesiz- 
likler, mantıksızlıklar bu kaçırma teşebbüsü- 
nün gerçekten de bir mizansen olduğu, birileri 
tarafından sanılandan çok daha farklı bir amaç 


için kurgulandığı ihtimalini ciddi bir şekilde 
akla getirmektedir. Gerek Murad'ın hareminin 
gerekse Mahmud Celaleddin Paşa'nın yorum- 
larına dayanarak bu entrikanın arkasında, Da- 
mad Mahmud Celaleddin Paşa'nın olması gayet 
inandırıcı bir ihtimaldir. Olayın ilk olarak bil- 
dirildiğitezkirenin onun imzasıyla Adliye Neza- 
reti'ne gönderilmiş olması bu ihtimali daha da 
güclendirmektedir.**? 


Son bir ihtimali ise Cléanthi Scalieri akla getir- 
mektedir. Ona göre bu olay Abdülhamid tarafin- 
dan sırf kardeşinin etrafındaki çemberi daha da 
daraltabilmek için kurgulanmıştı. Bunun ispatı 
olarak da bu kişilerin yakalandıkları halde kısa bir 
müddet sonra affedilerek salıverilmiş olmalarını 


góstermektedir."* Bu iddia, Scalieri'nin Murad'a 


207 "The Eastern Question. The Conference”, Times, 12 Aralık 1876. 


208 Le Temps, 14 Aralık 1876. 


209 Uzunçarşılı bu belgedeki imzanın "Mabeynci Nişli Mahmud adinda bir hafiyeye” ait olduğunu söylemektedir (Uzunçarşılı, 


"Beşinci Murad'ı Avrupa'ya Kaçırma...”, s. 209). Ne var ki bir hafiyenin Mabeyndeki üstlerine bir jurnal değil de Adliye Ne- 
zareti'ne tezkire yazmasının garipliği bir yana, bu belgedeki imzanın dönemin başka belgelerinde de yer alması, söz konusu 
imzanın o tarihte Mabeyn Müşirt olan Damad Mahmud Celaleddin Paşa'ya ait olduğunu göstermektedir. Örnek olarak bkz. 
DOA, | DH 735/60216. Murad'ın sağlığı konusunda söylenti yayan bendegânıyla ilgili tezkire, 4 Şevval 1293/23 Ekim 1876 


ve DOA, Y ЕЕ 22/88, Sultan Murad hakkındaki yeni raporun basına dağıtılması konusunda tezkire, 11 Şevval 1293/29 Ekim 
1876. Zaten Uzunçarşılı'nın Çırağan Vakasıyla ilgili makalesinde yayımladığı söz konusu Nişli Mabmud'un iki jurnalindeki 


Mahmud imzasının buradakinden farklı olduğu göze çarpmaktadır (Uzunçarşılı, “Alı Suâvt...”, lev. XXX-XXXD. 
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kayıtsız şartsız bağlılığı ve bunun neticesinde 
Abdülhamid'e karşı duyduğu sonsuz nefret göz 
önünde bulundurularak değerlendirilmelidir... 


Hapis hayatına doğru 


Bu garip olayın arka planı ve asıl amacı ne olursa 
olsun, Sultan Murad ve ailesiyle bendegânı açı- 
sından giderek artan bir tecrit manasına geldi- 
ği kesindir. Çırağan Sarayı'nda o zamana kadar 
nispeten geçirgen bir düzenden çok daha kont- 


rollü bir duruma geçilmişti. Bu yüzden de artık 
basında onlarla ilgili haberler giderek azalmaya, 
hatta neredeyse yok olmaya yüz tutmuştu. Bunun 
pek tabii olarak çok daha başka nedenleri de var- 
dı. Artık Abdülhamid'in saltanatına sıra gelmiş, 
devlet işleri tekrar rayına oturmaya, başka bir 
deyişle hayatnormale dönmeye başlamıştı. Böyle 
bir ortamda kendisine doğrudan bağlı olan veya 
yeni padişaha karşı hâlâ olumsuz bir siyasi tavır 
takınan kişilerin dışında Murad yavaş yavaş unu- 


tulmaya başlamıştı. 
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Abdülhamidaltındaki yeni düzenin oturması bir 
yana, 1876 sonbaharından itibaren giderek hız- 
lanan siyasi gündem gözden ırak kalmış sabık 
padişahı unutturmak için gayet yeterliydi. Bal- 
kanlarda barış ve istikrar ümidi yok olurken Bul- 
garistan'daki isyanın giderek artan bir şiddetle 
bastırılması Avrupa hükümetleriyle kamuoyunu 
ciddi bir şekilde Osmanlı İmparatorluğu'nun 
aleyhine döndürmeye başlamıştı. İngiltere'nin 
meşhur siyasetçisi Gladstone (1809-1898), Bul- 
garistan'daki Osmanlı baskı ve vahşetini ortaya 
koymayı kendine şiar edinmiş, “Türklerin” Av- 
rupa'dan defedilmesinin şart olduğunu savunan 
meşhur Bulgar Dehşeti ve Doğu Sorunu'nu yayınla- 
yarak imparatorluğun aleyhinde çok kuvvetli hir 
hava estirmeyi başarmıştı.” İngiltere ve Fran- 
sa'nın başını çektiği Batı hükümetleri Osman- 
lı topraklarındaki bu istikrarsızlığı Avrupa'nın 
kendi geleceği için tehlikeli addettiğinden diplo- 
matik bir girişimle işi ele almaya karar vermiş- 
lerdi. Bunun somut tezahürü İstanbul'da topla- 
nacak olan uluslararası bir konferanstı. Amaç, 
Osmanlı hükümetini yirmi sene önce 1856'da Is- 
lahat Fermanı'yla vermiş olduğu taahhütleri yeri- 
ne getirmeye ikna etmek, hatta zorlamaktı. İlk ta- 
sarlandığı haliyle sadece İngiltere, Fransa, Rusya, 


Avusturya-Macaristan, Almanya ve İtalya murah- 


haslarından oluşmaktaydı, fakat Osmanlı hükü- 
metininisrariüzerine Hariciye Nazırı Safvet Paşa 
ile Berlin sefiri Edhem Paşa'nın (1818?-1893) 
da katılması sağlanmıştı. Kasımpaşa'daki Tersa- 
ne'de Bahriye Nezareti'nin Divan hane binasında 
toplandığından Tersane Konferansı olarak da bi- 
linen bu konferansın ilk oturumu 23 Aralık 1876 
günü yapıldı. Tamaynı sırada ise birkaç gün önce 
sadrazam tayin edilen Midhat Paşa'nın siyasi bir 
manevrasıyla anayasa— Kanun-ı Esasi— gösteriş- 
li bir şekilde ilan edildi. 


Midhat Paşa'nın amacı, aylardır beklenen bu 1s- 
lahat sayesinde konferansın varlık sebebini orta- 
dan kaldırmak ve Osmanlı özerkliğine getirilecek 
ciddi bir sınırlamayı önlemekti. Ümidi, konfe- 
rans murahhaslarının anayasal düzenin getirdiği 
eşitlik ilkeleri ve teminatını yeterli bulmaları ve 
dolayısıyla Balkan vilayetlerinde öngörülen dü- 
zenlemelerden vazgeçmeleriydi. Yabancı dele- 
geler istiflerini bozmadan müzakerelere devam 
etmiş, anayasanın ilanının Balkanlar'da alınma- 
sını istedikleri ciddi ve acil tedbirlerin gereklili- 
gini hiçbir şekilde ortadan kaldırmadığını ifade 
etmişlerdi. 


2n William Ewart Gladstone. Bulgartan Horrors and the Question ofthe East (Londra: John Murray, 1876). 
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Beklemedigi ve tahmin edemedigi bu tepki kar- 


şısında ise Midhat Paşa stratejisini değiştirmek 
zorunda kalmıştı. İç siyasetteki bu gelişmenin dış 
siyaset üzerinde etkisiz kaldığını görünce, artık 
sistematik bir şekilde konferansı sabote etmek ve 
öne sürülecek bütün önerilere karşı tavıralmaktan 
başka bir çaresi kalmadığını düşünüyordu. Oysa 
bu tutumun gayet tehlikeli bir yanı vardı: Konfe- 
ransa karşıtavır almak, ister istemez barış ümit- 
lerini azaltmak, hatta Rusya'ya karşı savaş taraf- 
tarlığını körüklemek manasına geliyordu. Midhat 
Paşa da kendi konumunu sağlamlaştırmak için bu 
taktiği uygulamaya, halkı ve kamuoyunu kışkırt- 
maya, barış taraftarlarını sindirmeye yönelik bir 
siyaset takip etmeye başlamıştı. Bu açıdan büyük 
ölçüde başarılı olan sadrazam, 18 Ocak 1877 günü 
padişahın iradesiyle toplanan 200 kişilik bir Mec- 
lis-i Umumi'nin konferansın bütün tekliflerini 
geri çevirmesini sağlayarak köprülerin atılmasına 
neden oldu. 20 Ocak günü dokuz oturumdan sonra 
çalışmalarına son veren konferans heyeti de dağıl- 


mış, son barış ümitleri suya düşmüştü. 


Bu siyasi manevraların sonucunda imparator- 
luk bir felakete doğru sürüklenmeye başlamıştı. 
Gerçi anayasal dönüşüm tamama ererek ıg Mart 


1877 günü Meclis-i Mebusan'ın us üyeyle açılı- 


şı gerçekleşmişti. Fakat 24 Nisan günü de Rusya 
Osmanlı İmparatorluğu'na savaş ilan ederek bir 
seneden kısa bir müddet içinde Osmanlıların en 
ağır hezimetiyle sonuçlanacak bir süreci başlat- 
mıştı. İç siyasette de durum çok ciddi bir şekilde 
kontrolden çıkmıştı. Kendine fazlaca güvenen 
Midhat Paşa, 5 Şubat günü Abdülhamid'in gaza- 
bına uğrayarak azledilmiş, anayasanın meşhur 
113. maddesine istinaden ülke dışına sürgün 
edilmiş, yerine Edhem Paşa sadarete getirilmişti. 
Abdülhamid in ilk ciddi özerklik belirtisini teş- 
kil eden bu hareket, ülkenin otuz yıllık geleceği- 
ne damgasını vuracak olan müstebit yönetiminin 
adeta başlangıcını oluşturmaktaydı. 


Bu kadar hareketli bir gündemle ülke felakete 
sürüklenirken Boğaz'daki bir sarayın dört duva- 
rı arkasında adeta mahpus hayatı yaşayan Sultan 
Murad'ı kim hatırlayacaktı? Abdülhamid en azın- 
dan bu meseleyle ilgili belirli bir başarıya ulaşmış 
sayılırdı. Gerçi şu da bir gerçektir ki Murad'ın ha- 
yatta kaldığı müddetçe onun başının üzerinde Da- 
mokles'in kılıcı gibi sallanmaya devam etmesi ve 
iç siyasi buhranlarda bir tehdit olarak hortlaması 
kaçınılmazdı. Anlaşılır nedenlerle bunu kontrol 
altındatutulanyerli basından anlamak pek müm- 


kün değilse de, yabancı basında arada sırada Mu- 
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rad'ın sağlığı ve tahta olası dönüşüyle ilgili çıkan 
haberler bu konuda bir fikirvermektedir. 


Bunun iyi bir örneğini, Midhat Paşa'nın azledi- 
lip sürgüne gönderilmesini takip eden günler 


içinde görmek mümkündür. Olaydan sadece iki 


gün sonra Times'da çıkan bir haberde, Midhat'ın 
düşüşünün nedeninin getirdiği anayasal ıslaha- 


tın padişahın iktidarına gölge düşürmesi olduğu 


söyleniyor idiyse de, İstanbul'da dolaşan bazı 


rivayetler meseleyi Abdülhamid'i hal” edip yeri- 


ne Murad'ı geçirmeyi amaçlayan bir komplonun 
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keşfedilmesine bağlıyordu.““ İki gün sonra ya- 
yılan bir şayia bu yorumu destekler gibiydi: Sul- 
tan Murad Çırağan "dan alınıp Topkapı Sarayı'na 
nakledilmisti.* On gün kadar sonra ise birkaç 
kişinin tevkifi benzer bir bağlamda aktarılı- 
yordu: Murad'ın sabık kurenasından Süleyman 
Bey, Murad zamanında Kıbrıs'tan İstanbul'a ge- 
len Süleyman Efendi adında bir topçu binbaşısı, 
Şura-yı Devlet azası Kemal Bey ve Sıdkı Efendi 
adında bir imam.”* Aslında bu haberlerin çoğu 
uydurmaydı. Abdülhamid'in Midhat'tan kurtul- 
mak için Murad'dan bağımsız olarak yeteri ka- 


dar nedeni vardı; Murad'ın Topkapı'ya nakli ise 
tamamen hayal ürünüydü. Fakat diğer taraftan 
Şura-yı Devlet azası Kemal Bey — yani meşhur 
Namık Kemal — gerçekten de Midhat Paşa'nın 
azliyle aynı zamanda tutuklanmıştı ve tutuklan- 
ma nedeni açık olmasa bile iddia edilen nedeni, 
Abdülhamid'in tahttan indirilip yerine Murad'ın 
geçeceğini ima eden Arapça bir beyitokuması ve 
kendisiyle ilgili benzer birniyeteişaret eden dört 
jurnal verilmesiydi."5 Başka bir deyişle bu ha- 


berlerin birçoğu aslı astarı olmayan, mesnetsiz 


rivayet ve dedikodulara dayansa bile Murad'ın 


212 Times, 7Şubat1877. 
213 Times, 9 Şubat 1877. 
214 Times, 20 Şubat 1877. 


215 Ömer Faruk Akün. "Namık Kemal”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c. 32 (İstanbul: Diyanet Vakfı. 2006). s. 370. 
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hayali bir tür leitmotiv gibi siyasi havanın gidi- 
şatına göre tekrarlanabiliyordu. Tam o sıralar- 
da Messager du Midi gazetesi, artık sıranın Ab- 
dülhamid'e geldiğini ve onun da ağabeyi gibi 
aklını kaybettiğini yazıyordu.”” Bu gazetenin 
ne kadar güvenilir bir kaynak olduğunu birkaç ay 
önceki Capoleone'nin sözüm ona mektubuyla il- 
gili görmüştük. Fakat Times'da ikihafta sonra çı- 
kan benzer bir haber bu tür rivayetlerin ortalıkta 
dolaştığını göstermesi açısından ilginçtir. İngiliz 
gazetesine göre Abdülhamid Murad'ın annesini 
çağırtıp oğlunun sağlığını sormuş, kadın da deği- 
şen birşeyolmadığını söyleyince onu yalancılıkla 
itham ederek kılıcına davranmış ve neredeyse 
şiddete başvurmuştu.“ Aynı sayıdaki diğer bir 
habere göre ise “dostları” artık Murad'ın sağ- 
lığının tamamen yerine geldiğini ve paranoya 
krizlerine maruz kalan kardeşinden çok daha aklı 
başında bir halde olduğunu söylüyorlardı.”* 

Midhat'ın azlinin yarattığı heyecan yatıştıktan 
sonra Haziran ayında Murad'ın sağlığı tekrar me- 
rak konusu olmuştu. Times gazetesi bu konuda bir 
kez daha İstanbul'dan inanılması zor bir haber 
naklediyordu. İstanbul'dan "yüksek mevkide bir 
kişi” (a person of rank) tarafından gazeteye yol- 
landığı söylenen 29 Mayıs 1877 tarihli mektuba 
göre, Abdülhamid, Damad Mahmud Celaleddin 
Paşa ile Mabeynci Osman Bey'i Çırağan Sara- 
yı'na yollayıp ağabeyinin durumunu inceleme- 
lerini istemiş, onlar da sabık hükümdarla uzun 
bir görüşme gerçekleştirmişlerdi. Bu görüşmede 
Murad, kardeşine “padişah” demeyi reddederek 
kendi meşru tahtını gasp ettiğini söylemiş ve de- 
vam etmekte olan Rus harbiyle imparatorluğun 
diplomatik ilişkileri konusunda gayet ayrıntılı ve 


son derecede makul sözler sarf etmişti. Yolladı- 
ğı adamlarından bu haberleri alan Abdülhamid 
Meclis-i Vükela'yı toplantıya çağırıp savaşın gidi- 
şatıhakkındabilgiistemişti. Başta serasker olmak 
üzere kendisine verilen rahatlatıcı sözlerin üzeri- 
ne mecliste bulunan Şehzade Nureddin Efendi 
birden ayağafırlamış ve vükelayı her türlü yalan- 
cılık. rüşvetçilik ve gaddarlıkla suçlamıştı. Mek- 
tubun son ayrıntısı ise gene Murad'la ilgiliydi. 
Mahlu hükümdar sarayından çıkmayı başarıp nö- 
betçilerin hayret bakışları arasında rıhtıma kadar 
yürümüştü. Bunu öğrenen Abdülhamid dehşete 
kapılarak Murad'la ilgili olabilecek çok sayıda ki- 
şiyi tutuklatıp sürgüne yollamıştı. Mektubun son 
cümlesi manidardı: "Padişah huzursuz ve korku 
içinde olup uykusuzluk ve iştahsızlığı nedeniyle 
hareket edemeyecek derecede etkilenmiştir”.”? 


Mektubun iler tutar tarafı yoktu. Özellikle şehzade- 
lerden Nureddin Efendi'nin meclise katılıp yorum- 
da bulunması gibi ayrıntılar, hikâyenin ne kadar uy- 
durma olduğunu göstermeye yeterlidir. Bu içeriğin 
asıl gösterdiği, sansür, sessizlik ve korkunun hâkim 
olduğu bir ortamın her türlü dedikodu, fantezi ve 
kurguların ortaya çıkabilmesine imkân veren ne 
kadar verimli bir toprak olduğudur. Yaklaşık bir ay 
sonra Times'ın İstanbul'daki özel muhabiri mektu- 
bun yayınlandığı nüshanın İstanbul'da kapış kapış 
alındığını söylemekle beraber, içindeki bilgilerin 
hiç de güvenilecek cinsten olmadığını bildiriyordu. 
Kendi kaynaklarından aldığı bilgilerin Murad'ın 
kısmen iyileştiğini teyit ettiğini söylemekle beraber, 
kendisine atfedilen siyasi yorumları yapabilecek 
durumda olmadığı konusunda çok kesindi.” Ni- 
hayet Ağustos ayında mektubun esrarı çözülmüştü: 


Türkçede "jurnal" kelimesinin Fransızca "journal" (günlük, gazete) kelimesinden mülhem olduğu kesinse de özellikle Ab- 
dülhamid döneminde kullanılan polis veya muhbir raporu manasına ne zaman kavuştuğu çok açık değildir. 1880'lerden ön- 
ceki sözlüklerde nadiren görülüp sadece " gazete” veya “günlük” manasında kullanılmasından, 1883 tarih) Türkçe-Fransızca 
sözlükte ise ilk defa (?) polis veya hafiye raporu manasının verilmesinden bu kullanımın Abdülhamid'in ilk yıllarında yer- 
leştiğini anlamak mümkündür (Şemseddin Sami, Kamus-ı Fransevt. Türkçeden Fransızcaya Lugat. Dicttonnatıe turc-français 
(Îstanbul: Mihran, (1330/18831). в. 564). Bir sene sonra yayınlanan Redhouse sözlüğünde çok daha "temiz" bir şekilde, astın 
üste verdiği rapor manası verilmektedir (James W. Redhouse, A Turkish and English Lezicon (İstanbul: А. Н. Boyajian, 1884). 
€. 1, 8.1024). Tabti en ilginci, Şemseddin Sami'nin meşhur sözlüğünde bu kelimenin karşılığı olarak sadece yevmiye defteri 
veya gemi seyir defteri verilmesidir (Şemseddin Sami, Kamus-ı Türki, в. 695). 


216 Messagerdu Midi, 19 Şubat 1877. 


217 "Тһе Eastern Question. The Porte and Russia”, Times. 3 Mart 1877. 


218 "The Eastern Question", Times. 17 Şubat 1877: "The Ottoman Constitution”, Times, 3 Mart 1877. 


219 "Ex-Sultan Murad”, Times, iş Haziran 1877. 
220 "TheSultanand the Ex-Sultan”, Times. 13 Temmuz 1877. 


Mr. Layard"ın”" tavassutu sayesinde Prenses 
Aristarchi'ye sürgün yeri olarak İtalya'yı seçme- 
sine izin verildi ve Babıali tarafından kendisine 
seyahat masraflarını karşılamak üzere ufak bir 
meblağ tahsis edildi. Bazıları sürülmüş olma- 
sının nedenini Murad'ın iddialarını savunup 
mükemmel bir sağlığa kavuştuğunu söyleyen 
mektubu Times'a göndermiş olan kişi olduğu- 
nun sanılmasına bağlıyorlar.” 


Söz konusu olan prenses, 1859-1866 yılları ara- 
sında Sisam Beyi olarak görev yapmış olan Milti- 
adis Aristarchi'nin (1808-1893) karısı Eurydice/ 
Evrydiki Pitzipio idi ve bu mektubun gerçekten 
de ona ait olduğu teyit edilmiştir.” Böyle bir 
mektupla ne amaçladığını anlamak zor olabilir 
ama en azından bu garip girişimden İstanbul'da 
"Muradi" bazı kişi ve grupların hâlâ mevcut oldu- 
ğunu cikarsamak mümkündür. 


Şubat ve Mart aylarındakine benzer bir “komplo 
dalgası" aynı senenin Kasım ayında da hissedil- 
mişti. Bir kez daha Murad'ı tahta geri getirecek 
olan ve çoğu Midhat Paşa'nın taraftarı oldukları 
söylenen kişilerin tespit edilip tutuklandığı ha- 
berleri çıkmaya başlamıştı.* Kimine göre bu 
hareketin başlıca hedefi giderek nefret toplayan 
ve savaştaki başarısızlıklardan sorumlu tutulan 
Damad Mahmud Celaleddin Paşa ydı.”5 Bir kez 
daha, Murad'ın Çırağan'dan Topkapı ya nakle- 
dildiği ve bu esnada karşı koyan bazı bendegâ- 
nının tutuklanıp sürüldüğü, hatta öldürüldüğü 
yönünde söylentiler de ortalıkta dolaşmaya baş- 
lamıştı.”* Bütün bu şayiaların üzerine hükümet 
"Tashih-i Efkâr” (Fikirleri Düzeltme) başlıklı 


resmi bir beyanat yayınlayarak olayın aslının ba- 
sit bir personel meselesi olduğunu izahetmişti: 


Her şeyi medar-ı güft ü gü edenler şu aralık 
Çırağan Sarayı'ndan bazı kimselerin ihracı 
üzerine bunların nefyolunduğuna dair bir era- 
cif neşretmişlerdir. Ancak tahkikat-ı ahire-i 
mevsukeden dahi anlaşıldığı üzere bu adamlar 
hilye-i ilm ü marifetten bibehre olmakla be- 
raber familya ve memleketlerinden dahi dür 
olmaları kendilerince mazarratı mucip olup 
mamafih lüzumları da olmadığından ve şu sı- 
rada beyhude masraf caiz olamayacağından 
saye-i merahimvaye-i hazret-i padişahide hiz- 
met ve istihkaklarına göre çıraklık maaşlarıyla 
tesrir olunmak ve İstanbullu veya İstanbul'da 
müteehhil bulunanlar burada Anadolu'ya gi- 
decek olanlar orada kendi işleri başında ve 
familyaları yanlarında bulunmak mütalaasıyla 
muamele -і mebhuse hususile çıraklık maddesi 
kendilerince dahi faydayı mucip bulunmasına 
mebni mahz merhamet ve inayet olmakla hava- 
dis-imezkürenin sırf eracif kabilinden olması 
tashih-i fikir lüzumunu icap eder." 


Hükümete göre bütün bu dedikodular aslında 
basit bir personel fazlası meselesine dayanıyor- 
du: Çırağan'da lüzumsuz yere istihdam edilen 
bazı kişiler kendi rızalarıyla ve ailelerine kavu- 
şabilmek için çırak edilmişlerdi. Devlet arşivine 
bakılırsa mesele daha ciddiydi. Devrik padişahın 
hizmetindeki 49 kişi hakkında işlem yapılmıştı. 
Bunların 20'si İstanbullu ve evli olduğundan yer- 
leri tespit edilip gizlice takip edilmelerine karar 
verilmişti. Bekâr ve taşralı olan 11 kişi ellerine 
atiye verilerek ve yol masrafları karşılanarak me- 


mur eşliğinde memleketlerine gönderilmiş, yerel 


221 Austen Henry Layard (1817-1894), Mezopotamya'daki arkeolojik kazılarıyla ünlendikten sonra siyasete atılmış. ardından 
da İngiliz diplomatı olarak kariyerine devam etmiştir. 1877-1880 yılları arasında İstanbul'da İngiltere sefiri olarak görev 


yapmıştır. 
222 "ThePorte", Times, 13 Ağustos 1877. 


223 İngiliz sefiri Layard, 1880'de Dışişleri BakanıLord Salisbury'ye bir mektubundabu meseleyi açık bir şekilde zikretmektedir: 


"İsteğinizüzere Prenses Aristarchi için elimden geleni yapıyorum. Korkarım ki padişahı Türkiye ye geri dönmesine izinver- 
meye ikna etmek imkânsız olacaktır. Gallenga'nın Times'da yayımladığı o tedbirsiz mektup, padişah hazretlerini Murad'ın 


annesiyle bağlantısı olduğuna tnandırdı, ki bu da onu ülke dışında tutması için yeterli bir nedendir” (Sinan Kuneralp, yay. 
haz., The Private letters of St Austen Henry Layard's during his Constantinople Embassy (İstanbul: Isis, 2018), s. 679). İtalyan kö- 
kenli Antonio Gallenga (1810-1895). Times gazetesinin muhahiriydi. 


224. "The Seraglio”, Times, g Kasım 1877. 


226 "TheSeraglio", Times. 10 Kasım 1877; "Constantinople Rumours", Times, 17 Kasım 1877: "Street Politics in Constantinople", 


Times, 24 Kasim 1877. 


226 "TheSeraglio", Times, 14 Kasim 1877; "Constantinople Rumours". Times, 17 Kasım 1877; "Street Politics in Constantinople". 


Times, 24 Kasim 1877. 


227 "Tashih-1 Efkâr”. Vakit, 729 (27Şevval 1294/4 Kasım 1877); La Turquie, 11/253 (4-5 Kasım 1877). 


77 


78 


yöneticilere haklarında özel yazılar yollanmıştı. 
Geriye kalanlardan ıq haremağası Hicaz'a sürül- 
müş, onların hizmetçisi olan dört kişi ise serbest 
bırakılmıştı. Bu elli kişilik tasfiyeye ilaveten "ih- 
das-ı fesat yolunda bazı şeylere” çalıştıkları söy- 
lenen dört kişi, Divan-ı Harb'e yollanmak üzere 
Damad Mahmud Celaleddin Paşa'nın verdiği bil- 
gilere dayanaraktespitedilmişti. Billuri Mehmed 
Efendi damadı Mehmed Efendi ile SultanAziz'in 
musahiplerinden Abdülkerim Ağa isimli iki kişi 
yakalanınış, diğer ikisi aranmaktaydı.*8 


Yabancı basın hükümetin resmi izahını tatmin 
edici bulmamakta haksız değildi. Murad'ın du- 
rumu herkes için merak konusuydu: Eğer ger- 
çekten hasta idiyse kendisini herkesin gözünden 
kaçırma ihtiyacı nedendi? Çoğu insan meselenin 
Damad Mahmud Celaleddin Paşa'da kilitlendiği- 
ne inanıyordu: Murad'dan sadece nefret etmiyor, 
onun tehdidiniAbdülhamid'i evhama sevk etmek 


için kullanmayı biliyordu.” 


Aynı dönemde mason localarının da azaları olan 
eski hükümdarın menfaatlerini korumak için 
hareket etmek niyetinde olduklarına dair bir 
jurnalin de saraya iletilmiş olması ortalığa hâ- 
kim olan güvensizlik ve şüphe ortamı hakkında 
fikir veren bir ayrıntıdır. Bu isimsiz jurnale göre 
Galata'da zahire ticareti yapan İtalyan tabiiyetin- 
deki Antuvan Koceraci adındaki kişi,”” Murad'ın 
bir mason olarak kendi ülkelerindeki Maşrık-ı 
Azamların başı olan Almanya İmparatoru Wil- 
helm”" ile İngiltere Veliahtı “Prens Dikal” (Prince 
de Calles, yani Galler Prensi)” tarafından hima- 


ye edilmesi gerektiğini söyleyen doktoru Capo- 


leone'nin bu yöndeki raporunu tekzip etmişti. 
Jurnalin ekinde bulunan Fransızcadan tercüme 
edilmiş olan mektup, İtalya Maşrık-ı Azamının 
“ser muallimi” (üstadı) "Jozef Mansoni” isimli 
kişiye” yazılrnış ve Sultan Abdülhamid'in pek 
çok sevdiği ağabeyine mükemmelen baktırdığı- 
nı, zaten adı "adalet, serbestiyet ve terakki” de- 
mek olan Edhem Paşa'nın sadareti zamanında 
iddia edilen türden baskı veya kötü muamelenin 
mümkün olamayacağını söylemekteydi.”* 


İnandırıcı bazı ayrıntılara rağmen şüphe uyan- 
dıracak tutarsızlıklar içeren bu belgeye ilaveten 
Murad'a uluslararası mason ağlarından destek 
geldiğikonusundabaşkarivayetler de dolaşıyordu. 
Sabık hükümdarın Çırağan'daki hareminden Fi- 
lizten Kalfa'nın aktardığına göre İngiltere sefareti, 
Murad'ın akıl sağlığının yerinde olup olmadığı- 
nı anlamak üzere "Doni” (7) adındaki bir hekimi 
İstanbul'a getirmiş, Çırağan Sarayı'na sokmak 
istemişti. Nakşıfend Kalfa'nın yardırnıyla bu kişi 
suyollarından saraya ulaşıp "Edward" parolasıyla 
kendini tanıttıktan sonra içeri alınınış, bir haf- 
ta kadar orada kalıp Murad'ı muayene ederek en 
ufak bir rahatsızlığı olmadığına kanaat getirmiş ve 
ayrılmıştı. Kullanılan paroladan da anlaşıldığı 
üzere Galler Prensi Edward'ın emriyle gerçekleş- 
tirildiği iddia edilen bu "gizli konsültasyon” dason 
derecede şüphelibir iddia niteliğindedir. 


Ali Suavi vakası 
1878'in Osmanlı İmparatorluğu'nda bir felaket- 


ler yılı olduğunu söylemek için pek çok neden 
vardır. g3 Harbi adıyla bilinen Osmanlı-Rus sa- 


228 DOA, Y EE 23/30, Sultan Murad ve saray halkıyla ilgili rapor, 1 Zilkade 1294/10 Kasım 1877. 


229 “Rumours ofthe Seraglio”, Times, 5 Aralık 1877. 


230 "Antuvan Koceraci” olarak okunanbu isimle, İstanbul'daki Italia Risortalocasınınüstadı olan Antonio Geraci'nin kastedil- 
miş olduğu anlaşılıyor (Suner, "Türkiye'de Masonluk Tarihi”, s. 56-60). 


231 Almanya İmparatoru ۲۱۰ Wilhelm (1859-1888-1918-1941). büyükbabası І. Wilhelm'in (1777-1861-1888) aksine mason ol- 
madığı gibi masonluğa karşı gayet olumsuz bir tutumu bulunmaktaydı. 


232 Galler Prensi (Prince of Wales), İngiliz tahtının varisine verilen unvandır. Kraliçe Victoria'nın oğlu Albert Edward (1841- 
1910) annesinin 19o1'deki ölümüyle VII. Edward adıyla tabta geçişine kadar bu unvanı taşımıştır. Prens Edward, 1874-1901 
taribleri arasında İngiltere Birleşik Büyük Mason Locası'nın üstad -ı azamı görevinde bulunmuştur. 


233 Giuseppe Mazzoni (1808-1880) gerçekten de 1870'ten ölümüne kadar Grande Oriente d'ltalia'nıngran maestro'su (üstad-ı 


azamı) olarak görev yapmıştır. 


234. DOA, YEE 23/31. Jurnal. 12 Zilkade 1294/18 Kasım 1877: Y EE 22/73. İtalya Maşnk-ı Azamına mektubun tercümesi, t.y., yakl 
Kasım 1877. Belgelerinyeni harfli metni ісіп bkz. Uzunçarşılı, "Skaliyeri- Aziz Bey Komitesi”, s. 245-247. n. 1. 


235 [Soku], Çırağan Sarayında... в. 146-151. İleride bu iddianın muhtemel bir izahı verilecektir. 


RESİM 57. 

Çırağan vakasının 
müsebbibi Ali 
Suavi. Paris'teki 
ikameti esnasında 
Mulnier tarafından 
çekilmiş 
fotoğrafından. 

Le Monde illustré, 
8 Haziran 

1878. Yazarın 
koleksiyonu. 

Bu kaynakta 

Ali Suavi'nin 
"Paga" unvanıyla 
tanıtılması ilginç 
bir ayrıntıdır. 


vaşının Rusların ezici bir zaferiyle sona ermesi 
(3: Ocak 1878), ardından bu hezimeti tasdik eder 
şekilde dayatılan Ayastefanos muahedesi (3 Mart 
1878) zaten ülkeyi perişan bir halde bırakmıştı. 
Rusya'nın bölgedeki muhtemel hükümranlığını 
sınırlamak için İngiltere'nin çabaları ve Alman- 
ya'nın desteğiyle düzenlenen Berlin Kongresi (13 
Haziran-13 Temmuz 1878) kayıplarını bir nebze 
hafifletmiş idiyse de Osmanlı İmparatorluğu bu 
maceradan yenik ve fakirleşmiş çıkmıştı. Bulga- 
ristan, Romanya, Bosna-Hersek, Karadağ, Sır- 
bistan, Kıbrıs, Kars, Ardahan gibi bölgeleri deği- 
şik özerklik, bağımsızlık veya işgal dereceleriyle 
kaybeden Osmanlı devleti, Balkanlarda kaybedi- 
len topraklardan sürülerek Anadolu topraklarına 
sığınmak zorunda kalan yüz binlerce Müslüman 
muhacirin yükünü kaldırmak zorunda kalmış- 
tı. Hezimeti kendi iktidarını perçinlemek için 
fırsat bilen Abdülhamid ise 14 Şubat 1878 günü 
Meclis-i Mebusan'ı tatil edip bir buçuk seneden 
az bir süre yürürlükte kalan Kanun-ı Esasi'yi de 
askıya almıştı. Böylece giderek sertleşecek olan 


istibdat rejiminin temelleri atılmıştı. 


Sultan Murad ve çevresi için bu felaketler adeta 
hapis bulundukları sarayın dört duvarının ar- 
kasında cereyan ettiği için ancak çok dolaylı bir 
şekilde akseden haberler halini alıyordu. Bilgive 
basılı malzeme kendilerine ancak çok kontrol- 
lü ve sınırlı bir şekilde ulaştığından, olaylardan 
ancak gecikerek ve dolambaçlı, hatta yanıltıcı şe- 
kilde haberdar olabiliyorlardı. Selahaddin Efen- 
di'nin yazılarının birçoğu bu durumun garabetini 
somut bir şekilde göstermektedir. Fakat 1878 yılı 
Çırağan Sarayı sakinleri — veya mahpusları — için 
onları doğrudan doğruya etkileyecek iki önem- 
li olaya sahne olmuştu. Bunların ilki ve en trajik 
olanı, "Çırağan vakası”, "Muhacir vakası” veya 
“Suavi vakası” olarak bilinen kanlı baskındır.”” 


Ali Suavi Efendi'nin oynadığı rolden dolayı bazen 
kendi adıyla anılan bu olay, 20 Mayıs 1878 günü 
kalabalık bir grup muhacirin Çırağan Sarayı'na 
girerek Sultan Murad'ı kurtarıp tahta iade etmek 
niyetiyle giriştikleri ve kolluk kuvvetlerinin mü- 
dahalesiyle kanlı bir şekilde sonlandırılan bir 
baskındı. Üzerinde çokça yazılmış olan bu olayı 
ayrıntılarıyla burada tekrar ele almaktansa ana 
hatlarını ve sorunlu olabilecek bazı veçhelerini 
hatırlatmak yeterli olacaktır. İslami bir eğitim 
almış ve gençliğindeki vaazlarıyla siyasi bir şöh- 
ret kazanmış olan Ali Suavi, 1867'den itibaren 
İstanbul'da Muhbir gazetesinde yazılarıyla döne- 
min muhalif gruplarına katıldı. Bu faaliyetinden 
dolayı sürgüne yollandıktan sonra, Namık Ke- 
mal, Ziya Paşa ve diğer düşünürler gibi Mustafa 
Fazıl Paşa tarafından Fransa'ya davet edilmiş, 
oradan da Londra'ya geçerek muhalif gazeteci- 
liğine devam etmişti. 1869'da Fransa'ya geçmiş 
ancak 1876'da Abdülhamid'in cülusundan sonra 
verilen izinle İstanbul'a dönmüştü. İktidara yak- 
laşan Suavi Yıldız Sarayı kütüphanesinin başına 
getirildikten sonra Mekteb-i Sultani (Galatasa- 
ray) müdürlüğüne getirildiyse de birkaç ay sonra 
bu görevden alınarak gözden düşmüş, kendisi de 


Abdülhamid yönetimine düşman kesilmişti.” 


236 Bu olayla ilgili bkz. Uzunçarşılı, "Ali Suavi...”: Küçük, "Çırağan Vak'ası”. Pektabii olarak Ali Suavi ile ilgili aşağıdaki bütün 


kaynaklar da bu listeye eklenmelidir. 


237 İsmail Hamı Danişmend, Ali Suûvi nin Türkçulüğü (Istanbul; V akit Matbaası, 1942): Midhat Cemal Kuntay, Sanklı ۵ 
AliSuavt (İstanbul: Ahmet Halit Kitabevi, 1946); Abdullah Uçman, "Ali Suávi", Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c. 2 
(İstanbul: DiyanetVakfı, 1989), s. 445-448: Hüseyin Çelik, Ali Suavi ve Dönemi (İstanbul: İletişim, 1994). 
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Mekteb-i Sultani'deki görevinden uzaklaştı- 


rıldıktan sonra Ali Suavi'nin yaptıklarıyla ilgili 
pek bir bilgi bulunmamakla beraber, 18 Mayıs 
1878 günü Basiret gazetesinde yayımladığı kısa 
bir yazıda Osmarılı devletinin dış siyasetinden 
bahsederken şu sözlere yer vermişti: "Müşkilat-ı 
hazıra pek büyüktür. Lakin çaresi pek kolaydır. 
Yarınki nüshamızda cümlenin müsaadesiyle bu 
çareyi kısacık şerh ü beyan edeceğim. Bugün bu 
mektup yarınki neşre enzar-ı umumiyeyi celp 
içindir Efendim”. Fakat Ali Suavi, "care" ola- 
rak müjdelediği yazısı yerine ertesi gün inanıl- 
ması güç bir girişimle sayısı kaynaklara göre 150 
ile 500 arasında değişen bir grup muhaciri pe- 
şine takıp Çırağan Sarayı'na alaturka sabah saat 
dört sularında (yaklaşık 9:30) bir baskın düzen- 
lemişti. Muhtemelen Rus harbinden dolayı yersiz 
ve yurtsuz kalmış, mağlubiyetten Abdülhamid 
yönetimini sorumlu tutan, vaazlarıyla da iyice 
galeyana gelmiş olan bu kişilerin başına geçen 
Ali Suavi'nin amacı, Sultan Murad'ı tekrar tahta 


çıkarmaktı. Karısı olaydan sonra bütün evrakını 
yaktığı, geriye de elle tutulur hiçbir kaynak bu- 
lunmadığı için bu maceranın tam olarak nasıl 
planlandığı, amaca tam olarak nasıl ulaşmanın 
ümit edildiği, harekete katılanların tam olarak 
kimler olduğu konusundaki bilgiler yok mesa- 
besindedir. Suavi'ye eşlik eden kişilerin birinin 
Nişli Salih adında, 1876 ve 1877'de Sırbistan ve 
Bulgaristan'daki muharebelere 300 kişilik bir 
gönüllü (başıbozuk) birliğinin başında iştirak 
etmiş olan, itaatsizliği, bozgunculuğu ve firarıyla 
bilinen biri olduğu bilinmektedir.” 


Saldırganlar nöbetçileri etkisiz hale getirip içeri 
girmeyi başarmışlar, Murad'ın dairesinin bu- 
lunduğu üst kata çıkarak, olaydan haberli veya 
habersiz olduğu tam tespit edilemeyen” sabık 
hükümdarı bulmuşlar, bir koluna Ali Suavi, di- 
gerine ise Nişli Salih girerek oradan götürmeye 
çalışmışlardı. Bu arada sarayın önünden geçer- 
ken içeride bir kargaşa olduğunu anlayan Be- 


238 Uzunçarşılı, "Ali Su3vt...”. 8.79: Sedes, "Çırağan Sarayı Vakasının İçyüzü”, s. 1144; Uçman, “Ali Suavi”. s. 4.46: Küçük, “Çı- 


rağan Vak'ası”, 8.307. 
239 Sedes, "Çırağan Sarayı Vakasının İçyüzü”. s. 1143-1146. 


240 Küçük, Murad'ın "daha önceden haberli olduğu için giyinmiş vaziyette” beklediğin! yazmaktadır (Küçük, “Çırağan Vak'ası”, 
з. 307). İrtem'e göre "Ali Suavi teşebbüsü içeriden haber ve yardım ile olmamıştı” ((İrtem), "Saray ve Babiáli'nin İçyüzü: 
Şeyh Abdülgafur, sarayda Cinci hocanın mevkiini tutmuştu!” Akşam, 6 Eylül 1934). 
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şiktaş karakolu muhafızı Hasan Ağa (sonra Paşa, 
1831-1905), birkaç adamıyla olay yerine yetişip, 
dördüyle saraya görünmeden girmeyi başarmış 
ve Ali Suavi'yi başına indirdiği bir sopa darbe- 
siyle yere sererek öldürmüştü. Nişli Salih de aynı 


akıbete uğradıktan sonra HasanAğa'nın adamları 
muhacir kalabalığının üzerine ateş ederek yirmi 
kadar kişiyi öldürmüş. otuz kadarını da yarala- 
yarak derdest etmişlerdi.“ Günün kahramanı 
haline gelen — ve ileride bu başarısından dolayı 


241 Bu bilgilerin verildiği imzasız tezkireye göre saldırganların sayısı 500'den fazlaydı (DOA. Y EE 23/24. 18 Cemaziyülevvel 
1295/8 Mayıs 1294/20 Mayıs 1878). 
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Abdülhamid tarafından ferik ve paşa yapılan — 
Hasan Ağa, olaydan üç gün sonra kaleme aldığı 
raporunda içeri girdikten sonra olup biteni ken- 
dine göre anlatıyordu: 


... dörtneferile içeri duhul ve kapıcıların biri- 
nin elinde bulunan kebir sopayı ahz [ile] içeri 
doğru gitmekte iken Saadetlu Musa Ağa karşı 
gelip "Aman yetiş iş fenalaştı” demesi üzerine 
hemen kendisinin talimatı üzere ikinci kata çı- 
kılıp harem kapısına doğru gider iken Dilaver 
Ağa çıkıp "Yetişin Sultan Murad hazretlerini 
götürüyorlar” dediğinde hemen içeri duhul (vel 
bir sakallı şahsın eli sağ omuzunda diğer bir 
sakallı şahıs dahi sol tarafından koltuğuna gi- 
rip çend nefer avaneleriyle Çerkes elbiseli yine 
bir sakallı şahsın müşarünileyhi götürmekte ve 
sağ tarafında olan şahsın "Yaşa Sultan Murad” 
diye alkışlamakta olduğunu müşahede ederek 
reisü'l-fesat olduğulnul hissedip yedimde olan 
sopa ile başının sol tarafından şiddetle darp 
edip oraya düştüğünü gördüklerine etrafında 
bulunanlar geri çekilmesi üzerine Hasan Ağa 
müşarünileyhin yedinde bulunan eslihasını al- 
mak murat ettiyse de telaş arasında onun lüzu- 
mu olmadığını beyan eylediğimde mumaileyh 
Hasan Ağa ve Zeyhek Mehmed Ağa ile Hacı Ali 
Ağa ve diğerleri şahs-ı merkumunun üzerine 
hücumla mudarebeye kıyam olundukta iki nefe- 
ri deniz tarafında bulunan pencereden atlamak 
sırasında neferat tarafından atılan kurşun ta- 
nelerinden bir mecruh ve diğeri hayyen atlamış 
iseler de asakir-i şahanetarafından haricen itlaf 
olunduğu üç neferi dahi harem bahçesi tarafında 
camları şikest edip atılarak diğerleri geldikleri 
mahalle doğru gitmekteler iken asakir-i şahane 
ve zaptiye ile bendegân tarafından kâffesi itlaf 
edilerek müşarünileyhin çıkacağı harem kapısı 
önüne miktar-ı kâfi nizamiye ve zaptiye vaz ile 
cümlerniz Mabeyn-i Hümayun bahçesine çıkarak 
baki-i merkumunun hareketlerine Binbaşı Ke- 
rim Bey kulları dahi hazır bulunduğu halde mu- 
kabele-i bi'l-misl bazıları mecruh ve meyyiten ve 
bazıları dahi hayyen derdest olunduğu ...** 


Geleceğin "Yedi Sekiz” Hasan Paşa'sının bu ra- 
poruna ne kadaritimat edilmesi gerektiği tartış- 
ma götürür ama kanlı olayın ana hatlarını kabaca 


verdiğini herhalde kabul etmek gerekir. Hare- 


mağalarının davranış ve sözlerinden onların da 
saldırganlara karşı koydukları, dolayısıyla da 
daha önceden haberdar olmadıklarını çıkarsa- 
mak mümkünse de, bunların Abdülhamid ta- 
rafından yollanmış ve dolayısıyla Yıldız'a sadık 
ağalar olması da mümkündü. 


Murad'ın hareminden Filizten Kalfa'nın anıları- 
na bakılacak olursa, olayın “içeriden” algılanışı 
gayet karmaşıktı. İlkönce “ırgat” zannettikleri 
kişilerin baskınından dehşete kapılmışlar, an- 
cak kendilerini teskin edip Sultan Murad'a biat 
etmek istediklerini söylediklerinde biraz sakin- 
lemişlerdi. Suavi ve etrafındakiler Selahaddin 
Efendi vasıtasıyla Murad'a ulaşabilmiş, kendisini 
Boğaz'da bekleyen Mesudiye zırhlısına götürmek 
üzere harekete geçmişlerdi. Şevkefza Kadine- 
fendi buna şiddetle itiraz ederken Hasan Ağa bir 
anda belirmiş, kendi de anlattığı gibi sopasıy- 
la Ali Suavi'yi yere sermişti. Askerlerin birinin 
süngüsüyle Murad'a saldırması üzerine Ruşen 
adlıiriyarı bir kalfa araya girmiş, efendisini kur- 
tarmıştı. Diğer kalfalar Murad'ı sarayın taş oda- 
sına (hazinesine) kadar sürüklemişler, Nazcemal 
ve Dilbersima isimli kalfalarla kendini oraya 
kapatmasını sağlamışlardı. On beş, yirmi dakika 
süren ilk çatışmadan bir müddet sonra nizamiye 
askerinin gelmesiyle ikinci şiddet dalgası başla- 
mıştı. Yaralıları ve denize atlamış olanları kur- 
şunlayan askerler, kaçmış olabilecek muhacir- 
leri yakalamak üzere sarayı didik didik aramaya 
başlamışlardı. Cesetler bahçede toplanırken sıra 
Murad'ı taş odadan çıkarmaya gelmişti. Ancak 
uzun ısrar ve telkinlerden sonra dışarıya çıkmayı 
kabul eden sabık hükümdarın her hali ciddi bir 
şok geçirmiş olduğunu gösteriyordu. Bu arada 
kalfaların bazılarının hayatta kalmayı ve kaçma- 
yı başaran birkaç muhaciri hamam külhanı gibi 
ücra yerlerde saklayarak kurtardıkları da akta- 
rılıyordu.* Ayrıca Selahaddin Efendi'nin daha 
sonra yayınlanacak olan hatıratında yazdıkların- 
dan, vakanın mahiyeti konusunda bilgi sahibi ol- 
madıklarını ama öncesinde kendilerine bir şey- 


242 DOA.Y EE 23/26, HasanAğa'nın tezkiresi, zı Cemaziyülevvel 1295/23 Mayıs 1878. 


243 Aslında Mesudiye zırhlısı tesadüfen orada seyrederken kumandanı Hasan Hüsnü Paşa olaydan haberdar olunca dümen lar- 
mış ve rıhtıma asker çıkarmıştı. Saraydan kaçan Selahaddin ise bu askerler tarafından zırhlıya nakledilerek emniyete alın- 


mıştı (Uzunçarşılı, "AliSuâvi...”,8. 87). 
244 İSokul, ÇırağanSarayında.... s. 159-170. 


ler olacağına dair pek anlayamadıkları bir pusula 
gönderildiğini anlamak mümkündür,“ 


Tahmin edilebileceği gibi olay basında gayet sı- 
nırlıve kontrollü bir şekilde geçiştirilmişti. Mef- 
sedet, hıyanet ve ihaneti herkesçe bilinen Ali 
Suavi, iyiyi kötüden ayırt edemeyen bazı ahmak- 
ları peşine takıp Çırağan Sarayı'na girmiş, fakat 
süratle alınan tedbirler sayesinde kendisi öldü- 
rülmüş ve fesadın önü alınmıştı. Bu önemsiz olay 
bastırıldığından ve herhangi bir uzantısı olmadı- 
gından asayişi tehdit edecek herhangi bir tehlike 
kalmamıştı.“ Olayın bu şekilde sunulmasının 
en çarpıcı tarafı, Sultan Murad'ın hiçbir şekilde 
zikredilmemesi ve olayın özellikle önemsiz ve 
amaçsız olarak gösterilmesiydi.“* 


Yabancı basında yer alan ilk haberler gayet muğ- 
laktı; fakat ilginç olan, Babıali tarafından yurtdı- 
şındaki sefaretlere yollanmış bir telgraftan söz 
edilmesiydi. Bu talimat otuz kadar saldırgandan 
bahsediyor, saldırının Sultan Murad'ın ikamet- 
gâhı olan Çırağan Sarayı'na karşı gerçekleştiği- 
ni ve saldırganların "Padişahım çok yaşa!” diye 
bağırdıklarını söylüyor idiyse de herhangi bir 
isim telaffuz edilmediğini üstüne basa basa ekli- 
yordu.“ Birkaç gün sonra mesele biraz daha iyi 
anlaşılmaya ve en azından Ali Suavi'nin Murad'ı 


tahta çıkarmak gibi bir niyeti olduğu fikri ağır 
basmaya başlamıştı: fakat takipçilerinin bundan 
bihaber oldukları gibi sadece sarayında padişahı 
görüp alkışlayacaklarını sandıkları, sorgularında 
bunu söylediklerinde de Abdülhamid tarafından 
affedildikleri de düşünülüyordu.** 


Düzgün bilgi ve haber alınamayan İstanbul'da 
etrafı korku sarmıştı. Olayın faillerine atfedilen 
kimlik nedeniyle kendilerinin de zanlı duruma 
düşebileceklerinden korkan muhacirler, Abdül- 
hamid'e sadakatlerini teyit edip "Ali Suavi gibi 
minel-kadim mefsedet ve melanetle müştehir 
bir hain ve mülhidin” iğfal ettiği vatandaşlarına 
en sert cezanın verilmesini istirham eden iki bi- 
nin üzerinde mühürlü bir arzuhal sunmuşlardı.“* 
Halk arasında korku ve şaibelerin henüz hakim ol- 
duğu bir ortamda Yıldız ve emrindekiler hızla ha- 
rekete geçmişlerdi. Mabeyn Başkâtibi Said Bey'in 
— geleceğin Küçük Said Paşa'sı (1838-1914) — ri- 
yasetinde kurulan bir tahkikat komisyonu, hem 
olayda derdest edilenlerden, hem şüphe ve ihbar 
üzerine yakalanan zanlılardan oluşan kalabalık bir 
güruhu sorgulamaya girişmişti.“' Kısa bir müddet 
sonra yirmi dört kişiye üç sene kürek ile müebbet 
sürgün arasında değişen cezalar verilmesine karar 
verildi.” Murad'ın saray halkından ise Kilercibaşı 
Çankırılı Ali, Aşçıbaşı Bolulu Hasan ve Selahad- 


245 Selahaddin Efendi'nin "Нате-і Müptedi" başlıklı toplu yazılarının beşinci cildinde olayla ilgili uzun tasvir ve yorumlar yer 
almaktadır. İleride yayınlanacak olan bu malzemenin ayrıntısına şimdiden girmek anlamsız olacaktır. 


246 "Öteden beri şer ü mefsedetle meluf ve nice habaset ve devlet ü millete ihaneti halkça dahi meşhud ü maruf olan Ali Suavi 
nam şahıs mine'l-kadim caygir-i zamir-i babaset-semiri olan mefsedeti fiile getirmek niyet-1 sahifasıyla mah-i halin on 
sekizinci işbu Pazartesi günü sabahleyin saat dört raddelerinde nikü bedi temyize muktedir olmayan birtakım sebükmağzanı 
hakikat-ı maddeden kat'a haberdar etmeyerek Çırağan Sarayı pişgâhına toplayıp bir miktarı dahil-i saray-ı hümayuna fer- 
ceyab-ı duhul olmuş ve maazallahu teala bir fesat koparmak teşebbüsünde bulunmuş ise de lehü'l-hamd ve'l-minnet ser'iy- 
yen ittihaz olunan tedabir semeresiyle cemiyetleri derhal tarumar edilmiş ve müellif-i fesat olan merkum Suavi'nin esna-yı 
arbedede telef olarak levs-i vücudu sahife-i hestiden mündefi ve zail olmuş ve önayak olan erbah-1 fesat bir şerzime-i kalile 
olup bunlardan lazım gelenler elde bulunmasıyla ve işbu cemiyet-i fesadiyenin diğer şu'bat ve teferruatı olmamasıyla saye-i 
emniyetvaye-i hazret-i padişahide halkça muhill-i emn ü asayiş bir hal bulunmamıştır ve merkumundan derdest edilen- 
lerin derhal istintak ve muhakemelerinin icrasıyla haklarından şer'an ve kanunen terettüp edecek mücazatın icrası emr ü 
ferman-ı adaletbeyan-ı cenab-ı hilafetpenahi mukteza-yı âlisinden olarak icabının icrasına müsaraat olunmuştur” (Vakit, 
926 (18 Cemaziyülevvel 1295/21 Mayıs 1878). Fransızcası için bkz. La Turquie, 12/214 (21 Mayıs 1878). 


247 La Turquie saray muhafızlarının ilk başta olayın Murad'a karşı bir saldırı olabileceğini düşündüklerini söylemekle beraber, 
bu "delice girişimin nedenini tartışmak için fazla erken olduğunu” eklemektedir (La Turquie. 12/214 (21 Mayıs 1878)). 


248 "Riotat Constantinople", Times, 22 Mayıs 1878. Times gazetesi ertesi günkü yazısında telgrafın içeriğini benimsemiş görünü- 
yordu ve olayın hemen yatıştırıldığını yazıyordu. Yazının büyük bir kısmı Ali Suavi'nin Batı karşıtı tutumuna ayrılmıştı ("The 
Riotat Constantinople”. Times, 23 Mayıs 1878). 


249 "The Riot at Constantinople", Times, 24 Mayıs 1878. 
250 DOA.Y EE 23/23, Muhacirlerin SultanAbdülhamid'e arzuhalleri, Rebiyülevvel 1295/Mayıs 1294. yakl. 22-30 Mayıs 1878. 


251 ООА, Y EE 23/17, Sadaret tezkiresi veirade, 27 уе 29 Cemaziyülahır 1295/28 ve 30 Haziran 1878; Sadaret tezkiresi, 38 Cema- 
ziyülevvel 1295/29 Haziran 1878: Uzunçarşılı, "Ali Suâvi...”.s.gı. 


252 ООА. ҮЕЕ 23/14, Mahkeme mazbatası, 26 Cemaziyülahır 1295/15 Haziran 1294/27 Haziran 1878: Uzunçarşılı, “Ali Suâvi...”, 
8.92-94. 
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din Efendi'nin lalaları Ali Efendi ile Ahmed Ağa 
memleketlerine gónderilmiglerdi. Olayın Mu- 
rad ile harem ve ailesinin hayatı üzerindeki etkisi 
ise tahmin edileceği gihi çok ağır olmuştu. Ortalık 
sakinleştiği anda bütün saray halkı arabalara bin- 
dirilerek Yıldız Sarayı'ndaki Malta Köşkü'nde ika- 


mete zorlanmışlardı. 


Murad ve çevresi hakkında tasavvur edilenler bu- 
nunla sınırlı kalmamıştı. Vakadan üç gün sonra, 
Abdülhamid'in kendilerine yöneltmiş olduğu 
sorulara cevap vermek üzere Meclis-i Vükela Yıl- 
dız'da toplanmıştı. Üç soru söz konusuydu: Olan- 
lardan sonraAbdülaziz'den Murad'aintikaletmiş 
olan nakit ve mücevherat elinde bırakılmalı mıy- 
dı? Keza, sabık padişahın elinde bulunan silahlar 
ne yapılmalıydı? En sonuncusu da en can alıcı- 
sıydı: Murad ile oğlu Selahaddin olay esnasında 
askere karşı silah kullandıkları ve sabık hüküm- 
darın önceki halleri düşünüldüğünde haklarında 


cezai işlem yapılmalı mıydı? 


Belli ki Abdülhamid zihnindeki bir kararı kabi- 
nesine teyit ettirip sorumluluğunu aldırmak isti- 
yordu. İlk iki soruda zorlanmadan efendilerinin 
suyuna giden meclis azası, zaten devlet tarafından 
bakılan bu kişilerin elindeki değerli eşya ve pa- 
ranın alınması, bir tehlike arz eden silahlara da 
el konulmasını tavsiye etmişlerdi. Fakat Murad 
ile Selahaddin'e uygulanabilecek ceza konusunda 
daha temkinli davranmışlar, olayda bir sorumlu- 
luklarının olduğu ispat edilmesi halinde işinmah- 


kemeye bırakılması gerektiğini belirtmiglerdi.*5* 


Ne var ki aynı tarihlerde kaleme alındığı anlaşı- 
lan diğer bir Meclis-i Vükela mazbatası müsved- 
desinde Murad ile ailesiyle ilgili tedbirlerin çok 
daha ciddi bir hal alabileceğinin işareti mevcut- 
tu. Bu müsveddede teklif edilen ilk karar, "ikaz-ı 
fitneye en ziyade haris ve münhemik olan” Şev- 
kefza Kadınefendi'nin "bir tarafa gönderilmesi” 
yönündeydi. Fakat hanedan mensubu bir kadını 
sürmek olamayacağından "ifa-yı fariza-i hac-ı 


şerifetmek vesilesiyle” Hicaz'a gönderilmesi bir 
çözüm olabilirdi. İkinci meseleise Murad'ın ken- 
disini ilgilendiriyordu. Bulunduğu durum — hal-i 
mahvda olması — onu gerçek anlamda tehlikeli 
kılmıyordu ama varlığı ve adı tekrar bir fitne doğ- 
masına yeterli olabilirdi. Bu durumda ya kendisi- 
ni “bazı mahfuz ve mazbut mahaller” bulunduğu 
bilinen Topkapı Sarayı'nda ikamete zorlamak, ya 
da "Kütahya ve Isparta ve Sivas” şehirlerinden bi- 
rine göndermek doğru olacaktı.“5 


Abdülhamid'in evhamının Murad ve ailesiyle sı- 
nırlı kalmadığına herhalde şaşırmamak gerekir. 
Kendi korkularının ürünü olarak ortaya çıkmış 
olan hafiyelik ve ihbar sistemi kısır bir döngü 
gihi padişahın paranoyasını beslemeye başla- 
mıştı. Efendilerine yaranmak isteyen işgüzar 
jurnalciler saraya yağdırdıkları ihbarlarla devlet 
erkânından bazılarının da olayda dahli olduğuna 
dair Abdülhamid'in zihninde şüphelerin doğ- 
masına neden olmuşlardı. O tarihteki Başvekil 
Mehmed Sadık Paşa'dan (1825-1901) hem “artık 
Sultan Murad'ın çaresine bakmalıdır” diyerek 
mahlu da olsa bir padişahı ortadan kaldırmakta 
beis görmediğini duymak, Abdülhamid'i çok ra- 
hatsız etmişti. Fakat aynı şahsın birkaç gün sonra 
yurnallerde yer alan rical ihaneti ihbarları hak- 
kinda fikrini sorduğunda ağzından kaçan "Vükela 
yapsa böyle mi olurdu?” cevabı bardağı taşırmış, 
olaydan sadece yedi gün sonra azledilmesine ne- 
den olmuştu. Yerine getirilen Mütercim Rüş- 
dü Paşa'nın ise kendinden önceki iki padişahın 
hal'inde görev başında olması bu görevde ancak 
bir hafta tutunabilmesiyle sonuçlanmıştır. 


Ne var ki, paranoyakların da düşmanları olabi- 
leceğini söyleyen latifedeki gibi, Çırağan vaka- 
sından on gün kadar sonra ortaya çıkan yeni bir 
olayla meselenin muhtemelen daha karmaşık 
ve katmerli olduğu, Ali Suavi'den başka kişile- 
rinde Murad'ı kurtarmak için çaba sarf ettikleri 
anlaşılmıştı. Meseleyi tetikleyen, Levant Herald'a 
gönderilen ve gazetenin ı Haziran günkü sayısın- 


253 Uzunçarşılı, " AliSuávi...", в. 95. 


254 DOA,YEE 22/1. Meclis-i Vükela mazbatası, 21 Cemaziyülevvel 1295/11 Mayıs 1294/23 Mayıs 1878. 
255 DOA. Y EE 22/87, Meclis-1 Vükela mazbata müsveddesi, t.y., yakl. 25 Mayıs 1878. 


256 Uzunçarşılı, "AliSuâvi,..”. в. 95-97. 


da bastığı bir mektuptu. Gazetenin yayın yönet- 
meni Edgar Whitaker'a yollanan bu mektup teh- 
ditkâr ifadelerle içeriğinin yayınlanmasını talep 
ediyordu. Whitaker saraya danışıpdaha yeni Ma- 
beyn ferikliğinden müşirliğine terfi etmiş olan 
İngiliz/Eğinli Said Paşa'dan umursamaz bir ya- 
yınlama iznialıralmaz,kendinisağlama alacağını 
düşündüğü kısa bir girişle mektubu gazetesinde 
neşretmişti 57 


Said Paşa'nın bu izni vermiş olmasına hayret et- 
memek imkânsızdır, zira mektubun içeriği son 
derecede siyasi ve saldırgandı. Zaten Whitaker da 
bunu düşünerek mektubun metninden önce şu 
sözlerine yer vermişti: "Almış olduğumuz aşağı- 
daki fitne ve fesat dolu mektubun aslını eğer tah- 
kike değer bulurlarsa cevval Zaptiye Nazırı haz- 
retlerinin emrine vermeye haziriz" ^5 Gazetenin 
bu sayısının bulunması imkânsız görünüyorsa 
da, öneminden dolayı mektubu aynen neşretmiş 
olan başka gazetelerden istifade ederek metnine 
ulaşmak mümkündür:”9 


Osmanlı milleti bütün selamet ümitlerini İngil- 
tere'ye bağlamış ve cehaleti, tedbirsizliği ve sınır- 
sız hırsıyla ülkesini yok olma noktasına getirmiş 
olan bir gasıbın kendisine dayattığı zincirlerden 
elindeki her imkânla kurtulmaya çalışıp yerine 
Avrupa'nın tamamında kabul görmüş olan istisnai 
özellikleri sayesinde ülkesini ihya etmeyive terakki 
ile hürriyet yolunda ilerletmeyi başarabilecek olan 
milli güveni kazanmış tek kişiyi onun yerine getir- 
meye çalışırken İstanbul'da pek itibarlı bir gazete 
olan Levant Herald'ın yayın yönetmeninin ilham 
alması gereken adalet ve hakkaniyet hislerine ve 
kesinleşmiş gerçeklerin neşri konusundaki yüce 
ilkeye uymak, hak edilmemiş bir felakete anlayış 
göstermek yerine tam tersine yanlış bilgilerle yan- 
lışyönlendirilmesine müsaade ederek kendi aşağı- 
lık amaçları için gerçeği gizlemeyi menfaat bilmiş 
olanlann istibdatının emrinde alet olmasına hayret 


içinde kaldık. Genelde itibar sahibi olan ve aklıse- 
lim sahibi olan bir kişinin böyle bir tuzağa düşüp de 
gazetesinde bariz hakikate bu denli ters düşen yazı- 
lara yer vermesi, tam tersine sabık padişahın bütün 
zihinsel gücüne sahip olduğu herkesçe bilinirken 
Sultan Murad'ın sağlığını kötü ve nihai iyileşme- 
sini şüpheli olarak göstermesi şaşırtıcıdır. Bundan 
dolayı, Sayın Müdür, insanlık, adalet, hakikat ve 
kendi vicdanınız adına son zamanlarda yazrmg ol- 
duklanman tamamını düzeltmenizi ve kendinizi 
böyle iftira niteliğindeki imaların üstünde tutup 
birleşik bir milletin arzusunun sesi olmanızı rica 
ediyoruz. Böylece dürüst bir insan ve tarafsız bir 
gazeteci olmanın vazifelerini yerine getirmiş oldu- 
ğunuzu bilmenin memnuniyetini tatmış olacaksı- 
nız. Aksi halde böyle bir vicdan körlüğünün üzücü 
neticelerine karşı sizi koruyamayız. Bütün Osmanlı 
milletinin ağzından.“ 


Bu garip metin nereden çıkmıştı? Uzun ve kar- 
maşık cümleleri, bu mektubun İngilizce yazıl- 
madığını, Fransızcadan tercüme edildiğini akla 
getirmektedir; gerçekten de The Standard gaze- 
tesi mektubun aslının Levant Herald'ın Fransızca 
kısmında çıktığını, yayınladıklarının ise bir ter- 
cüme olduğunu belirtmişti.“ Mektubun Fran- 
sızcasını aynı gün Paris'te Le Temps gazetesinde 
neşredilmiş halinden tespit etmek mümkündür. 
Bu yayından Fransızca metnin de pek mükem- 
mel olmadığını tespit etmenin ötesinde önemli 
bir ayrıntı ortaya çıkmaktadır, o da mektubun 24 
Mayıs,yani Çırağan vakasından dört gün sonrası- 
nın tarihini taşıdığıdır."* 


Mektubun Levant Herald'ın süresiz kapatılmasına 
ve Whitaker'ınülkeyiterk etmek zorunda bırakıl- 
masına neden olduğu düşünülürse diğer Osmanlı 
gazetelerinde yer almamış olması şaşırtıcı değil- 
dir. Sadece yayının ertesi günü Matbuat Müdür- 
lüğünün resmi bir tebliğinde Levant Herald'da 
neşredilen mektubun fitne ve iftiradolu olup, Os- 


257 [İrtem], "Saray ve Babıâli'nin İçyüzü: Skalyeri ve Nakşibent kalfa gizlice Atinaya kaçıyorlar” Akşam. 16 Eylül 1934. 


258 "We have received the following seditious and malicious letter, the original of which is at the disposal of the Minister of 
Police. should his energetic Excellency deem it worth the trouble of an inquiry" (Burhan Çağlar. "Brief History of an En- 
glish- Language Journal in the Ottoman Empire: The Levant Herold and Constantino ple Messenger (1859 -1878)", Yüksek lisans 
tezi, Toronto Üniversitesi, 2017, в. 64): "The Grand Vizierate", The Standard, 13 Haziran 1878. 


259 Gazetenin hu sayısına el konmuş olabileceğinden dolayı bulunmadığını düşünen Çağlar. mektubun metnini The Standard 
(Londra) уе TheArgus (Melbourne) gazetelerinden elde etmiştir (Çağlar, "Brief History... ", s. 64). 


збо Çağlar. "BriefHistory...”, в. 64-65. 
261 "TheGrandVizierate", TheStandard, 13 Haziran 1878. 
262 "Lettres de Turquie", Le Temps, 13 Haziran 1878. 
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manlı milletine hakaret niteliğinde olduğundan, 
bunun sorumluluğunun da gazeteye ve yönetici - 
sine ait olduğundan bu yayının süresiz tatil edil- 
diği ilan edilmişti.“ Bu kararın haberi yabancı 
basında 4 Haziran günü çıkmış.“* içeriğiyle ilgili 
ilkbilgiler ise n Haziran'da çıkmaya başlamıştı.“”5 
İki gün sonra da mektubun yukarıda zikredilen 
Fransızca ve İngilizce tam metni çıkmıştı. 


İstanbul'da ise, mektubun sadece Levant Herald 
gazetesinde Fransızca yer almasına ve gazetenin 
muhtemelen toplatılmasına rağmen, içeriğinin 
halkarasında tartışıldığının somut bir işaretini dö- 
nemin jurnallerinde bulmak mümkündür. İsimsiz 
bir muhbirin 3o Mayıs 1292 günü (11 Haziran 1876) 
saraya yolladığı ve "Beyazıt'ta Sarafim'in kıraatha- 
nesinde” kulak misafiri olduğu konuşmaları aktar- 
dığı jurnal bunun mükemmel bir örneğidir: 


Efendi ve ağa takımından birkaç adam beyin- 
lerinde Rüşdü Paşa ve Sadık Paşa lakırdılarını 
ettiler. Bundan mukaddem İngiliz gazetesi ta- 
rafından imzasız neşr olunan mektuptan cüm- 
lesinin malumatı olup hatta Midhat Paşa tara- 
fından yapıldığı ve bunun mealinden muratları 
güya Murad Han sıhhat ve afiyette olduğundan 
bahisle zat-ı hazret-i padişahiyi gasıp gibi hal- 
ka anlatmak ise de çok kimse anlamamış olup 
ancak Avrupalı anlamıştır diye mektubuyazdır- 
mak için Levant Herald gazetecisine on bin lira 
verildiğini ve gazeteci-i mumaileyh evvel emir- 
de İngiltere elçisine danışmış yazayım mı diye 
istizan eylemiş, yaz sana ne yapabilirler nihayet 
matbaanı kapatırlar ancak bana haber verdiğini 
kimseye söyleme demiş olduğunu nakl ü hikâye 
eylemişlerdir. Güya bunlardan muratları milleti 
uyandırmak imiş... 


Belli ki İstanbul bu tür dedikodularla kaynıyordu 
ve Mabeyn İkinci Kâtibi Süreyya Bey (geleceğin 
Süreyya Paşa'sı) bu jurnali sadrazama aktarırken 
“gerçi mündericatı bir güna ehemmiyeti haiz de- 
gil” dese de belli ki Yıldız'da bu konulardan bü- 
yük endişe duyuluyordu. Mektubun gazetede yer 


almasına izin vermiş olan Mabeyn Müşiri Eğinli 
Said Paşa'nın da birkaç gün sonra azledilip An- 
kara'ya vali olarak sürüldüğü düşünülürse Çı- 
rağan vakasıyla Levant Herald mektubunun rical 
arasında adeta bir kıyıma neden olduğu, bunun 
da yaşanan evham ve korkunun bariz bir tezahürü 
olduğu göze çarpmaktadır. 


Cleanthi Scalieri ve Aziz Bey 
Komitesi 


Bu mektubun kimin tarafından yazıldığı konu- 
sunda henüz açık ve güvenilir bir bilgi bulunma- 
maktadır. Fakat Ali Suavi olayının zo Mayıs'ta 
patlak vermesi, mektubun (24 Mayıs tarihli olup) 
ı Haziran günü basında yer alması ve Temmuz 
ayında polis ve hafiyeler sayesinde Murad'ı kur- 
tarmaya yönelik bir teşebbüsün daha keşfedilip 
önüne geçilmiş olması, bunların münferit birer 
olaydan çok, daha kapsamlı bir hareketin parçası 
olduklarını düşündürmüştür. Mektupla ilgili öne 
sürülen bir iddia, Cléanthi Scalieri tarafından 
yazıldığıdır. Bu iddiayı Atina'da konsolos olarak 
görev yapmış olan Ali Nuri Bey'in yazdıklarına 
dayanarak aktaran Süleyman Kâni İrtem, Ali Su- 
avi olayından sonra Malta Köşkü'ne nakledilen 
Sultan Murad'ın Scalieri'ye “Beni buradan kur- 
tarmaz isen bu köşk benim mezarım olacaktır” 
diye haber ulaştırdığını, bunun üzerine de Sca- 
lieri'nin Yıldız'ı havaya uçurmakla tehdit eden 
bir mektubu Eastern Express (Levant Herald) gaze- 
tesine ölümtehdidiyle gönderdiğini söylemekte- 
dir." Ne var ki Levant Herald'da yer alan mektu- 
bun metninde ne Yıldız" havaya uçurma tehdidi, 
ne de Murad'ın Malta Köşkü'nden Çırağan Sara- 
yı'na geri dönebilmesiyle ilgili herhangi bir söz 
bulunuyordu. 


Bu tutarsızlık pek tabii ki mektubun arkasında 
Scalieri'nin olmadığını göstermeye yetmez. As- 
lında mektubun Fransızcası Scalieri'nin bu lisan- 
daki iddialı ama yetersiz ifadelerini hatırlatmıyor 


263 La Turquie, 10/127 (2 Haziran 1876). 
264 "The Turkish Press", The Standard, 4 Haziran 1878. 
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267 [litem], "Skalyeri ve Nakşibentkalfa gizliceAtinaya kaçıyorlar”. 


değildir. Mektubun ana amacı, yani Sultan Mu- 
rad'ın hasta olmadığını dünyaya duyurmak ve ak- 
sine olaniddiaları yalanlamak, tam da Scalieri'nin 
en çok önemsedikleriyle örtüşüyordu. Mektubun 
sonunda imza niyetine kullanılan ve her lisanda 
garip kaçan "Bütün Osmanlı milletinin ağzından” 
(Par la bouche de toute la nation ottomane) ifadesi 
de, hemhantallığı, hem içeriği bakımından pekâlâ 
Scalieri'ye atfedilebilir nitelikteydi. 


Ne var ki bu ihtimalleri çürütebilecek en önem- 
li ipucu, Scalieri'nin kendi kaleme aldığı kita- 
bında bu tür bir müdahaleye hiçbir şekilde yer 
vermemesidir. Zaten Abdülhamid'e karşı gayet 
saldırgan, hatta hakaretamiz bir tarzda yazılmış 
olan ve kitaptan çok bir tür siyasi propaganda 
metni niteliğindeki bu yayinda Scalieri'nin tem- 
kin veya itidal göstermesi veya Murad'ınlehine 
yaptıklarından bazılarını gizlemesi için pek bir 
neden yoktu. Oysa Murad'ınimdat çağrısı nite- 
liğindeki herhangi bir mektubuna yer vermedi- 
ği gibi, o tarihlere tekabül edip de aktardığı tek 
mektubunda sabık hükümdarın iyileştiğini söy- 
lediği, kendinden haber beklediği, kendisine 
müzik notası yolladığı yazmaktadır. Mektubun 
en can alıcı cümlesi, “Şimdilik afiyetteyim ama 
(H)'in keyfi idaresi altında kaldığım müddetçe 
başıma neler geleceğini bilemem” |398 Keza, Ali 
Suavi'nin teşebbüsünü "delice ve ihtiyatsız” 
diye niteleyen Scalieri, olayda bir parmağı ola- 
bileceğine dair herhangi bir ipucu vermemekte, 
daha çok Hasan Ağa'nın Sultan Murad'ı öldür- 
meye çalıştığını ve padişahın ise kendini kılı- 
cıyla koruyarak cesareti kadar aklının ne kadar 
yerinde olduğunu göstermeye çalışmaktadır.*** 
Murad ile ailesinin Malta Köşkü'ne nakli konu- 
sunda söyledikleri ise bu işte kendi parmağının 
olmuş olabileceğini düşündürmekten uzaktır: 


Sultan Murad'ın bazı memurlarının da sorum- 
luluğu bulunan bu meşhur teşebbüsün akşamı, 
kendisi yüksekten gelen emirlere uygun olarak 
sorguya çekilmek üzere annesi, çocukları ve ka- 
dınları eşliğinde Yıldız Sarayı bahçesinde bulu- 
nan Malta Köşkü'ne götürülmüştür. Bir delinin 
nasıl sorguya çekilebileceği merak konusuydu. 
Sultan Murad bu köşkte sadece altı gün kal- 
mıştır, zira gazetelerde yer alan beyan ve yazılar 
sonunda Abdülhamid onları tekrar Çırağan'a 
göndermek zorunda kaldı ama bu sefer eskisine 


nazaran çok daha sıkı tedbirler eşliğinde.” 


Bu çelişkili bilgilerin ışığında kesin bir karar 
vermek mümkün değilse de, hikâyemizin akışı 
açısından önemli olan, Suavi vakasından kısa 
bir müddet sonra Cléanthi Scalieri'nin faal 
bir şekilde görev aldığı bir örgütün — Scalieri- 
Aziz Bey komitesi” — keşfedilip üyelerinin ya- 
kalanmasıdır. Bu örgütle Ali Suavi'nin ve Levant 
Herald'a meşhur mektubu yollamış olan esraren- 
giz kişinin amaçlarının örtüşmesi, 1878 senesi- 
nin gerçekten de Sultan Murad'ın kaderi açısın- 
dan hayati önem taşıdığını göstermektedir. 


Scalieri-Aziz Bey komitesinin hikâyesi veya 
daha doğrusu, bu komitenin devletin ağzından 
veya devletin gerçekleştirdiği sorgulamalardan 
çıkan hikâyesi iyi bilinmektedir. Bu meseleyle 
ilkilgilenmiş olan İsmail Hakkı Uzunçarşılı'nın 
makalesi bugün hâlâ en tafsilatlı bilgiyi içer- 
mektedir.” Genel anlatımı değiştirmemek- 
le beraber buna eklenebilecek olan kaynak, 
Uzunçarşılı'nın ancak birkaç alıntı verdiği zan- 
lıların istintaknamesidir. Neredeyse 250 say- 
fadan oluşan bu belgenin ayrıntılı bir şekilde 
yayınlanması, sadece söz konusu olay bakımın- 
dan değil, Osmanlı hukuk ve zabıta sisteminin 


268 Scalieri, Appel à la Justice... (1882), в. 66-67. Murad'ın mektubu 11 Mart 1878 tarihlidir. 
269 5саһегі, Appel à la justice... (1882), s. 68-69. Hasan Ağa/Paşa'run Sultan Murad" öldürmeye çalışmış olduğu iddiası inandı- 


noi olmaktan uzaktır. 


270 Scalteri, Appel à la justice... (1882), s. 69-70. Scalteri, Mavroyeni Paga'ya24 Ağustos 1879 tarihli bir mektubunda şunusöyle- 
mektedir: "Ne ben, ne de dostlarım Ali Suavi'nin delice ve ihtiyatsız teşebbüsünü tasdik ettik. Suç ortaklarının itirafları bu 
teşebbüsten en ufak bir haberimiz olmadığını ve Suavicilerin (Souavistes) Muradcı (Mouradiste) olmaktan çok uzak oldukla- 


rını ispat etmiştir” (Scalieri, Appel à la Justice... (1882), s. 101). 


271 Türkçede “komite” kelimesi, biraz “jurnal” kelimesinin “ihbar” kullanımını hatırlatırcasına asıl manasindan kayarak”gizli 
örgüt” manasında kullanılmaya başlanmıştır. Bunun başlıca nedeni. Balkanlar'da Osmanlı idaresine karşı örgütlenen grup- 
ların kendilerini “komite” olarak tanımlamalarıdır. Bundan dolayı, özellikle i870'lerden itibaren bu kelime sistematik bir 


şekilde bu olumsuz manayla kullanılmıştır. 
272 Uzunçarşılı, "Skaltyeri-Aziz Bey Komitesi”. 
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8 KARGOPOULO 


RESİM 61-66. 
Aziz Beykomitesine 
mensup veya yakın 
kişilerin sarayda 
muhafaza edilmiş 
fotoğrafları. ООА, Y 
EE 23/9. Söz konusu 
olan Şehzade 
Kemaleddin Efendi 
(61). Seniha Sultan 
Kethüdası Hacı 
Bekir Efendi (62), 
Aziz Bey (63), Maliye 
hulefasından 
Muhtar Bey (64) 

ve kimlikleri 
belirtilmemiş iki 
kişidir (65 ve 66). 
Aynı seride yer alan 
Cléanthi Scalieri 
fotoğrafı 68 numara 
altında ayrıca ele 
alınmıştır. 


63-64. 


65. 


66. 


işleyişini anlamak açısından da son derecede 
ilginç olurdu.” Ne var ki buradaki anlatımın 
kapsamını büyük ölçüde aşan bu ayrıntılara 
girmeden olayı ana hatlarıyla aktarmakla yeti- 


neceğim. 


Olayın patlak vermesi, 8 Temmuz 1878 günü 
Evkaf Nezareti'nde memur Aziz Bey'in Cerrah- 
paşa'da hamamın karşısındaki çıkmaz sokakta- 
ki evine düzenlenen bir zaptiye baskınıyla ol- 
muştu. Burada bir “fesat cemiyetinin” toplantı 
yapacağı yönündeki bir ihbara dayanarak ger- 
çekleşen bu baskında Aziz Bey, oğlu Kadri Bey 
ve iki kişi daha yakalanmıştı. Fakat toplantıda 
oldukları bilinen dört kişi bahçeden kaçmayı 
başarmışlardı. Bunların en önemlisi, belge- 
lerde Kırlanti adıyla zikredilip duran Cleanthi 
Scalieri'ydi.* 


Komiteyi ihbar edenin kim olduğu belgelerden 
anlaşılmamaktadır. Çırağan vakasınınardından 
şehirde Murad taraftarı yaftalar yapıştırdığına 
dair bir jurnal üzerine yakalanan Hacı Hüsnü 
Bey adındaki bir kişinin daha önce bizzat Ab- 
dülhamid tarafından casus olarak kullanıldığı 
biliniyorsa da, bu kişinin o günkü ihbarın sa- 
hibi olmadığı, hatta muhtemelen ikili oynadığı 
için susup ancak iş ayyuka çıkınca bildiklerini 


273 DOA, Y ЕЕ 23/5, Aziz Bey ve Kleanti Skalyeri istintak- 
namesi, 9 Receb-13 Şaban 1295/9 Temmuz-ız Ağustos 
1878. İstintak edilen kişilerin isimleri şunlardır: Kavas- 
başızade Tevfik Bey; Bağdatlı Süleyman Bey; Abdullah; 
Evkaf -ı Hümayun memurlarından Aziz Bey: Aziz Bey'in 
oğlu Kadri Bey: Tabip Agâh Efendi; Üsküdarlı “Kız” Nuri 
Bey: sabık Maarif azasından Vacid Bey; Kırlanti (Klean- 
ti Skalyeri)'nin yeğeni Mihal; Bab-ı Seraskeri tahrirat 
odası ketebesinden Ahmed Rıza Efendi: Ortaköy Camii 
hatibi İmamzade Mehmed Efendi; Maliye mektubi odası 
hulefasından Beşiktaşlı Muhtar Bey: Rüsumat muhase- 
besi ketebesinden Mehmed Nuri Efendi; asker Mustafa 
Efendi: Sultan Murad'ın dördüncü kurenası İsmail Bey; 
Ticaret muhasebesi mümeyyizi Mustafa Asım Efendi; 
Tütüncübaşı Hüseyin Efendi: Kahvecibaşı Hacı İbrahim 
Efendi; suyolcu Ahmed: Seniha Sultan'ın kethüdası Hacı 
Bekir Efendi. 


274 DOA, Y EE 23/3. Serkahveci Hacı Mahmud'un Zaptiye 
Nazırı MehmedArif Paşa'ya tezkiresi, 26 Haziran 1294/8 
Temmuz 1878; Y EE 23/4, Zaptiye Nazırı Mehmed Arif 
Paşa'nın tezkiresi, 26 Haziran 1294/8 Temmuz 1878: Y 
EE 23/6, Baskında yakalanan ve firar edenler listesi, t.y 
yakl. 9 Temmuz 1878; Uzunçarşılı, "Skaliyeri-Aziz Bey 
Komitesi”, s. 278-282. 
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anlatmaya başladığı anlagilmaktadir.*5 Her ha- 
lükârda Abdülhamid'in hafiye teşkilatının te- 
yakkuzda olupolası bir örgütlenme tespit edildiği 
anda içeriye bir adam sokup çökertmeye çalış- 
ması gayet makul ve muhtemel bir hareket tarzı 
olarak kabul edilmelidir. 


Gerçi Scalieri'nin kendisi olayı çok farklı bir şe- 
kilde aktarmaktaydı. Bütün mesele, Abdülha- 
mid'in onu yakalatmak ve ortadan kaldırmak için 
uydurduğu bir komplodan ibaretti. O zamana ka- 
dar — kendi ifadesiyle — suçlanabileceği herhangi 
bir faaliyette bulunmadığından ama Sultan Murad 
taraftarlığı da bilindiğinden, hükümdarın aklına 
ona bir tuzak kurmak gelmişti. 6 Temmuz Pazar 
günü — aslında 7 Temmuz olması gerekir — yakın 
dostlarından Mahmud Aziz Bey kendisine oğlu 
Rıza Bey'i yollamış, ertesi gün Cerrahpaşa'daki 
evine gelip Ali Bey adındaki birinin Sultan Mu- 
rad'ın validesi tarafından kendisine söyleyecek- 
lerini dinlemesini istemişti. Scalieri durumdan 
şüphelenmiş ama Rıza Bey'in samimiyeti ve ısrarı 
üzerine kabul ederek ertesi gün Aziz Bey'in evine 
gitmişti. Orada “birkaç softa” bulunduğu halde ak- 
şam olurken Ali Bey gelmiş, rakılar içilerek sohbe- 
te başlanmıştı. Kısazamanda ev iki tabur süvari ve 
sayısız zaptiye tarafından ablukaya alınmış, Öküz 
Mehmed Paşa başta olmak üzere kalabalık bir grup 
evi basmıştı. Kapının softalardan biri tarafından 
açıldığını fark eden Scalieri ise evin arka kapısın- 
dan ve bahçesinden kaçmayı başarmış, şehirde bir 
müddet gizlendikten sonra ülkeyi terk ederek Ati- 
na'ya yerleşmişti.“ 


Scalieri'nin anlatımına ne kadar güvenebiliriz? 
Bu anlatımında yer alan kişilerin isimlerinde 
hatalar olması şüphe uyandırmaktadır: Aziz Bey 
hiçbir belgede "Mahmud Aziz" diye zikredilme- 
mektedir; keza oğlunun adı Rıza değil, Kadri'ydi. 
Gerçi hikâye uydurmak isteyen biri bu tür ayrın- 
Шагда özellikle hata yapmamaya gayret edece- 


ğinden, bu hatalar Scalieri'nin İstanbul'dan ay- 
rıldıktan üç sene sonra bunları yazıyor olmasına 
bağlanabilir. Tam aksine, Zaptiye Nazırı Mehmed 
Arif Paşa'nın “Öküz” lakabıylatanındığını hatır- 
lıyorolması Scalieri'ninlehine bir ayrıntı olarak 
düşünülebilir.7? Ne var ki tutarsızlıkları bun- 
larla sınırlı değildir. 24. Ağustos 1879 tarihinde 
Atina'dan Mavroyeni Paşa'ya yazdığını söylediği 
bir mektubunda bu olaya değinen Scalieri, Aziz 
Bey'in evinde kurulan tuzağa kendisini çekmek 
için görüştürüleceği kişinin adının Ali veya Nuri 
olduğunu ve ona ilaveten "Trimial” adında bir 
kalfanın da bulunduğunu söylüyordu. Scalie- 
ri'nin Türkçe bilgisi ve özellikle biraz karmaşık 
isimleri aktarmaktaki zorluğu nedeniyle "Trimi- 
al” adının aslını tahmin etmek pek kolay değil- 
dir. "Tir" ile başlayan, “yal” veya “yar” ile biten 
birçok cariye isminden herhangi biri — mesela 
Tiryal — olabileceğinden bu konuda tahmin bile 
yürütmek gereksizdir. Ali ile Nuri arasındaki te- 
reddüdünü ise bir kez daha hafızanın azizliğine 
bağlayarak izah etmek mümkündür. Fakat Mav- 
royeni'ye mektubunda en çok dikkat çeken nok- 
ta, asker tarafından sarılmış evden nasıl kaçmayı 
başardığını anlattığı kısımdır: 


... Meşhur hafiyelerden, gece softa, gündüz as- 
keri üniformayla Seraskerat'ın bir bölümünde 
kâtip olan Mustafa Efendi yakalandığım takdir- 
de beni nasıl bir tehlikenin beklediğini anlat- 
tıktan sonra, kendi ifadesine bakılırsa Zaptiye 
Nazırının emriyle beni özellikle serbest bırakı- 
lip da on dakika sonra sarılan kapıdan kaçmaya 
teşvik etmişti (Bu gerçeğin ta kendisidir, yoksa 


kaçmam imkânsız olurdu) ...* 


Scalieri'nin Fransızcadaki kendine has uzun ve 
hantal — ve Levant Herald'daki mektubun kendi 
kaleminden çıktığını düşündüren — cümlele- 
riyle anlattığına bakılırsa, Aziz Bey'in evinde 
tuzağa düşürülmüştü ama oradan kurtulması da 


275 ООА. ҮЕЕ 23/11, Hacı Hüsnü Bey'in padişaha arzı, t.y., yakl. 1o Temmuz 1878. Hüsnü Bey, mubbirvazifesiniyerine getireme- 
yişinin sebebi olarak "Kaporal" adındaki bir tacirin Cl&anthi Scalteri'ye kendisini ihbar ettiğini söylemektedir. O tariblerde 
İstanbul'da Alfred Caporal adında bir banker bulunduğunu biliyoruz (Cervati. L'Indicateur ottoman, 8. 162). 

276 Scalieri, Appel à la justice... (1882). в. 76-78. "Baskın gürültüsü esnasında merkum Kirlanti [...] mezkûr hanenin bahçesinde 
ve bahçeden bahçeye geçer surette bulunan suyolundan firar ettiler” (DOA. Y EE 23/7, Scalteri- Aziz Bey komitesi hakkında 


fezleke, 7Temmuz1294/19 Temmuz1878). 
277 “Öküz” MehmedArif Paşa (?-1879). 
278 Scaliert, Appel âla justice... (1882), в. 96. 


Zaptiye nazırının emrini uygulayan, gündüz me- 
mur, gece hafiye bir Mustafa Efendi'nin yardımı 
sayesinde olmuştu... Buna inanmak mı gerekir? 
Fransızcada kullanılan tabirle, bazı şeyler “icat 
edilemeyecek kadar garip” gözükür (Ça ne s'in- 
vente pas). Fakat ayrıca eldeki diğer bütün kay- 
naklar devletin — Abdülhamid'in devletinin— ve 
bu devletin konuşmaya zorladığı kişilerin sor- 
gulamalarından ibaret olunca, insan ister is- 
temez farklı bir sese, farklı bir anlatıma kulak 
verme ihtiyacı duyabiliyor. 


Bu soruların cevabını herhalde hiçbir zaman 
tam olarak elde edemeyeceğiz. Ama en azından 
devlet arşivinden çıkan anlatımla Scalieri'nin 
kendi anlatımı arasındaki ortak noktalardan 
hareket ederek asgari müştereklerden oluşan, 
olayların akışının bir orta yolunu bulmak im- 
kânsız değildir. Bu yayının içeriği açısından en 
önemli tespit, adı ve tam amacı ne olursa olsun 
bu örgütte en önemli rolü oynayan iki kişinin 
Cleanthi Scalieri ile Nakşıfend Kalfa ve bir de- 
receye kadar Aziz Bey olduğudur.” 


Scalieri, hatırlanacağı gibi erken tarihten beri 
Murad'a yakın olmuş ve 1872'de masonluğa in- 
tisabını sağlamış olan kişiydi. Pek tabii ki Mu- 
rad'ın tahta çıkışıyla birlikte herhalde o da ikbal 
hayalleri kurmuş ama çok kısa hir süre sonra acı 
gerçekle karşılaşmıştı. Ne var ki Scalieri bütün 
bu aksiliklere rağrnen Murad'a olan sadakat ve 
bağlılığını hiç terk etmemişti. Selahaddin Efen- 
di'nin ifadesiyle, "Cülus ve müteakiben hal'imiz 
vuku bulduğu halde hizi terk etmemiştir! Feda-yı 
can edercesine mükerreren Çırağan'a gelip git- 
miş, birçok teşebbüsatta bulunmuş ise de hepsi 
akim kalmıştır!” 

Scalieri'nin kendi anlatımına bakılırsa Murad'a 
yardım çabaları, daha hal'inden öncesine, hastalı- 


gının başladığı zamanlara rastlar. İlk ve en büyük 
mesele, Abdülaziz'in ölümü ve nazırların katliyle 
başlayan sinir bozukluğunun tedavisiydi. Bu ko- 
nuyla en başından ilgilendiği anlaşılan Scalie- 
ri'ninenbüyükşikâyeti, uygulanan tedavinin yan- 
lışlığı ve hastaya verdiği zarardı. Gerçekten de eğer 
onun aktardıkları doğruysa, Murad'a uygulananlar 
son derecede sertti. Önce Capoleone onu morfinle 
uyuşturmuş, birkaç gün sonra çağrılan Valide Sul- 
tan'ın hekimi Akif Paşa, morfinin yerine potas- 
yum bromür vermişti. İki gün sonra, Capoleone 
tekrar devreye girip et ve şarabı yasaklayarak sıcak 
banyo tavsiye etmişti. Ardından, Sadrazam Rüşdü 
Paşa'nın ısrarıyla getirilen Üsküdar akıl hastane- 
si başhekimi Mongeri, ayak bileklerine sülük uy- 
gulanmasına karar vermiş, bu tedavi iki, üç kere 
tekrarlanmıştı. Scalieri'ye göre üst üste uygulanan 
bu sakinleştirici ve zayıflatıcı tedavilerle hastanın 
durumuiyice kötüleşmeye Ба апи. 


Hastalığından itibaren padişahla teması elli gün 
boyunca kesilen Scalieri'nin tekrar faaliyete 
geçmesi, Valide Sultan'ın bir talebiyle olmuştu. 
Hastada iyileşme görülmeyince, birkaç sene ev- 
vel Scalieri'nin tanıştırdığı ve Murad'ın güvenini 
kazanmış olan Doktor Panas adındaki Rum heki- 
min getirtilmesini istemişti. Bu emri yerine ge- 
tiren Scalieri, hekimi saraya getirmiş, farklı bazı 
tedavilerin uygulanarak özellikle kuvvetlendirici 
ilaç ve yemekler, hatta mümkünse şarap verilme- 
sini tavsiye etmesini sağlamıştı. Ne var ki padişa- 
hın etrafındaki hekimler baskın çıkarak tedavide 
değişikliğe gidilmemesini temin etmişlerdi.“ 
Scalieri'nin söylediklerini destekler nitelikte bir 
belge devlet arşivinde mevcuttur. “Doktor Pa- 
na[s]" imzalız6 Temmuz 1876 tarihli bir raporun 
tercümesinde söz konusu hekim, “mideyi itap et- 
meyecek suretle kuvvet verici yemekler yemek ve 


alelhusus uykusuzluğu def için humz-1 tutya”* is- 


279 "Kırlanti ile Aziz Bey ve Nakşıfend cemiyetin müessis ve müdürleri olduğu” (DOA, Y EE 23/7, Scalteri- Aziz Bey komitesi 


hakkında fezleke. 7 Temmuz 1294/19 Temmuz 1878). 
280 Bkz. в. 129-130. 


281 Potasyum bromür (KBr) ış. ve 20. yüzyıllarda özellikle sara vakaları için kullanılan çok ağır ve yan etkileri fazla olan bir 


kimyasaldır. 
282 Scalieri, Appel à la justice... (1882), s. 14-15. 
283 Scalieri. Appel à la justice... (1882). s. 16-19. 


284 Antiseptik özellikleri için ve deri merhemi olarakkullanilancinko oksitinin (ZnO) uykusuzluğa karşı nasıl kullanıldığı pek 


açık değildir. 
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timal eylemek” yönünde tavsiyede bulunuyordu. 
İçkiyle ilgili de daha anlayışlı bir tutuma sahipti. 


Müşarünileyh hazretlerinin bir miktar Bordo 
(Bordeaux) şarabı içmeyi ziyade arzu ettiklerini 
işittiğimden kendilerine su ile karışık olduğu 
halde günde bir rubu şişe Bordo ve kezalik çok 
su ile karışık olarak bir ons (sekiz dirhem) ka- 
dar da konyak verilmesini ve şayet bunlar mu- 
cib-i tahrik olur ise istimalinin tatil edilmesini 
rey eyledim.*5 


Ruhlar âleminde bir gezinti 


Scalieri'nin Murad'ın hayatına ve sağlığına mü- 
dahalesi bununla sınırlı kalmamıştır. Doktor 
Panas, Capoleone tarafından kenara itilirken, 
hükümet de Viyana'dan Leidesdorfu getirt- 
mişti. İşler kötüye gidiyordu ve hasta padişahın 
tahtta kalına ihtimali giderek azalıyordu. Abdül- 
harnid'in cülusuyla beraber Scalieri'nin hami- 
siyle temaslarının iyice zorlaşmaya başladığı an- 
laşılmaktadır. Bu yeni dönemde en büyük derdi, 
malılu padişahın deli olmadığını, maruz kaldığı 
hastalığın ise geçici olduğu ve hatta iyiye gittiğini 
ispatlamaktı. Fakat herhalde durum o kadar par- 
lak değildi ki beklenmedik tedavi yöntemlerine 
de başvurabiliyordu. Bunun herhalde en ilginç 
örneği, komitenin istintakında Aziz Bey'in verdi- 
ği ifadede yer almaktaydı: 


Sultan Murad'ın hal'i vukuunda ol vakit bu Kır- 
landi Paris'e giderek oradan Fransızlı manye- 
tizmci yani ruhani hocalarından birisi bulup 
Dersaadet'e getirdi. Ol vakit ise Sultan Murad 
yine Çırağan Sarayı'nda ise de bu kadar girilip 
çıkılması sıkı değildi. Hasılı merkum Kırlandi 
getirdiği manyetizmciyi bir takrip saraya soktu 
ve içerde ale't-tahmin bir hafta on gün kadar 
durdu. Hasılı yaptığı şey Sultan Murad'a tesir 
edip iyi olduğunu söylediler. Yine bu getirdiği 
merkum manyetizmciyi Kırlandi'nin hanesinde 


gördüm. İki yüz üç yüz lira ile hediye-i behiye 
olarak beş altı yüz lirayı bularak badehu yine 
merkum buradan yine Paris'e avdet eyledi. On- 
dan sonra artık Sultan Murad kendisini bilerek 
gayret edin hakkımı isterim diye Kırlandi'ye 
yazmaya Kırlandi dahi gayret ediyoruz kuvve-i 
cesime tedarikine çalışıyorum diye cevap yaz- 
maya basladi.*5* 


Bu iddiaya inanmak gerekir mi? Epey inanılmaz 
gelen bu hikâyeye Scalieri'nin kendi kitabında 
yer vermemiş olması şüpheleri iyice artırmak- 
tadır. Gerçi iddia gerçek olsa da Scalieri'nin bu 
konuyu dile getirmek istememesini anlamak 
Abdülhamid'in 


cülusundan önce bir sihirbazın yardımıyla Mu- 


mümkündür. En basitinden, 
radın balmumundan temsilini yaptırıp iğne 
batırmasından”” ve cülusundan sonra da kimisi 
Arabistan'dan olmak üzere toplam 180 sihirbazı 
İstanbul'un yedi mevkiine konumlandırıp öldü- 
rücü nefeslerini Çırağan'a doğru yöneltmelerini 
sağlamasından bahsettiği bir kitapta kendinin 
de Paris'ten bir manyetizma uzmanı getirdiğini 
yazmak istememiş olabilir... Fakat en iyi niyetle 
bile bu olayın doğruluğunu sorgulamak için bolca 
neden mevcuttur. Hikâyenin daha önce aktarılan 
ve İngiltere'den gelip bir hafta sarayda kaldığı 
söylenen Doktor "Doni” hikâyesiyle benzerlikler 
taşıması bunların sadece biridir. 


Fakat meseleyi biraz deşince ortaya çıkan bil- 
gilerin ışığında meselenin hiç de sanıldığı ka- 
dar uyduruk olmadığını hayretle keşfettim. Her 
şeyden önce, bu kısmın sonuna doğru ayrıntılı 
bir şekilde ele aldığım Scalieri'nin 1888 yılında 
saraya yazmış olduğu bir mektupta açıkça kendi- 
ni "Spiritizm felsefesinin tutkulu bir takipçisi” 
(adepte fervent de la philosophie spiritiste) olarak 
tanımlarnası meseleye bambaşka bir boyut ka- 
zandirmaktadir. Bu mektuptan anladığımız, 


285 DOA, YEE 22/88. 14 Temmuz 1292 tarihli Doktor Pana tarafından verilen raporun tercümesidir, 26 Temmuz 1876. 


286 DOA. Y EE 23/5, Scalteri-Aziz Beykomitesi istintaknamesi, Aziz Bey'in ifadesinden, 16 Recep 1295/16 Temmuz 1878; Uzun- 


çarşılı, "Skaliyeri-Aziz Bey Komitesi”, в. 260-261. 


287 Vudu geleneğini akla getiren bu tür büyüyle ilgili bir rivayet de büyü ve muskalara merakı bilinen Pertevniyal Valide Sultan için 
anlatılır. Abdülaziz tahttan indirilir indirilmez saraydaki daireleri istila eden Murad'ın haremi , Valide Sultan'ın odasındaki bir 
dolapta bu türden bir büyüyle karşılaşmışlardı: “Bu büyü takriben tki karış uzunluğunda, sarıbalmumundan pek kaba bir şekil- 
de yapılmış bir heykeldi. Bu heykelin göğsüne, arkasına, başına, diz kapaklarına, kollarına kırmızı bir boya ile Murat isimleri 
yazılmıştı ve. tepesinden ayaklarının altına kadar. birçoktoplu iğneler saplanmıştı” ((Soku], Çırağan Sarayında... s. 88) 


288 DOA, Y PRKESA7/82, Cleanthi Scalieri'nin elçi Feridun Be yvasıtasıyla SultanAbdülhamid'e mektubu, 23 Haziran/5 Tem- 


muz 1888. 


RESİM 67 
Pierre-Gağtan 
leymarie'nin ölmüş 
arkadaşı Edouard 
Poiret ile fotoğrafı. 
Edouard (Jean) 
Huguet, Paris, 1874. 
"Une photographie 
spirite”, 

Revue spirite. 
Journal d'études 
psychologiques. c. 17 
(1874), s. 165. 
Bibliothéque 
nationale de 
France, Paris. 


istintaknamede yer alan "manyetizma" tabirin- 


den aslında 19. yüzyılın ikinci yarısında çok re- 
vaçta olan, hatta bir din veya en azından tarikat 
mertebesine ulaşmış olan Spiritizmin/kastedil- 
diği anlaşılmaktadır. Manyetizma veya canlısal 
manyetizma (magnetisme animal), 18. yüzyılda 
Franz-Anton Mesmer (1735-1810) adındaki Al- 
man hekimin ortaya çıkarttığı, uzun müddet al- 
ternatif bir tıp olarak popüler olmuş ve manyetik 
olduğu iddia edilen akımlarla hastaları transa 
sokarak iyileştirmeyi amaçlayan bir tedavi yön- 
temiydi. 19. yüzyılın ikinci yarısında bu moda 
büyük ölçüde hafiflemiş idiyse de manyetik güç- 
ler sayesinde hastaları iyi edebileceklerini iddia 
eden bu tür "manyetizmacilar" bulunuyordu. 
Spiritizm — yani "Ruhçuluk” - ise bundan farklı 
olarak esas itibariyle ruhlarla temas kurulabi- 


leceğini varsayan bir akımdı. Fakat Scalieri'nin 
bağlı olduğu Spiritizmin herhangi bir akım değil, 
Allan Kardec (1804-1869) diye bilinen ve asıl 
adı Hippolyte-Leon-Denizard Rivail olan kişi 
tarafından kurulan Spiritizm felsefesi olduğu 
anlaşılmaktadır. Kardec'in 1857'de sistemli bir 
doktrin halinde ortaya çıkardığı bu inanca göre 
fani varlığın dışında ölümsüz bir ruh mevcuttur 
ve bu ruhlar, olgunlaşma seviyelerine göre iyiden 
kötüye uzanan bir hiyerarşide yer almaktadır. Bu 
ruhlarla temas kurmak ise bu kabiliyeti haiz olan 
kişiler, yani medyumlar sayesinde mümkün- 
dür. Bu temaslar sayesinde de insanlığın zihni 
ve ahlaki olarak ilerleyebileceği, Spiritizmin din 
ile bilim arasında bir tür bağ oluşturacağı iddia 
edilmektedir. Kardec bu düşüncesini bir hare- 
kete dönüştürmeyi ilk eseri Le Livre des esprits'nin 
(Ruhlar Kitabı) beklenmedik başarısı üzerine 
düşünmüş, ertesi sene çıkarmaya başladığı Revue 
spirite (Spiritizm Dergisi) ve 1861'de yayınlanan 
Le Livre des mediums (Medyumlar Kitabı) gibi ya- 
yınlarla yaymaya başlamıştır. 


Scalieri'nin bu akıma kapılmış olmasını faz- 
la garipsememek gerekir. İmparator ІП. Na- 
poléon'dan yazar Victor Hugo'ya veya astronom 
Camille Flammarion'a kadar birçok ünlü şah- 
siyetin bu hareketten etkilendiği düşünülürse, 
daha mütevazı çevrelerde ne kadar etkili olduğu 
rahatlıkla anlaşılabilir. Her ne kadar bu hareket 
1920'lerden sonra hız kaybetmişse de, Revue spi- 
rite'in bugün devam etmekte olduğu ve 19. yüzyı- 
lin sonlarında bu hareketten etkilenmeye başla- 
yan Brezilya'da günümüzde Spiritizmin 6 milyon 
üyesi ve zo milyon destekçisi bulunan bir din 
konumunda olduğu düşünülürse Allan Kardec'in 
başlattığı bu olgunun ne denli güçlü ve dayanıklı 
olduğu ortaya çıkmaktadır. 


Scalieri'nin 1888'deki kendi beyanı dışında Spi- 
ritizm ile olan ilişkisinin en somut ipucunu Revue 
spirite'in bazı sayılarında bulmak mümkündür. 
Derginin 1888 senesi sayısında yer alan “İnanç- 
larını teyit etmiş olan etkin Spiritizm üyelerinin 
adları” başlıklı listede, İtalya, Fransa ve İspan- 
ya'daki birçok isminardından tek Yunanlı olarak 


289 Bu konuda bkz. https://fr.wikipedia.org/wiki/Spiritisme, (Allan Kardec). 
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"Atina'da Cléanthi Scalieri" zikredilmektedir.”” 
Fakat buradaki konumuz açısından bundan çok 
daha önemlisi, aynı derginin 1897 yılına ait cil- 
dinde yer almaktadır. Bu defaki bir liste değil, 
birkaç sayfalık bir yazıdır. Bu yazıyı özellikle il- 
ginç kılan iki nokta söz konusudur. Birincisi, 
Kardec'in 1869'daki ölümünden sonra adeta vâ- 
risi olarak kabul edilip hareketin başına geçmiş 
olan Pierre-Gaetan Leymarie'nin (1827-1901) 
imzasını taşımasıydı. İkincisi ise yazının başlı- 
буді: "Yıldız'ın Sırları”. 


Yazı, Paul de Regla takmaadını kullanan Paul-And- 
ré Desjardin'in aynı başlığı taşıyan kitabının ya- 
yinlanmasi üzerine kaleme alınmıştı.” Kitabı esa- 
sen beğendiğini söyleyen Leymarie'nin bu yazıdan 
amacı de Reglaya vaktinde anlatmış olduğu bir 
hikâyeyi aktarmadığı için sitemde bulunmaktı. Söz 
konusu hikâye ise "bundan yirmi sene önce” -уапі 
1877'de — Cleanthi Scalieri'nin kendisine yapmış 
olduğu birziyaretti. Şevkefza Valide Sultantarafın- 
dan, methini duyduğu Jeoffre adındaki bir şifacıyı 
Murad'ın cinnetini iyileştirmek üzere Fransa'dan 
getirmekle görevlendirilen Scalieri, Güney Fran- 
sa'nın Coursan kasabasında kendisini bulmayı ba- 
şarmıştı, Ne var kiJeoffre bu görevin tehlikesinden 
ürkerek teklifini geri çevirmişti. Ümitsizlik içinde- 
ki Scalieri Paris'e gelmiş ve Leymarie'den yardım 
istemiş, o da Duneau adındaki bir medyum -şifacıyı 
bulmuştu.” 35 yaşında gayet güçlü bir fiziğe sahip 
Duneau bu tehlikeli görevi kabul etmiş, Scalieri yle 
birlikte İstanbul'a gitmişti. Bundan sonrasını Ley- 
marie'den aktarmak gerekir: 


İstanbul'da [Duneau], Valide Sultan'ın bir hiz- 
metkârıyla birlikte duvarları aştı ve nöbetçi ile 
bekçileriatlatarakValide Sultan ile hâlâ aynı du- 
. rumda bulunan Murad” görmeyi başardı. Gayet 
kabiliyetli bir şifacı olan Duneau, kendisi gibi 
güçlü kuvvetli olan Murad'la anında akım tema- 
sına (rapports fluidiques) geçebildi. Ağzını çözdü, 


gözlerini rahatlattı, vücudunu ise uzunlamasına 
hareketler ve bilinçli bir masajla esnetti; par- 
maklarını açılmaya zorladı, zira tırnakları avuç 
içlerine kadar saplanımıştı. İki yardımcıyla bir- 
likte kendisini soyup karşı koymasına rağmen 
banyoya yatırdı. Orada da bütün organlarını ya- 
vaşça çözdü. Murad konuşabildiğinde minnetle 
şunu söyledi: “Bana iyilik ediyorsunuz ve sizi 
seviyorum; sizin sayenizde nihayet kendimi ifa- 
de edebiliyorum. Güzel Fransa ülkesinden geli- 
yorsunuz, düşünürlerin büyük ülkesi.” 


Bununüzerine Murad, Duneau'nun her bir ta- 
bağını manyetize ettiği zengin bir yemek yedi. 
İlkönce Valide Sultan'ı, ardından da bütün ha- 
rem halkını çağırtıp, şifacının mevcudiyetine 
rağmen kendilerini örtmemelerini istedi. Faal 
hayata uyanışının şen bir kutlamaya vesile ol- 
masını istiyordu. Piyanonun başına geçip ençok 
sevdiği kendi bestelerini çaldı. ziramükemmel 
bir icracı ve tecrübeli bir besteciydi. Ortalık 
müthiş şenlendi, o kadar ki nöbetçiler müda- 
hale edip Valide Sultan'a gâvuru kendilerine 
teslim etmedikleri takdirde zorla alınacağını 
söylediler.“95 


Bunun üzerine başta Valide Sultan olmak üzere 
bütün saray Duneau'yu koruma altına almıştı. 
Yattığı odanın kapısında on cariye nöbet tutuyor, 
zehirlenmesini engellemek için ise Valide Sultan 
onu kendi sofrasında ağırlayıp yemeklerini önce 
kendisi tadıyordu. Böylece sarayda bulunduğu 
süreyi uzatan Duneau, idmanla — eskrim, boks, 
güreş, sopalı döğüş... — Murad'ıtamamen iyileş- 
tirmiş, bir ayın sonunda kaçıp Fransa'yadönmek 
zorunda kalmıştı. 


Leymarie'nin iddiaları bununla da bitmiyordu. 
Paris ziyareti esnasında Scalieri kendisine Mu- 
rad'la ilgili bir anısını aktarmıştı. Cülusundan 
birkaç gün sonra saraya çağrılmış ve yeni padişah 
tarafından herkesin hayret dolu bakışları arasında 
gayet samimi bir şekilde karşılanmıştı. O akşam 
ise Scalieri dahil birkaç yakın dostunu toplamıştı. 


290"Noms de spirites influents qui ont affirmé leur croyance", Revue sptrite. Journal d'études psychologiques et du spiritualisme 
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spirite, 1875) isimli kitabı yazan Albéric Duneau olabilir. 
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RESİM 68. 

Sarayda muhafaza 
edilen Cleanthi 
Scalieri fotoğrafı. 
Edouard [Jean] 
Buguet, Paris, yakl. 
1874. DOA, Y EE 
23/9. Arkadaki 
ibare: "Kirlanti'nin 
resmi". 


Yapılacak ilginç şeylerden bahsediyorduk ki bir- 
denbire Murad, bakışı donmuş ve sağ kolu İs- 
tanbul istikametine doğrulmuş bir şekilde ayağa 
kalktı. Endişe içinde olanları seyrediyorduk. Pa- 
dişah gür bir sesle şunları dedi: "Aşağılık adam- 
lar! Dün sevgili amcam Abdülaziz'i katlettiler; 
şimdi de yeni nazırları hançerliyorlar. Yarın de- 
necektir ki: Amcasının katili Murad istemedik- 
lerinden kurtuldul Beni suçlu gösterecekler ama 
ben dökülen kandan ѕогш а değilim.” Yüzünde 
inanılmaz bir dehşet ve üzüntü ifadesi vardı.“ 


Scalieri'nin gözünde bu olay, Murad'a atfedilen 
cinnet halinin başlangıcıydı ve bu parlamadan 
sonra bir türlü normal haline dönememişti. Fa- 
kat onun gözünde bu olayın izahı Murad"n insa- 
"Murad, kilo- 
metrelerce uzakta fanatik siyasetçiler tarafından 


nüstü bazı özelliklerine bağlıydı: 


işlenen cinayetleri görüp Abdülaziz'i öldürmüş 
olan komplocuları teşhis etmesini sağlayan uzak- 
tan görme kabiliyetine sahipti”.27 


Pek tabii ki bu olayların gerçekliğini tartışmanın 


lüzumu yoktur. Hele en son rivayetin Abdülaziz'in 
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öldürülmüş olduğu yönündeki iddiasının Murad 
taraftarlarının intihar iddiasıyla garip çelişkisi iyice 
tutarsız bir tartışmaya yol açacak niteliktedir. Fa- 
kat bu olay ve aktarımlardan gene de birkaç önem- 
li tespite varmak mümkündür. Her şeyden önce, 
Leymarie'nin anlatımındaki şifacı Duneau, Filizten 
Kalfa'nın rivayetiyle İngiltere'den geldiği iddia edi- 
len Doktor Doni (?) ve Aziz Bey'in ifadesine göre Pa- 
ris"tengelmiş olan manyetizmci/ruhani hoca birara- 
ya getirilince inkir edilemeyecek türden örtüşmeler 
dikkat çekmektedir. Doni'nin Duneau, doktorun 
şifacı, manyetizmacının ise Spiritizm akımından bir 
medyum olarak anlaşılması gerektiği barizdir. Kısa- 
cası, Scalieri'ningerçekten de Paris'e gidip Spiritizm 
çevrelerinin desteğiyle bir şifacı bulup İstanbul'a 
getirdiği hatta saraya sokmayı başardığı konusunda 
artık pek şüpheye mahal yoktur. Duneau'nun Mu- 
rad'ın yanında ne kadar kaldığı, gerçekten faydası 
dokunup dokunmadığı konusu ise cevaplanması ne- 
redeyse imkânsız ama önemleri açısından da ikincil 
sorular olarak kalmaya mahkümdur. 


296 Leymarie, "Les secrets d Yildiz”. s. 36. 
297 Leymarie, "Les secrets d'Yıldiz”, в. 36. 
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Tabii ki bu yazı bir kez daha Scalieri'nin Spi- 
ritizm çevrelerine yakınlığını ve bu felsefenin 
pratik tedavi gücüne ne kadar itimat ettiğini 
göstermektedir. Fakat bu konudaki en ilginç ve 
çarpıcı belge Osmanlı Devlet Arşivinde muha- 
faza edilen bir fotoğraftır. Söz konusu fotoğraf, 
Aziz Bey komitesi zanlıları ve onlara yakın ol- 
dukları düşünülen kişilerden bazılarının fotoğ- 
raflarınıntoplandığı bir dosyada yer almaktadır. 
Fakat gayet alışılmış format ve tarzdaki bütün bu 
fotoğrafların içinde Cleanthi Scalieri'ninki son 
derecede garip görüntüsüyle dikkat çekmekte- 
dir. Tipik bir stüdyo düzeni denebilecek türden 
bir ortamda Scalieri palto giymiş olarak bir is- 
kemleye oturmuş ve kolunu tek ayaklı bir sehpa- 
ya dayamış şekilde poz vermektedir. Fakat alışı- 
lagelmiş stüdyo portrelerinden farklı olarak poz 
veren kişi resmin ortasında değil, sol tarafında 
yer almaktadır. Böylece boşalan sağ tarafta ise 
fotoğrafın bütün ilginçliğini ve garipliğini oluş- 
turan figür yer almaktadır: Havada duruyormuş 
gibi gözüken, çarşaf gibi beyaz bir örtüye sarılı 
ve sadece sakallı başı gözüken bir kişi. Fotoğra- 
fın genel olarak kalitesi düşük olduğundan ama 
özellikle de bu kişinin görüntüsünün bulanık 
olmasından kişinin kim olabileceği, hatta başı- 
nın açık mı olduğu, yoksa fes mi giydiği konu- 
sunda bir fikirileri sürmek çok zordur. 


Bulanık görüntünün kime ait olduğu belli değilse 
de amaçlananın bir ruh/hayalet hissi yaratmak 
olduğu kesin gibidir. Epey acemice bir teknikle 
yapıldığı anlaşılan bu yanılsama denemesinin 
ise yukarıda bahsi geçen Spiritizm akımıyla il- 
gisi olabileceği hemen akla gelmektedir. Fakat 
meseleyi biraz daha belirgin bir hale getirmenin 
yolu fotoğrafın arkasında yer alan fotoğrafçı bil- 
gisidir: Paris'te Boulevard Montmartre no 6 
bulunan fotoğraf stüdyosu sahibi E. Buguet. 
Edouard Buguet adı altında fotoğrafçılık ya- 


pan ama asıl adı Jean Buguet (1840-1901) olan 


bu kişi tam da bu tür fotoğraflarla ünlenmiş- 
ti. 1860'larda Amerika Birleşik Devletleri'nde 
William H. Mumler (1832-1884) gibi ilk örnek- 
lerinden esinlenerek kendini "ruh fotoğrafçılı- 
ğı” (photographie spirite) uzmanı olarak tanıtan 
Buguet, müşterilerinin fotoğraflarını stüdyo- 
sunda çekerken sevdikleri veya etkilendikleri 
kişilerin ruhlarını çağırıp bu ruhların görün- 
tüsünü cam negatif üzerine kaydedebileceğini 
iddia ediyordu. Buguet Spiritizm çevrelerine 
yaklaşmış, özellikle de Allan Kardec'in dul eşi ve 
Leymarie gibi kişilerle ilişki kurmuştu; hatta 
Leymarie, Buguet'nin stüdyosunda çektirdiği ve 
on iki sene önce ölmüş olan arkadaşı Edouard Po- 
iret'nin belirdiği bir fotoğrafı dergisinin kapağı- 
na taşımıştı.” Fakat Buguet ye daha da kalıcı bir 
ün kazandırarak izinin günümüzde bile nispeten 
rahat sürülebilmesini sağlamış olan, 1875 yılında 
sahtekârlık suçlamasıyla hakkında dava açılmış ve 
bu davanın neticesinde bir yıl hapis ve şoo frank 
cezaya çarptırılmış olmasıdır. 


298 Spiritizmakımının resmi yayınıkonumundaki Revue spirtte'te 1874 ve 1875 yıllarında "ruh fotoğrafçılığı” konusunda yayın- 
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"Discussion au sujet de la photographie spirite”, s. 269-272: "Comment on devient médium photographe. Quelques preuves 
d'identité", s. 309-311; "Expériences de photographies spirites. par un chimiste”, s. 340-342; "Une visite chez M. Buguet, 
photographe spirtte”. s. 372-374: "Désir matériel: vision réalisée par un fait". s. 378 bis-378ter: "Une photographie spirite”, 
Revues pirite. Journal d études psychologiques. c. 18 (1875), s. 52 bis-52 ter; 132 bis-132 ter; "Photographie spirite”, s. 325-330. 
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RESİM 69. 

“Ruh fotoğrafçısı” 
Edouard 

[Jean] Buguet. 
Revue spirite. 
Journal d'études 
psychologiques, c. 17 
(1874), s. 147. 
Bihliothéque 
nationale de 
France, Paris. 


16 ve 17 Haziran 1875'te görülen davanın za- 
bıtlarından dönemin gazetelerine kadar olu- 
şan zengin bir malzeme sayesinde Buguet'nin 
düzenini nasıl kurduğu ayrıntılı bir şekilde 
ortaya çıkmıştı.”” Yüzlerce insan başı fotoğ- 
raflarının kartona yapıştırılmasından oluşan 
kalabalık bir baş stoku oluşturan Buguet, bir 
müşteri geldiğinde kimin ruhunu görmek is- 
tediğini soruyor, birkaç dakikalığına ayrı bir 
stüdyoya geçerek cevaba göre uygun bir başı 
seçerek beyaztüle sarılı ahşap bir modele yer- 
leştiriyordu. Bu şekilde oluşan "hayaletin” 
fotoğrafını bir cam negatife çektikten sonra, 
aynı fotoğraf levhasını ana stüdyoya getirip 
makinasına yerleştiriyor, üzerine de müşte- 
risinin fotoğrafını çekiyordu. Bunu yapmadan 
önce de müşterisinin istediği kişiyi dikkatle 
anmasını istiyor, kendisi de ruh çağırma niye- 
tine hareketlerde bulunüyordu...””" 


Anlaşılan Scalieri de Buguet'nin sunduğu hizme- 
tin cazibesine kapılıp stüdyosunu ziyaret etmişti. 
Bunun tam olarak ne zaman olduğunu kestirmek 
zorsa da Leymarie'nin aktardığı 1877 ziyareti es- 
nasında olmadığı kesindir, zira o tarihte Buguet 
hüküm giymiş ve ruh fotoğrafçılığını bırakınıştı. 
Zaten Paris'in adres rehberlerine bakıldığında Bu- 
guet Boulevard Montmartre'daki adreste ilk defa 
1874'te, son defa da 1876'da kaydedilmektedir.?* 
Bu tür yayınlarda adreslerin toplanması ile rehbe- 
rinbasımı arasındakisüregözönünde bulunduru- 
lursa Buguet'nin 1873 ortalarından 1875 ortalarına 
kadar bu adreste faaliyet gösterdiği anlaşılır. Bu 
durumda Scalieri'nin bu zaman aralığında Pa- 


ris'te bulunduğu bir sırada Buguet'nin stüdyosu- 
nu ziyaret edip bu fotoğrafı çektirdiğini söylemek 
mümkündür. Fotoğrafta yer alan “ek” görüntünün 
kimin ruhunu temsil ettiği konusunda ise ancak 
tahmin yürütülebilir. Babası, onu gençliğinde et- 
kilemiş olan bir akraba veya hoca, onu masonlukla 
tanıştıran kişi... 


Scalieri'nin kendi kitabında spiritizmden ve 
denemiş olduğu bu tedavi yöntemlerinden 
bahsetmemesi çok şaşırtıcı olmayabilir. Her 
ne kadar Kardec'in yarattığı bu akım o dönem- 
de çok revaçta idiyse de Murad'ın kurtarılması 
için kaleme alınan bir kitapta bu tür bilgilerin 
yer almasının birçok kişinin dudak bükmesine 
veya kendisini ciddiye almamasına neden ola- 
bileceğini düşünmüş olabilirdi.“ Fakat inkâr 
etmediği bir şey varsa, o da en azından Ali Suavi 
vakasına kadar Çırağan Sarayı'na giriş ve çıkış- 
ların zor da olsa imkânsız olmadığıydı. Scalieri, 
kendinin ve başka kişilerin de "bin bir tehlikey- 
le ve akla gelmeyecek şekillerde” Sultan Murad'a 
ulaşabildiklerini ve dolayısıyla akli dengesinin 
yerinde olduğuna tanıklık edebileceklerini söy- 
lemekteydi.*** Bundan Scalieri ve birkaç kişinin 
sarayın ablukasını delip arada sırada Murad'la gö- 
rüşebildiklerini, muhtemelen şu veya bu şekilde 
tıbbi ve manevi destekte bulunmayaçalıştıklarını, 
bu imkânlar yok olduğunda da mektuplaşarak ha- 
berleştiklerini tahmin etmek mümkündür. Sca- 
lieri'nin kitabında Murad'dan aldığı mektup ve 
notalar hem bu temaslara, hem de sabık hüküm- 
darın akli dengesinin, iddia edildiğinin aksine, 
yerinde olduğuna delalet etmekteydi. Tabii ki bir 
taraftan Murad'ın iyileştiğini iddia ederken diğer 


3oo Mahkeme zaptı için bkz. Madame Pierre-Gaétan Leymarie (derl.), Procés des spirites (Paris, Librairie spirite, 1875): "Le pro 
cés des spirites”, Revue desgrandsprocés contemporains, c. V (1887). 8. 71-143. 


3o 


Genellikle mahkeme zabıtlarından ve gazete yazılarından beslenerek bu hikâyeyi aktaran yazı örnekleri için bkz. Charles 


Dupuis, "Les mystères de la science”. Le Chercheur. Journal mensuel illustré des inventions nouvelles, 3/7 (Ocak 1888), s. 49-50: 
Armand Praviel. "Le photographedes fantómes",Lecturespourtous, Şubat 1929. в. 69-78: Mart 1929. 8. 65-74; Nisan 1929, в. 
38-48; A. Praviel, "L'affaire Buguet: le photographe spiritedes fantômes”, Revue belge. 1 Ocak 1931, s. 20-145. Çok dahayeni 
bir kaynaklar için bkz. Fred Gettings, Ghosts іл Photographs, The Extraordinary Story of Spirit Photography (New York: Harmony 
Books, 1978); Rolf H. Krauss. Beyond Light and Shadow (Munich: Nazraeli Press, 1995); Matthew Sweet, "They Saw Dead 
People”, The Independent on Sunday, 23Aralik2001. в. 19-21. Bu konuda sanal bir müze için bkz. https://www.photography- 


museum.com/belteve1.html. 


302 Annuatre-almanach du commerce et de l'industrie, de la magistrature et de l'administration (Paris: Firmin-Didot et С“, 1873, 


1874. 1875. 1876. 1877). 


303 Osmanlı İmparatorluğu'nda Spiritizm konusunda bkz. Özgür Türesay, "Between Science and Religion: Spiritism in the 
Ottoman Empire (185о8-19108)”, Studia Islamica, 113 (2018). в. 166-200. Bu makalede Scaliert'yle ilgili herhangi bir bilgi 


bulunmamaktadır. 


304 Scalieri. Appeld la justice... (1882), в. 67. 
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taraftan Fransa'dan Spiritizmden medet ummak 
epeyce çelişkiliydi. Belli ki Scalieri aslında eski 
padişahın tam iyileştiğini düşünmüyor ama bu 
yönde adımlar atılabileceğini düşünüyordu. Bu 
konuda da belli ki her yol ve çare mubahtı ve de- 
nenmeliydi. 


Komitenin amaçları 


Pekiyi Scalieri-Aziz Bey komitesinin amacı bun- 
dan mı ibaretti? Murad'la iletişimi koparmamak, 
kendisine gereken desteği sağlamak, itibarını 
korumaya çalışmak ve unutulmamasını sağlamak 
mıydı asıl niyetleri? Abdülhamid'in kurenasın- 
dan Besim Bey'e yazdırdığı notlara bakılırsa, bu 
cemiyetin çok daha ciddi ve tehlikeli planları 
vardı. "Iskalari Cirlandi" diye adı geçen Scalie- 
ri, "müfsit-ileim” olarak “Prens” diyezikredilen 
Murad'ımasonlukyoluyla iğfal etmiş, Abdülaziz'e 
ve devletinyüce menfaatlerine karşı kullanmıştı. 
Hal'den sonra ise Scalieri, Nakşıfend Kalfa, Aziz 
Bey, Hüsnü Bey ve diğer kişilerle bir komite ku- 
rup, Şevkefza Kadınefendi ile anlaşmışlar fakat 
harekete geçemeden zaptiye kuvvetleri tarafın- 
dan basılmış ve yakalanmışlardı."”5 Kısacası Ab- 
dülhamid bile Scalieri'yi "müfsit", Nakşıfend'i 
"melune”, yoldaşlarını da "erbab-ı mefsedet" 
olarak nitelemekle beraber ne gibi bir amaç güt- 
tüklerini söyleyemiyordu... Gerçi olaydan on gün 


kadar sonra hazırlanan ilk fezlekede komitenin 
"Sultan Murad hazretlerini iclas maksadıyla bir 
cemiyet-i mefsedet” olduğundan bahsedilerek, 
birinci amacın Murad'ı tahta geçirmek olduğu 
sóylenmekteydi ?*5 Fakat bu amaca nasıl ulaşaca- 
gı konusu çok muğlaktı. 


Bu muğlaklık, bahsi geçen istintaknameye de 
yansımıştı. Sorgulanan kimi zanlılar ifadelerin- 
de Scalieri'nin saraya girip çıkışlarından ve orada 
dışarıya ulaştırılmak için yazılan mektuplardan,” 
kimileri Scalieri ile Nakşıfend Kalfa'nındiplomat, 
devlet ricali ve hanedan azaları nezdinde destek 
arayışlarından,** hemen hemen herkes ise ki- 
min kimi nasıl tanıdığından ve nerelerde görüş- 
tüğünden bahsediyordu. Fakat iş somut hareket 
planlarına geldiğinde işler epeyce karışık bir hal 
alıyordu. Ortaya çıkan iddiaların biri, Şubat ayın- 
da sabık padişahın saraydan kaçırılmasına çalışı- 
lacağı ve ilk aşamada Aziz Bey'in Cerrahpaşa'daki 
evine getirileceğiydi. Fakat o aşamadan sonra ne 
yapılacağı konusunda tek bir görüş yoktu. Kimine 
göre halktan destek alıp Seraskerat'a gidilip orada 
biat ettirilecekti:””? başkalarına göre bu iş Topkapı 
Sarayı'nda, Babıali'de veya Fatih Camii'nde yapı- 
lacaktı ve kendisi "Napolyon gibi” halktan kabul 
görecekti.”” Diğer bir görüşe göre Scalieri'nin is- 
teği Murad'ı Avrupa'ya götürüp oradan vakti geldi- 


gindeülkesinegeri dönüşünü sağlamaktı.” 


305 İbnülemin Mahmud Kemal [İnal], "Abdülhamid-i Sami'nin Notları”, Türk Tarih Encümeni Mecmuası, 16/15-92 (1 Mayıs 


1926), 8. 157-158. 


306 DOA, Y EE 23/7. Scalieri-Aziz Bey komitesi hakkında fezleke, 7 Temmuz1294/19 Temmuz 1878. 


Зот Uzunçarşılı, “Skaliyeri-Aziz Bey Komitesi”, s. 265-266. Olayla ilgili ilk fezlekede Murad'ın ilginç bir mektubuyla ilgili şu bil- 
gi vardır: "Kırlanti Sultan Murad tarafından geldi diyerek cebindenyazısı Fransızca ibaratı Türkçe bir kâğıt çıkarıp okumuş 
ve bunun meali Sultan Murad'ın saraydan çıkarılması lüzumunu beyandan ibaret olduğu anlaşılması üzerine [...]` (DOA, Y 
EE 23/7, Scalteri-Aziz Bey komitesi hakkındafezleke, 7 Temmuz 1294/19 Temmuz 1878). 


308 Uzunçarşılı, "Skaliyeri- Aziz Bey Komitesi”, s. 261-263. "İngiliz sefaretine Fransızca olarak imzası Millet-i Osmani olarak 
Sultan Murad'ın tahta cülusu hakkında muavenet olunması Kırlandi tarafından böyle bir kâğıt gönderilmiş sefaret tara- 
fından dahi ret olunarak böyle umur-ı dahiliyeye müdahale edilemez diye sefirtarafindan kâğıdı getirerek cevap verilmiş” 
(DOA Y EE 23/5. Scalieri-Aziz Bey komitesi istintaknamesi, Muhtar Bey'in ifadesinden. 18 Recep 1295/18 Temmuz 1878). 
Scalteri bu geri çevirmeyi kendi kitabında da aktarmaktadır: "О zaman İngiliz hükümetinin İstanbul'da sefiri olan Monsieur 
Layard, keyfi bir şekilde tutuklubulunan sabık padişah ve yakınları için ısrarlı ricalanmi dikkate almaya tenezzül etmedi” 


(Scalieri, Appel à la justice... (1882). s. 76). 


3og "Sultan Murad'ı saraydan alıp getirerek halka orada biat ettirdikten sonra müşarünileyhi Bab-ı Seraskeri ye götürerek aske- 
ri sınıfına da Bah-ı Seraskeri'de biat resmini teklif ve icra ve toplar endaht ettirecekler imiş” (DOA, Y EE 23/7, Scalieri- Aziz 
Beykomitesi hakkında fezleke, 7 Temmuz 1294/19 Temmuz 1878). 


310 "Bu Sultan Murad'ınpadişah olacağı Napolyon gibi olacaktı çünkü Napolyon dahi meclisten kaçıp İngiltere'ye gidereksonra- 
dan oradan Paris'e gidip orada ahalikendisine tabi olup padişah olduğu gibi bu Sultan Murad'ı eğerçi saraydan çıkarılıp Aziz 
Bey'in hanesine gönderilmiş olsaydı oradan yine kıyafetiyle oradan Fatih Camii'ne götürülecek idi” (DOA. Y EE 23/5, Aziz 
Bey ve Kleanti Skalyeri istintaknamesi, MihalSealleri”nin ifadesinden, 20 Recep 1295/20Temmuz 1878). 


Зи Uzunçarşılı, "Skaltyeri-Aziz Bey Komitesi”, в. 274-278. 


Murad'ın saraydan nasıl çıkarılacağı konusunda 
da muhtelif rivayetler ve denemelerden bahsedi- 
liyordu. Daha önce denenmiş olduğu için suyolları 
düşünülmüşse de bu konuda düzgün bir adım atı- 
lamamıştı. BizzatScalieri'nin denizden balıkçı tek- 
nesiyle yaklaşma denemesi de başarısız olmuştu.” 
Üçüncü bir yol, Murad'ın mutfak damından iple 
sokakta bekleyen bir arabaya kavuşmasıydı, fakat 
onu da kendisi geri çevirmişti.” Bu kadar amatör- 
ceplanlarıciddiyealmak gerekir mi, yoksa bunları 
kurulan hayallerle sorgulama tekniklerinden mü- 
tevellit yaratıcı çözümler olarak mı görmeliyiz? 


Komitenin muhtemel faaliyetleri konusunda bir 
iddia da Sultan Abdülhamid'e karşı bir suikast- 
ta bulunulacağı yönündeydi. Meselenin Divan-ı 
Harp'te görülmesinin başlıca sebebi olan bu id- 
dia, daha ilk istintaklardan hemen sonra ifade 
edilmişti: "Gayet-i maksatları Sultan Murad" ic- 
lasa mani olmasından dolayı velinimet-i bi-min- 
net Efendimiz hakkında maazallahu teala suikast 
maddesidir”.”* Dikkat edilirse bu suçlama gerçek 
bir niyetin tespitinden çok, bir çıkarsama niteli- 
gindeydi: Murad" tahta oturtmak isteyenlere Ab- 
dülhamid mani olacağı için, ona karşı bir suikast 
niyeti kaçınılmazdı. Gerçi bu iddiayı destekleyen 
bazı ifadeler istintak esnasında elde edilmişti. 
Böyle bir amacın varlığını aktaranlara göre fikir 
Nakşıfend Kalfa'nındı"S ve Scalieri'nin itiraz- 
larına rağmen bu teşebbüsün Mayıs'ta Ortaköy 
Camii'nde gerçekleştirilmesine karar verilmişti. 
Fakat bu konuda da pek bir ilerleme kaydedilme- 
den, dağınık bir şekilde kararlar verilerek, doğru 
dürüst bir sorunıluluk ve kararlılık söz konusu 
olmadan mesele kaynayıp gitmişti.“ Buradaki 


tutarsızlık ve hafifliklerden, komitenin gerçekten 
böyle bir teşebbüsü düşünmesinden çok, Nakşı- 
fend Kalfa'nın dillendirdiği bir hayal olabileceği 
akla gelmektedir. 


Zaten Mayıs sonlarında Suavi vakasının patlak 
vermesiyle Yıldız ve Zaptiye Nezareti ayağa kalkın- 
ca komitenin — eğer gerçekten var idiyse — bütün 
planları akim kalmıştı. Ardından da 8 Temmuz 
akşamı gerçekleştirilen baskında grubun bazı üye- 
lerinin, takip eden günlerde ise bağlantılı olduğu 
söylenen çok sayıda diğer kişilerin tutuklanmasıyla 
komitenin faaliyeti ve varlığı bir anda sona ermişti. 


Zanlıların istintakından sonra Suavi vakasında 
da aynı görevi yerine getiren Alyanak Mustafa 
Paşa'nın başkanlığında toplanan Divan-ı Harp, 
toplam 25 kişi hakkında ceza talebinde bulun- 
muştu.?7 Zaten Suavi vakasından hemen sonra 
tutuklanan ve garip bir şekilde ikili oynadığı tah- 
min edilen Hacı Hüsnü Bey, altı sene müddet- 
le Antep'e sürülmüştü. İki kişi üçer, sekiz kişi 
altışar, on kişi ise on ikişer sene kalebentliğe 
mahküm edilmişti. Geriye kalan Aziz Bey, Tabip 
Agâh Efendi, Cleanthi Scalieri ve Nakşıfend Kalfa 
ise siyaseten idama mahküm edilmiş ama cezaları 
Abdülhamid tarafından "merhameten” on beşer 
sene kalebentliğe tahvil edilmişti.” Neticede bu 
kişilerin derdest olanları cezalarını çekecekleri 
muhtelif yerlere sevk edildiler. Fakat listede yer 
alan iki kişiyle adı geçmeyen ama komite mensu- 
bu olarakaranan bir kişi henüz yakalanamamıştı. 
Bunların ilk ikisi, Cleanthi Scalieri ile Nakşıfend 
Kalfa'ydı; üçüncüsüyse meşhur gazeteci Ali Şefka- 
ti'ydi. Bu üç kişi bir müddet gözden kaybolduktan 


312 “Bu sırada Sultan Murad" saraydan almak ісіп kışın bir karlı havada balıkçı kayığı ile Çırağan sahiline yanaşıp rıhtıma kan- 
ca atarak tevakkuf edecekleri esnada saray bekçileri tarafından sorulunca fırtınaya uğradık barınmak için rüzgârın önüne 
düşerek bittabi buraya geldik yollu bir tedbir daha Kirlanti tarafından düşünülmüş ve icra edilmiş ise de sarayın nöbetçileri 
nhtimayanagmalanna müsait olmadığından müşarünileyhi o suretle dahi çıkaramadıklarını merkum Kırlanti'nin söylemiş 
olduğu [...]" (DOA. Y EE 23/7, Scalieri-Aziz Bey komitesi hakkında fezleke, 7 Temmuz 1294/19 Temmuz 1878). 


313 Uzunçarşılı, "Skaliyeri-Aziz BeyKomitesi”, s. 277. 


314 DOA, Y EE 23/7, Scalieri- Aziz Bey komitesi hakkında fezleke, 7 Temmuz 1294/19 Temmuz 1878. 


315 "Bundan beş ay mukaddem Kırlanti'nin hanesinde Zat-ı àli-1 cenab-ı Hilafetpenahi sağ oldukça bu iş olmaz sözü tekevvün 
etmesi üzerine [...]" (DOA, Y EE 23/7, Scalieri-Aziz Bey komitesi hakkında fezleke, 7 Temmuz 1294/19 Temmuz 1878). 


3:6 Uzunçarşılı, "Skaltyeri-Aziz Bey Komitesi”. s. 272-274. 


317 DOA, | DH 1295/101800, Scalieri-Aziz Bey komitesi üyelerinin yargılanmalarıyla ve cezalarıyla ilgili belgeler. 4 Ramazan 
1295-8 Zilkade 1295/20 Ağustos 1294-23Teşrinievvel 1294/1 Eylül 1878-3 Kasım 1878: Y EE 23/12, Scalieri- Aziz Bey komitesi 
üyelerinin yargılanmalarıyla ilgili mazbata ve tezkireler, 12-19 Şevval 1295/27 Eylül -4 Tegrinievvel 1294/9-16 Ekim 1878: 


Uzunçarşılı, "Skaliyeri-Aziz Bey Komitesi”, s. 284-286. 


3:8 DOA.Y EE 23/12, Scalieri-Az1z Bey komitesi üyelerinin cezalarının pusulası, t.y. 
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sonra yurtdışına kaçmayı başarmışlardı. Buçalış- 
mada merkezi bir konumda olan Cleanthi Scalieri 
ile Nakşıfend Kalfa'nın kaçtıktan sonraki hayatla- 
rıyla ilgili bilinenler ileride aktarılacaktır. 


Sultan Murad'ın hastalığı 


Scalieri ile Aziz Bey'in örgütledikleri komitenin 
tam olarak neyi nasıl yapmak istediği konusun- 
da muğlaklıklar, abartilar, niyet okumalaroldugu 
açıksa da bu girişimin temelinde genel anlam- 
da Sultan Murad'ın tahtının elinden haksız yere 
alınmış olduğu veya en azından alınmasında 
gösterilen gerekçelerin artık geçerli olmadığı 
fikri yatmaktaydı. Bu da ister istemez sabık hü- 
kümdarın sağlığı konusunu gündeme getiren bir 
durumdur. Ne var ki Murad'ın gerçekten de iyi- 
leşip iyileşmediğini, iyileştiyse de bu değişimin 
ne zaman hissedilmeye başladığını tam olarak 
tespit etmek zordur. Bu trajik olayda menfaati 
olan başlıca iki taraf — Muradi ve Hamidi taraf- 
lar diyelim — o kadar zıt noktalarda durup kendi 
görüşlerini savunuyordu ki bundan tarafsız bir 
değerlendirme çıkarmak son derecede zordur. 
Abdülhamid'in ve ona sadık olanların gözünde 
Murad'ın sağlığının biraz iyileştiğini bile söylemek 
devlete karşı bir tür suç addedilmeye başladığın- 
dan, hiç değişmeyen iddia sabık padişahın deli ve 
bu deliliğin kalıcı olduğu yönündeydi. Bu iddianın 
en zayıf ve tutarsız noktası ise, çaresiz bir hastalığa 
tutulmuş bir kişinin neden adeta hapisteki gibi tec- 
rit edilip kimseye gösterilmediği ve kendisiyle be- 
raber başta aile fertleri olmak üzere onlarca kişinin 
niyeaynı muameleye tabi tutulduğuydu. 


Murad tarafında durum biraz daha karışık ve es- 
nekti. Murad'ın hâlâ tahtta tutulmaya çalışıldığı 
üç aylık süre boyunca sağlık durumu saklanmış 
olmakla beraber, hal'den sonra kendi çevresi ve 
ailesi dahil kimse ciddi bir rahatsızlık geçirdiğini 
inkâr etmek yoluna gitmemiştir. Bu taraftaki asıl 
mesele sinir veya ruh buhranını değil, bu duru- 
mun kalıcı niteliğini reddetmek üzerine kuru- 
luydu. Bu reddiye ise henüz hastayken raporların 


olumlu bir şekilde yorumlanmasına, ardından ise 
iyileşmenin başladığına ve hatta hastalığın tama- 
men izale olduğuna dair iddialara dayanmaktaydı. 


Bu konudaki en büyük sorunlardan biri, hasta- 
lıklailgili ciddi olarak kullanılabilecek belgelerin 
azlığıdır. Leidesdorf başta olmak üzere, hüküm- 
darın rahatsızlığının başlarında onu incelemiş 
olan hekimlerin raporları hastalığın seyri ve 
emareler hakkındabilgi vermekten çok siyaseten 
önemli addedilen meseleye, yani hastalığın geçi- 
ci olup olmadığına yoğunlaşmaktaydı. Buduruma 
bir dereceye kadar istisna teşkil eden çok az sayı- 
da belgeden bahsetmek mümkündür. Bunlardan 
biri, Avusturya'da Neue Freie Presse'nin 1 Eylül 
1876 tarihli sabah nüshasında Max Leidesdorf ile 
yapılan uzun bir görüşmenin neticesinde yayın- 
lanmış “Padişahın Hastalığı” başlıklı yazıdır.” 
Leidesdorf un resmi raporuna koyamadığı birçok 
görüşünü dile getirdiği bu yazının tam da Sultan 
Murad'ın tahttan indirildiği arada neşredilmesi- 
nin cilvesi bir yana, içeriğinde padişahın hastalı- 
ğının sonraki seyri konusunda pek tabii ki hiçbir 
bilgi bulunmamaktadır. Aynı konuda yayınlanmış 
en önemli profesyonel yazı ise, Ludwig Schlager 
(1828-1885) tarafından kaleme alınmıştır. Dö- 
nemin önemli psikiyatri dergilerinden birinde 
yayınlanan neredeyse elli sayfa uzunluğundaki bu 
yazı, Murad'ın hastalığını gayet ayrıntılı bir şekil- 
de incelemektedir 2% Ne var ki bu yazı da her ne 
kadar olaylardan iki sene sonra yayınlanmışsa da 
esas itibariyle Leidesdorf'un ve o dönemin bulgu- 
larından başka kaynak kullanmadığı gibi, meseleyi 
sadece psikiyatri açısından değil, siyaset ve hukuk 
açısından da değerlendirmekteydi. 


Hal'den sonra Murad'ın sağlık durumunun nasıl 
geliştiğini anlamaya çalışmak için daha az taraf- 
lı kaynaklardan bilgi elde etmek gerektiği açıksa 
da bu kaynakların çok sınırlı olduğu da kesindir. 
Hükümet ve Yıldız tarafında artık herhangi bir 
tıbbi inceleme söz konusudeğildi. Murad'ın deli 
olduğu ve tedavisinin mümkün olmadığı bir kere 
tespit edildikten sonra Abdülhamid için mesele 


319 "Die Krankheit des Sultans”, Neue Freie Presse, 4317 (1 Eylül 1876). 


320 Ludwig Schlager, "Die psychiatrische Begutachtung des Sultans Murad V. und dessen Thronentsetzung”, Allgemeine Zeit- 
sehri ағ Psychiatrie und psyehisch-gerichiliche Medicin, c. 34 (1878). в. 1-48. 


kapanmıştı; öncelik artık sadece ağabeyinin dış 
dünyayla etkileşim ve temaslarının kesilmesin- 
deydi. Zaten hal'in teyidi için kullanılan son ra- 
pordan sonra bu konuda bir daha tek bir teşebbüs 
gerçekleşmemiş, tek bir satır yazılmamıştı. 


Ne yazık ki bu durum karşı tarafı daha güvenilir 
bir kaynak yapmaya yetmemektedir. Başta Scalie- 
ri olmak üzere bütün Murad taraftarlarının derdi 
gücü padişahlarının akıl sağlığının yerinde oldu- 
gunu göstermek veya ilanetmekolduğundan, on- 
ların da ters yönde olabilecek herhangi bir geliş- 
meyi veya sadece durağan bir durumu gizlemeye 
çalışacakları muhakkaktır. Bu durumda gene en 
güvenilir kaynağın Murad'ın yakın çevresi olabi- 
leceği akla geliyorsa da, oradaki sorun hem aslın- 
da fazlasıyla iyimser bir havanın hâkim olması, 
hem de olan bilgilerin dedikodu ve söylenti kabi - 
linden, özellikle de tariblendirmeye veyaen azın- 
dan dönemlendirmeye pek müsait olmamasıdır. 


Murad'ın cariyelerinden Filizten'e bakılırsa 
Murad'ın iyileşmesi gayet tedrici olmuştu. İlk 
aşamada — maalesef bunun ne zaman olduğunu 
söylemiyor — şuursuzluk hali yavaş yavaş kaybol- 
maya, dili biraz açılmaya, bazı işlerini kendi gö- 
rebilmeye ve bazı yemeklere rağbet göstermeye 
başlamıştı." Ardından ise — ne zaman? — hare- 
ket ve idrak kabiliyeti iyice artmış, müziğe olan 
ilgisi geri gelmiş, beste yapmaya başlamıştı.” 
Filizten'in şahsi bir hatırası bu iyileşmeye delalet 
etmekteydi: Zatıgül adında — Selahaddin Efen- 
di'nin ilk kadını olacaktır — diğer bir cariyeyle 
domino oynarlarken Sultan Murad içeri girinis, 
kendisine ilgi gösterdiği gibi yıllar önce saraya 
gelişini hatırlamıştı.”” Bu tür muğlak ve tarihsiz 
anılardan Murad'ın sağlık durumunu tahlil et- 
mek mümkün değilse de, ağır bir depresyon ha- 
linden yavaş yavaş çıkmaya başladığı anlaşılmak- 
tadır. Fakat bu iyileşme emarelerinden hareketle 
hastalığın geçtiğini ve hastanın eski haline dön- 
düğünü düşünmek çok yanıltıcı olabilir. Zaten 
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Scalieri'nin bin bir güçlükle Paris'ten bir med- 
yum -şifacı getirmiş olması hâlâ yapılacak çok iş 
olduğunu düşündüğüne delalettir. Keza, sabık 
padişahın elinden her mektup alındığında veya 
padişah normal denebilecek bir işi — nota yazmak 
gibi — başardığında sevinilmesi, meseleyi açıkça 
izah etmektedir: Murad'ın sağlığı iyiye gidiyordu 
ama henüz iyileşmiş değildi. 


Gariptir ki sabık hükümdarın sağlık durumuyla 
ilgili çok daha elle tutulur bilgi elde etmemize 
imkân veren, annesi Şevkefza'nın 1876 yılının 
sonundan itibaren yazdığı bir dizi mektuptur. 
İşi daha da ilginç kılan, tıbbi bilgiler elde etme- 
ye imkân veren bu mektupların aslında tamamen 
öbür uçtaki bir amaçla, yani sihir ve büyü türün- 
den müdahalelerle ilgili olmasıdır. Scalieri Ab- 
dülbamid'i sihir ve kara büyü kullanmakla itham 
ediyordu; kendisi Fransız Spiritizm uzmanlarına 
müracaat edip rivayete göre Elekli Baba'da işinin 
rast gidip gitmeyeceğini soruyordu;”* Sevkef- 
za Valide Sultan ise oğlunun hem sağlığını, hem 
ikbalini geri getirmek için üfürükçülere bel bağ- 
lamıştı. Zaten bu durum da Murad'ın annesinin 
gözünde henüz iyileşmemiş olduğunu ispat et- 
meye yeterlidir. Şevkefza, "Canım Hafız Efendi” 
diye hitap ettiği Hamallar Kethüdası Hafız Emin 
Efendi'ye bu mektuplarında hem dua ve nefes 
ricalarında bulunuyor, hem de oğlunun fiziki ve 
manevi durumuyla ilgili son derecede ilginç ay- 
rıntılar veriyordu. Şaşırtıcı bir açıklıkla — ve ba- 
zen epeyce çiğ bir şekilde — verdiği bu bilgiler, 
Sultan Murad'ın durumunu arılamak için hekim- 
lerin bir sene evvel verdikleri bütün raporlardan 
çok daha faydalı olmaktadır. 


Mesela Mart 1877'de yazdığı bir mektup, Mu- 
rad'ın biraz ónce bahsedilen karmaşık halini te- 
yit etmesi bakımından ilginçtir. İyileşme emare- 
leri mevcut olmakla beraber, esas itibariyle hâlâ 
çok melankolik ve depresif bir ruh halinin hâkim 


olduğu anlaşılıyordu: 
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Halimizi pek rana biliyorsunuz. Ağlar ise müjde 
demişsiniz. Bir haftadır kendi kendisine dü- 
şünüp haline ağlıyor. Görmüş olsanız yürekler 
dayanmaz. Gözünden leblebi gibi yaşlar iniyor. 
Ve onunla beraber Vacibü'l-vücud hazretlerine 
tazarru ve niyaz etmektedir. Hemen Allah kabu- 
lüyle kusurunu af buyursun amin. Ben onu öyle 
gördükçe helak oluyorum fakat ağladıktan sonra 
açılıyor, fehmi idraki ziyade oluyor, okuyor ve 
kitap da mütalaa ediyor. Ve yazı dabi güzel yazı- 
yor elhamdülillah, yani her gün ve her saat iyilik 
artmaktadır lakin haline pek müteessiftir. Anla- 
dıkçaben kime ne yaptım ki beni böyle muhasara 


etmişler diye ağlayıp meyus oluyor.” 


Benzer nitelikte bilgiler diğer mektuplarda da 
yer alsa da, bunların tarihsiz olması işimizi çok 
zorlaştırmaktadır. Gerçekten de bir taraftan iyi- 
leşme işaretlerini, diğer taraftan da bazı somut 
sorunları sıralayan bu mektupların sırası, hasta- 
lığın seyrini tespit etmek konusunda çok faydalı 
olabilecekken maalesef bu tür bir süreci inşa et- 
mek imkânsız görünüyor. Fakat gene de zaman- 
dan bir dereceye kadar kopuk olsa bile bu mek- 
tuplarda yeralan bazı ayrıntılar, meselenin hiç de 


basit olmadığını göstermeye yeterlidir. 


Bütün bu yazışmaların içinde en çok ayrıntı- 
nın yer aldığı mektup maalesef gene tarihsizdir. 
Fakat ona mukabil Şevkefza'nın buradaki açık 
sözlülüğü sayesinde bu mektup, Murad'ın has- 
talığının ciddiyetini mükemmelen ortaya koyan 
çarpıcı bir belgeye dönüşmektedir: 


Genab-ı Hakk'a sad hezaran şükürler olsun, 
taam pek güzel ediyor ve geceleri dahi uyku gü- 
zel uyuyor ve gözüne görünen şeyler bitti, eseri 
kalmadı ve aklı dahi evvelkinden çok iyi. fark- 
lıdır ve vücutça dahi afiyettedir, zafiyeti o kadar 
kalmadı. elhamdülillahu teala iyice toplandı ve 
benzine adeta kan geldi, rengi güzeldir. Fakat 
iki kusurumuz vardır, biri giyinip soyunmak, 
biri abdeste gidip işini bitirmek. Bu ikisi için 
fevkalade kendisi ve biz pek mükedder üzereyiz. 
İdrarını abdesthaneye gidip bozuyor ve bazıları 
maşrapaya kendisi güzel güzel idrarını edip bı- 
rakıyor. İlla ve lakin büyük işini memişhanede 


edemiyor. Kendisi memişhaneye giriyor, he- 
men bir havf ve telaş ile dışarıya çıkıyor. Nihayet 
donuna ediyor ve onu da çıkartır iken artık ne 
zahmetler çekiliyor tarif edemem. Canım Efen- 
dim Allah aşkına bu işinde kendi kendisiyle ra- 
hat etmelerine çalışılsın bu ikisi yoluna girme- 
dikten sonra dünya benim olsa nafile gözümde 
değildir. Fevkalade keder ettiğimiz budur. Ken- 
disi de istiyor memişhanede edeyim diye fakat 
içeriye girer girmez bir korku ile dar kendisini 
dışarıya atıyor. Bunun elinde değildir çaresine 
bakmalı Allah Allah, aman bu halimizi kimse 
duymasın, artık bu ikisi yoluna girer ise bir şey 
kalmayacaktır. Matlubunuz olan yirmi lira zar- 
fınızairsal kılınmıştır. Vallahi maaşlarımız çık- 
mıyor, para hususu için zaruret çekiyoruz. Para 
verdiğime yanmıyorunı, Allah kabul eylesin, Ev- 
ladım iyi olsun uğruna feda olsun, lakin bunlar 


yoluna girmediğine canım sıkılıyor.”* 


Katmerli bir trajedi oynanıyordu. Henüz iyileş- 
mediği gibi en basit bazı ihtiyaçlarını kendi gö- 
remeyen ve hapis hayatına terk edilen Murad, 
ümitsizlik içinde bir taraftan oğlunun normale 
dönmesine, diğer taraftan da siyaseten düştük- 
leri zaafı telafi etmeye çalışan, bunu yaparken de 


üfürükçülerin eline düşmüş Şevkefza... 


Diğer mektupları çok daha kısa ve ayrıntısız ve 
üstelik de tarihsiz oldukları için bir bağlama 
oturtmak zordur. Fakat tekrarlanan bazı şikâyet 
ve tespitler Murad'ın durumu hakkındaki genel 


görünümü teyit etmektedir. 


Hamdolsun gözüne görünen bitti, hiçbir şey 
görmüyor ve hem kendi kendine söylenmiyor, 
adeta güzel konuşuyor. Bu iki kusur olmaz ise 
hir şey yoktur. Görseniz kendisi pek ala fakat bu 
kusur vardır”. 


Bakalım inşallahu teala bu dahi def olur, öbür 
şeyler def oldu. Zahmet geçtiğimiz budur, bu da 
yoluna girerse artık pir [ü] paktır. Kendilerinin 
elhamdülillahu teala afiyetleri vardır." 


Yazdığınız gibi hamden sümme hamden Pazar- 
tesi, Salı, Çarşamba üç gün adeta iyi halleri ken- 
disinden müşahede ediyoruz. Allah ömrünüze 
herekât vücutlarına sıhhat ve afiyet ihsan buyur- 
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sun. Artık mesruriyetimden ne yapacağımı bil- 
miyorum. Maşallah öyle kendi kendine evvelki 
gibi söylenmiyor. Her veçhile farklı oldu.”9 


Belli ki Murad, annesini sevindirecek türden bazı 
ilerlemeler kaydetmişti. Korkunç hayaller kay- 
bolmuştu (“gözüne görünen bitti”); fiziki sağlığı 
yerindeydi... Fakat aslında bu tespitlere bakıldı- 
ğında bu adımların çok basit ve henüz kalıcı olma- 
yabileceği hissediliyordu. Üç gün üst üste iyi gö- 
rünmek, kendi kendine söylenmemek gibi hallere 
sevinmek, gerçek bir iyileşme hissi vermekten 
çok, bundan önceki durumun ne kadar kötü ola- 
bileceğini akla getirmektedir. Zaten hãlã mevcut 
olan “iki kusur” veya bazı sıkıntıların “def olması” 
gündeme geldiğinde iyileşmenin kısmi olduğu, 
muhtemelen de uzun mektupta zikredilen dert- 
lerinhenüz çözülmediği anlaşılmaktadır. Ağustos 
ayına gelindiğinde Şevkefza'nın daha olumlu ha- 
berleri vardı: “Oğlum hazretlerinin elhamdülilla- 
hu teala kesb-i sıhhat ve afiyette olduklarını ben 


de size tebşir ederim”.5” 


Bu mektup hakikaten 
uzun bir sürecin sonuna mı rastlıyordu, yoksa sa- 
dece anlık ve kısmi bir iyileşmenin mi ifadesiydi? 
Buna kesin bir cevap vermek mümkün değilse de, 
bütün bu belge ve tanıklıklar karşısında hâkim 
olan intiba, Sultan Murad'ın sağlığı ciddi düzel- 
me emareleri gösterse biletekrartahta geçmesini 
mümkün kılabilecek bir ortamın kesinlikle söz 
konusu olmadığıdır. 


Mahpuslar ve firariler 


1878 yılında üst üste gelen Ali Suavi vakasıyla 
komitenin yakalanışı, Murad'ın, çevresinin ve 
taraftarlarının hayatlarını altüst etmişti. Murad 
ve ailesinin Malta Köşkü'ne nakilleri altı gün 
sürmüş, bu sürenin sonunda Çırağan Sarayı'na 
dönüşlerine izin verilmişti. Fakat artık burada 
yaşadıkları ortam tam manasıyla bir hapis ha- 
yatına dönüşmüştü. Artık sarayın etrafında kuş 
uçurtulmuyordu; o zamana kadar dış dünyayla 


gayet sınırlı ve tehlikeli bir şekilde devam ede- 
bilen temasları tamamen kesilme noktasına gel- 
mişti. Bu iki olay, Yıldız'ın bütün meseleye olan 
bakışını değiştirmeye imkân vermişti. Ali Suavi 
vakası her ne kadar saldırganların adeta katlia- 
ma maruz kaldıkları bir olay şeklinde gelişmişse 
de, hükümet tarafından ortaya konulduğu şekliy- 
le Abdülhamid'e silah ve şiddetle saldırıya hazır 
kişi ve grupların olduğu intibaı, bunun da devleti 
yıkmaya yönelik bir faaliyet niteliğinde olduğu 
fikri yaratılmıştı. Komitenin istintakıyla ise daha 
olay sırasında katledildiklerinden kullanılama- 
yan saldırganların yerine bu komplonun kurgu- 
sunu üstlenebilecek kalabalık bir “hainler” çetesi 
imajı devreye sokulabilmişti. Velhasıl, Murad ve 
taraftarlarının sistematik bir şekilde kriminalize 
edilmeleri, yani düpedüz padişaha ve dolayısıyla 
devlete karşı suç işleme veya tasarlama noktasına 
gelmiş kişiler olarak gösterilmeleri yolunda bü- 
yükve önemli adımlar atılmıştı. 


Oluşturulan sistemdeki tek önemli sorun, Murad 
taraftarlığı ve Hamid aleyhtarlığının zirvesinde- 
ki başlıca iki kişinin bütün baskı ve aramalara 
rağmen gizlenmeyi ve sonunda da memleketten 
kaçmayı başarmış olmalarıydı: Cleanthi Scalieri 
ile Nakşıfend Kalfa bir müddet İstanbul'da sak- 
landıktan sonra vapurla kaçmışlar ve 2 Ağustos 
günü Atina'ya sığınmışlardı.9* Bu iki kişinin 
Abdülhamid'in elinden nasıl kurtulmayı başar- 
dıkları konusunda muhtelif rivayetler öne sürül- 
müştür. Süleyman Kâni İrtem'in aktardığına göre 
Beyoğlu'nda bir evde saklanmışlar, Barbagallo 
adındaki bir terzi Nakşıfend için bir gemici üni- 
forması hazırlamış, bu kıyafetteki kadın, "İtalyan 
gemiciler ile kol kola sarhoşlar gibi düşe, kalka 
Beyoğlu sokaklarından geçti, bir ecnebi gemisine 
kapağı attı”. Beyoğlu'nda Hazzopoulo (Haco- 
pulo) pasajında gerçekten de Barbagallo adın- 
da bir terzinin varlığı bu hikâyeyi destekliyorsa 
da, Scalieri'nin anılarına bakıldığında kıyafe- 


tin Nakşıfend için değil, kendisi için hazırlanmış 
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olduğu ihtimali belirmektedir.?* Scalieri'nin 
İstanbul'da gizlenmeleriyle ilgili olarak verdiği 
ilginç bir ayrıntı, Abdülhamid'in dikkatini başka 
yere çekmek için kullandığını söylediği taktikti. 
Henüz İstanbul'dayken Paris'teki bir arkadaşına 
ulaşarak, Paris'ten onun imzasıyla sağ salim var- 
dığına dair bir telgrafı ailesine yollamasını iste- 
mişti. Tahminine göre de polis anında bu telgrafı 
saraya ulaştırmıştı. “5 


Her halükârda iki kaçak Atina'ya vardıktan sonra 
artık açıktan açığa Abdülhamid'e karşı bir müca- 
deleye girişmek ve bunun sonucunda Yıldız'dan 
gelecekkarşı saldırılara hazırlanmak durumunda 
kalmışlardı. Aktarılanlara göre Abdülhamid ve 
ajanları — Atina'daki sefaret erkânı dahil — Sca- 
lieri'nin iş bulmasına mani olmaktan onu zehir- 
letmeye kadar muhtelif girişimlerde bulunmuş- 
lardı. Bu rivayetlerin altında yatan en önemli 
iddialardan biriyse, Scalieri'nin elinde meşhur 
senedin, yani Abdülhamid'in tahtı ağabeyinden 
muvakkaten alıp iyileştiğinde kendisine iade 
edeceğine dair imzaladığı söylenen belgenin bu- 


lunduğuydu. “6 


Scalieri'nin kendi anlatımı bu rivayetlerin bazı- 
larıyla örtüşse de, daha ayrıntılı ve güvenilir gö- 
zükmektedir. Gerçi dönemin siyasetinde bu kadar 
keskin bir tavır almış ve devletin başında yer alan 
kişiye savaş ilan etmiş birinin ne kadar güvenilirve 
nesnel olabileceği pek tabii ki tartışılabilir. Ne var 
ki görebildiğim kadarıyla Scalieri'nin yoruma da- 
yalı ifadelerinde son derecede taraflı ve dolayısıyla 
güvenilmez bir kaynak olduğu söylenebilirse de, 
olgusal bilgilerde genellikle epey dikkatli ve güve- 
nilir bir hal alabildiği göze çarpmaktadır. Mesela 
meşhur “senet” konusunda söyledikleri — daha 
doğrusu söylemedikleri — ilginçtir: Atina'ya gider- 
ken yanında birçok belge götürdüğünü söylerken, 


bu belgeleri sadece "sabık padişahın mükemmel 
sıhhatinin” ve "Yıldız'da gerçekleşen rezalet ve 
cinayetlerin” delilleri olarak tanımlamaktadır.” 
Zaten biraz düşünülürse, eğer Scalieri'nin elinde 
böyle bir “senet” olsaydı, Atina'ya gider gitmez ilk 
işi bunu yayınlamak veya en azından varlığından 
bahsetmek olmaz mıydı? 


Scalieri'nin iddia ettiği, Atina'ya varır varmaz 
Abdülhamid'in pazarlık ve baskılarına maruz 
kaldığıydı. Bu maksatla İstanbul Rasathanesi 
müdürü Aristidis Kumbaris'in kız kardeşi Ba- 
yan Koca'yı (Codjia) Scalieri'ye "Sultan Murad" 
ölmüş saymak şartıyla” af ve her türlü ikbal tek- 
lif etmek üzere Atina'ya yollamıştı. Bu ve birçok 
benzer teklifi elinin tersiyle ittiğini iddia eden 


Sealieri, 5" 


yeğeni Mihal'in hapishaneden kaçıp. 
Ali Şefkati Bey'in ise başka yollarla Atina'ya gel- 
meyi başardığını anlayınca Abdülhamid'le başka 
bir yollatemasa geçmeye karar vermiş, padişahın 
hekimi Spiridon Mavroyeni'ye 28 Nisan 1879 
günü bir mektup yazmıştı. Birtür meydan okuma 
niteliğindeki bu mektupta "sadece ben değil, Ali 
Şefkati ile Nakşıfend de Atina'nın hürriyet hava- 
sını teneffüs” ettiklerinive tek arzularının "fela- 
kete doğru sürüklenmekte olan sevgili vatanımı- 
za kavuşmak” olduğunu yazmıştı. Mavroyeni'den 
cevap almayınca da 19 Ağustos tarihinde tekrar 
bir mektup kaleme almış, bu defa da polis tara- 
fından evinde el konmuş olan evrakının iadesi- 
ni insaniyet ve adalet namına istemişti. Her iki 
mektubunda Sultan Murad'a olan saygı ve bağlı- 
lığını tekrarlamış ama bunun Abdülhamid'e nef- 
ret duyduğu veya ona karşı herhangi bir harekette 
bulunmaya niyeti olduğu manasına gelmediğini 
vurgulamıştı. Scalieri'ye göre bütün olan bitenin 
sorumluluğu, padişahın sonsuz korkusunu kul- 
lanarak bu haberleri uyduran çevresindeki kötü 


niyetli kişilerdi...” 
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Scalieri'nin aktardıklarının gerçek olup olmadığı 
konusundaki şüpheleri izale edecek bilgi Osman- 
lı Devlet Arşivi'nde bulunmaktadır. Yıldız evrakı 
arasında yer alan bir belge, onun Mavroyeni'ye 
yolladığı ikinci mektubun tercümesiydi. Hatta bu 
tercümenin sonunda, Scalieri'nin kitabında yer al- 
mayan Atina'daki adres bilgisi yer almaktaydı: "Ta - 
rafıma gönderilecek mektubun üzerine "Atina'da 
Kolonaki mahallesinde Kliyanti İskalyeri” diye 
yazıla”.5*9 Bu durum Scalieri'nin her yazdığının 
doğru olduğunu tabii ki göstermez: fakat yukarıda 
da belirttiğim üzere olgusal bilgilerde epey güveni- 
lir olduğunu, asıl abartı veya saptırmaları yorum ve 
iddialarında aramak gerektiğini düşündürür. 


Mavroyeni'nin "sevgili eski dostum” diye bitap et- 
tiği Scalieri'ye 28 Ağustos 1879 tarihli uzun cevabı 
tahmin edileceği gibi resmi anlatıma uygundu. 
"Cinnete maruz kalmış zavallı Sultan Murad'ın 
“alkolden mütevellit ve tedavisi imkânsız bir akıl 
hastalığına duçar olduğu resmen, ilmen ve şeran 
ispat edildiğini” hatırlattıktan sonra, Scalieri'nin 
“ihtilalci ve hanedan karşıtı faaliyetleri” dolayısıyla 
gıyaben mahküm olduğunu, bu durumdan kurtul- 
manın ve talep ettiği evraka kavuşmanın tek yolu- 
nun ise "Padişah Hazretlerinin merhametini istir- 
bam eden bir arz sunmak” olduğunu sóylüyordu.?* 


Bekleneceği gibi Scalieri birkaç gün sonra Mav- 
royeni'ye cevabında kendini savunmuştu. Bir 
kez daha herhangi bir şekilde Abdülhamid'e 
karşı cinai bir girişimde bulunmadığını, tuzağa 
düşürüldüğünü ve haksız bir şekilde suçlanıp 
yargılandığından kaçarak özgürlüğe kavuşmak- 
tan başka bir seçeneği kalmadığını anlatmış, 
ardından da bir teklifte bulunmuştu. Sultan 
Murad serbest bırakıldığı takdirde taht üzerin- 
de herhangi bir iddiada bulunmayacak, sadece 
kendisine danışılan konularda fikrini beyan 
ederek kardeşine yardımda bulunacak ve çök- 


mekte olan imparatorluğun ihya edilmesi için 
katkıda bulunacaktı.** 


Scalieri'nin Mavroyeni'ye yazmayıp da okuyucu- 
larıyla paylaşmaya karar verdiği bazı bilgi ve iddi- 
alar iyice garip bir hal alabiliyordu. Yazdıklarına 
göre Suavi vakası esnasında üç kere Sultan Murad 
öldürülmeye çalışılmıştı. İlkinde Hasan Ağa'nın 
kendisi kılıçla saldırmış, haremin kadınları re- 
volverle mani olmuşlardı; olay esnasında aslen 
Georges Aristarchi olup ihtida eden Seyfullah 
Bey adındaki bir yaver-i şehriyari aynı görevle 
Çırağan'a gönderilmiş fakat o da başaramamıştı: 
nihayet Murad Çırağan'dan Malta Köşkü'ne nak- 
ledilirken üzerine tüfekle ateş edilmiş ama gene 
kurtulmuştu. Dahası da vardı: Abdülhamid, kara 
büyü uygulayabilmek için Murad'ın terzisin- 
den sipariş edip getirtemediği bir redingotunu 
aldırtmıştı. Scalieri, bir de bir kişinin ölümüy- 
le ilgili vicdan azabı çekiyordu: Zaptiye Nazırı 
Öküz Mehmed Paşa, Mavroyeni'ye yolladığı ve 
baskın günü kaçmasına izin verildiğini anlattığı 
mektuptan “birkaç gün sonra [...] aniden karın 
sancısından” ölmüştü. İlginçtir ki bu kadar suç- 
lamanın arasında Abdülhamid'e Midhat Paşa ta- 
rafından imzalatıldığı ve Scalieri'nin eline geçti- 
gi iddia edilen senet hakkında tek bir söz, tek bir 
ima yer almamaktaydı.5” 


Her zamanki gibi Scalieri'nin yazdıklarında muh- 
temel uydurmalarla olgusal gerçekler karışmakta- 
dır. Prens Aristarchi'nin oğullarından Georges'un 
ihtida edip sarayın bizmetine girdiği inanılmaz 
gibi gelse de gerçekti; keza Öküz Mehmed Paşa'nın 
187gyılında öldüğü de doğruydu. Keza. Scalieri'nin 
kitabında yer alan ayrıntı kabilinden iddialardan 
biri, Abdülhamid'in hareminden "la Vaslatiére" 
adındaki bir ikinci hazinedarın Murad'ın sağlığı 
hakkında olumlu söz söylediğinden dolayı sürül- 


düğü yönündeydi." Biraz düşününce bu kadının 


340 DOA. Y EE PRK. SGE. 1/40. Seretihba-y1 hazret-i şehriyari Saadetlu Mavroyeni Efendi'ye Kliyantı İskalyeri'nin 24 Ağustos 
1879 tarihiyle Atina'dan yazdığı mektubun tercümesi, 24. Ağustos 1879. Scalteri'nin kitabında bu mektubun tarihi olarak 19 


Ağustos verilmektedir. 


341 Scalieri. Appelà la justice... (1882).в. 88-91. 


342 Scalleri, Appel à la Justice... (1882). 8. 92-103. 24Agustos (4 Eylül) 1879 tarihini taşıyan bu mektubun izine Osmanlı arşivle- 
rinde rastlanamamaktaysa da gerçekliğini sorgulamak için herhangi bir neden bulunmamaktadır. 


343 Scalieri, Appel à la Justice... (1882). s. 108-111. 
344 Scalieri, Appel à la justice... (1882). в. 69. 


adının Vuslatyar olabileceği akla gelip arşivde bir 
araştırma yapıldığında gerçekten de "menfiyen”, 
yani sürgün olarak Mekke'de yaşayan Vuslatyar ve 
Seyyaredil adında üçüncü ve ikinci hazinedarların 
Jön Türk ihtilalinden sonra maaş talepleriyle ilgili 
belgelere rastlanmaktadır.**5 


Pekiyi bunlardan hareketle bütün söyledikleri- 
ne inanmak gerekir mi? Sanmıyorum ama diğer 
taraftan Abdülhamid döneminin en büyük özel- 
liğinin resmi yolların dışında gizli saklı işlerin 
çevrilmesi olduğu ve basın ile kamuoyu üzerin- 
de giderek artan bir baskı oluştuğu için muha- 
liflerin abartı gibi gözüken bütün iddialarını da 
hiçe saymak mümkün olmamaktadır. Bir tarafta 
istibdatını oturtmak için hiçbir baskıdan kaçın- 
mayan ve evhamı paranoya derecesine varmış 
bir hükümdar, diğer tarafta ise olmayacak siyasi 
bir hayal peşinde koşup tahttan indirilmiş diğer 
bir hükümdarı tekrar iktidara getirmek isteyen 
hırslı bir maceracı... Bu iki uç arasında inan- 
dırıcı ve gerçekçi bir tarih anlatımının zorluğu 
ortadadır. 


CléanthiScalieri'nin bu kadar ön plana çıktığı bir 
ortam ve anlatımda olaylarda önemli bir rol oy- 
nadığı her bakımdan belli olan Nakşıfend Kalfa 
ister istemez çok daha gölgede kalmaktadır. Sca- 
lieri'nin kendi kitabında bile ismi ancak beraber 
İstanbul'dan kaçıp Atina'ya sığındıkları anlatı- 
lırken geçmekte, başka hiçbir ayrıntı bulunma- 
maktadır. Oysa Sultan Murad'a ve özellikle an- 
nesi Şevkefza Valide Sultan'a yakınlığı sayesinde 
kilit bir konumda olan bu kadının Çırağan Sarayı 
ile dış dünya arasındaki ilişkilerinde ne kadar 
önemli bir rol oynadığı anlaşılmaktadır. Olayın 
geçtiği tarihte altmış yaşlarında olduğu anlaşılan 
bu saray emektarı, müzik eğitimi almış, okuma 
yazma bilen, başına buyruk bir kadın olarak an- 
latılıyordu. Murad'ı tedavi için İngiltere'den ge- 
len— daha doğrusu geldiği iddiaedilen — hekimi 


saraya sokmak için Nakşıfend'in tımara (hastalık 
iznine) çıkarıldığı, yanında Naciye adında dört, 
beş yaşlarında bir cariyeyi götürdüğü, o zaman- 
dan itibaren de muhtelif evlerde ve konaklarda 
kalarak komitenin işlerini yürüttüğü çeşitli kay- 
naklarda söylenmektedir. 


Bu ilginç şahsiyet ile ilgili belki de en güvenilir 
bilgi. onuyakındantanımış olan Sultan Murad'ın 
haremine mensup Filizten Kalfa'nın aktardık- 
larıdır. Bu anlatıma göre Nakşıfend Sultan Ab- 
dülmecid'in kalfalarındanken Şevkefza Kadıne- 
fendi'ye verilmişti. Abdülmecid'in ölümünde 
çırak edilmeyi istememiş, Şevkefza'nın yanında 
kalmıştı. Kadının en ilginç tarafı, son derecede 
özgür ve başına buyruk karakteriydi. Çok zeki, 
açık sözlü, cesur, cevval ve ağzı çok laf yapan bu 
kadın, taassuptan uzak, erkek meclislerine hiç 
sıkılmadan dalacak kadar girişkendi. Buna ilave- 
ten de kindardı ve Filizten Kalfa'ya bakılırsa bir 
gün Pertevniyal Valide Sultan tarafından "çaça- 
ron karı” diye kovdurulunca ona ve oğlu Sultan 
Abdülaziz e büyük bir nefret ve kin beslemeye 
başlamıştı. Bu yüzden de Abdülaziz'in hal'inden 
büyük mutluluk duymuş, kendi tarafının ikba- 
line sevinmiş ama sonunda Murad'ın da tahttan 
indirilmesini bir türlü hazmedememisti.j*' Ab- 
dülhamid'in cülusunu takip eden aylar ve sene- 
ler içinde efendisini tekrar tahta oturtmak için 
canla başla verdiği mücadele de o başına buyruk 
mizacıyla tam bir uyum içindeydi. Bu bakımdan 
Abdülhamid'e karşı suikast fikrinin — eğer ger- 
çekten olduysa — ondan çıkmış olmasına herhal- 
de şaşırmamak gerekir. 


Yıldız mahkemesi 


Bu kadar olaylı geçen 1878 yılından sonra Sultan 
Murad'ı tekrar tahta geçirmek isteyen grubun 
elebaşlarının ülkeden kaçmalarıyla birlikte orta- 
lık bir müddet sakinlemişti. Çırağan'ın üzerinde- 


345 DOA, BEO 3811/285754. 7 Şevval 1328/28 Eylül 1326/10 Ekim 1910; BEO 3830/287204. 24 ve 28 Zilkade 1328/13 ve 17 Teşri- 
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346 Uzunçarşılı, "Skaliyeri-Aziz Bey Komitesi”, в. 251-253 (İrtem), "Şeyh Abdülgafur, sarayda Cinci hocanın mevkiini tutmuş- 
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kaçırmak istiyenler nasıl yakalandılar?”: "Skalyeri ve Nakşibent kalfagizlice Atinaya kaçıyorlar”. 


347 [Soku], Çırağan Sarayında.... 8. 118-120. 


ki baskıartmaya, içeridekilerin dış dünyayla olan 
temasları ise giderek azalmaya başlamıştı. Bu 
dönemle ilgili gerek basında, gerek Scalieri'nin 
kendi kitabında pek fazla bilgi yer almamasının 
en büyük nedenlerinden birinin bu olduğunu 
düşünmek mümkündür. Scalieri'nin aktardıkla- 
rının arasında tek somut bilgi, Selahaddin Efen- 
di'nin Dilaviz isimli kalfadan olmuş olan kızı 
Ayşe Beyhan'ın henüz beş aylıkken vefati** mü- 
nasebetiyle uğradığı zulüm ve bunun neticesinde 
Murad'ın kardeşine yazdığı uzun ve nasihat dolu 
mektuptan ibarettir: 


Birader, 


Dört aylıktorunumun mezarı hakkındaki talep- 
lerime hâlâ cevap vermediniz. Yazık! Biçare ço- 
cuğun mezarı üzerine birtaş dikilemedil 


Hakkımdaki muamelenizi neye atfetmem gere- 
kir? Merhamet, insaniyet. kardeşlik hislerinize 
mi, yoksa maküs talihime mi? 


Birader, kendinize geliniz ve kötü emellerinizi 
ayaklaraltına alınız. 


Şanlı bir mücadeleden sonra milletin kanlı vü- 
cudu muharebe meydanında yere düştü ve ayak- 
larınızın altında bir şehit gibi yatıyor! 


Ecdadımızın bize güçlü bıraktığı şanlı Osmanlı 
tahtı yaşanan sonsuz fedakârlık ve mücadelele- 
rin sonunda yıkılmak üzeredir ve bu fani dün- 
yadan geçen siz de, demir bir elle itilmişçesine, 
hırsın, hasedin ve kinin tuzağına düşmeden 
edemediniz! Tarih size taht kavgalarının geç- 
mişe ait olup asrımızda nefret sebebi olduğunu 
göstermeliydi! 


Çocukluğumdan beri size karşı olan şefkatimi 
dikkatle düşünseydiniz herhalde hiçbir zaman 
hırsa teslim olmadığımı görürdünüz. Bende şan 
ve şevkete en ufak bir meyil olduysa, bu her za- 
man müşterek taht ile vatanımızın tealisi ve re- 
fahı için olmuştur! 


Maruz kaldığım musibetler en şiddetli emelle- 
rimiakim kıldı; gerçi eğer bu emellere siz nail 
olsaydınız arzumu yerine gelmiş, sizin muvaffa- 
kiyetinizi kendi şanım sayardım! 


Beni üzüntü içinde bırakan milletin mütemadi 
zorluklarına her ne kadar siz kayıtsız kalıyor- 


sanız da, en azından siyasetinizin ve hareket- 
lerinizin geleceğini belirlediği hanedanımızla 
çocuklarımızı tehdit eden büyük tehlikeleri ak- 
lınıza getirmesini temenni ederim. 


Birader, kendinizi biliniz! Adilolunuz ve halkın 
sevgive memnuniyetini hayırlı işler sayesinde 
geri kazanmaya bakınız! Vicdan esastır ve 
onu ortadan kaldırmayı isteyecek en büyük 
padişahın bile gem almaz hırslarından daha 
güçlüdür. 

Birader, benden korkmayınız! Adalet ile hüküm 
sürerseniz ben, mukaddes addettiğim milletin 
selamet ile saadeti için size hizmet için itaate 
hazırım! 


Sonsuz hırsınız ve keyfi bencilliğiniz karşısında 
nasihatimin atıl kalacağını şimdiden biliyorum, 
fakat ecdadımızdan bu vasfına sahip olduğuma 
şükrettiğim Alaeddin'in fedakârane davranışını 
unutmamanızı istirham ederim. 


Birader, Allah aşkına hanedanımızınismini ta- 
rihte rezil edip kirletme! 


Etrafınızı sarıp size yaranmaya çalışan sözüm 
ona sadık kullarınız aslında sadece sizin, benim, 
bütün hanedanımızın, milletin ve olduğu gibi 
vatanın felaketine çalışıyorlar. 


Birader, sizi saran karanlıktan çıkınız. 


Bu sözlerimin üzerinizde tesiri olmayacağı 
gibi mahvıma sebep olabileceğini pekâlâ bi- 
liyorum. Fakat vatana karşı olan vazifem her 
türlü tehlikenin fevkindedir. Baki adalet-i 
ilahiyel?99 


Bu mektubu Scalieri uydurmuş muydu? Pek 
sanmıyorum. Abdülhamid dönemiüzerindega- 
yet ayrıntılı ilk çalışmayı gerçekleştirmiş olan 
Osman Nuri Bey, kitabında mektubun nere- 
deyse tamamının Türkçe tercümesine yer ver- 
miş, Scalieri'den aktardığı bu bilgiyi "Sultan 
Murad'ın kuvve-i akliyesi tamamen yerinde” 
olduğunun ispatı olarak göstermekteydi.” Yir- 
mi sene sonra ise Süleyman Kâni İrtem de bu 
tercümeyi olduğu gibi alarak kendi tefrikasın- 
da kullanmış, gerçekliğinden şüphe edilse bile 
Sultan Murad'ın akli dengesini tekrar kazanmış 
olduğu yönündeki düşüncesini ortaya koymuş- 


348 17 Recep 1295/18 Temmuz 1878tarihinde dünyaya gelmiş olan bu sultan. 22 Zilhicce 1295/17 Aralık 1878 günü vefat etmiştir. 
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tu5* Mektubun olmasa da olayın doğruluğu ko- 
nusunda eklenebilecek bir ayrıntıyı Yahya Efendi 
dergâhı mezarlığındaki taşlar sunmaktadır. Se- 
lahaddin Efendi'nin Çırağan'da ölen birçok ço- 
cuğunun taşları mevcutken, Ayşe Beyhan adına 
herhangi bir taş ve kitabe bulunmamaktadır." 


Doğru veya yanlış, gerçek veya değil, Çırağan'da 
mahpus olan kişilerin giderek artan bir baskı 
altında oldukları kesindi. Bazı rivayetlere göre 
Abdülhamid artık ciddi ciddi Murad'ı ortadan 
kaldırmanın yollarını düşünmeye başlamış, 
“sulh ve asayiş-i âlemi temin için” öldürülmesi - 
ni meşru kılacak bir fetva elde etmenin yollarını 
araştırmıştı.555 Karşı taraf ise elinden geldiğince 
mukabele etmeye çalışıyordu ama artık doğru- 
dan kurtarma girişimlerinden çok, Avrupa'daki 
kamuoyuna yönelik yayınlarla bu işlevi görmeye 
gayret ediyordu. 1878 yılında eski Fransız millet- 
vekili Kont Emile de Keratry tarafından yayınla- 
nan ve gayet manidar bir şekilde "V. Murad. Şeh- 
zade — Padişah — Devlet Mahkümu” adını taşıyan 
kitap bunun en çarpıcı órneklerindendi.?* Ab- 
dülaziz in deliliğini, Murad'ın mazluıniyetini ve 
Abdülhamid'in zalimliğini dünyaya ilan etmeyi 
amaçlayan bu kitabı ilerleyen senelerde benzer- 
leri takip etmişti.”55 


İki taraf arasındaki bu gergin ama nispeten sa- 
kin durum 1881 senesinde birdenbire tekrar 
alevlenmişti. Bu defa söz konusu olan Murad'ı 
kurtarmaya yönelik yeni bir teşebbüs değildi. 
Tam aksine, inisiyatifi ele alarak saldırıya geçen 
Abdülhamid di ve seçtiğisilah ise hukuktu. Padi- 
şahın zihninde beliren plan, beş sene evvel Sul- 
tan Abdülaziz'in hal'i ve şüpheli ölümüne daya- 
narak büyük bir tahkikat açtırmak, ardından bir 
mahkeme düzenlemek ve bu sayede başta Mid- 
hat Paşa ve Sultan Murad olmak üzere tehlikeli 
gördüğü bütün siyasi hasımlarını tasfiye etmekti. 
“Yıldız mahkemesi" adıyla bilinen davaya dönü- 
şen ve birçok kişinin sürülüp bazılarının kat- 
ledilmesiyle sonuçlanan bu süreç İsmail Hakkı 
Uzunçarşılı tarafından gayet ayrıntılı bir şekilde 
incelendiğinden burada tekrar ele almaya lüzum 
yoktur." Özetlemek gerekirse, bu fikri muhte- 
melen Abdülhamid'e yakınlığı ve sadakati kadar 
Midhat Paşa'ya olan düşmanlığı ve hakkında dü- 
zenledigi jurnalleri bilinen Çorluluzade Mahmud 
Celaleddin Paşa— henüz beyken — vermişti. Oğlu 
Salih Münir Bey — ileride Paris sefiri Salih Münir 
Paşa (1857-1939) — Abdülaziz'in hazinedarların- 
dan Pervinfelek ile evlenmiş, bu kadın ise efen- 
disinin öldürülmüş olabileceği konusunda bilgi 
aktarmış, Mahmud Celaleddin de bunu Abdülha- 


351 “Bu mektubun asıl Türkçe metni intişar etmemiştir. Hatta aslı olup olmadığını da tayin etmek kabil değildir. Fakatbunun 
aslı ister olsun, ister olmasın; Sultan Murad'ın hiç de deli sayılamayacak bir hale geldiğini kabul etmek için Sultan Hamid'in 
gösterdiği telaşlara, hariçle ihtilatı men için kurduğu muhafaza çemberine bakmak kifayet etmez mi?” ([Irtem], "Su yolla- 
rından Çırağan sarayına girenler, Muradın bir mektubu”). 
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(Londra: Kegan Paul, Trench, Trübner & Co. Ltd.. 1895). Birkaç yıl sonraAlbert Fua, Abdülhamid'i "gayrimeşru" ilan ettiği 
bir kitapla bu kervana katılmıştı: Albert Fua, Le sultan illégitime et Mourad V (Paris: Humanité Nouvelle, 1899). Bu kitap on 
bir sene sonra biraz farklı bir şekilde tekrar yayınlanmıştır: Albert Fua. Abdul-Hamid II et Mourad V. masque de fer (Paris: 
Michalon, 1910). Nihayet Stamboul gazetesinin eski yöneticisi Pierre Anméghian da Murad" konu alan bir kitabı tam da 
Abdülhamid'injü hilesini kutladığı 1900 yılında neşretmişti: PierreAnméghian, LaRestaurationdu Khaltfat. Mourad V (Paris: 
Livre moderne, 1900). 


356 Uzunçarşılı, bütün süreci birbirine eklemlenen üç kitapta ele almıştır: İsmail Hakka Uzunçarşılı, Midhat ve Rüştü Paşaların 
Tevkiflerine Dâir Vestkalar (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1946); Midhat Paşa ve Yıldız Mahkemesi (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 
1967): Midhat Paşa ve Tâif Mahkümlan (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1950). Ağırlıklı olarakarşivbelgelerine dayanarak ger- 
çekleştirilen bu üç eser, konu hakkında hâlâ en sağlam ve geçerli anlatımı oluşturmaktadır. 
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RESİM 70. 

Kont Emile de 
Köratry. The 
Graphic, 17 Aralık 
1870. Yazarın 
koleksiyonu. 


mid'e aktarmıştı.“? Nisan 1881'de hamlenin ha- 


zırlıklarına olayla ilgili olabilecekleri düşünülen 
kişilerin istintakıyla başlanmıştı. Meselenin en 
temel noktası, Abdülaziz'in intihar etmeyip öl- 
dürüldüğünü ortaya koymakve bu suçun faillerini 
tespit edip haklarından gelmekti. Başlıca hedef- 
lerin biri pek tabii ki Sultan Murad'ın kendisiydi 
ve bu konuda Abdülhamid'in gayesi, ağabeyinin 
amcalarının öldürülmesinde "amir-i mücbir” 
yani konumu itibariyle sözünden çıkılamayan ve 
fiili emretmiş kişi olduğunu göstermekti. Bunun 
hazırlığı olarak da Kazasker Ahmed Necib Efen- 
di'den 5 Mayıs 1881 tarihinde âmir-i mücbire 
kısas uygulanabileceğine, yani idam edilebilece- 
gine dair bir fetva elde etmişti.” Abdülhamid'in 
ikinci hedefi ise Midhat Paşa'ydı. Dört sene önce 
azledilip sürgüne gönderilen paşa, Avrupa'da 
serbest dolaştığı takdirde daha da tehlikeli olaca- 
ğı zannıyla önce Girit'te ikametine izin verilmiş, 
ardından da Suriye valiliğine atanmıştı. Orada 
da ihtilal çıkaracağı korkusuyla merkeze daha 
yakın bir vilayete, Aydın'a tayin edilmişti. Mayıs 
1881'de, bir taraftan Murad tuzağa düşürülmeye 
çalışılırken, diğer taraftan Midhat Paşa aleyhin- 
dede malzeme toplanmaya başlanmıştı. 18 Mayıs 


günü artık buhedef kesinleşmiş, gazetelerde Sul- 
tan Abdülaziz'in “acımasız ve barbarca" bir şe- 
kilde katledildiğinin, Midhat Paşa'nın ise bu ci- 
nayetin suç ortaklarından biri olduğunun ortaya 
çıktığı yönünde haberler çıkmaya başlamıştı.”59 
Zaten hasımları ve işgüzar mubbirler tarafından 
mütemadiyen hakkında jurnaller düzenlenen pa- 
şayı tevkif etmek üzere Yaver Binbaşı Hüsnü Bey 
İzmir'e yollanmıştı. 16 Mayıs gecesi ortalıktaki 
askeri hareketlilikten başına bir şey geleceğini 
anlayan Midhat çareyi Fransız konsolosluğu- 
na sığınmakta bulmuştu, Fakat Yıldız'ın ısrar ve 
baskıları sonucunda bu iltica 19 Mayıs günü son 
bulmuş ve Midhat Paşa mahalli güçlere teslim ol- 


mak zorunda kalmigti e 


Böylece ileride benzer örneklerine rastlanacak 
olan ama Osmanlı ve Türk tarihinde ilk sayıla- 
bilecek siyasi amaca yönelik hukuk kisvesi al- 
tında düzmece bir muhakeme süreci başlamış 
oluyordu. Sanık olarak tespit edilen kişilerin 
üçü, doğrudan doğruya cinayeti işledikleri id- 
dia edilen Pehlivan Mustafa Çavuş. Boyabatlı 
Hacı Mehmed ve Cezayirli Mustafa adında saray 
hizmetlisi konumunda kişilerdi. Olayda dahli 
olduğu düşünülen biraz daha üst seviyede beş 
kişi söz konusuydu: Mabeynci Fahri ve Seyyid 
beyler, Binbaşı Necib ve Namık Paşazade Ali 
beyler, Miralay İzzet Bey ve Başmabeynci Ed- 
hem Bey. Azmettirici konumunda olup bu işin 
siyasi sorumluları olarakdüşünülen dört önemli 
paşa bulunuyordu: Midhat, Damad Nuri, Damad 
Mahmud ve Mütercim Rüşdü paşalar. Bunla- 
ra ilaveten eski Şeyhülislam Hasan Hayrullah 
Efendi de zanlı kabul edilmişse de istintak edil- 
memiş ve hakkında ithamname kaleme alın- 
mamıştı. İlginçtir ki ilk başta sezilen niyetlere 
ragmen ne Sultan Murad, ne de annesi Sevkefza 
Kadınefendi hakkında bir işlem yapılmıştı. İt- 
hamnameler ı7 Haziran günü hazırlanarak zan- 
lılara tebliğ edilmişti. Mahkemenin kendisiyse 
27 Haziran 1881 günü Yıldız Sarayı'ndaki Malta 
karakolhanesinin yakınında kurulan bir çadırda 


357 Uzunçarşılı, MidhatPaşa ve YildizMahkemesi, s. 157. 
358 Uzunçarşılı, Midhat Paşa ve Yıldız Mahkemesi, 8. 152-155. 
359 La Turquie. 15/по (18 Mayıs 1881). 


360 Uzunçarşılı, Midhat ve Rüştü Paşaların Tevkiflerine Dâtr Vesikalar. s. 4-27. 
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düzenlenmişti. Mahkeme bilet sahibi kişilere 
açık bir şekilde cereyan edecekti.””" 


Mahkeme heyetinin seçiminde sonucu etkileye- 
cek bazı tercihlerin yapıldığı belliydi. Bunların 
en önemlisi Midhat Paşa'yı sevmediği iyi bilinen 
Adliye Nazırı Ahmed Cevdet Paşa (1822-1895) 
tarafından mahkeme başkanı olarak Ali Süruri 
Efendi'nin (1827-1890) seçilmiş olmasıydı. Ka- 
dılıktan yetişmiş olan Ali Süruri Efendi, Tuna 
valiliği zamanlarından beri Midhat Paşa'ya düş- 
man kesilmiş, özellikle mahkemeden önceki bir- 
kaç sene boyunca mütemadiyen aleyhinde sara- 
ya jurnal vermiş olan bir kişiydi. Ahmed Cevdet 
Paşa'dan başka Midhat Paşa'ya husumetleri ve 
Abdülhamid'e bağlılıkları ortada olan iki dev- 
let adamı daha olanca güçleriyle düşmanlarını 
batırmak için çalışıyorlardı. Bunların ilki 1876 
darbesinin başlıca kurbanlarından olan sabık 
Sadrazam Mahmud Nedim Paşaydı: diğeri ise 
Abdülhamid'e yaranarak tırmanmaya çalışan 
Mahmud Celaleddin Bey, geleceğin Çorluluzade 
Mahmud Celaleddin Paşa sıydı.5”" 


Mesele alelacele, birkaç gün içinde halledildi. 
Mahkemenin başlıca dayanağı, bariz bir şekil- 
de baskı hatta işkenceye tabi tutulan üç bekçi- 
nin Abdülaziz'i öldürdüklerine dair itiraflarıydı. 
Bunlara bir de üç haremağasının bu itirafları 
teyit eden ifadeleri eklenmişti. Ondan sonrası 
çorap söküğü gibi gelmişti. İtirafçı üç görevlinin 
beyanlarının üzerine inşa edilen ithamname iki 
saat boyunca okunmuş, ardından da zanlılar bu 
iddialara cevap vermişlerdi. Fakat usulen düz- 
gün görünen bu başlangıca rağınen mahkeme- 
nin ciddi bir siyasi baskı altında gerçekleştiğinin 
işaretleri çoktu. Olayın Yıldız Sarayı'nın bahçesi 
dahilinde geçiyor olması bile zaten mahkemenin 
bağımsızlığı konusunda ciddi şüpheler uyandır- 
maya yeterliydi. Fakat çok daha somut olgular da 
meselenin gerçek tabiatını ele veriyordu: 


Başkanın koltuğunun arkasında sık sık kendi- 
siyle istişarede bulunan Adliye Nazırı Cevdet 
Paşa bulunuyordu; ayrıca aynı nezaretin müste- 
şarı Vahan Efendi'yle padişahın yaverlerinden 
Tevfik Paşa'yı da saymam gerekir. Tevfik Paşa 
sık sık ayrılıyordu ve hareketlerini takip et- 
miş olan güvenilir bir kişinin söylediğine göre, 
anında saraya yönelen bir subaya talimat veri- 
yormuş. Aynı kaynağa göre mahkeme heyeti ka- 
rakol binasında karar vermek için her ayrıldı- 
ğında çadırı terk eden Adliye Nazırı ile başsavcı 
birkaç kere karar odasına gitmişlerdi. Bunlar- 
dan gereken sonucu çıkarmak zor değildir. 


Siyaset ve iktidarın hizmetine girmiş olan adalete 
ilaveten basın da görevlendirilmişti. Hüküme- 
tin organı niteliğindeki La Turguie gazetesi, "Le 
procès d'État", yani "Devlet Davası” başlığı altın- 
da her gün mahkemeden haberler, duruşmadan 
alıntılar vermekteydi. Fakat bütün bu aktarım ve 
yorumlar gayet dikkatli bir şekilde, baştan ka- 
rarlaştırılmış mahkümiyete halel getirmeyecek 
şekilde kaleme alınmıştı.*“* Aynı baskılara ma- 
ruz kalmadığından kendi görüşlerini aktarabilen 
Stamboul gazetesi, mahkemenin sonucunun baş- 
tan belli olduğunu söylemekten çekinmediği gibi 
başka yerlerde rastlanmayan ilginç ayrıntılara 
yer vermişti. Bunların başında Cevdet Paşa'nın 
mahkeme heyetine “danışmanlık” hizmeti ver- 
diği hissinin uyandığı, yaver-i şehriyari Tevfik 
Paşa'nın ise “arada sırada yok olduğu” bilgisi ge- 
liyordu. Keza, itirafçı Mustafa Pehlivan ile Hacı 
Mehmed "gayet rahat ve mütebessim” iken, iti- 
rafını geri alan Cezayirli Mustafa'nın tam aksine 
son derecede huzursuz ve kızgın olduğu, şiddetle 
suçlamalarıreddettiği belirtiliyordu. “5 
E 24 

Üç günlük bir müsamereden sonra, 29 Haziran 
günü mahkeme heyeti kararını açıklamıştı. On 
zanlının sekizi idama, ikisi de kürek cezasına 
çarptırılmıştı. İdama mahküm olanlar, taam- 
müden adam öldürmüş olduklarına karar verilen 
Mustafa Pehlivan, Cezayirli Mustafa, Hacı Meh- 


36: Uzunçarşılı, Midhat ve Rüştü Pagalann Tevkiflerine Dâir Vesikalar, s.223-229. 
362 Uzunçarşılı, Midhat Paşa ve Yıldız Mahkemesi, s. 139-148, 343-360. 


363 Fransa Avrupa ve Dışişleri Bakanlığı Arşivi, Correspondance politique, c. 448 (Ağustos-Eylül 1881). v. 56, Fransa sefareti 
tercümanı Georges Outrey'nin maslahatgüzar Montholon Kontu'na raporu, n Temmuz 1881. 


364 “Leprocesd"Ttat", Lo Turquie, 15/145 (28 Haziran 1881); "Le procès d'État", La Turqute. 15/146 (29 Haziran 1881); "Le precès 


d'État", La Turquie, 15/147 (Зо Haziran 1881). 
365 Stamboul, 29 Haziran 1881. 


med ve Fahri Bey,cinayete şerik olmak suçundan 
ise Ali ve Necib beylerle Mahmud ve Nuri paşalar- 
dı. Cinayete muavenetten ise Seyyid ve İzzet bey- 
ler onar yıl küreğe çarptırılmışlardı. Mahkümlar 
sekiz gün içinde temyize başvurabileceklerdi.** 
Midhat Paşa ise Hristoforidis Efendi'nin riyase- 
tindeki ayrı bir celsede diğer paşalar gibi cürme 
iştirakten dolayı idama mahküm edilmişti.*© 


Bunun bir adalet komedisi olduğunu daha o gün- 
lerde Stamboul gazetesi "Malta Köşkü'ndeki adalet 
faciası (drame judiciaire) sona erdi ve hâkimlerin 
ağzından çıkan idam kararının üzerine iç karar- 
tici perde düşmüş oldu” sözleriyle ilan etmisti.%° 
Adaletin tecelli etmekten uzak olduğunun belki de 
еп belirgin işareti, zanlıların kendilerini müdafaa 
konusunda karşılaştıkları zorluklar ve engellerdi. 
Söz hakları tamamen ellerinden alınmamakla be- 
raber itirazlarına sık sık müdahale edilmiş, tanık 
çağırmalarına veya aleyhlerindeki tanıkları sor- 
gulamalarına izin verilmemişti. Kendilerine tayin 
edilen avukatlar ise son derecede etkisiz ve pasif 
kalmışlar, gerçek bir savunmadan çok "esbab-ı 
muhaffefe”, yani hafifletici nedenler ile padişa- 
hın merhamet ve şefkat hislerine müracaat eden 
beyanlarda bulunmuşlardı." Times gazetesi mu- 
habirinin belirttiği gibi sarayın en büyük başarısı, 
bir avukata birbirine zıt menfaat sahibi zanlıları 
savunma görevini vererek müdafaayı zorlaştır- 
mak olmuştu. Mesela Manyasizade Refik Efendi 
(1853-1909) hem cinayeti itiraf eden Mustafa 
Pehlivan'ı, hem suçlamaları reddeden ama Peh- 
livan tarafından itham edilen Fahri Bey'i müda- 
faa etmek durumundaydı. Keza Midhat Paşa'nın 
avukatı Şehri Efendi'ye aynı zamanda suçu Mid - 
hat'a atarak kurtulmaya çalışan Nuri Paşa'nın da 
avukatlığı verilmişti. Zaten Midhat Paşa da Şehri 
Efendi'yiancak iki kere gördüğünü, birinde iddia- 
namenin sadece sekizde birini okumaya vakitle - 


ri olduğunu, diğer görüşmelerinin tamamını ise 


Abdülhamid'in özel kâtiplerinden Ragıb Bey'in 
önünde yapmak zorunda kaldıklarını ifade etmiş- 
ti. Bu taktikleri Şark kurnazlığı olarak niteleyen 
gazeteye göre "bu hüküm infaz edildiği takdirde, 
Midhat'ın idamı, siyasi intikam ve şahsi düşman- 
lık gayeleriyle gerçekleştirilmiş bir hukuki cina- 
yetten ibaret” olacaktı.”9 


Herkesin tahmin ettiği gibi temyiz mahkemesi 
8 Temmuz 188: günü cezaları onaylamıştı.”” Bu- 
nunüzerine Abdülhamid meseleyisiyasi emelle- 
rine dahauygunbir şekle sokmak için, fevkalade 
bir heyet toplamış, bu heyetten cezaların aynen 
uygulanması veya hafifletilmesi konusunda gö- 
rüş istemişti. Bu kararın dayanağını ise olayda 
Sultan Murad'ın — veya Abdülhamid'in tabiriyle 
Murad Efendi'nin — sorumluluğu olup olmama- 
sı meselesi teşkil ediyordu. Kısacası Murad eğer 
sorumlu idiyse, etrafındakiler onun emrini yeri- 
ne getirmiş sayılabilecek ve ceza indirimine hak 
kazanabileceklerdi. Murad ise suçlu olduğu hal- 
de bile deliliği nedeniyle ehliyeti olmadığından 
herhangi bir cezaya çarptırılmayacaktı.”” 


Abdülhamid bu şekilde bir taşla iki kuş vuracak- 
tı. Gerçi Murad'ı tam manasıyla ortadan kaldır- 
maktan artık vaz geçmesi gerekiyordu ama onun 
mukabilinde cinayet olarak tanımlanan bir va- 
kadaki suçluluğunu ortaya koyarak onu en azın- 
dan siyaseten ortadan kaldırmış olacaktı. Diğer 
taraftan ise düzmece olduğu için özellikle yurt- 
dışında tepki çeken bir davanın kurbanlarının 
cezalarını hafifleterek kamuoyunu bir dereceye 
kadar tatmin ederken siyasi düşmanlarından 
gene de kurtulmayı başaracaktı. Fevkalade he- 
yet, padişahın istediğini kendisine verdi. Se- 
rasker Gazi Osman Paşa, Adliye Nazırı Cevdet 
Paşa, Dahiliye Nazırı Mahmud Nedim Paşa ve 
Şeyhülislam Üryanizade Ahmed Esad Efendi 


gibi isimlerin dahil olduğu on altı üye, cezanın 


366 Uzunçarşılı, Midhat Paşa ve Yıldız Mahkemesi, s. 305. 
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aynen uygulanması yönünde görüş beyan eder- 
ken, Başvekil Said Paşa, Ticaret ve Ziraat Na- 
zırı Köse Raif Paşa, yaver-i ekrem Gazi Ahmed 
Muhtar Paşa, Tunuslu Hayreddin Paşa ve Safvet 
Paşa dahil dokuz üye cezaların tahfifini istemiş- 
lerdi. Gerçi bu sonuncuların arasında padişahın 
merhametini dilemekle yetinmek yerine gerçek 
manada itiraz yazmış olan tek üye Tunuslu Hay- 
reddin Paşa'ydı.”3 


Artık oyunun son hamlesine geçilebilecekti. 
Mahmud ve Nuri paşalarınAbdülhamid'e suçla- 
rını itiraf edip merhamet dileyen yazılar yazma- 
larından da güç alan padişah," merhametinin 
gereği cezaların hafifletilmesi konusunda bir 
irade çıkarmıştı. Gazetelerde 29 Temmuz 1881 
günü haberi verilen bu iradenin neticesinde,“ 
cezaları sürgüne tahvil edilen idam mahkümla- 
rı sarayın altı adet kapalı arabasına bindirilerek 
Yıldız'dan Beşiktaş'a, oradan da Feriye Sarayı 
yanındaki Aziziye karakolunda indirilerek iki 
istimbota bindirilerek açıkta demirlemiş olan 
İəreddin vapuruna götürülmüşlerdi. Saat alaturka 
1 de, yani iftardan bir saat sonra ise vapur Cid- 
de'ye doğru hareket etmişti. Oraya vardıklarında 
ise Mekke'ye 200 kilometre mesafedeki Taif'e 
götürülerek hapsedileceklerdi.”* Muhakeme 
edilmediği halde yukarıdakilerle benzer bir 
muamele gören eski Şeyhülislam Hasan Hay- 
rullah Efendi, Medine'de Şeyhülharem olarak 
bulunduğu sırada Ağustos 1880'de Mekke'de ev 
hapsine alınmış, ardından Ekim 1881'de Taif'te 
diğerleriyle hapsedilmişti. 277 


Bu zulmün sonu iyi bilinmektedir. 7 Mayıs 1884, 
gecesi Midhat Paşa ve Damad Mahmud Paşa 
Taif kalesindeki odalarında boyunlarına geçiri- 
len iplerle boğularak öldürülmüşlerdi." Diğer 
mahkümlar aynı muameleye maruz kalmamış- 
larsa da hemen hepsi Taif'te sürünmüşve sonun- 
da orada ölmüşlerdir. Daha Taif'e götürülürken 


aklını kaybeden Damad Nuri Paşa ciğerlerinin 
su toplamasından 1890'da, Mustafa Pehlivan 
kalp büyümesinden 1891'de, Necib Bey kanlı 
basurdan 1894'te ve Hasan Hayrullah Efendi id- 
rar yollarından 1898'de ölmüşlerdir. On seneye 
mahküm olmalarına rağmen vakti geldiğinde tah- 
liye edilmeyen Seyyid Bey 1897'de beyin kanama - 
sından, İzzet Bey ise mide iltihabından 1903'teve- 
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fatetmişlerdir. 1908 ihtilaline kadar hayatta kalan 
Fahri ve Ali beyler ile Hacı Mehmed ile Cezayirli 
Mustafa otuz yila yakan hapis hayatından sonra Taif 
zindanından kurtulmayı başaran kişilerdir.” 


Scalieri'nin misyonu 


Yıldız mahkemesiyle Taif mahkümlarının hikâ- 
yesini burada aktarmamın başlıca nedeni, Sela- 
haddin Efendi'nin hatırat ve kayıtlarının bu ciltte 
yayınlanan bölümünün kronolojik olarak bu olay- 
larla bağlantılı olmasıdır. Gerçekten de ağırlıklı 
olarak Cleanthi Scalieri ile olan yazışmalardan 
oluşan bu malzeme 1883-1886 yıllarını kapsadığı 
gibi, Scalieri'nin 1881-1883 yıllarında çeşitli şe- 
killerde neşretmiş olduğu meşhur kitabının içe- 
riğiylede bağlantılıdır. Scalieri'nin, Sultan Murad 
ile dostlarının uğradıkları baskı, zulüm ve haksız- 
lıkları dünyaya duyurmak için kaleme aldığı bu 
kitabın ilk baskısının başlığı Yıldız mahkemesiyle 
olan bağlantısını açıkça ortaya koyuyordu: "Mü- 
teveffa Sultan Aziz'in ölümünden dolayı büyük 
İstanbul mahkemesiyle ilgili suçlanan Sultan Mu- 
rad, Midhat Paşavediğer zanlıların adına Cléanthi 
Scalieri tarafından büyük devletlerin uluslararası 


adaletine çağrı” 389 


Gerçekten de Sultan Murad'ın 
kisa saltanatı ve kendisine edilen zulümlerin ak- 
tarıldığı ilk yarısından sonraki bölümün tamamı 
Yıldız mahkemesinde ortaya konan iddiaların 


asılsızlığını ispat etmeyi amaçlamaktaydı.””" 


Scalieri daha istintakların başladığı dönemde, 
3 Haziran 1881'de Atina'daki Osmanlı maslahat- 
güzarı Ahmed Tevfik Bey'e (1845-1936)? yar- 
dım ve işbirliği teklifi kisvesi altında tehditkâr 
bir mektup kaleme almıştı: 


Merhum Sultan Aziz'in ölümü ve takip eden 


sonuçları hakkında elan İstanbul'da gerçekleş- 


mekte olan araştırmalar konusunda çok şey bi- 
liyorum. Katilin kim olduğunu, Osmanlı İmpa- 
ratorluğu'nu mahvedenin kim olduğunu. zavallı 
Vatanımızın belasının ne olduğu meçhulüm de- 
ğildir. İnsani ve hakkaniyetli hislerle hareket 
ederek suçluyu keşfetmeye çalışan hükümda- 
rınız Sultan Abdülhamid'e şunu bildiriniz ki 
hakikat ve adaletin zaferi uğruna ama İstanbul'a 
gitmeden Atina'da ve Atina'daki bütün Avrupa 
devletlerinin elçileriyle Yunan hükümetinin bu 
amaçla tayin edeceği bir temsilcinin oluştura- 
cağı uluslararası bir heyetin huzurunda olması 
şartıyla, bilgim dahilindeki her şeyi ifade etme- 
ye hazırım. 


Sultan Hamid hazretlerinin bu teklifimi kabul 
etmemesi halinde kamuoyunu aydınlatmak için 
yayına başvurmak zorunda kalacağımı beyan 
ederim.-3“ 


Devlet arşivindeki tercümesinden gerçek olduğunu 
tespit edebildiğimiz bu mektubun” örtülü tehdidi 
aslında o sene ilk defa olarak yayınladığı bu kitabın 
kendisiydi. Scalieri bu kitapla dünya — daha doğrusu 
Avrupa — kamuoyunun dikkatini İstanbul'da oyna- 
nan siyasi oyuna ve başta Sultan Murad ile Midhat 
Paşa'yıhedefalan bu komploya çekmeye çalışıyordu. 


Tevfik Bey "söz konusu meseleyi görüşmek üze- 
re elçiliğe gelmesini veya adresini bildirmesini" 
rica eden gayriresmi bir notla mektuba cevap 
verince Scalieri gayet alınmış bir şekilde elçili - 
ge gitmeyeceğini, sadece mektubunun içeriği- 
nin saraya iletilmesini istediğini yazmış, Tevfik 
Bey'in kendisini ziyaret etmek istemesi ihtima - 
line karşı da adresini bildirmişti.”5 


Scalieri'nin anlatımına bakılırsa bu tehditler etkili 
olmuş olacak ki o yazışmadan kısa bir süre sonra, 
Temmuz ayının ortalarında, Necib adında biri tara- 
fından kahvesine striknin eklenerek zehirlenmeye 


379 Uzunçarşılı, Midhat Paşave Taf Mahkumları, в. 115-126. 


380 Cleanthi 5саһегі, Appel à la justice internattonale des grandes puissances par rapport au grand procès de Constantinople par suite 
de la тогі du feu sultan Aziz adressé par Cléanthi Scalleri au nom du sultan Mourad accusé. de Midhat Pacha & des autres accusés 
(Atina: Imprimerie l'Union, 1881). 192 8. Çok zor bulunan bu kitabın bir kopyasını British Library'den temin edebildim. 
Kitabın Aralık 1881'de neşredildiği bir sonraki baskısında belirtilmektedir (Scalieri, Appeld la justice... (1882), в. 193). 


381 Scalteri,Appelà la justice... (1881), в. 12-151. 


382 BuAhmed Tevfik Bey, ileride hariciye nazırı ve üç kere sadrazam olanAbmed Tevfik Paga [Okday] dir. 


383 Scalteri,Appelâ la justice... (1881). в. 157. 


384 DOA, Y EE 18/108, Atina'dan 22 Mayıs 188: tarihli olarak Mavreyeni Efendi'ye Kılayand lskalari'den vürud eden Rumca 


mektubun tercümesi, 22 Mayıs/3 Haziran 1881. 


385 Scalieri, Appel à la јизисе... (1881), в. 157-159. 
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çalışılmıştı. Uzun uzadıya anlattığı bu olay, Abdül- 
hamid'in kendisini ortadan kaldırmak için tuttu- 
ğunu iddia ettiği katil ve tetikçilerin ilkiydi.* Kısa 
bir müddet sonra, Ahmed Esad adında Yunanistan'a 
firar etmiş olan bir Osmanlı subayı da Scalieri aley- 
hinde saraya jurnaller yollamaya başlamış, sonunda 
Abdülhamid'in Atina'daki kirli işlerini yapmaya 
aday bir hale gelmişti.” Bu amaçla da saraydan ken- 
disine bir tetikçi yollanmasını istemiş, bu talebine 
cevaben de aslen Dağıstanlı, Rus ordusunda asker- 
ken 1877'de Osmanlı tarafına geçmiş ve gerçek adı 
malum olmasa da "Şefi" olarak bilinen "ayyaş bir 
serseri” Atina'ya yollanmıştı. Fakat budefahazırlıklı 
olan Scalieri, Atina'daki bazı Osmanlı dostları saye- 
sinde "Şefi" diye bilinen bu kişiyle temas kurmuş, 
ona güven telkin etmiş ve aleyhinde delil toplama- 
ya başlamışlardı. Bu bilgileri Yunan polisine teslim 
edince de 23 Ağustos 1881 günü Abdülhamid'in 
tetikçisi daha harekete geçemeden tutuklanmış ve 
adalete teslim edilmişti. 


Bir kez daha, Scalieri'nin bu iddiaları her ne 
kadar inanılmaz ve abartılı gibi gözükse de Os- 
manlı Devlet Arşivi'ndeki belgeler bunların tam 
da hayal ürünü olmadığını göstermektedir.” 
Olayların geçtiği iddia edilen tarihin yaklaşık bir 
sene sonrasına ait olan ve Atina maslahatgüzar- 
lığından Hariciye Nezareti'ne gelen bir yazıda 
gerçekten de bu ismi taşıyan bir kişinin Scalie- 
ri'yi öldürmeye teşebbüs suçundan on yıl hapse 
mahküm olduğu belirtilmekteydi: 


Atina mahkeme-i istinafiyesi hükümet-i seni- 
ye Şefii namında bir kimseyi kendisini katlet- 
mek için garazıyla buraya hafiyen gönderdi diye 
serseri-i meşhur "Skalyeri” tarafından edilen 
şikâyet üzerine on sene müddetle hapsine hük- 
metmiştir. Böyle bir iftiraya tahammül edeme- 
diğimden derhal Mösyö Trikupi”nin nezdine 
gidip esafil-i nastan olan Skalyeri'nin tebidini 


acilen talep ettiğimde müşarünileyh "merku- 
mun ahvali müsellem ise de müddet-i medide- 
den beri burada temekkün ettiğinden ve zaten 
bu iş divan-ı temyize havale olunmak üzere bu- 
lunduğundan kendisini tard ü def edecek olsam 
pek ziyade tarafgirlikle hareket ettim diye du- 
çar-ı serzeniş olurum. Şahs-ı merkumun ağzını 
kapatmak ve bu suretle ileride her güne mahzur 
vukuuna mabal vermemek için elimden geleni 
icra edeceğim. İşte bundan gayri bir şey yap- 
maklığıma kavanin-1Yunaniye müsait değildir” 
cevabını verdi. 


Maslahatgüzar Ahmet Tevfik Bey'in bu raporunu: 
teyit eden ikinci bir belge, bu konuda yazılmış bir 
jurnaldi: 


Şevket adında bir şahsınAtina'da bazızunun ve 
şübbehat üzerine tevkif olunarak lede'l-istin- 
tak merhum Kliyanti'yi katl ü ifna eylemek için 
güya Saray-ı Hümayun canibinden oraya izam 
olunmuş olduğunu itiraf etmesi üzerine on 
sene müddetle hapse mahküm olmuş olduğunu 
Atina'da tab ü neşr olunan bir mizah gazetesi 
derç ü rivayet etmiş ve İstanbul gazetesi dahi 
fıkra-i mezküreyi tadilen neşr ü işaa eylemiş 
olmakla mezkür gazetenin ikisi de bu akşam 
takdim edilecektir." 


Bu bilgiler. Scalieri'nin kitabının ikinci baskı- 
sında yer alan ayrıntılarla birebir örtüşmektedir. 
Scalieri'ye göre bu dava 17 Mayıs 1882 günü Atina 
cinayet mahkemesinde başlamış, iki gün süren 
muhakemenin sonunda 18 Mayıs günü “Şefi Ki- 
tingo” ile Ahmed Esad kendisini öldürmeye te- 
şebbüsten mahküm olmuşlardı. Mahkeme heyeti 
üyelerinin isimlerine kadar ayrıntılı bir şekilde 
aktarılan bu bilgilere göre Ahmed Esad'ın kayıp 
olması nedeniyle davası ileri bir tarihe atılmış, 
Şefi ise on yıl kürek cezasına çarptırılmıştı. Avu- 
katlarının temyiz talebi geri çevrilmiş, tek çare 
olarak kralın affıyla on senelik kürek mahkü- 


386 Scaliert.Appel à la Justice, .. (1881). s. 159-162. 
387 Scaltert. Appelà la fusttce. .. (1881), в. 163-170. 
388 5саПегі. Appel à la justice... (1881), s. 174-180. 


389 Olayın biraz farklı bir anlatımı Süleyman Капі İrtem'de mevcuttur: “Abdülhamit Skalteri'yi öldürtemez ise elindeki evrakı 
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Kleanti tam zamanında yetiştirilen bir ilaç ile gasyan ettirilerek kurtuldu (!)" ((İrteml, "Skalyeri ve Nakşibent kalfa gizlice 


Atinaya kaçıyorlar”). 


3go DOA. HRT 08/64, Atina Maslahatgüzarlığından Hariciye Nezareti'ne telgraf tercümesi, 2 o Mayıs/ı Haziran 1882. 
391 DOA. Y PRKAZ] 5/41. Ahmed imzalı jurnal. و‎ Recep 1299/27 Mayıs 1882. 


miyetinin on aya indirilmesi kalmıştı.“ Atina 
maslahatgüzarıyla Ahmed isimli jurnalcinin ya- 
zılarının tam da bu olayı takip eden günler içinde 
yazılmış olması, “Şefi” adlı kişinin adının "Sefii" 
veya “Şevket” gibi benzer şekiller alması, bu mu- 
hakemenin ve sonucunun gerçekten de Scalie- 
ri'nin aktardığı şekilde cereyan ettiğini ispat et- 
meye yeterlidir. Muhakkaktır ki dönemin Yunan 
basınına ve mevcutsa adliye arşivine müracaat 
edilse bu meseleyle ilgili çok daha ayrıntılı bilgi- 
ler elde edilmesi mümkün olabilir. Olayın gerçek 
manada uluslararası yankıları olmadıysa da Viya- 
na gazetelerinde yer almış olması önemlidir.” 


Belgelerin ışığında anlaşılan diğer bir nokta, Yıl- 
dız'ın — muhtemelen gerçekten de teşvikçisi ol- 
duguicin — bu meseleyi ciddiye alarakAtina'daki 
temsilcisini siyasi yollardan hal çaresi aramaya 
memur etmiş olmasıdır. Ahmed Tevfik'in Baş- 
bakan Harilaos Trikoupis (Charilaos Trikoupis, 
1832-1896) ile görüşmesi bu sürecin en bariz 
örneğidir. Maslahatgüzarın amacı “iftira” diye 
nitelediği mahkeme kararına itiraz etmenin çok 
ötesinde, "esafil-i nas”, yani en alçakinsan ola- 
rak tanımladığı Scalieri'nin tebit edilmesini, 
yani uzaklaştırılmasını, sürgüne gönderilmesini 
talep etmekti. Trikoupis'in cevabı ise durumu si- 
yaseten idare etmenin mükemmel bir örneğiydi. 
Tavşana kaç, tazıya tut türünden bir tavırla, Os- 
manlı hükümetini tatmin etmek için Scalieri'yi 
“ahvali müsellem”, yani "hali belli” diye tanım- 
ladiktan sonra, ona karşı herhangi bir girişimin 
hukuken ve siyaseten mümkün olmadığını hatır- 
latmak zorunda kalmış, bir parmak bal çalar gibi 
Abdülhamid'in başını ağrıtan bu kişinin ileride 
“ağzını kapatmak” konusunda elinden geleni ya- 
pacağı gibi muğlak birvaattebulunmuştu. Scalie- 
ri de bunun farkındaydı: 


Abdülhamid birkezdaha Yunan hükümetine mü- 
racaat etti. Bilmiyor ki Yunanistan'da kanunlar 


392 Scalieri. Appelà la justice... (1882), в. 202-207. 


herkes için eşittir. [...] Bu faydasız teşebbüsle- 
rinden eğer bikmadiysa Bay Trikoupis'eveyaBay 
Koumoundouros'a aleyhimde yeni şikâyetlerde 
bulunabilir. Ona hoş görünmek isteseler dahi, 
her zaman için kanunu kendi taleplerini üstünde 
bulacaktır,’ 


Anlaşılan o ki Scalieri gerçekten de Abdülha- 
mid'in başına bela kesilmişti. Yıldız mahke- 
mesinden biraz önce savurduğu tehdidi, yani 
bildiklerini dünya kamuoyuna yayın yoluyla ifşa 
etmeyi 1881 sonunda neşrettiği kitapla gerçek- 
leştirmişti. Kendi anlatımına bakılırsa, kitabını 
posta yoluyla aklına gelen bütün önemli kişilere 
yollamıştı: 


Postayla kitapçığımın nüshalarım bütün krallara, 
bütün bakanlara, bütün senatörlere, bütün mil- 
letvekillerine, Yunanistan'daki bütün elçilere, 
bütün gazete ve muhabirlerine, Yıldız Sarayı, Ba- 
һай ve tüm nezaretlerin bütün memurlarına yol- 
ladım. Yollamadığım tek kişi, herkesin iyi bildiği 
gibi kendisine postayla ne mektup, ne de kitap 
yollanahilen Sultan Hamid hazretleridir.”5 


Scalieri muhakkak ki yalan söylemiyordu. Fakat 
bütün bu gayretlerinin semeresi olmuş muydu? 
Gene yazarın kendisine bakılırsa Abdülhamid 
kitaptan haberdar olduğu anda Yunan hüküme- 
ti nezdinde talepte bulunarak bu yayına el kon- 
masını istemişti, fakat aldığı cevap, herhangi 
bir mahkeme kararı olmadıkça bu tür bir müda- 
halenin hukuka ve anayasaya aykırı olacağıydı. 
Bunun üzerine — gene Scalieri'ye inanacak olur- 
sak — Osmanlı hükümeti ilginç hir tedbir düşün- 
müş, kitabın bütün stokunu Atina'da kitapçılık 
yapan ama aynı zamanda Alman konsolosu olan 
G. Vilberg'e satın aldırmak istemişti. Vilberg'in 
kendisine müracaat etmesi üzerine Scalieri elin- 
de kalan toplam 360 nüshayı 9 Ocak 1882 günü 
üçer drahmiden kendisine satmayı kabul etmiş- 
ti. Aslında Scalieri Vilberg'in kitapların aynı gün 
kendisine teslim edilmesi şartını koşmasından 


393 Haziran 1882'de Atina'dan gelen haberlere göre Scaliert'ye karşı teşebbüsten yakalanıp hapse mahküm edilen kişi. "Tür- 
kiye'den emir aldığını” açıklamıştı (Wiener Allgemeine Zeitung, و‎ Haziran 1882). Ağustos ayında çıkan diğer bir haberde ise 
Scalieri'nin "İstanbuldan gönderilen bir Çerkes” tarafından öldürülmeye çalışıldığı, bu kişinin ise yakalanıp iki yıl hapse 


mahküm edildiği yazmaktadır (Die Presse, 27 Ağustos 1882). 


394 Scalieri, Appel à la justice... (1882), в. 200. 
395 Scalteri.Appelâ la justice... (1882), в. 194. 


niyetini anlamıştı. Gerçekten de kitaplar ertesi 
gün Florio kumpanyasının vapuruna yüklenerek 
İstanhul'a doğru, herhalde imha edilmek üzere 
gönderilmişti. Scalieri bu satışı gazetelerde ilan 
etmiş, hatta bazı tanıdıklarını Vilberg'in kitapçı 
dükkânına yollayarak kitabı talep etmelerini sağ- 
lamış, Vilberg'i kitaptan elinde kalmadığı ceva- 


bini vermek zorunda bırakmıştı. ..29* 


Yunan arşivlerinden yararlanmış olan Constantin 
Svolopoulos'un araştırmaları meseleye biraz daha 
ışık tutmaktadır. Ocak 1882 başlarında Yunanis- 
tan'ın İstanbul'daki elçisi Andreas Koundouriotis'i 
ziyaret edenbir saray görevlisi, kendisinden Yunan 
hükümetinin bu kitabın yasaklanması konusunda 
yardımını talep etmiş, kanunların izin verdiği öl- 
çüde ellerinden geleni yapacakları yönünde bir ce- 
vapalmıştı. İşin ilginç tarafı, Koundouriotis hükü- 
metine yazdığı raporda Abdülhamid'in bu konuda 
çok büyük korkular beslediğini, bu durumdan fay- 
da sağlanabileceğini ve tatmin edici bazı tedbirler 
alındığı takdirde padişahın minnetinden istifade 
edilebileceğini belirtmişti.” 


Yunan resmi yazışmalarından kitabın akıbeti 
hakkında da ilginç bazı bilgiler ortaya çıkmak- 
tadır. Başbakan Koumoundouros 24. Ocak ta- 
rihli telgrafında elçiye polisin kitabın nüsha- 
larını arayıp el koymaya çalıştığını bildiriyor, 
2 Şubat'ta ise kanunların el koymaya imkân 
vermemesinden dolayı hükümetin nüshalarını 
satın alıp imha etmeye ve muhtemel görünen 
ikinci bir baskısına mani olmaya çalıştığını ek- 
liyordu. Ayrıca da elçiden hükümetin padişahı 
memnun etmek için her türlü gayret içinde ol- 
duğunu Yıldız'a ifade etmesini rica ediyordu. 
Birkaç gün sonra da bu şekilde ele geçirilen 
kitapların İstanbul'a mı gönderilmesi gerekti- 
gi. yoksa sefarete mi teslim edilmesi gerektiği 
konusunda bilgi istediğinde, saraydan Yunan 
hükümetine güven tam olduğundan orada im- 
hasının yeterli olacağı cevabı gelmişti. Nisan 
ayında Yıldız yeni bir talepte bulunarak Scalie- 


ri'nin Yunanistan'dan sürülmesini istediğinde 


elçi bunun anayasal olarak mümkün olmayaca- 


ğı cevabını vermişti. Fakat Koundouriotis yeni 
başbakan Trikoupis'e Scalieri'nin en azından 
bir müddet için Yunanistan dışına çıkmaya 
ikna edilmesinin faydalı olabileceğini de ekli- 


yordu. 95 


Bu bilgiler Scalieri'nin söyledikleriyle çelişiyor 
gibi gözükse de aslında bir taraftan Abdülha- 
mid'in kitapçı Vilberg vasıtasıyla bir “müsadere” 
yürütürken Yunan hükümetinin de Scalieri'nin 
Yunanistan'da dağıttığı nüshaları toplamaya ça- 
lışmış olması pekâlâmümkündür. Her halükârda 
kitabın hedeflenen kişilerin eline geçmiş nüsha- 
larının pek bir etkisi olduğu söylenemez. Fransa 
ve İngiltere'nin başlıca gazetelerinde bu konuda 
herhangi bir haber çıktığını görebilmiş değilim. 
Tespit edebildiğim tek yansıma, Viyana basının- 
da bununla ilgili olarak Ocak 1882'de, yani ki- 
tabın yayınından bir ay sonra çıkmış uzunca bir 
haberdir. Die Presse'de çıkan bu haber esas itiba- 
riyle kitapta yer alan iddiaları özetlemekle yeti- 
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RESİM 73. 

Yunan başbakanı 
Harilaos Trikoupis, 
DOA. Y EE 57/1. 


niyordu.?*? 1875'ten beri süregelen krizi çözmek 
için Muharrem kararnamesiyle kurulan Düyun-ı 
Umumiye gündemi işgal ederken Scalieri'nin id- 
dialarının ne kadar etkisi olabilirdi? 


Herhalde bu sebeplerden dolayıdır ki Scalieri 
1882 yılının ortalarında kitabının yeni bir bas- 
kısını yayınlama yoluna gitmişti. En sonunda yer 
alan ı Temmuz tarihinden ve Scalieri'nin kendi- 
sinin verdiği bilgiden*® Temmuz'da yayınlandı- 
ğını anladığımız bu kitap, ilkinin güncellenmiş 
bir tekrarıydı. Bu defa kitabını daha görünür kı- 
labilmekiçin Paris'te bir yayıncı arayışına girmiş 
ve bunun için Alexandre Holinski (1818-1887) 
adında 1876-1878 yılları arasında Osmanlı İm- 
paratorluğu'nda bulunmuş olan mason bir tanı- 
dığının yardımını istemişti. Fakat bu durumdan 
haberdar olan Paris sefiri Mahmud Esad Paşa 
(1837-1895), Fransız hükümetini harekete geçi- 
rerek bu girişimin önüne geçmişti.“”" 


Osmanlı sefaretinin müdahalesi olmasaydı Sca- 
leri'nin kitabının ikinci baskısını Paris'te yayın- 
latmayı başaracağı tabii ki çok şüpheliydi. Genel 
olarak kötü yazılmış, beş sene geride kalmış ve 
Avrupa'nın dikkatini çekmemiş bir siyasi kavgayı 
alevlendirmeye çalışan bir yayın ikincil ve etki- 
siz kalmaya mahkümdu. Ortalıkta Abdülhamid'in 
saltanatını ve meşruiyetini sorgulayan ciddi her- 
hangi bir hükümet veya siyasi aktör de yoktu. Bu 
durumda Scalieri'nin tekrar 1881'de başvurduğu 
yönteme, yani Atina'da özel bir matbaada muh- 


temelen kendi imkânlarıyla kitabını bastırmaya 
çalışmasından başka çaresi yoktu. Bunun netice- 
sinde de bu yeni yayin denemesi kayda değer her- 
hangi bir yankı uyandırmamış,# hatta Yıldız'ın 
bile dikkatini çekmemiş górünmektedir.*? 


Herhalde o yüzdendir ki senenin sonuna doğru 
Scalieri üçüncü ve belki de daha etkin bir teşeb- 
büste bulunarak kitabını Yunanca yayınlama yo- 
luna gitmişti. Önsözü ış (27?) Ekim 1882 tarihini 
taşıyan bu üçüncü baskının her ne kadar kapa- 
ğında 1883 tarihi yer alsa da iç kapakta da belir- 
tildiği üzere 1882'de basıldığı anlaşılmaktadır. 
Kitabın başlığı aynı sene yayınlanan Fransızca 
ikinci baskının tam tercümesiydi. Kapakta ilk 
iki baskıyı gerçekleştirmiş olan matbaanın (l'U- 
nion,yani Birlik) Yunanca adı geçiyordu: Enosis 
(Evöcng).** Anlaşılan bu kez de Scalieri kendi 
kısıtlı imkânlarıyla kitabını bastırmak zorunda 
kalmış, herhangi bir yayınevinin desteğini ala- 
madan aynı matbaayla anlaşmıştı. 


İlginç bir şekilde Yunanca baskının önceki- 
lerden daha fazla etkisi olduğunu Atina mas- 
lahatgüzarlığıyla Hariciye Nezareti arasındaki 
yazışmadan anlamak mümkündür. Daha Ekim 
ayında Maarif Nezareti Hariciye Nezareti'ne 
yolladığı bir yazıda “Atina matbuatı mahsu- 
latından "Adalet-i Düveliyeye İltica” unvanı 
altında geçende ele geçirilen Fransızca bir ki- 
tabın tahkikata göre aynı olmak üzere bu kere 
Rumcası da Atina'da tab ile Dersaadet € ve sair 


399 Die Presse. 18 Ocak 1882. 
доо Bkz. s. 777 O 
401 Scalieri, Appeld la justice... (1882). s. 197-199. 


402 Bu konuda yabancı basında tespit edebildiğim tek yazı, yukarda bahsi geçen 27 Ağustos 1882 tarihli Die Presse'deki kısa bir 
yazıdır. Buna mukabil, şunu belirtmek gerekir ki kitabın ikinci baskısı bugün nispeten en kolay bulunanıdır. WorldCat® 
verilerine bakılırsa 1881 baskısı Britisb Library dahil sadece üç kütüphanede, Yunanca baskısıysa sadece iki kütüpbane- 
de mevcutken (British Library ve Girit Üniversitesi) burada söz konusu olan 1882 tarihli ikinci Fransızca baskı aralarında 
Bilkent, Columbia, Oxford üniversitelerini bulunduğu toplam п kütüphanede bulunmaktadır (http://www.worldcat.org/ 
search?q=-au%3ASCALIERI%2C+Cle%CC%B1anthi.&qt-hot author). 


403 Osmanlı arşivinde bununla doğrudan ilgili belge bulunmamasına dayanan bu tespiti ihtiyatlı bir şekilde ele almak gerekir, 
zira Hariciye Nezareti'nin Atina sefaretiyle olan yazışmalarının içinde meselenin zikrediliyor olması mümkündür. Gene de 
Ocak 1883'e, yani bir sonraki Yunanca baskının neşrinden hemen sonraya kadar ayrıntılı bilgi ve belgeye rastlanmamasının 
manidar olduğunu düşünüyorum. Ayrıca belirtmek gerekir ki Atina sefaretine yollanan bir yazıda Scalieri'ye doğrudan atıf 
yapılmadan Atina'da yayınlanan "fesat ve suikast maksatlı yazıların” (des écrits séditieux et attentatoires) kaçak olarak İstan- 
bul'a sokulduğundan bahisle bu konuya Yunan hükümetinin dikkatinin çekilmesi gerektiği bildirilmektedir (DOA, HRSYS 


1703/42, Başvekil Said Paşa'dan Tevfik Bey'e, 6 Eylül 1882). 


404 KAzavönç Exau£pne, ERKANI трос MV örzövü блкахосуту тоу zy v óuvápicarv Еу ovópan rov govAxóávou Моорӣт E' wat улер тоъ 
Müözöt Tlacoá kat tov соу аут @ aBó v cxi to) бауйто tov covAtévou AĞIL (Atina, Толоурафеіо mg Evéore, 1882), 160 s. 
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Memalik-i Mahrusa-i Şahaneye ithal olunmak- 


ta” olduğunu ihbar etmekteydi.“”5 


Hariciyenin 19 Aralık 1882 günü yolladığı yazıda 
Scalieri'nin kitabının gizlice Osmanlı toprak- 
larına sokulduğundan şikâyet edilmekte, Atina 
maslahatgüzarlığının bu konuda tedbir alması 
istenmekteydi.* Ahmed Tevfik Bey cevabında 
bir sene önce Yunan hükümetinden bu kitaba el 
konulmasını ve Scalieri ile matbaacısının neza- 
retealınıp benzer işlere giriştikleri takdirde ülke 
dışına çıkarılmakla tehdit edilmelerini elde etti- 
gini belirtmişti. Bu yüzden de bu kitabın tekrar 
Yunanistan'da basılıp Osmanlı topraklarına so- 
kulmuş olması imkânsızdı. Dolayısıyla buradaki 
durum ancak kitabın yurtdışında basılmış ya da 
daha önceki nüshalarının tekrar piyasaya sürül- 
müşolmasıyla izah edilebilirdi.**? 


Tevfik Bey'in kendinden bu kadar emin olması 
için aslında pek bir neden yoktu. Yunan hüküme- 
tinden sağladığını iddia ettiği desteği büyük ölçüde 
abartmıştı; daha dakötüsü, Scalieri pekâlâbiri sene 
ortasında Fransızca, diğeri sene sonunda Yunanca 
olmak üzere kitabının iki yeni baskısını gerçekleş- 
tirmeyi başarmıştı. Bu kez kitabın biraz daha etkili 
olduğunu düşünmek mümkünse de bunu destekle- 
yecek somut bilgiler pek mevcut değildir.*** 


Ne var ki Scalieri'nin kitabı daha uzun yıllar Ab- 
dülhamid ve çevresinin başını ağrıtacaktı. 1897 
yılında, yani Scalieri'nin ölümünden altı yıl son- 
raYıldız Sarayı baş kitabetinden Atina sefaretine 
yollanan bir yazı, kitabın nasıl hortlayabildiğini 
göstermek açısından ilginçtir. Baş kitabeti tetik- 


leyen, Halid Ağa adındaki Atina sefareti maiyet 
memurunun "Vaktiyle Skalyeri habisinin neşret- 
miş olduğu kitab-ı muzırrın birçok nüshasının 
Atina kitapçılarında satılmakta olduğu” haberiy- 
di. Saraya yaranmak derdinde olduğu belli olan 
Halid Ağa, "eski kitaplar satanla edilen pazarlık 
üzerine mezkûr kitabın ne kadar nüshası var ise 
toplatıp 350 drahmi yani оп iki buçukliraya” sa- 
tın almıştı. Bunun üzerine saray da bütün bu ki- 
tapların bir an evvel İstanbul'a yollatılıp doğacak 
olan masrafların bildirilmesini emretmişti.“”? 


Scalieri'nin sonu 


Scalieri'nin yayıncılık macerasının ardından ba- 
şına gelenlerin büyük bir kısmı, 1883-1886 yıl- 
ları arasında Sultan Murad ile gizli yazışmalarını 
içeren bu yayında yer almaktadır. Açıkça söyle- 
mek gerekirse, Scalieri'nin bu tarihlerde yazdık- 
larına bakılırsa, Murad ile ailesinin kurtulması 
bir yana, itibarının iade edilmesi ve sadece hatır- 
lanması için debelenmiş olduğu, başta Yunanis- 
tan olmak üzere Avrupa'da çalınmadık kapı bı- 
rakmadığı göze çarpmaktadır. Fakat işin en acıklı 
tarafı, bu çırpınmaların bariz bir şekilde cevapsız 
kalması ve esas itibariyle Scalieri'nin — biraz da 
hamiliğine soyunduğu Murad gibi — eksantrik ve 
kısmen de patetik bir kişilik olarak unutulmaya 
yüz tutmasıydı. Burada yayınlanan yazışmaların- 
da ulaşabildiği bütün siyasetçilerin — özellikle 
İngiliz ve Yunan — müteaddit mektuplarla tacize 
varan bir tavırla desteklerini aramış, Murad'ı 
Yunan ordusunun başına geçirip İstanbul'u tek- 
rar fethetmeye davet etmekgibi hayaller kurmuş, 
neticede işi Murad'ın bile itimadını sarsacak tür- 
den girişimlerde bulunmaya kadar getirmişti. 


405 DOA, HR SYS 1703/43, Maarif Nezareti'nden Hariciye Nezareti'ne tezkire, 24 Zilkade 1299/25 Eylül 1298/7 Ekim 1882. Ön- 
sözü 15 Ekim (dolayısıyla muhtemelen 27 Ekim) tarihini taşıyan bir kitabınyurda girişinin daha 7 Ekim tarihinde nasıl tespit 


edilebildiği. izahını bulamadığım bir muammadır. 


406 DOA, HR SYS 1703/43, Arifi Paşa'dan Tevfik Bey'e, 19 Aralık 1882. 


407 DOA, MF MKT 79/42, Atina Maslahatgüzarlığından Hariciye Nezareti'ne gönderilen yazının tercümesi. 27 Kánunuevvel 


1882/8 Ocak 1883, 


408 Yukarıda dabelirtildiği gibi kamu kütüphanelerinden kitabın Yunanca baskının sadece Ша nüshasının mevcudiyetini tespit 
edebildim. Bunun kitabın başarısına mı, başarısızlığına mı delalet ettiği tartışılabilir. Girit Üniversitesi kütüphanesindeki 
nüshaninScalieri tarafından üniversite hocası Georgio Mistrioti'ye [nomm Muotpwrn) ithaf edilmişolması, bu baskının 
en azından bir kısmının yazar tarafından faydalı veya alakalı gördüğü kişilere yollandığını göstermektedir. İthaf metninin 
tercümesi için Merih Erol'a minnettarım. Pek tabii ki Yunan arşiv ve basınında yapılacak bir araştırmadan bu konuda daha 


aynntih bilgiler elde etmek mümkün olabilir. 


409 ОА, Y PRK BŞK 51/61, Atina sefaretine yazı, zı Zilkade 1314/23 Nisan 1897. Yazının aslı için bkz. HR SYS 1703/43. Tevfik 


Bey'denArifi Paşa'ya, 27 Aralık 1882. 


Yıldızının tekrar bir nebze parlamasına, 1884 yı- 
lında Midhat ve Mahmud paşaların Taif te öldürül- 
meleri vesile olmuştu. Yukarıda da izah ettiğimiz 
üzere bu iki mahküm, 7 Mayıs gecesi Abdülba- 
mid'in talimatı üzerine hücrelerinde boğdurularak 
katledilmişlerdi. Birkaç gün içinde yabancı basın 
bu ölümlerden haberdar olmuştu, ama nedeni 
konusunda resmi izah olan çıban veya şirpençe- 
nin etkilerine işaret edilmekteydi.** Fakat birkaç 
gün sonra bu ölümün sanıldığı gibi tabii değil, 
cinai olduğuna ve Midhat Paşa'nın zehirlenmiş 
olabileceğine dair duyumlar alınmaya başlamış- 
tı. İlginçtir ki bu rivayetlerin menşei olarak Atina 
gôsterilmekteydi.# Bu konudaki en önemli haber 
StraRburger Post gazetesinde çıkmıştı. Buna göre, 
Abdülhamid'in yaverlerinden Tahir Bey Taif'e gi- 
derek mahkümların giderek en temel ihtiyaçlardan 
mahrum bırakılmalarını emretmişti. Gazete, Mid - 
hat Paşa'nın gördüğü kötü muameleden öldüğünü, 
Hayrullah Efendi'nin de ölmüş olabileceğini, Nuri 
Paşa'nınise aklını kaçırdığını ekliyordu.*? 


Temmuz ayının sonunda Alman Norddeutsche 
Allgemeine Zeitung bu meseleyi ele alıp Straftburger 
Post gazetesindeki haberin düzmece olduğunu id- 
dia edince Scalieri tekrar gündeme gelmişti, zira 
iddia oydu ki bu rivayetlerin kaynağında onun 
iki sene evvel neşrettiği kitap bulunmaktaydı.*" 
Oysa tabii Hayrullah Efendi'nin ölümü dışında 
haberler doğruydu ve Scalieri'nin kitabıyla her- 
hangi bir alakası bulunmuyordu. Kitapta yer alan 
bu yöndeki tek — ve yanlış — iddia, Nuri Paşa'nın 
ölmüş olduguydu.** Bunun üzerine Scalieri de 
Alman gazetesinin müdürüne bir mektup yazarak 


bu iftirayı reddetmişti."5 


Bir sene sonra, Ekim 1885'te Sultan Murad'ın 


sağlığına kavuştuğu ve onu tekrar tahta çıkarmak 


410 "Midhat-Pacha", Le Matin, 12 Mayıs 1884. 


üzere Eylül ayı içinde bir komplo düzenlendi- 
gi yönünde bir iddia bir kez daha gündeme gel- 
mişti. Bu defa rivayetin menşei St. Petersburg'da 
yayınlanan Novoye Vremya, (Новое Время) gazete- 
siydi ve iddiaya göre komplo Mavroyeni Paşa ta- 
rafından ortaya çıkarılmış ve arkasındaki iki kişi 
— Scalieri ve de Keratry — kaçmayı başarmışlar- 
dı.*® 1878'deki olayların tekrar pişirilip sunul- 
masından ibaret olduğu anlaşılan bu abes rivayet. 
gene de Yıldız'ın işgüzar memurları tarafından 
kaydedilip tercüme edilmişti.*7 Güvenilir ya da 
kayda değer bir bilgi içermese de bu uydurma 
haber, Çırağan mahpusu Sultan Murad'ın ve onu 
kurtarmaya çalışan kişilerin hatırasının giderek 
silinmeye başlasa da arada sırada hortlayabildi- 
ğini gösteren bir ayrıntıdır. 


Giderek unutulmaya yüz tutan Scalieri'nin Os- 
manlı siyasetiyle ilgili tespit edebildiğim son 
teşebbüsü, 1888 senesinde Atina elçisi Mehmed 
Feridun Bey (1847-1903) vasıtasıyla Sultan Ab- 
dülhamid'e yolladığı garip ve şaşırtıcı mektuptur. 
5 Temmuz 1888 tarihini taşıyan ve Fransızca aslı 
tercümesiyle birlikte devlet arşivinde muhafa- 
za edilen bu mektup ilginçliği ve ortaya koyduğu 
olgu ve soruların önemi açısından uzun da olsa 
aynen aktarılmayı hak etmektedir: 


Beni görmeye gelen elçi Feridun Bey hazretleri 
tarafından Efendim hazretlerinin alicenaplıkla 
geçmişin üzerine bir perde çekip kendiliklerin- 
den aff-ı şahaneleriyle beni taltif ettiklerini bil- 
dirmeleriyle cenab-ı hazret-i padişahilerine işbu 
mektubumla derin minnet hislerimle hürmetimi 
takdimi en yüce vazifem addedip aşağıdakini hak- 


paylarına arz ederim. 


Spiritizm felsefesinin tutkulu bir takipçisi ola- 
rak yalan söyleme veya sözünde durmama gibi 
alçakça ve namussuzca bir hareketle vicdanımı 


4u "Turquie. Empoisonnement de Midhat- Pacha", La Lanterne, 17 Mayıs 1882. 


412 La Justice, 6 Temmuz 1884; 7 Ağustos 1884. 


413 Norddeutsche AllgemeineZettung. Morgen Ausgabe, Зо Temmuz 1884. Gazetede çıkan bu haberin Berlin sefiri Said Pagatarafin- 
dan Hariciye Nazırı Asım Paşa'ya bildirenyazışmaları için bkz. DOA, HRSYS 25/47, Said Paşa'danAsım Paşa'ya, 3ı Temmuz 


1884: 7 Ağustos 1884. 
414 Scalteri.Appeld la justice... (1882), в. 208. 
415 Bukonuda bkz. s. ???-??? 
416 LeTemps. 14 Ekim 1885. 


417 РОА, Y PRKTKM g/7.Le Temps gazetesindeki yazının Said tarafından tercümesi, yakl. 14 Ekim 1885. 


asla kirletemem. Bu boş ve yalancı hayatı terk 
etineninarifesinde bütün gayretim, bu dünyada 
mümkün olabileceği kadar ahlaki ve fikri olarak 
hayatımı tashih ederek gerçek ve hakiki hayat 
olan ve sarsılmaz bir imanla inandığım ölüm- 
den sonraki hayatımı temin etmeye çalışmaktan 
ibarettir. Dolayısıyla haksız olarak fesat ve sui- 
kast ile suçlanmış oldum. 


En büyük arzum, genel olarak İnsanlığın, özel 
olarak da her ikisini de sevdiğim Osmanlı ve 
Yunan milletlerinin refahı ve mutluluğuyla, 
padişah hazretlerinin bildiği üzere amcala- 
rı merhum Sultan Abdülaziz'in saltanatından 
beri bu yöndeki çalışmalarımı büyük başarıyla 
başlattığım ama sonrasındaki olaylar yüzünden 
ara vermek zorunda kaldığım bu iki millet ara- 
sındakikardeşlik ve dayanışmadır. Gene haksız 
bir şekilde bana Türkiye'deki düzene karşı fesat 
ve ihtilal hareketleri atfedilmişti; oysa bu ha- 
reketlerin sonuçları ancak benim dileklerimin 
aksine olabilirdi, zira Yunan milletine hiç de 
uymayan şekillerde istila fikriyle yanıp tutuşan 
bazı devletlerin arzularının gerçekleşmesinden 
başka sonuç doğuramazdı. 


Elçi Feridun Bey hazretlerinin bugüne kadar 
aleyhimdeki hareketlerin başkaları tarafından 
ve padişah hazretlerinden habersiz bir şekilde 
yapıldığı konusundaki ısrarlı beyanı karşısında 
ben de bir daha tevessül etmeyeceğim türden bir 
yayına başvurmaya mecbur olduğum için piş- 
manlık duyduğumu, bir daha da imparatorluğun 
hiçbir iç siyasi meselesine karışmayacağıma 
dair şerefim üzerine kendilerini temin ve teyit 
ederim. Fakat padişah hazretleri eğer arzu eder- 
se, Yunanistan'la kökten ve kalıcı bir antlaşmaya 
yönelik bir işbirliği için benim ve dostlarımın 
elinden geleni yapmaya hazırım. Bu ise her iki 
ülkenin selameti ve dış etkilerle er geç çok bü- 
yük zarar verecek olan Bulgar harekâtına karşı 
adeta bir set çekmek manasına gelecektir. 


İhsan-ı hümayununuz olarak Feridun Bey haz- 
retleri vasıtasıyla bana bağışlamak lutfunda 
bulunduğunuz aylık maaşa gelince, cenab-ı 
padişahi hazretlerine kalbi şükranlarımı sun- 
makla birlikte, bu reddimi yanlış anlamamanızı 
istirham ederek geri çevirmek mecburiyetinde- 
yim. Şu anki tabiiyetim sebebiyle hizmetlerinde 
bulunamadığım halde Padişah hazretlerinin bu 
maaşı bana hangi sıfatla lutfettiğini anlayabil- 
miş değilim. Herhangi bir maaş kabul edebil- 
mem için bunun yapacağım bir işin karşılığı 


olarak bana ödenmesi gerekir. Aksi halde nede- 
nini anlayamam, 


FakatPadişah hazretleri daha önceki vaziyetimi 
göz önünde bulundurarakbana karşıyapılan zul- 
mün, İstanbul'dan kaçışımın, aralarında sadece 
muhtelif mukavele ve senetler olup herhangi bir 
suç unsuru bulunmayan bütün evrakıma el kon- 
masının neticesinde haksız yere maruzkaldığım 
kayıpların tamamını tazmin ейпеуі kabul ettik- 
leri takdirde, ozaman hiç tereddütsüz büyükbir 
minnettarlıkla Padişah hazretlerinden böyle bir 
meblağı kabul eder, oğullarımı istediğim şekil- 
de okutur, yeğenlerimi de evlendiririm. 


Fakat Padişah hazretlerinden bu teklifimi asla 
bir şart olarak görmemelerini istirham ederim. 
Bu tazminat olmasa dahi sözümde duracağım- 
dan emin olabilirler. 


Ekte Padişah hazretlerine hitaben bir mektubu- 
nu takdim ettiğim Nakşıfend Kalfa'ya gelince, 
Padişah hazretlerinin merhamet hislerine sı- 
gınarak, kadınların mahcubiyetini ve hakikaten 
hastalıklı halini düşünerek Mekke'ye gitmeyi 
kabul etmemiş olmasından dolayı kendisini 
aff-ı şahanelerine mazhar kılmalarını istirham 
ederim. 


Bana kendiliklerinden lutfettikleri aftan dolayı 
kendilerine olanderin minnethislerimi tekrar- 
layarak, kendimi Padişah hazretlerinin hakir ve 
sadık bendesi addettiğimi teyit ederim. 


Cleanthi Scaliery"" 


Bu garip mektubu nasıl anlamalıyız? On seneyi 
aşkın bir mücadeleden sonra Sealieri artık ta- 
katsiz kalmış, ümidini kaybetmiş, pes etmeye mi 
karar vermişti? Abdülhamid'in kendisine bağla- 
mayı vaat ettiği maaşın cazibesi Scalieri'nin bü- 
tün vefa hislerine ve ilkelerine galip gelmiş, geri 
çevrilemeyecek kadar rahat bir “emeklilik” haya- 
li mi kurdurmuştu? Abdülhamid'in muhalifleri- 
ni “satın alma” konusundaki meyli ve mahareti 
düşünüldüğünde bu tür bir teklifle Scalieri'nin 
aklını çelmeye çalışması biç de şaşırtıcı değilse 
de Scalieri'nin bunca uğraştan sonra bu kadar 
kolay teslim olması çok garip gelmektedir. Acaba 
Scalieri'nin bu kabulü bir taktikten ibaret olup 
Abdülhamid'in itimadını kazanıp ardından tek- 
rar faldırıya geçmeyi mi düşünüyordu? 


418 DOA, Y PRK ESA 7/82, Cléanthi Scalieri'nin elçi Feridun Bey vasıtasıyla Sultan Abdülhamid'e mektubu, 23 Haziran/5 Tem- 
muz 1888. Mektubunekinde sarayda yapılmış tercümesi mevcutsa da doğrudan daha güncel bir Türkçeye kendim çevirerek 


aktarmayı tercih ettim. 


Arşivde bu mektubun devamını teşkil eden her- 
hangi bir belge bulunmadığından bu sorulara 
kesin ve güvenilir bir cevap vermek zordur. Bu 
konuda bazı bilgiler veren tek kaynak, 1885 yılın- 
da Pireve Atina başkonsolosluğu kançıları olarak 
göreve atanan, asıl adı Gustaf Noring olan ve ih- 
tida ettikten sonra İsveçli Ali Nuri Bey (Dilmeçl 
(1858-1937) adıyla bilinenkişidir. Nisan 4 6 
Akşam gazetesinin Akcham adıyla çıkan Fransız- 
ca nüshasında yayınladığı yazılarda Ali Nuri Bey 
Atina'daki görevi esnasında Scalieri'yle olan iliş- 
kilerini anlatmış, özellikle de bu mektupta geçen 
af meselesiyle ilgili bazı bilgiler aktarmıştı. Ona 
göre Scalieri bir gün Mavroyeni Paşa'nın tavsiye- 
si üzerine Atina'da kendisini ziyaret ederek siya- 
setten elini eteğini çekmek istediğini, artık hu- 
zurlu bir hayata kavuşmak istediğini anlatmış, iyi 
niyetinin göstergesi olarak kendisine iki önemli 
belgeyi Abdülhamid'e verilmek üzere mühürlü 
bir zarf içinde teslim etmişti. Belgelerin ikisi de 
Sultan Murad'la ilgili olup biri Midhat Paşa, di- 
geri ise Sadullah Paşa tarafından imzalıydı. 1886 
yılında izinli olarak İstanbul'a dönen Ali Nuri Bey 
zarfı Yıldız'a götürmüş, birkaç görevliyle görüş- 
tükten sonra padişaha şahsen teslim edebilmiş- 
ti. Atina'ya dönmeden evvel bir kez daha saraya 
çağrılan Ali Nuri Bey'i Abdülhamid tekrar kabul 
etmiş, kendisine Scalieri ile Nakgifend'i affet- 
meyi kabul ettiğini, elçi Feridun Bey'e bu yönde 
talimat gönderttiğini söylemişti. Affın şartları, 
Scalieri'ye 25, Nakşıfend Kalfa'ya ise 7 altın maaş 
bağlanmasını ve Nakşıfend Kalfa'nın Medine'ye 
yerleşmesini öngörüyordu. Ne var ki Nakşıfend 
Kalfa'nın bu şartı kabul etmemesiyle birlikte ni- 
haibir anlaşmaya varılamamıştı."? 


Ali Nuri Beyin anlattıklarıyla mektubun içeriğini 
bir araya getirince olay biraz daha açık bir hal al- 
maktadır. Belli ki Scalieri'nin mektubu, Abdülba- 
mid'in Feridun Beyaracılığıyla ilettiği af teklifine 
cevabıydı ve kendisine maaş mı bağlanacağı, yok- 
sa tazminat niyetine peşin bir para mı verileceği 
konusunun bir türlü pazarlığını içeriyordu. Aynı 
mektupta Nakşıfend'in Mekke'ye gitmeyi kabul 
etmediği bilgisi de yer aldığına göre, anlaşmanın 


bu yazışmadan sonra bozulduğunu anlamak ge- 
rekir. Ne yazık ki Scalieri'nin mektubun ekinde 
olduğunu söylediği Nakşıfend'in kendi mektubu 
dosyada yer almamaktadır. Ali Nuri Bey'in anla- 
tımıyla uyuşmayan tek nokta — Medine ile Mekke 
karışıklığı dışında — tarihle ilgilidir. Fakat Nuri 
Beyin 1890'a kadar Atina'daki bu görevinde kal - 
dığı düşünülürse, verdiği 1886 tarihinin yanlış 
olup olayın mektuptan anlaşıldığı üzere 1888'de 
geçtiğini söylemek mümkündür. 


Bütün bu bilgilerin ışığında 1888'deki bu af ve ba- 
rışma teşebbüsünün Scalieri açısından sadece bir 
taktik olmadığı, belki çaresizlik ve ümitsizlikten 
alınmış bir karar olduğu ihtimal kazanmaktadır. 
Fakat İsveçli Ali Nuri Bey'e bakılırsa Nakşıfend 
Kalfa'nın teklifi geri çevirmesiyle birlikte işler 
tekrar sarpa sarmış, Abdülhamid'in garezi ve sal- 
dırganlığı tekrar alevlenmişti. Padişahın başlıca 
derdinin Scalieri'nin elinde olduğunu düşündü- 
gü evrakı ele geçirmek olduğu anlaşılıyordu. Elde 
ettiği Scalieri'nin yeğeni amcasının evinde yangın 
çıkarmış ama gene de evrakı elde edememişti. Bir 
taraftan Feridun Bey ile sefaret memurları, diğer 
taraftan İstanbul'dan yollanan muhtelif görevli- 
ler bütün çabalarına rağmen bir türlü bu meşhur 
belgelere ulaşamamışlardı. Hatta sefaret hesabına 
çalışan bir Rum, bu evrakı bulacağını iddia ede- 
rek saraydan yüklüce para almayı başarmış fakat 
sonunda saraya çağrılarak ortadan kaybolmuştu... 


Aranan evrak arasındaki en önemli unsurun 
Abdülhamid'in imzaladığı söylenen “senet” ol- 
duğu düşünülüyor idiyse de Ali Nuri Bey Scalie- 
ri'nin kesin bir şekilde bu belgenin kendisinde 
olmadığını, Midhat Paşa'nın Londra'ya götür- 
düğünü söylediğini aktarıyordu. Yine Ali Nuri 
Bey'in aktardığına göre Abdülhamid nihayet 
Nakşıfend'in Arabistan sürgünü konusundaki 
ısrarından vazgeçmiş, ne ona ne de Scalieri'ye 
karşı artık herhangi bir teşebbüste bulunma- 
mıştı. Nakşıfend Kalfa ise Ali Nuri Bey'e, yeni 
görev yeri olan Poti'ye giderken, Sultan Mu- 
rad'ın İvan Ayvazovski (1817-1900) tarafından 
yapılmış bir portresini hediye etmişti. Kısa bir 


419 [İrtem], "Skalyeri ve Nakşibent kalfa gizlice Atinaya kaçıyorlar”. Ali Nuri Bey'in söz konusu yazısının Akcham gazetesinin 8 
Nisan 1934 tarihli sayısında "Cléanthe Scalteri et Nakchibend Kalpha" başlığıyla yayınlandığını tespit edebildiysem de bu 
nüshaya ulaşamadığımdan Süleyman Kani İrtem'in aktarımıyla yetinmek zorunda kaldım. 
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süre sonra Scalieri Atina'da, Nakşıfend Kalfa 
ise Mısır'a giderek orada vefat etmişlerdi. Her 
ikisinin hayatının da fakr ü zaruret içinde son 
bulduğu söylenmektedir.“”” 


Devlet arşivinde bulunan Scalieri'nin ölümüyle 
ilgili bazı belgeler bu hikâyenin hazin sonunu 
anlatmaya yeterlidir. 12 (24?) Şubat 1892 günü 
Atina elçisi Ali Galib Bey'in (1849-1919) şifreli 
telgrafı bu önemli haberi Yıldız'a bildiriyordu: 
"Firaren Yunanistan'da bulunan haveneden 
Kleanti İskaliyeri'nin dünkü gün Atina'da ve- 
fatı şimdi istihbar olunmakla arz olunur”. Aynı 
gün saraydan yollanan cevap ilginç bir sorudan 
ibaretti: "Vefat eden İskaliyeri'nin yanında olan 
mütenassıra kadının nerede olduğunun arzı 
ferman buyurulmustur".*' "Haveneden”, yani 
hainlerden sayılan Scalieri'nin ölüm haberinin 
Atina sefareti tarafından önemli bulunup anın- 
da bildirilmesi şaşırtıcı değildi. Fakat "yanında 
olan mütenassıra”, yani onunla birlikte olup ta- 
nassur etmiş, yani Hıristiyan olmuş olan kadın 
kimdi? 


Tabii bunu tahmin etmek zor değil: daha son- 
raki belgelerde ismi açıkça zikredilecek olan 
Nakşıfend Kalfa söz konusuydu. Din değiştirmiş 
olması bugüne dek bilinmeyen bir ayrıntı oldu- 
gu gibi belki de Hicaz'a gitmeyi reddetmesinin 
arkasındaki başlıca nedendi. Yıldız'dan gelen 
talimatı hemen uygulamaya koyan sefaret tara- 
fından Nakşıfend'in halen Scalieri'nin evinde 
bulunduğu ve daha da önemlisi evde "içinde ev- 
rak-ımühimme olduğu zannolunan” bir kasanın 
varlığı tespit edilmişti. Ne var ki kasanın anahtarı 
bulunamamış ve bunun üzerine Scalieri'nin oğlu 
— muhtemelen Georges Scalieri — derhal savcılığa 
başvurarak söz konusu anahtarın hizmetçi kadı- 
nın elinde olduğu bilgisini elde etmişti. Elçinin 
gizlice görevlendirdiği kişi hizmetçinin ifade- 
sinde anahtarın kendisine Nakşıfend tarafından 
verildiğini söylediğini öğrenmişti.*” 


420 [İrtem], "Vesikanın ne olduğunu anlayacaksınız...” 


Yıldız'ın bu bilgilere tepkisi gayet ilginçti. Ertesi 
günsefareteyollanantelgrafta konu edilen başlı- 
ca mesele, Nakşıfend Kalfa'nınakıbetiydi. Padi- 
şahın "birader-i macidi” olarak tanımlanan ağa- 
beyi Murad'a bağlı olduğundan yapacaklarının 
hanedanı zor duruma düşürebileceğinden endişe 
ediliyordu. Zira orada kaldığı takdirde "bundan 
sonra ya alüftelik veya ona vasıtalık etmekten 
başka bir şey ile taayyüş edemeyeceğinden”, yani 
hayatta kalabilmek için ya fahişelik ya da muhab- 
bettellallığına başvuracağından bu durum sarayı 
lekeleyecek ve dillere düşürecekti. Çözüm, onu 
ne yapıp yapıp İstanbul” a getirmek ve kontrol al- 
tında tutmakti. Dinden çıkmış olması büyük bir 
sorun değildi, "bu halineyalnız kadınca bir haba- 
set nazarıyla bakılarak buna nadim” yani pişman 
olması halinde "şeran tanassur etmiş gözüyle 
bakılmayıp” pekâlâ padişahın affına mazhar ola- 
bilirdi. Dolayısıyla yapılması gereken, kendisine 
bir ev ve maaş vaat ederek, sıkı nasihatten sonra 
"sefaret memurlarından birine terfikan Dersa- 
adet'e” yollanmasıydı. Telgrafın son cümlesiyse 
Scalieri'nin belgeleriyle ilgiliydi: "Iskaliyeri'nin 
kasasındaki evrak-ı mühimmenin ne kadar para 
ile mümkün ise elde edilmesine gayret olunması 


emr ü ferman buyurulmuştur”. 


Sarayın bu emirleri gerçekleşebildi mi? Maalesef 
devletarşivinde bu konuyla alakalı herhangi başka 
bir belge bulamadığımdan kesin bir şey söylemek 
imkânsız gözüküyor. Gerçi arşivdeki bu suskun- 
lukişin tam istendiği gibi neticelenmediğinin bir 
işareti olarak da görülebilir. Nakşıfend'in Mısır'a 
gidip orada öldüğüne dair bilgi, rivayet niteliğin- 
de de olsa Abdülhamid'in bu “sorunlu” saraylıyı 
ele geçiremediğini düşündürmektedir. Scalie- 
rinin meşhur belgelerine gelince, bu konuda da 
sefaretin bunlara el koyma konusunda hüsrana 
uğramış olduğu akla gelmektedir. 


Ne var ki Süleyman Kâni İrtem'in 1934. yılında- 
ki tefrikasının bir bölümü meselenin bu kadar 


421 DOA, Y PRK BŞK 25/20. Atina sefiri Galib Bey'den mabeyne şifreli telgraf, 12(/24?) Şubat 1892; MabeyndenAtinasefaretine 


cevap, 12/(24?) Şubat 1892. 


422 DOA, Y PRK BŞK 25/20. Atina sefiri Galib Bey'den mabeyne şifreli telgraf, 14(/26?) Şubat 1892. 
423 DOA, Y PRK BŞK 25/20. Kurenadan Bekir Sıddık'tanAtina sefaretine şifreli telgraf, 15(/27?) Şubat 1892. 


basit olmayabileceği konusunda şüpheler uyan- 
dırmaktadır. İrtem yazı dizisinin 356. sayısında 
Scalieri'nin Abdülhamid'in senedi hakkındaki 
sözlerine yer vermiş, ardından Nakşıfend ile iki- 
sinin ölümleriyle bu meseleyi sonlandırmış, bir 
sonraki sayıda yeni konulara yönelmişti.** Fakat 
on beş bölüm kadar ilerledikten sonra birdenbire 
37. bölümde tekrar Scalieri meselesine dönme 
ihtiyacı duymuş ve bunu da gayet çarpıcı bir baş- 
lıkla yapmıştı: "Çırağan Vakasına ve Skalyeri'nin 
saklı evrakına ait rivayetler”. Noktaladığı bir ko- 
nuya bu ani geridönüşü tetikleyen, adını verme- 
diği bir okuyucudan almış olduğu bir mektuptu. 
Bu okuyucu mektubunda aktarılan rivayet, Sca- 
lieri'nin kayıp evrakıyla ilgili yeni iddialar içeri- 
yordu. Buna göre Cléanthi Scalieri'nin oğlu Yorgo 
— kaynaklarda genellikle Georges olarak geçer — 
Kabataş'ta Komodor Cihangirli Mehmed Paşa'nın 
(2-1898) konağına gelerek “babam Sultan Mu- 
rad'a hizmet etti, ben de Sultan Hamid'e hizmet 
edeceğim” diyerek evrak dolu hir küçük sandığı 
padişaha iletmesi ricasıyla teslim etmişti. San- 
dıktakiler Scalieri'nin meşhur gizli belgeleriydi 
ve Mehmed Paşa biraz tereddütten sonra bu göre- 
vi kabul etmişti. Olaydan Mabeynci Ragıb Paşa'yı 
(1857-1920) haberdar etmiş ama asıl Yedi Sekiz 
Hasan Paşa — Çırağan vakası kabramanı — dolaylı 
olarak bunu duyup sandığı kendisi takdim etmek 
üzere bir düzen kurmayı becermişti. Sandığın 
içeriği konusundaki tek iddia ise, Sultan Murad'ı 
Çırağan'da mahpuskenziyaret eden İngiliz heki- 
min sabık hükümdarın akıl sağlığının tamamen 


yerinegeldiğine dair raporunun bulunduguydu.*5 


Bu bilgi ve iddialara itibar etmek gerekir mi? Sü- 
leyman Kâni İrtem bunları gayet ihtiyatlı bir şe- 
kilde sunmuş ve anlatımdaki bazı noktalar husu- 
sundaki şüphelerini ortaya koymuştu. Belge dolu 
sandık gerçekten var mıydı, var ise Abdülhamid'e 
kadar ulaşmış mıydı ve daha da önemlisi içinde- 
ki belgeler gerçekten önemli ve manidar mıydı? 


Scalieri'nin ölümü üzerine Yıldız'dan Atina sefa- 
retine arka arkaya telgraflar çekilmesi ve kasada 
bulunduğu söylenen evrakın elde edilmesi yö- 
nünde ısrarlatalimatverilmesi enazından Abdül- 
hamidve çevresinde bu evrakın önemli olabilece- 
gine dair bir inanç bulunduğunu göstermektedir. 
Georges Scalieri'nin bu işe karışmasına gelince, 
kasanın anahtarını elde etmek üzere mahkeme- 
ye başvurduğuna ve Cleanthi Scalieri'nin varisi 
olduğuna göre, eninde sonunda bu kasanın muh- 
teviyatına sabip olduğunu düşünmemek için her- 
hangi bir neden bulunmamaktadır. 


Georges Scalieri'nin eline geçtiği kuvvetle muh- 
temel olan bu evrakı gidip saraya teslim etmesi- 
nin de ihtimal dahilinde olduğunu düşündürten 
başlıca olgu, söz konusu kişinin birkaç sene sonra 
devlet hizmetine alınmasıdır. 1899 yılının sonla- 
rında "Kleantizade Jorj İskalyeri” İstanbul'daki 
maaşı esas alınarak Atina sefaretinde görevlen- 
dirilmişti.*“ Fakat saraydan gelen bu emri yeri- 
ne getirmek için oğul Scalieri'nin mevcut maaşı 
hakkında tahkikat yapıldığında herhangi bir izi 
bulunamamış, Paris'te talebe olarak maaşa bağ- 
lanmış olabileceği akla gelerek bu yönde de araş- 
tırma yapılmış, herhangi bir bilgiye ulaşılama- 
mıştı.#7 Neticede Georges Scalieri Mayıs 1900'de 
Atina'ya gitmiş, görevine başlamak üzere sefare- 
te başvurmuştu. Fakat orada gördüğü muamele 
neticesinde ilk görevlendirildiği iradede imzası 
bulunan Serkâtib-i Şehriyari Tahsin Bey'e Fran- 
sızca uzun bir şikâyet mektubu döşenimişti. Bizzat 
elçi Mehmed Rifat Paşa (1862-1925) tarafından 
değil de başkâtip tarafından karşılanmış olma- 
sından başlayarak, beklediği ikinci veya üçüncü 
kâtiplik yerine muğlak bir şekilde elçilik görevli- 
si olacağı söylenmesine ve hakkında imalı sözler 
sarf edilmesine kadar uzanan şikâyetlerini sıra- 
ladığı bu mektup, Scalieri'nin tayinindeki gara- 
beti daha da açık bir şekilde ortaya koyuyordu.*" 
Belli ki bu görevlendirme usulüne göre yapılma- 


424 [İrtem], "Vesikanın ne olduğunu anlayacaksınız...” İrtem 357. bölümden itibaren Sultan Abdülaziz'in hal'inde rol oynamış 
olan Süleyman Paşa'yla ilgili am, rivayet ve belgeleri okuyuculara sunmaya başlamıştı. 


425 [İrtem], "Çırağan Vakasina ve Skalyerinin saklı evrakına ait rivayetler”. 

426 DOA, İ HUS 79/17. Serkâtib-i Şebriyari Tahsin imzalı irade. 5 Şaban 1317/26 Teşrinisani 1315/8 Aralık 1899: BEO 
1415/106069. Sadaretten Hariciye Nezareti'ne tezkire, 6 Şabanı317/27Teşrinisani 1315/gAralık 1899. 

427 ООА. DH MKT 2310/95, Dahiliye Nezareti'nden Hariciye Nezareti'ne, 25 Şevval 1317/13 Şubat 1315/25 Şubat 1900; DH MKT 
2344/70, Dahiliye Nezareti'nden Hariciye Nezareti'ne, 13 Muharrem 1318/29 Nisan 1316/9 Mayıs 1900. 


428 DOA, Y PRKTKM 43/51. Georges Scalieri'den Serkâtib-i Şehriyar! Tahsin Bey'e, 6/19 Mayıs 1900. 
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mış, sarayın ani bir kararı üzerine ilgili makamlara 
danışılmadan gerçekleştirilmişti. Babası yıllarca 
padişahı tehdit etmiş bir kişinin bu şekilde — adeta 
torpilli olarak— bir göreve getirilmesi, bunun Sca- 
lieri'ye ihsan buyurulan bir tür “mükâfat” olduğu 
ihtimalini akla getirmekte, teslim edilen evrakri- 
vayetinin arkasında bir gerçek yatıyor olabileceği- 
ni düşündürmektedir. Zaten Georges Scalieri'nin 
Cléanthi Scalieri'nin oğlu olduğunun hiçbirzaman 
unutulmadığını iki sene sonraki bir belgeden an- 
lamak mümkündür. HâlâAtina'da görevli bulunan 
Scalieri izinli olarak İstanbul'a gitmek isteyince 
olağan şartlarda saraydan herhangi bir izin alın- 
ması gerekmezken Hariciye Nazırı Ahmed Tevfik 
Paşa, bu durumda"mumalleyh ile pederinin ah- 
val-i hususiye-i malumelerine binaen” müsaade 
istemişti.”* Bu arada Georges Scalieri'nin 1911 
yılında, yani Abdülhamid 1ön Türkler tarafından 
devrildikten iki sene sonra yayınladığı ve anaya- 
sal reformu konu eden bir kitabını "Hürriyetin 
şanlı şehidi Sultan V. Murad'ın hatırasına”(Â la 


RESİM 74. 

Mehmed Rıfat Paşa. 
Le Monde illustré, 

16 Eylül 1876. 
Yazarın 
koleksiyonu. 


mémoire du Sultan Mourad V, Illustre Martyr de 
la Liberté) ithaf etmesi, ilginç bir şekilde siyasi 
duruşunun zaman içinde önemli yalpalamalar 


gösterebildiğine işaret etmektedir.** 


429 DOA. Y МТУ 234/100 Hariciye Nazırı Tevfik Paşa'dan Yıldız Sarayı'na, 12 Cemaziyülahır 1320/2 Eylül 1318/14 Eylül 1902. 


430 Georges Cléanthe 5саНегі, La régénération constitutionnelle. La décentralisatton et la réforme administrative (İstanbul: L'Orient, 


191). 


SONSÖZ 


Bu denli uzun bir girişten sonra sonsözü özel- 
likle kısa tutmak gerektiğini düşünmekte- 
yim. Önsözde de belirttiğim üzere, Selahaddin 
Efendi'nin yazılarından ve evrakından oluşan 
bu serinin ilk cildinin yoğun ve tarihi nitelikte - 
ki içeriği nedeniyle genel bir sunuş kapsamında 
olması gereken giriş kısmı adeta kendi başına bir 
kitap boyutuna ulaştı. Ne var ki bu girişin bu cilde 
vesile olan özgün malzemeye bir çerçeve oluştur- 
ma ve belli bir bağlama oturtmanın ötesinde bir 
amacı olmadığını vurgulamak isterim. Bu denli 
kapsamlı, ayrıntılı ve şahsi nitelikteki her belge 
gibi, Selahaddin Efendi'nin yazılarını da okuma- 
nın ve yorumlamanın sayısız şekli bulunabilir. 
Bunların herhalde en kısır olanı, bu metinlerde 
somut ve kesin olaylara bağlı tarih bilgisi ara- 
mak olacaktır. Bu anlamda, bu cildi oluşturan 
Cleanthi Scalieri ile Murad (ve Selahaddin) ara- 
sındakiyazışmaların gizli olduğu bir gerçekse de, 
bunun heyecanına kapılıp bu malzemenin kültü- 
rümüzde yoğun olarak ilgi gören “gizli kalmış sır- 
lar", “bilinmeyenler” veya "ifşa edilen gerçekler” 
türünden sansasyonel bir çerçevede ele alınması 
yanlış olduğu kadar gülünç de olur. Pek tabii ki 
bugiine kadar bilinmeyen veya şayia seviyesinde 
kalmış olan bazı olayların ortaya çıkması ilginç 
veya en azında keyifli olabilir. Fakat özellikle kül- 
liyatın tamamını düşündüğümde bu malzemenin 
asıl önemi ve zenginliği, dönemin zihniyetleri, 
kültürü, kişilikleri, özel hayatı, saray hayatı, ha- 
rem hayatı ve akla gelebilecek başka birçok olgu 
hakkında söyledikleridir. Döneme ait arşiv bel- 
gelerinin neredeyse tamamının devletin elinden 
çıktığı, kalanının ise kıt sayıdaki siyasi veya edebi 
şahsiyetin yazışmalarından oluştuğu bir ortamda, 
şebzade olmanın dışında olağandışı herhangi bir 
özelliği bulunmayan bir kişinin oluşturduğu bu 


belge birikimi gerçek bir hazine niteliğindedir. 


Unutulmaması gereken, buradaki asıl gayenin 
bugüne kadar gün ışığına çıkmamış bir belgenin 
yayını olduğudur. Bu işi bir tarihçi üstlenince 
ister istemez belirli bir ölçüde yorumlamaya 
meyletmesi herhalde kaçınılmazdır. Fakat bu 


meyli mümkün mertebe dizginleyerek okuyu- 
cunun eldeki malzemeyi kendi yorumlamasına 
imkân vermek için müdahalemi olabildiğince 
somut ve maddi noktalar üzerinde yoğunlaştır- 
maya çalıştım. 


Bu açıdan özellikle yorumlamaktan kaçındığım 
şeylerden biri, devrik hükümdar ile mason des- 
tekçisi arasındaki yazışmalarda ve bu yazışma- 
yı kaydeden Selahaddin Efendi'nin notlarında 
yer alan ifadelerin zihni ve duygusal boyutudur. 
V. Murad'ın anlaşılır nedenlerle ümitsizliğe ka- 
pılıp enzayıfkurtulma ihtimaline bile canla başla 
sarılma noktasında olduğu, ama gene de bazı uç 
noktalarda ödün vermemeye, aklıselim ile ha- 
reket etmeye gayret ettiği göze çarpmaktadır. 
Bunun aksine Scalieri, hayaller peşinde koşan, 
olmayacak çareler öneren, gerçekleşmesi pek 
mümkün olmayan planlar inşa eden, ama diğer 
taraftan da gayet pragmatik, neredeyse fırsatçı 
bir tavır takınabilen ilginç bir şahsiyet olarak öne 
çıkmaktadır. Selahaddin Efendi ise kendine ve- 
rilmiş olan görevi heyecanla yerine getiren, ama 
genç yaşının da etkisiyle — henüz yirmilerinde ol- 
duğunu unutmamak gerekir — olup biteni bazen 
abartılı bir şekilde aktaran bir aracı konumunda 
görünmektedir. Hikâyenin bu üç ana karakterin- 
den birinin Atina'da sefalet içinde bir kaçak ha- 
yatı yaşadığı, diğer ikisinin ise çok kısa bir müd- 
det ikbalde kaldıktan sonra birdenbire felakete 
duçar olup metruk bir sarayda adeta çürümeye 
bırakıldıkları düşünüldüğünde bu çelişkili hisle- 
ri, tutarsızlıkları, inişli çıkışlı ruh hallerini daha 


iyianlamak mümkün olmaktadır. 


Ne var ki bu konulara girmek bir belge yayını- 
nın çok ötesinde, etraflı ve ayrıntılı bir çalışma- 
yı gerektirirdi. Bunu ileride muhtelif şekillerde 
yapmayı deneyebilirim ama şu an için kendime 
belirlediğim amaç, son derecede ilginç ve zengin 
bulduğum bu malzemeyi alana ve hatta daha geniş 
bir çevreye sunmaktan ibarettir. Bu yüzdendir ki 
uzun bile gözükse yazmış olduğum giriş kısmı 
birçok açıdan eksiktir. Sultan Murad'ın ilginç ve 
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trajikhayatının sadece on yıllık bir dönemini ele 
almış olmam bu sınırların en belirgin olanıysa 
da serinin diğer ciltlerinde bunun dışında ka- 
lan dönemlere değinme fırsatı doğacaktır. Fakat 
bundan önemlisi, bu konuda gerçek bir tarihi 
araştırma yapıyor olsaydım ele almadan edeme- 
yeceğim birçok belge ve kaynağı tamamen ihmal 
ettiğirnin farkındayım. Cleanthi Scalieri'nin bu 
denli merkezi bir rol oynadığı bir ortamı inceler- 
ken Yunan arşivlerinin, olası aile evrakının ya da 
Atina basınının ne kadar büyük bir katkısı olabi- 
leceği, hattabu kaynaklarda cevapsız kalan birçok 
sorunun yanıtlarının bulunabileceği muhakkak- 
tır. Keza, Scalieri'nin Murad'a destek bulabilmek 
için Avrupa hükümetleri nezdindeki çabalarının 
birçok izlerine İngiltere, Fransa veya Almanya 
arşivlerinde rastlanabileceğine de şüphe yoktur. 
Benim yaptığım, esas itibariyle Türkiye'deki ar- 
şiv, süreli yayın ve literatürle yurtdışında nispe- 
ten az zahmetle ulaşılabilen kaynakları kullana- 
rak genel bir çerçeve çizmekten ibaret kalmıştır. 


Değinme ihtiyacı duyduğum son bir nokta, bu 
gizli yazışmanın nasıl gerçekleşebildiği konu- 
Selahaddin 
Efendi yazışmanın başında kaleme aldığı kısa 


sundaki bilgilerimizin azlığıdır. 


mukaddimesinde bu mektupların şifrelenmesiy- 
le ilgili bazı ipuçları vermektedir. Scalieri mek- 
tupları Türkçe, ama Fransız alfabesiyle yazıyor, 
önemli bazı kısımlarını da şifreliyordu; cevaplar 
da aynı şekilde Fransızca harflerle Türkçe yazılı- 
yordu. Şifrenin ne türden olduğu konusunda ise 
herhangi bir bilgi vermemektedir. Scalieri'nin 


bir keresinde şifrenin zorluğundan dolayı limon 
suyu ile yazdığını söylemesinden bu yöntemi de 
arada sırada kullandıklarını anlıyoruz. Fakatasıl 
mesele, mektupların saraya nasılgiripçıktığıdır. 
Bu konuda Selahaddin Efendi Scalieri'nin “vasıta 
veyol” buldugunusóylemekte. notlarından birin- 
dede "Hizmet-i mükâtebeyi İstanbul'da ifa eden 
(T...) Efendi”den bahsetmektedir. Yazışmanın 
başka yerlerinde de “vasıta” zikredilmekte, fa- 
kat onun ötesinde bir ayrıntı verilmemektedir. 
Her halükârda, giriş kısmında da anlatıldığı üze- 
re, Çırağan'a kapatıldıklarının ilk aylarında dış 
dünyayla az da olsa bağlantıları kalan V. Murad ve 
halkının etrafındaki çember, özellikle 1878'deki 
"Çırağan Vakası” sonrasında iyice daralmıştı. 
Buna rağmen bu yazışmanın devam ettirilebil- 
mesi, bu tür durumlarda bile çarelerin tamamen 
tükenmediğini gösteren bir olgudur. 


Ümidim, bu ve bunu takip edecek olan ciltlerin 
bazı tarih meraklılarının ilgisini çekmenin de 
ötesinde araştırma ve incelemelerinde bu konuya 
yönelmelerine vesile olmasıdır. Bu denli zengin, 
çeşitli ve özgün bir malzemeye o kadar farklı açı- 
lardan yaklaşmak mümkündür ki bu işi tek bir 
araştırmacının üstlenmesini beklemek gerçekçi 
olmaz. ı9. yüzyılın en hareketli ve en zor yılların- 
da tecride mahküm edildiği ortamdan yükselen 
"sada-yı mahpus”, bu dönemi ve kişileri etraflı- 
ca anlamaya çalışmak için bulunmaz bir fırsattır. 
Okuyan ve araştırmalarında kullananların benim 
yayına hazırlarken aldığım keyfi anlayacaklarını 


ve paylaşacaklarını samimiyetle ümit ediyorum. 


Sada-yı mahpus 


* 


—Muharririn külliyat-ı asarına nazaran nam-ı digeri— 


Hame-i müptedi 


Biri (İhtimam) namıyla muhaberatı, diğeri (Mukayyet) namıyla bazı evrak-ı âliye numuneleriyle 
onlar hakkındaki izahatı havi iki kitaptan mürekkep bir eserdir. 
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MÜELLİFİ VE MUHARRİRİ 


MEHMED SELAHADDİN 


MAHALL-İ TAHRİRİ 


Sahil-saray-ı Çırağan 


SENE-İ HİCRİYE 


1305 


Transkripsiyon metniyle ilgili bazı notlar: 


Bu eserin sonunda tıpkıbasımının yer aldığı Selahaddin Efendi'nin metninin 
transkripsiyonunda aslına sadık kalınmakla beraber mümkünolduğunca bugünkü 
Türkçe yazım kuralları kullanılmıştır. İsteyen okuyucuların transkripsiyon ile 
tıpkıbasımı rahatça karşılaştırabilmeleri için, Selahaddin Efendi'nin sayfaların 
üst tarafında kurşun kalemle verdiği sayfa numaraları transkripsiyon metninin 
kenarında köşeli parantez arasında aktarılmıştır. Bu numaralarda göze çarpan bazı 
düzensizlikler, Selahaddin Efendi'nin sıra numarası taşıyan belgelerin bazılarını 
sıraya uymadan kaydetmesinden kaynaklanmaktadır. 


KİTAB-I EVVEL 


İhtimam 


Biri büyük diğeri küçük iki muhibb-i felaketzede beyninde teati olunmuş 
mektuplarla, o mektupların mütealliki ve mütemmimi olan diğer bazı tahriratın 


içtimaından müteşekkil bir eserdir. 


Mukaddime 


(Kılyanti İskalyeri) namı gerek Osmanlılar gerek ecnebiler nezdinde meçhul birnam 
değildir." Peder-i valagüherim Murad Han-1 Hamis'in namı tezekkür olunan maha- 
filde ism-i mezkürun da yad olunması muhaliflerimizin bir yadigâr-ı bedkârı olarak 
hemen âdet hükmüne geçmiştir! Muhaliflerimizin lisanen ve fiilen tarizatına vesile 
olduğu gibi muhiblerimizin de takdire seza görmedikleri bu zat kimdir? İyi, fena, 
ehemmiyetli, ehemmiyetsiz bir kimse midir? Bunlar hep meçhuliyet altında müs- 
tetirdir. Şu kadar var ki: Veliyünnimetin ulviyet-i hulkiye ve salabet-i diniyesini na- 
zar-ı hasetle görenler, ikballerini o masumun idbarında arayanlar biçare Kılyanti'yi 
dinsizlik ile tayip etmekle de iktifa etmeyerek sülale-i tahireyi idlal edici, misyoner, 
Gizvit, Rum müfsidi, hilekâr, veya ... derekesinde tahkir etmekle kendilerini hak- 
kı müdafaa edici süsü verdiler! Bu tarizatın hiçbirisi doğru değildir. Kendisi teb'a-i 
Osmaniyeden olup, İstanbul'da doğmuş, efkâr-ı cedide-i medeniyeileperveriş bulan 
fikrini tecemmülat-ı sahihe-i ilmiye ve edebiye ile —oldukça— tezeyyün eylemiş, se- 
mahat-ı vicdan sahibi, vefakâr, gayur bir kimsedir. Taabbüdat cihetiyle bazı taksiratı 
olsa bile sırf münkir değildi! Rum taraftarı değil hakikat taraftarı idi. Kusursuzdur 
diyemem; Rumluk yadigârı olan uculluk, boş boğazlık! Bir sözle her kim olsa emni- 
yet etmeklik, oldukça kararsızlık, biraz kıskançlık gibi kendine ve dostlarına muzır 
halleri var idi. Bu hallerinden dolayı dostumuz mazurdur. Zira: gayet zayıf bir bünye 
ile gayet kavi ve seriyü't-teessür bir cümel-i asabiyenin imtizacından müteşekkil bir 
vücut için böyle taksiratda bulunmak ilca-yı hilkattir. Binaenaleyh ezkiya-yı vatan- 
dan Üsküdarlı Nuri Bey: gibi kendi muhibb-i sadıklarına (karga kılavuz olunca ...) 
darb-ı meselini söyletmeyi mecbur eden bir talih-i nasaza malik idi! Tahminen 1288 
sene-ihicriyesinden' cülusumuza kadar bir müddet zarfında pederime dost olmuş ve 
arada gelir, görüşür idi. Acziyetiyle beraber hayırhah idi. Muzır bir kâselis olmadığı 
halde (mürşid) namıyla su-i iştiharı bu dostluğundan mazarrat husule getirmiştir. 
Çiftlikte daima görür idim. Gülus ve müteakiben hal'imiz vuku bulduğu halde bizi 
terk etmemiştir! Feda-yı can edercesine mükerreren Çırağan'a gelip gitmiş, birçok 


i o Buradaki yazışmanın başlıca tarafı olan Cleanthi Scalieri. İstanbullu bir Rum ve Proodos (Terakki) 
Mason Locası'nın üstadı olarak Murad Efendi'yi tekris etmiştir, Bu konuda bkz. 8. 18-22. 


2 “Kız Миг!” adıyla da bilindigi söylenen Üsküdarlı Nuri Bey, hem Ali Suavi vak'asında rol alınış, hem 
de Cléanthi Scalieri ile Aziz Bey'in Sultan Murad'ı kurtarmak için kurdukları komitede yer almış ve 
ailesiyle kendisi de Sultan Murad'ın dairesine mensup olan bir şahsiyeti. İsmail Hakkı Uzunçarşılı, 
"Ali Suavi ve Çırağan Vak'ası”, Belleten, У1П/29 (Ocak 1944). в. 74: "V. Murad" Tekrar Padişah 
Yapmak İsteyen Scalieri-Aziz Bey Komitesi”. Belleten, УШ/Зо (Nisan 1944). s. 257. Bu konuda bkz. 
8. 86-90. 


3 Hicri seneyi Hicri/Kameri takvime göre söylüyorsa. 23 Mart18711le 10 Mart 1872 arası; Rumt/$emsi 
takvime göre ise 13 Mart 1872 ile iz Mart 1873 arası. 
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teşebbüsatta bulunmuş ise de hepsi akim kalmıştır! Hal'den sonra saraydan ihraç olu- 
nan (Nakşıfend Kalfa) kendisine refik olmuştu. Muhacirvak'asını müteakip (Haziran 
evahiri 1878) zuhur eden bir komite yüzünden arkadaşıyla beraber Atina'ya firar et- 
meye mecbur edilmiş idi.* O tarihden bu (Teşrinievvel 1883) tarihine kadar beş sene 
birbirimizden bihaber idik. Lakin himmet ve gayret-i mütemadiye semeresi olarak 
muhibbimizvasıta ve yol buldu. Bizimle muhabereye başladı. Bu halde (Haziran 1886) 
üç sene kadar devam olunarak nihayet bu muhabere ve mükâtebe-i cedide kapısı da 
kapandı. Bu mükâtebeden bir faide görüldü mü? suali varid-i hatır olur ise: madde- 
ten, hiç! diyebilirim. Lakin manen, faidesiz bir muhabere bir iş değildi. Bir mahluun 
sergüzeşt-i zulm-engizinden, bir alay masumların şikâyatından, bir hükümdarın efal 
ü icraatından, Şark meselesinden, Avrupalıların ahval-ı garaib-iştimalinden ve daha 
birçok hakayık-ı mestureden bahsolunuyor ve bu mübaheseden velev selem ki ma- 
zarrat tahaddüs etsin! Naci'nin «Kalmasın Allahım alemde bir hakikat nihan» mıs- 
ra-ı bercestesine mutabık bir işte bulunuluyor idi! Herhalde müfit, tarihe ve hakika- 
te hâdim birtakım evrakın yazıhane gözünde metruk kalmasından ise bir mecmuaya 
yazılması vakt-ı hazırımıza ve taayyüşümüze ensep görülmekle o yolda işe teşebbüs 
olundu. Cenab-ı peder, vazife-i mükâtebeyi bu kullarına havale buyurduklarından ev- 
vela Fransızca huruf Türkçe ibare ve mektum yerleri şifreli olarak yazılan mektupları, 
Türkçe huruf ile diğer bir kağıda nakletmek, şifreleri halletmek, dostumuzun Beyoğlu 
şivesi Türkçesini —aslına dokunmayarak— tashih etmek saniyen Türkçe huruf ile bir 
cevap müsveddesi yazıp pederim kıraat buyurduktan sonra onu şifreye ve Fransızca 
hurufakalb etmek gibi hayli emek sarf edilmiş olan evrakızayi etmedim. Bir kaç nok- 
san ve sehiv ile 56 adet müsveddeden mürekkep bir risale husule getirdim. B harfi 
bizim H harfi dostumuzun ve diğer hurufat da muhaberemiz arasında sair zevata ya- 
zılan mektupların işaretidir. Fransızca bazı evrakı da aynen min gayrı haddin tercü- 
meleriyle derc eyledim. Lüzumlu bazı bahislere de haşiyeler yazdım. Eserim mahsul -ı 
himmet olduğu cihetle ismi (İhtimam) dır. Ki veliyinnimetimce bir nişane -i ulviyet, 
bence bir sermaye -i mefharettir. Müteşekkirim çünkü o sayede mütefeyyizim. 


1Bve2H 


«Tenbih» İşbu risalemizde ihtiyar ettiğimiz usule tevfikan sıra numaraları idadina 
idhal olunan ı B numaralı mektubumuzla onun 2 H numaralı cevabı mevcut olmadık- 
larından bizim 3 B numaralı mektubumuzu risalemizin birinci sahifesine derc eyledik. 


3B 


2 Teşrinisani Frengi 1883 C^... 


...tarihli tezkire-i insaniyet-perverilerini memnuniyet-i tamme ile aldım. Esas-ı 
mündericatı tamamen maksat ve arzuma muvafık ve mutabık olduğundan okudukça 
tesliyet buldum. Selametimizin neden ibaret olduğunu biletraf beyan buyurmuşsu- 


4 Sultan Abdülmecid'in kadınlarından Sultan V. Murad'ın annesi Şevkefza Valide Sultan'ın dairesine 
mensup olan Nakşıfend Kalfa, Cleanthi Scalteri'yle yakınlık geliştirmiş. Atina'ya kaçtığında da ken- 
disineeşlikederek oraya yerleşmiştir. 

5 Şairve yazar Muallim Naci'nin (1849-1893) bu meşhur beytinin aslı “İhtiraz-ı ta'neden kalmaktadır 
âhım nihan/ Birhakikat kalmasınâlemdeAllahım nihan” şeklindedir. 


6 Çırağan. 


[2] 


nuz. Benim reyim de sizinle beraberdir. İçinde kaldığımız tengzar-ı felaketten ken- 
dimizi tahlis ve ãtimizi temin etmek için firaryollanm aramalıyız. Lakin bu keyfiyetin 
suret-i icrası düşündüğümüz kadar kolay değildir! O kadar mahzurlar, o kadar teh- 
likeler var ki teşebbüsatımızın bi-semere kalmasını mucip olacaklardır. Hürriyete 
ve serbesiyet-i vicdaniyemi ihraz etmek için —ölüme— kadar her nevi fedakârlığı 
gözüme kestireceğimden emin olmalısınız. Bununla beraber fedakârlığımızın neti- 
cesinde düşmanlarımızı müstefit etmemek iktiza eder. Etrafımızdaki kordon gayet 
kavi olduğu gibi eskiden malumunuz olan (yollar) ve (noktalar) dahi işgal-ı askeri 
altındadır. Hariçten dahile dahilden harice girip çıkacak bir şahsın bila sual kurşun 
tanesine hedef olması mukarrerdir. Bu halde —söylediğiniz veçhile— bizim bir ka- 
rar-ı kat'i vermekliğimiz nasıl mümkün olabilir? Mamafih, tarafınızdan kazasız ve 
metin bir tertip hazırlanır ve bunun esası ve teferruatı hakkında etraflıca malumat 
verilir ise bizim de reyü kararımızı suret-i kaviyede size ihbar etmekliğimiz tabiidir. 
Talimiz, necat ve selametimizin rehberi olacak olur ise maksud-ı münferidimiz olan 
işbu temenniyat husul bulur! İktisab-ı hürriyet ve serbesiyetimiz için ettiğiniz gay- 
retler ve himmetler bihakkin pek âliyanedir, takdir olunur. Droit international, droit 
humain, droit des gens’ gibi vezaifin terakki ve tealisini tehir eden sebeplerden dolayı 
serdettiğiniz mütalaanızı pek haklı görürüm. Bununla beraber âlem-i medeniyette, 
ashab-ı hamiyetten olan zevatın muavenet-i maneviyelerini isticlabda diriğ-i him- 
met olunmamalıdır. 


O muavenet ki itidal üzereicraolundugu takdirde bizce hayli istifade olunacağı derkârdır. 


Biraz da suret-i taayyüşümüz hakkında malumat vereyim. Lakin bu malumatın aynen 
işaası bir zamandan beri gaflet içinde olan düşmanlarımızın gözlerini açacağından 
ihtiyat üzere lisan kullanmanız vaciptir. 


Üç sene evvelkiiftirave mahkeme-i rezaletten sonra! eski mezalime hidemat-ı şakka 
gibi şeyler de ilave olundu. 


Evvela — Ailece tahsisatımız kesildi. Yalnız senede bir kere —ben dahil olmadığım 


halde— familyamın bir kısmına sadaka gibi bir miktar para veriliyor. 


Saniyen — Hekim göndermek memnu oldu. İki yaşındaki bir torunumla beraber bir 
kaç kişi feda edildiği ve arada bir ölüm halleri savan ve ardı ve arası kesilmeyen birta- 
kım hastalarımız bulunduğu halde yine merhamet eden yok. Biçareleri (Geberin! Sizi 
elimizle öldürmüyoruz a!) diyerek tedavi ediyorlar. 


Salisen— Umum ailemizin ta çocukluklarından beri alıştıkları sıcak hamamın nam ü 
vücudu saraydan kaldırıldı. Yıkananlar, soğuk mermer üzerinde bin meşakkatle yı- 
kanıyorlar. 


Rabien — Saraya gelen sular kat' olundu. Himmetimizle bir maslak bulunmamış 
olaydı, bir damla sudan da mahrum olacak idik. O maslak ise bahçede olduğu ve su 
çekmek için bir vasıta bulunmadığı cihetle pek ziyade zahmet çekiliyor. 


Franemcadroit international, uluslararası bukukveya dönemin tabiriyle hukuk-ı düvele tekabül eder. 
Droits des gens, Roma'nın fus genttum'undan menkul olarakyabancılar hukukudur. Drotthumatn ifade- 
si ise çoğul kullanıldığı takdirde (drotts humains), insan hakları (droits de l'homme) olarak anlaşılabi- 
lir: Scalter!'nin kastettiğinin de bu olduğu kuvvetle muhtemeldir. 


8 27-29 Haziran 1881'de Sultan Abdülazız” intihar süsü vererek öldürmekle suçlanan kişilerin yargı- 
landığı Yıldız mahkemesi. 
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Hamisen — Sarayın damları bozuldu. İçinde iskân etmek için artık müşkülat görü- 


lüyor. 
Sadisen— Kış geldi. Kömür sıkıntısı da bu ıstıraplara ilave olunmalıdır. 


Hulasa: Atıfet-i mülukâneden olarak yalnız adi birer tabla yemeye malikiz!! Umur-ı 
idaremiz iki Türkçesiz ve melun musahible? bir de zaptiye bozuntusu bir celladın 
yed-i istiklallilnde olup bu üç kişi her ne isterler ise yapmaya muktedir ve mezun 
olduklarından muamelelerine tahammül etmek pek ziyade müskillllesiyor. 


Bilmem ki: Küçüklü büyüklü bir familyaya bigayri hakkin edilen bu kadar cefalar ve 
mezalim nasıl temaşa olunuyor? Hanedanlık şan ü sıfatı bu hallere nasıl müsait bu- 
lunuyor?... Validem” baş içimizde, şimdilik bir keyifsiz yoktur! Lakin teessürü ruh- 
da kaim olan mezalime karşı sıhhatler ve tahammüller umumen duçar-ı tebeddülat 
olmadadırlar. 


Yaşamaklığın kıymet ve ehemmiyeti zail olarak kalpte sebat yer tuttuktan sonra ra- 


hatsızlık denilen şey bittabi duyulmuyor. 


Ben fâtır-ı hakikime ailem ise benim fıtrat-ı sabiteme iltica ve istinat ederek vakit- 
ler geçiyor. Bu sebatların bir heves-i intizarkâraneye mebni olmadığını biliyorsunuz 


sanırım... 


Enbüyük şevket ve şaşanın indimde serbesiyet ve hürriyet sadegi kadar kıymeti yok- 
tur. İstediğimiz hurriyetimizdir. Bunun için çareler aramalıyız. 


Bildiğiniz üçevladımdan başka beş sene zarfında kendimin iki ve oğlumun beş evladı 
olup bizim defter-i felakete kaydolundular. Haber almak isteyeceğinizi bildiğimden 
sırası ve tarih-i veladetleriyle isimlerini tahrir eyledim. 


Benimkiler— 1: Fatma(fizg Cemaziyülahir sene 1296 - 7ve 19 Haziran sene 1879). 2: 
Aliye (fi18 Ramazan sene 1297 - fi 12 fi 26 Ağustos sene 1880). 


Oğlumunkiler — ı: Ayşe Beyhan (fi 17 Recepsene 1295 - fi 6 ve 18 Temmuz 1878) beş 
mah muammer olup (fi 22Zi'l-hicce - fis ve 17 Kânunuevvel) vefat eyledi. 2: Mehmed 
Livaeddin (17 Recepsene 1297 - 13 ve 25 Haziran sene 1880) sene 2 mah 2 yaşayıp (16 
Ramazan sene 1299 - 19 ve3o Temmuz sene 1882) vefat etti. 


3: Behiye (26 Şevval sene 1298 - 8 ve zo Eylul sene 1881). 4: Celile (14 Rebiyülahir 
sene 1299 - (21) 5 Mart-ı Frengi sene 1882). 5: Ahmed Selahaddin Nihad (29/30 
Şaban sene 1300 - (23) 5 Temmuz-ı Frengi sene 1883) Bunlaryanımda bana tesli- 
yetbalışoluyorlar. 


Ahval-ı hususiyemiz hakkında verdiğim işbu havadisi lüzum gördüğünüz mahallere 


ihbar ederken dikkat buyurunuz! Belki (Ab)" muhaberemizden dolayı şüpheye düşer. 


Validem ve cümle familyam size ve arkadaşınıza”? beyan -ı hulus ediyorlar. Baki... 


9 Haremağaları. 

10 Sultan V. Murad'ınannesi, Selahaddin Efendi'nin babaannesi Şevkefza Valide Sultan (1820-1889). 

ıı Abdülhamidadınınilkiki harfi olan "аут" ve "be" harflerinden oluşanve bu yazışma boyunca gizli (1) 
bir rumuz olarak kullanılan ifade. 


12 Nakgifend Kalfa kastediliyor. 
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11 Tegrinisani 1883 A“... 


2 Tesrinisani tarihiyle taraf-1 sahanenizden aldigim namenizle cümlenizin afiyet 
haberini alıp ziyadesiyle mesrur ve memnun olduk. İnşallah afiyetinizle beraber ar- 
zumuz da kariben vuku bulur. Veladet haberlerinizden dahi memnun olup teşekkür- 
ler ederiz. Cenab-ı Hakk kalanlara imtidad-ı hayat ile pederlerine ve kendilerine ve 
cümleye yakında hürriyet ve saadet ihsan buyursun. Amin. 


Çektiğiniz zulümler için teessüf edip Pinti'nin^ ihtiyar ettiği şerlere pek ziyade is- 
tiğrab ettik. İnşallah, Cenab-ı Hakk belasını verir ve bin kat ziyadesini çektirir! 
Muhaberemizden herife hiç şüphe vermeyerek halimizi lazım olan zevata arz eder 
ve belki de yine bir kitap çıkarırım. Tarafınıza irsal ettiğim kitaptan" terbiye olmadı 
ise şimdikinden olsun! Fakat çıkaracağım kitap mükemmel olmak ve ziyade korku 
vermek için kulunuza daha ziyade malumat vermek lazım gelir. Yazdığım gibi ara- 
mızda muhabere olduğunu hic anlatmam. Evvelkinden o kadarkorktu ki Yıldızkarma 
karışık olup” Atina'da kitaplarımı tevkif veya mahvetmek için köpek gibi neticesiz 
yalvardılar. Beni Yunan toprağından kovdurrnaya— boş yere— çabaladı. 


«М» 


Paris'de Fransız bir dostumu""” elçi marifetiyle muhakeme ettirmiş ise de dediğim gibi 


hiçbir şey yapamayıp daha ziyade kepaze olmuştur. Hürriyetiniz için firar etmek tarif bu- 
yurduğunuz gibi mümkün değil ise başka bir çareye muhtacız. Zira sizi vikaye eden ve se- 
ven İngiltere devletinin başvekili (G....)dır.“ Sizin bir kılınızadokunmayacağına dini üzere 
resmen ve kaviyen (Ab)'denteminat istedi. Midhat Paşa'yı ve sairlerini —hemenbirtelur- 
makla— ölümden kurtardı. Hekim biraderim[i] nahak yere —yalmzkardegim olduğu için— 
Yıldız hapishanesinde mahpus iken kurtardı. Ve daha pek çok hayırlı şeylerde bulundu. 
Her ne ise bu zat bizi sever ve selametimizi ister. Fakat yazdığım gibi (Drua entemasyonal) 
dan" dolayışimdiyekadar bütün bütün bizi kurtaramadı ise de daima vikaye etmektedir. 


13 Cléanthi Scalieri'nin o tarihlerde sığındığı Atina. 


14 Yazar ve tercüman Teodor Kasab'ın (Theodoros Kasapis, 1835-1897) meşhur ettiği ve muhalifle- 
rinin Abdülhamid için kullandıkları lakap. 1875'te Moliére'in meşhur L'Avare (Cimri) oyununu 
Abdülhamid'in henüz şehzadeyken Pinti Hamid adıyla yayınladığında ortaya çıkan bu lakaptan dolayı 
Kasap'a diş bilediği söylenmektedir. 1877'de bir karikatür nedeniyle üç yıl hapse mahküm oldu. 


Appel a (sic, à) la justice internationale des grandes puissances adressé par (CléanthiScalieri) au nom 
du (Sultan Murad V) et en faveur de Midhat Pacha et consorts innocents de la mort du sultan Aziz. 2 
édition 1882 35 satırlık 219 sahifeyi havi bir eser olup bizim yazdığımız (ifham)ın Fransızcası dinle- 
meye şayan Ыг risale -i hakikat-beyandır, 


** 16 Ağustos 1881 tarihinde bu kitabın tab'-1 evveli hakkında resmen tekdir olunarak vücudundan ha- 
berdar olmuş idik! Наше - Asar-ı mahpus müralcaatl: cilt و‎ sahife 35. 


«M» Sahib-i mektubun risalesinde 19001 sahifesinden sonra münderic olan muhakeme hikâyesinde bu 
zatın ismi (Alfred Holinski) diyeyazılıdır. 


15 Burada zikredilen Holinhaf"nin adı Alfred değil, Alexandre'dir. 1818-1887 yılları arasında yaşanuş 
olan Holinski, Güney Amerika ve Batı Amerika sahilleri üzerine kitaplar yazmış bir seyyahtı: La 
Californie et les routes interocéaniques (Brüksel: Meline, Cans et Cie, 1853); L'Equateur. Scènes de la vie 
sud-américaine (Paris: Amyot, 1861). Ölümünden birkaç yıl önce ise Mısır'ın önemli devlet adam- 
larından Nubar Paşa'yla ilgili "Tarih karşısında Nubar Paşa” başlığıyla metih dolu bir kitap yazmış- 
tır: Nubar-Pacha devant Vhistotre (Paris: E. Dentu, 1886). Holinski, 1876-1878 arasında Osmanlı 
İmparatorluğu'nda bulunmuş, Sultan Murad'la dört sene kadar bağlantıda kalmıştı. 


16 Gladstone. 1868 ile 1894 tarihleri arasında dört kere başbakan olan meşhur İagıliz devlet adamı 
William Ewart Gladstone'un (1809-1898) bu yazışmaya denk düşen başbakanlığı 23 Nisan 1880 ile 9 
Haziran 1885 tarihleri arasınatekabül etmektedir. Metin boyunca G... veya (G) olarakgeçecektir. 


17  Droltintemational,uluslararası hukuk. 
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Bu zata bir mektup yazıp halinizi ve çektiğinizi ifade eder hürriyetiniz için rica ve 
niyazda bulunursunuz! o zaman hem benim bildir[dligim şeyleri tasdik ve ispat et- 
mişvehemsizin için burunbazın" aleme söylediği laklakalarıl vehastalıkyalanlarını 


meydana koyup kendinizi temize çıkarmış olursunuz. 


Bendeniz büyük zevata mektup, gazete, ve kitap vasıtasıyla hasta olmadığınızı ve sizin 
üzerinize attığı iftira ve yalanları —bir meram-ı hafiye— müstenit olduğunu bildirdi- 
gim haldeyine şüpheden hali olmuyorlar. Kendi kaleminizle ona bir mektup yazıp beni 
tavsiye ederseniz bir büyükfaide memuldur. Böyle bir mektubunuzu alıp da resmen ve 
açıktan açığa bir şey yapamazsa bile yine faideden hali değildir. Firar teklifime imdat 
edebilir; yahut buna karışmayıp reyini verir ise bizce büyük bir şeydir! Firarınız, ken- 
diliğimizden olupda oraya giderisek mutlak muavenet ve kuvvet bulacağız ve firarımız- 
dan dolayı pişman olmayacağız. Nasıl olsa sizin ona bir mektup yazmanızlın| pek hayrı 
olacaktır. İster istemez bize bir yol gösterecektir. İlla ki şimdilerde (Ab)'e pek garezdir. 


Bu teklifimi kabul bu yurursanız, vakit kaybetmeden Osmanlılisanında bir mektup yazıp 
kulunuza gönderirseniz; ben de ya gönderirim, veya kendim gider eline takdim ederim. 


Osmanlı lisanını okur onun yanında adamı vardır. Eğer Osmanlı lisanını bilmiş 
olaydım bir müsvedde yazıp size takdim ederdim. Lakin ne yapayım bilmem. Allah'a 
şükür ki kitabetiniz birincidir. 


Her halinizi ifade edin; (Ab) tarafından size zehir verildiğini, bundan dolayı hasta- 
landığınızı,İ tahtınızın nasıl istirdat olunduğunu, ne çektiğinizi ve hala ne çekiyor- 
sunuz cümlesini yazın, hürriyetinizi ona havale edin. Vedaha münasip gördüğünüz 
şeyleri ilave buyurun. Bununla beraber yazın ki (hürriyetimizi iade ettirmeye çalış- 
tıklarından dolayı İngiltere'ye karşı mecbur olduğumuz teşekküratı hiçbir zaman 
unutmayacağız) ve herhalde hazır olduğunuzu temin etmelisiniz. 


Aramızda olan şifre pek güç olduğu için şimdilik bu defa (limon suyu) ile yardım 
mektubumu ateşe gösterip sonra okuyun. Cevabını acele bekliyorum. Baki dua. 


Validenize ve cümlenin hakpay-ı devletlerine yüzsüreriz. Arkadaşım validenize dar- 
gındır. Sebebini anlarsınız a bir satır söz yazmadıkları içindir. 


18 Farsça "baz" (oynayan/oynatan) ekiyle uydurulmuş bu kelimeyle burnuyla meşhur Abdülhamid'in 
kastedildiği açıksa da pek rastlanmayan bir benzetme olduğu da bir gerçektir. Yazışma boyunca bu 
tabir sıkça kullanılmaktadır. 


f (Навіуе) Sümumun istimalinden maksad, dai makatl-1nefs değildir. Bazı kimseler husul-ı maksadları 
için insanın meşrebini tahvil etmeye veya hastalatmaya mecbur olduklarında mugayir -i istitbah bir- 
takım mualecat kullanırlar ki bu da bir nevi tesmim olup her ne kadar mesmumu serien ademe gön- 
dermez ve zabirdebir alamet görünmez ise de yine herhalde bir fiil-i katildir. Mesela hübut-ı kuva-yı 
azim ile humma-yı dıkk nevbatına duçar olmuş bir marize takviye için verilen (kibritiyet kinin) eğer 
marizde sekte-i kalp veya аву ala'imi var ise mucib-i şer olacağı mücerrebdir. Ve hakeza efkár-1 áli- 
ye o ashabındagörülensürat-iintikalveefal onların mizac-1 asabiye-i hulkiyeleriyletahlit olunarak 
ifrata vardıkta hasıl olan neg'e-1 asabiyeyi (narcotigulels) muhaddirat istimaliyle teskine çalışmak bir 
deva-yı şafi değildir. İlm-i emraz-ı dahiliye kitaplarında her bir kısım muhtelifve müteaddit emrazı 
müştemil olmak şartıyla umumiyet üzere hastalıkları on kısma ayırmışlar ise de bu taksim ve tavsife 
kusursuzdur denilemez. Hümmeyat birbirine bir dereceye kadar takrip olunduğu gibi bazen iltihabat 
ile hümmeyatın veya hümmeyat ile emraz-ı asabiyenin ve bazen de iltihabat ile emraz-ı bünyeviye 
veya asabiyenin tahlit olunduğu na kabil-i itirazdır. Bazı merza vardır ki duçar oldukları hastalığı 
teşhis için bade 1-vefat cesedini teşrih etmek iktiza eder? İşte etibbanın aleni olmayan emraz hak- 
kındaki hükümleri ve kararlarına itimat caiz olmadığı bundan neşet ediyor. Bana kalır ise emraz-ı 
hafiyenin teşhisi için edilen ısrar yüzünden hasıl olan fenaliklari bi't-tahattur. etibba hodseraneliği 
terk etseler pekiyi olur. Mütalaat-ı fenniyemin buraya derci münasip olmayacağından haşiyemi is- 
patsızca bitirmeye mecbur oldum. 


17] 


Kânunuevvel 1883 A...‏ و 


[11] Teşrinisani tarihiyle müverreh tezkire-i muhibbanenizle beraber eser-i bergü- 
zideleri olan risaleyi kemal-i memnuniyetle aldım. Risale-i mezküre ile gösterme- 
ye çalıştığınız hakikat ve o yüzden çektiğiniz zahmet indimdeki kıymetinizi bir kat 
yükseltmeye sebep olduğunu tebliğ ederim. Diğer bir risalenin tahriri hakkındaki 
arzunuzun şimdilik tehiri münasiptir. Muhabbetini ihraz ettiğiniz (G...) un namını 
zikretmekliğiniz kalbimde büyük büyük ümitler, itminanlar husule getirdi. Reyiniz 
üzere ona bir ariza“ yazılıp mektubunuza leffen gönderildi. Kendiniz takdim ederse- 
niz daha müessir ve müfitolur sanırım. Suret-i taayyüşümüz hakkında yine malumat 
istiyorsunuz. Geçenki mektubumda verdiğim tafsilat kâfi değil mi? İnsan için dün- 
yada yaşarken dünyasından mahrum olmak kadar acı bir şey tasavvur olunabilir mi? 


Muhibbim! Şimdilik havadisim: zaruretin devamı ve kanlı muhafızlarımızla Buro 
Mehmed'in” artmakta olan mezalimidir. 


Oğlum iki buçuk senedir çocuklarının aşılanması için rica ve niyaz etmekte olduğu 
halde kabul olurımadıydı. Bu defa bazı (çiçek) emareleri görülmekle çocuklarını biz- 
zat kendisi aşıladı. Ve bu ameliyatta muvaffak oldu ise de kendisi ve hemşiresi Fehime 
daha bir hayli kimselere işbu illet sirayet ederek cümlesi yatağa girdiler. Oğlumun 
hastalığı biraz sertçe olup diğerlerinin hafif idi. Lakin bir müddetler bu musibet de- 
vametti. Nihayetkendi kendilerine şifa buldular. (Ab) ne sorduve ne baktırdı! Yalnız 
bir defalık hekim gönderip (ölüm muayenesi) ettirerek bilakis zulm u hıyanetini ar- 
tırdı. (Çiçeğin) hastalığının garabet-i mahsusası, marazanın kesreti, aşı kaleminin 
elde edilmesi için lazım gelen fedakârlık, ve buameliyatın ehemmiyeti derpiş olunur 
ise neticesindeki şeamet yerine kaim olan muvaffakiyet için Cenab-ı Allah'a şükret- 
memek mümkün değildir. Mamafih böyle bir felaket ve meşakkate sebebiyet veren 
bu muamelenin mahpuslara tatbikini hiçbir memlekette caiz görmezler zannederim. 
İş bu mertebeyegeldiği halde yine bugüne kadar (Ab)'e arzihal etmedim. Zira bilirim 
ki sözümü reddedip zulmünü arttıracak ve bu hal ise familyamı bütün bütün meyus 
ve mükedder bırakacaktır. Buralarının der hatır olunması gönderdiğim (mektubun) 
ehemmiyetini arttırmaya bais olacağını siz de teslim edersiniz...! 


Doktor kardeşinizin mazlumiyetinden dolayı teessüf ve taziyet ederim. Âlem-i in- 
saniyet ve medeniyetin hürriyet-i beşeriyenin tamim ve istikrarı vazifesini unutma- 
masını tekrar eylerim!! Baki Hakk cümlemizin muin-i hürriyeti olsun muhibbim! 


Validem arkadaşınızın dargınlığına lüzum görmüyorlar. Yazı yazmadıkları muhabere- 
mizin arasına Türkçe yazı karıştırmamak içindir. Mahsus selam ediyorlar. Ve cümleten: 


Evladımı benim gibitanımak isterseniz kendisi için icap eden sözü bana verdiğiniz 
halde kendisine tebliğ ve tefhim ederim. Böyle felakette bulunanlar içinde beni ben- 


den iyi bilirsiniz. Ona göre alacağım emre muntazırım. 


19 AslındaÇ... (Çırağan) olması gerekir. 
(5B) Tezkiresi için lazım gelen izahat: 
Ж Yazılan ariza (6 L) işareti altında (g)cu sahifeye dere olundu. 


*  Bourreau cellat, merhametsiz gaddar, hasm-ı can. vicdanca azap ve eziyeti mucip olan şey manasına 
geliyor. (Burro Mehmed) tamam kendisine münasip bir unvan olabilir. 
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İnsaniyetperveranın mümtazı olan efendim. 


Beş senedir hakk-ı mazlumanemde bidiriğ buyurduğunuz şefkat ve sahabet-i aliyye- 
nizi ancak şimdi haber alabildim. Bundan dolayı lazime-i teşekkürat ve ihtiramat-ı 
faikanemi evvelce arz ile kesb-i fahr eylerim. 


Haşmetli Kraliçe ve Prens hazeratından (1867)'de gördüğüm muamelat ve iltifat-1 ul- 
viyet-perendazanenin hatır-nişanım olan lezzetini ve bahusus İngiliz kavm-ı neci- 
binin pederimden mevrusen hakkımdaki teveccühatını tahattur etmekliğim felaket 
içinde bana tesliyetbahş ve ümit olduğunu ketm edemem. 


Selamet-i vatan, namınaolaraktertip olunan (1876 Mayıs) inkılabında* vuku bulan 
davete hasbe'l- istihkak icabetim sırasında gördüğüm ıttıradsızlığa karşı felaketzede 
olan vücudum tahammülden âciz kalıp münharifü'l- mizac olduğum bir anda zuhura 
gelen (intihar)* beni hayatımdan dahi usandırmış idi. Bu aralık hayırhahı olduğum 
hanedanımı ümidimin haricinde olarak aleyhime sevk olunmuş gördüm. Hukuk-ı 
mevrusem istirdat olunup bahtim ve sıhhatim mübeddel-i perişani oldu. 


Halikim beni daha yaşatacakmış. (1877)'de afiyet kesbettim. Bu afiyet ise bilakis hu- 
kuk-ı uhuvveti adavete tebdil eylediğinden o günden beri familyamla beraber gör- 
mekte olduğum mücazat ve mezalim ıgcu asr-ı medeniyete karşı mucib-işeyn olacak 
bir surettedir. (1881) mahkeme-i müfteriyanesini” tekzibe Abdülaziz merhumun ha- 
nedanını ve ehl-i namus Osmanlıları vicdanını kâfil ve şahit addeylediğimden böyle 
adi bir garazkârlık için müdafaada bulunmayı namusuma mugayir gördüm. Kuvve-i 
cebriye ve iğraz-ı şahsiyenin ithamnamesini insaniyetperveranın tasdik etmeyecek- 
lerine ümitvarım. Bu hakayıkı biletraf tahrir ve ispat etmeye muktedir olsam da bu- 
lunduğum mevki buna müsait değildir. Mahvedilen hürriyetimizle iktifa olunmayarak 
an-be-an arttırılan mezalim ve birtakım hunriz hazelenin zir-i hakaretinde ailece 
çiğnenmekliğim bi'l-cebrve bi't-tazyik sükütum âtideki selamet ümidimi kat' etti. Bu 
felaketime aza-yı hanedandan olan 22 yaşındaki oğlum da çocuklarıyla refakat ediyor. 
İnsaniyet, muavenet, şefkat, merhamet namına olarak hayırhahı olduğum İngiltere 
Devlet-i âdilesinden ailece istimdat ettiğimi tebliğe vesatet-i mürüvvetperverilerini 
temenni ederve temenniyatımın hiç olmaz ise âlem-i fanide bir mahpus-ı mazlumun 
sada-yı istimdadını ibka ve tahattur ettirmeye vesile olacağını ümit eylerim. 


«Vasıta, hamiyet ve sadakat -i mücerrebe ashabından ve şayan-ı itimat olduğunu arz 


тҮ" 


ve tavsiye ederim.»! 


Sadakatşiar olan emekdarım. 


Kadimden beri malum ve meşhudum olan isti'dad-ı fıtrinizden muntazır olduğum 
büyük büyük hidematı —ümidimin ma-fevkinde olarak— gösterdiğiniz sadakat ve fe- 


зо Зо Mayıs ۱876 tarihinde SultanAbdülaziz'itahtından indiren darbe. 
21 Sultan Abdülaziz"in ۰ 

22 Yıldız mahkemesi. 

L Vasitadan maksat, sahib-i mükâtebemiz olan zattır. 


(7 Y) Hizmet-1 mükâtebeyi İstanbul'da ifa eden (Т...) Efendi "ye (6 L) işaretli mektupla beraber yazılmış 
taltifnamedir. 


[11] 


[12] 


dakârlıklarla ispat ettiğinizden dolayı hakkınızdaki teveccühatımın tezayüdüne bais 
olduğu beyaniyle cümleten nail-i huzur ve saadet olmaklığımız duasını tekrar eylerim. 


Fi 8 Safer sene 301 fi و‎ Kânunuevvel Rumi sene 883 


8H 


23 Teşrinisani 1883 


Aziz bir dostum vefat ettiğindenve vefatından dolayı karısının bazı işlerini sıraya ko- 
makiçin meşgul olduğumdan geçen hafta vaadim üzerine sizlere yazamadım. Bunun 
için affınızı rica ve niyaz ederim. 


Evvelki mektubumda ettiğim teklif, yani (G...)'a bir tezkire yazmanızı geri bırakma- 
yıp çabukgöndermenizirica ederim. Çünkü selametimiz için kimsedenimdat bekle- 
meyip kendimiz çalışmalıyız. Bu yedi sene içinde en aziz dostlarımız menafileri için 
bize düşmanlık ve hainlik ettiklerini pekâla bilirsiniz. O zata yazacağınız mektubun 
zarfı büyük ya küçük yazılır ise zararı yoktur. Halinizi bilir. Fakat kendisini ve dost- 
larını temin ettirmek için imzanızı ve mührünüzü koymanız elzem ve çok faidelidir. 
Kitabım için (Ab) tarafından beni katletmek için gönderilmiş Dağıstanlı'nın muha- 
keme edilmesine, benim Yunan toprağından kovulmaklığıma, on sene hapse mahküm 
Dağıstanlının Kral tarafından affolunmasına yardım olmak için bütün Yunan vükela- 
sına ve başka adamlara Osmaniye nişanları” verdiyse de ve yalnız bizim için şimdiye 
kadar (Ab) Yunan devletine dost iken şimdi İngiltere'den başka Rumlara bildilğilniz 
gibi pek çokdüşmanlıkve fenalık ettiğive Patrikhane'den eski fermanlarıve ihsanları 
iptal etmeye çabaladığı için Yunan devleti şimdilik herife pek garezdir. Bu da işimize 
yarar sanırım. Bakalım ne olabilir! İnşallah başına büyük büyük belalar düşer. 


Biraderlerinizle muhabere eder misiniz? İşadamlarıolmuşolaydılar onlarla iş görü- 
lebilirdi fakat ne söyleyeyim. Kemaleddin” ve Nureddin efendilere* iki kere mektup 
yazdım. Fakat tenezzül edip karşılık yazmadılar. 


Şimdilik aramızda olan şifre ne kadar güç ise de yine bundan İvaz) geçmeyelim. Başka 
bir tane yapmasını düşündüm ve çalıştım fakat muvaffak olamadım. Güzel ve kolay şifre 
yapacak olur isek o zaman (kitap) gibi kocaman bir şey yapmalıyız. Ki göndermem zor 
olacaktır. Eğer sizde hazır ve münasip bir şeyvar ise kulunuza gönderin. Tarafınızdan bir 
cevap beklemekteyim. Ki ona göre bir çare aramalıyız. Şimdilik selam ve dua etmekteyiz. 


Valideniz ve cümlenizin hakpalarına yüzler sürüp selam ederiz. İnşallah kariben bir- 
birimizi görüp biraz nefes alırız. 


13 Kânunuevvel 1883 A...” 


ıı Novambr”tarihli mektubunuzdan sonra 23 Novambr tarihli diğer bir mektubunu- 
zu aldım. Mefhumu biletraf malumum oldu. G...'a yazılacak arizayı (6 L) gönderdim 


23 Nişan-ı Osmani; 186: ‘е Sultan Abdülaziz tarafından ihdas edilmiş olan nişan. 

24 Sultan Abdülmecid'in oğullarından Şehzade Ahmed Kemaleddin Efendi (1848-1905). 
25  SultanAhdülmecid'in oğullarından Şehzade Ahmed Nureddin Efendi (1852-1885). 
26 ÇırağaniçinÇ... olması gerekirdi. 


27 Fransızca novembre, yani kasım. 
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belki almışsınızdır. Şimdi fiiliyatına muntazırım. Biraderlerle muhaberemiz yoktur, 
kendilerinden ümit ettiğim himmet görülmüyor. Aramızdaki şifreden güçlük çekil- 
mediğinden değiştirmeye lüzum göremem. Lüzum görüldüğü takdirde yenisini ya- 
parız. Cevabnamenize bi'l-intizarumumen arz-ı teveccühümüzü takdim ederiz. Baki 


10 H 


husul-ı saadet ve hürriyet! 


7/19 Kánunuevvel 18834... 


9 Kânunuevvel tarihli name-i âlinizi (5 B) aldım ve leffen gönderilen mektubu 
(6 L) de dün tarafımdan yazılan bir ariza ile o zata gönderdim. İnşallah bu tertibimiz 


hayırlı olur muradımıza nail oluruz. 


Şimdilik para tarafından sıkıntım olduğundan kendim (Londra)'ya gidemedim. 
İnşallah bir iki ay zarfında işimi yoluna kor ve o zaman şifahen kendilerine halini- 
zi arzederim. Merak etmeyin. Oraya gitmemekliğimden bir mazarrat gelmez. Bu zat 
öyle merhametli ve insaniyetlidir ki ne yapabilir ise ve kendi politikasına mugayir 
değil ise yalnız muhabere ile de kendi elinden gelen iyiliği mutlak yapar. Emin olun. 
İş yazdığınız mektuptadır. Yazdığım gibi mektubun altına mührünüzü basıp bas- 
madığınızı ve içerisine ne yazdığınızı bilmem fakat kitabetinizi yüksek efkârınızı 
bildiğimden güzel ve âli bir ariza yazdığınıza şüphe etmem. Bu arizanın bir sureti- 
ni gönderirseniz kulunuzu derecesiz memnun edersiniz. Bu sureti okuyup ona göre 
tekraren (G...)'a yazayım' hem de lüzumu olan bir vakitte belki de neşrederim ki o 
zaman halk-ı âlem bütün bütün kemal-i afiyetinizden emin olurlar. Çünkü gazete- 
lerle neşr ve kitabımla arzetmiş isem de yine herkes şüphededir. Herkes beni yalancı 
ve (Ab)'e olan garazkârlığımdan neşrediyorum zanneyliyor. O adam iyi olmuş olaydı 
mutlak bulunduğu yerde durmaz firar” ederdi diye söylüyorlar. Bunun için ben de 
bu fikirden vazgeçemiyorum. İnşallah Cenab-ı Hakk kariben böyle bir (yol) gösterir. 
Belki de G... bize başka bir akıl öğretir. Düşmanımız bizden kuvvetli olduğundan ve 
milyonlarla lira masraf ettiğinden kendi elçileri vasıtasıyla ve ceridelere yazdırdığı 
bentlerle daima beni yalancı çıkarmaya çalışıyor, Sultan Murad hasta ve kötürümdür 
diye âleme ilan edip duruyor. Ben de bu yoksuzluğumla beraber hiç ondan geri kal- 
mıyorum. Her bir yazdırdığı bentlere karşılık yazıp koca burnunun içerisine kadar 
giriyorum..! Yalanları reddediyorum. Ettiği edepsizlikler o kadar büyüktür ki kita- 
bimda neşr olunan (Mavroyeni)' nin? bana yazdığı mektuplar kendi yazısı ile aynen 
bende var iken Atina'da evvela (Ab)'in elçisi (Tevfik)* vasıtasıyla o mektupları ya- 
landır diye ilan ettirdi. Var anlayın! Sizin için yazdığım şeylere ne söylemişler! Ve ne 
de ilan etmişler! Bunun için G...'a gönderdilğilniz mektubun aynını lüzumu hen- 
gamında neşreder isek ozaman bu da yalandır derler ise C... kalkıpyalan olmadigi- 


İşbu (6 L) arizanin mükerreren istinsahı fuzuli görülmekle muhibbimizin bu arzusu isaf olunmadı. 
** Fikr-i kemteranemce: bade'l-hal' bu yolda bir teşebbüs—eğer mümkün olaydı— pek musibidi. Lakin 
sonraları böyle bir fikirde bulunmak aynı hatadır. Muhibbimizin bu nokta-i cedidi derk buyurmama- 
sı yaşadığı âleme nazaran tahildir. Pederimin (intihar ve firar ashab-ı metanet ve ulviyet içün şeyn- 
dir) sözü bizimiçin en münasip olan bir mesleği irae eder. Evet! Böyle bir teşebbüs velev ki müsmir 
olsun! Osmanlı tarihini okuyan aşık-ı Ша olan kimseler için ahesattan maduddur. İllayedi sekiz sene 
adadı na kabil— tahkirat ve megakk-1 günagün içinde süründükten sonra terk-i metanet ile izhar-ı 
aczve meskenet ne büyük bayağılık! Füturu mucip olmasın diye muhibbimizin bu azmini tamamen 
cerh etmemişizdir. 


28 Abdülhamid'in özel bekimiolan Spiridon Mavroyeni Paşa (1817-1902). 
29 18791le1885 tarihleri arasında Atina maslahatgüzarı olan Ahmed Tevfik Paşa [Okday] (1845-1936). 
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ni ispat eder. Siz уе familyanız için hiçbir tehlike olmaz. Çektiğimiz zulümlerden ve 
mezahimden daha ziyade ne yapılabilir..? 


Hakikaten kulunuza verdiğiniz malumat az değildir. Kendinize dair başka malumat 
istemem. Yeni bir kitap yazmak için sizin (Ab) tarafından çektilğilniz mihnetten, 
vatan ve millet ve devletin onun elinde mahvolacağından başka kendi sarayı içinde 
yaptığı ve söylediği şeyleri isterim. Bu yüzden kitabım kuvvetli olur ve kendisini bü- 
tün bütün perişan eder. Eğer mümkün olup da haber alabilirseniz kulunuza bildirin 
istediğim budur. Bu kitabı neşrettiğim vakityine bir katil gönderip beni yok etmeye 
çalışacakmış! Ne olur? Ondan korkmam, Cenab-ı Hakk beni vikaye ediyor. Çünkü 
çalıştığım hakkaniyet, insaniyet ve mahvolan bir milleti kurtarmak içindir. Kitabım 
ve ceridelerle neşrettiğim şeylerden başka hafiyen Avrupa'nın hangi büyük zevatına 
ve bizim hangi vükelamıza ne yazdım ise haberiniz olsun için size bildireyim. Fransa 
reis-i cümhuru (Grevi) müteveffa (Ganbeta)* İstanbul'da İngiltere'nin üç sene 
mukim olan sefiri (Goşen)* şimdiki sefir (Dufrin)* ve (Hayreddin Paşa)": müteveffa 
(Safvet Paşa) ve Şam ve İzmir'de iken (Midhat Paşa). Bunlardan hiçbirisi cevap 
vermedi. «Prens Dögal»“ böyle bir işe karışmayacağı cevabını verdi. 


G...'a bugüne kadar on beş mektup yazdım. Hepsine cevap verdi. Yazdığım gibi hepi- 
mizivikaye etti. Bunun için biz de eski efkânmızdan vazgeçmemeliyiz. En ziyade mer- 
hametli, insaniyetli, Türkiya devletinin mahvolmamasını isteyen İngiltere devletidir. 
Her bir şey için ümidimiz ondadır. Mektubunuzu aldıktacevap verecektir. Eğer cevap 
vermez ise (hiç ümit etmem) siz yine tekrar yazmalısınız yakasını bırakmamalısınız. 


Hıdiv-i sabık İsmail Paşa Londra'dadır. Eğer münasip görürseniz ona da bir mektup 
yazın, o da G...'arica etsin İsmail Paşa elbet şimdi (Ab)'in düşmanıdır.” Eğer mü- 
nasebet bulursanız İngiltere Kraliçesine”9 ve oğlu Prens Dögal'e birer mektup yazın, 
oturmakla beklemekle iş bitmez. Bu zatlara mektup yazar iseniz ozaman ister istemez 
kendim götürmeliyim. Ozamana kadar Allah büyüktür buraca da bize kolaylık buldu- 
rur. Şimdlideln sonra G...'a ve başkasına yazacağınız mektuplar biraz daha büyükce- 


Зо 1879-1887 tarthlert arasında Fransa Cumhurbaşkanı olan Jules Grévy (1807-1891). 


З. 1879-1881 arasında Meclis Başkanı ve 1881-1882 tarihlerinde Fransa Başbakanı olan Léon Gambetta 
(1838-1882). 


32 1880-1881 delstanbul'da özel elçi olarak bulunmuş olan George Совсһеп (1831-1907). 


33 1872-1878 yillari arasinda Kanada genel valisi olduktan sonra 1881-1884 yıllarında İstanbul'da bü- 
yükelçi olan Frederick-Hamilton Temple-Blackwood, 1" Marguess of Dufferin and Ava, veya kısaca 
Lord Dufferin (1826-1902). 


34 1879-1880'de Sadrazam olarak görevyapan Tunuslu HayreddinPaşa (1823-1890). 

35 1878yılında Sadrazam olarak görev yapan Mehmed Esad Safvet Paşa (1814-1883). 

36 1876'da Sultan Abdülaziz'in devrilmesine neden olan darbenin başlıca aktörlerinden, 1876 
Anayasası'nın mimarı, 1876-1877'de Sadrazam olan ve 1881'de Abdülhamid tarafından mahküm etti- 
rilip 1884'te Taif'te hapishanede öldürtülen Ahmed Şefik Midhat Paşa (1822-1884). 

37 Fransızca prince de Calles, yani Caller Prensi (Prince of Wales) unvanına sahip olan İngiltere veliahtı. 
O dönemde bu unvana sahip olan, Kraliçe Victoria'nın 1901'deki ölümünde Edward VII adıyla yerine 
tahta geçecek olan oğluAlbert Edward idi (1841-1910). 

38 12Ocakı830'dadoğan vez Mart 1895'te ölenİsmatl Paşa, Kavalalı MehmedAli Paşa'nın oğlu İbrahim 
Paşa'nın oğlu olan Hidiv İsmail Paşa (1830-1895). 1863'te büyük amcası Said Paşa'nın yerine Mısır 
valisi olmuş, 2 Haziran 1866 dan itibaren de Hıdiv unvanıyla bu görevine devam etmiştir. 25 Temmuz 
1879 tarihinde ise Il. Abdülhamid tarafından hidivlikten azledilerek İstanbul'da ikamete mecbur 
edildiğindeyerine oğlu Mehmed Tevfik Paşa (1852-1892) geçmiştir. Azlinden sonra İstanbul'dan ha- 
reket etmemiş, orada vefat etmiştir. 


39 1837'den beri Birleşik Krallık tahtında oturan Kraliçe Victoria (1819-1901). 


139 


140 


[16] 


rek (sic, büyücek) olsa zarar yoktur. Bir de yazdığım gibi biçbir surette tarihi ve müh- 
rü unutmayın. Leffen gönderdiğim mektuplardan birisi emrinizüzerine oğlunuzun 


(11 S) ve diğeri arkadaşım tarafından validenizindir. 


Validenize, çocuklarınıza, başkadına, diğer kadınlara mahsus selam edip arkada- 
şım# ve hemşirelerim ve oğullarım hakpay-ı devletlerine yüz sürerler. Baki dua ve 


selam ederiz. 


(Zeyl) Evladınıza dair yazdığınızı pekiyi anlamadım. Anlattırmanızı rica ve niyaz 
ederim fakat anladığıma göre galiba evladınızı cemiyete” duhul etmek arzusunda 
bulunduğunuzdan benden ruhsat ve malumat istiyorsunuz. Eğer yazdığınız bu ise 
bu arzunuzun mümkün olmadığını size arz ederim. Yalnız bir kişiye izin verilemez. 
En azı yedi kişi olmalıdır. Bundan başka bu cemiyetten kendiniz ne anladınız ki ev- 
ladınızı duhul ettirmek istiyorsunuz? Bence, terk ettim, tanımam, hem de hakkıyla 
söylüyorum zannederim. Bu cemiyetin esası ne kadar âli ve yüksek ise biraderlerin* 
hepsi o kadar yalancı ve alçak kimselerdir!! Gözlerimizi açtığımız vakitte etrafımızda 
kılıç gördük.“ O kılıcın manası nedir? Bize bir tehlike ve hazer gelir ise hepsi bizim 
imdadımıza koşacaklar değil mi? Usta olduğumuz vakitte imdat istemek [icin] bize 
kelimleller işaretler uzattılar? Bununla beraber bunlardan bugüne kadar bir faide 
gördünüz mü? İkimizin başından az tehlike mt geçti..! Bize bir imdat eden oldu mu? 
Bendeniz sizin için «bugüne kadar» her ne yaptım ise ve şimdi ne yapar isem ve 
sonra da ne yapacak isem size olan fart-ı muhabbetimdendir. M...luk* için değil- 
dir. Estağfurullahl Bunların hep alçak olduklarını ben size söylediğimde siz düşü- 
nün? M.. lar*5 ne imiş anlayın?.. İstanbul'da iken (Gran Doryan'a)*“ selametiniz için 
yazdığım mektubumun balasına büyük harfle à ^. m ^. 1. е... lx. v .'. yazmış 
idim.” Fakat bir cevap bile alamadım. Buraya firar ettikten sonra yine yazdım. Yine 


cevap almadım. 


40 Nakşıfend Kalfa. 

41 Cemiyetten kastettiği. Masonluktur. 

42 Mason geleneginde loca üyeleri birbirlerini “birader” olarak tanımlarlar. 

43 Mason locasında tekris töreninde kullanılan simgesel bir ritüel. 

44 Masonluk. 

45 Masonlar. 

46 Grand Опет (Maşrık-ıAzam). bir bölge veya ülkede oluşmuş mason localarını bir araya toplayan bi- 
rime verilen isimdir. Bunların ilki 1717'de Grand Lodge of Londonand Westminster adıyla Londra'da 
kurulmuştur. Burada kastedilen ise, GrandOrten: de France (Fransa Maşrık-ı Азат) adıyla bilinen ve 
Fransız mezhebinden olan locaların idaresini oluşturan Paris'teki kurumdur. Kuruluşu 1773'e daya- 
nan Grand Orient de France, İngiltere localarından farklı olarak liberal tavrı ve siyasete yakınlığıyla 
bilinmektedir. Osmanlı topraklarında kurulan birçok loca ve bunların arasında Cléanthi Scalieri'nin 
üstadı olduğu Proodos/Terakki Locası, Fransız obediyansına ve Grand Orient de France'a bağlı bulu- 
nuyordu. Bu konuda bkz. Paul Dumont, "La franc-maçonnerie ottomane et les «idées françaises» à 
l'époque des Tanzimat”, Revue du monde musulman et de la Méditerranée, 52-53 (1989), LesArabes, les 
Тшев etla Révolutton françalse, 8. 150-159. 


47 A.M.L. E. D. L. V., tehlikede bulunan bir masonun yardım istemekicin kullandığı çağrıdır. Bu çağ- 
rıyı duyan her üstadın tehlikedeki biraderin yardımına koşması beklenir. Étienne-François Bazot, 
Manuel du franc-maçon, 5. baskı (Paris: Pourchet aîné, 1855), в. 171. Buharfler,"A moi les enfants de 
la veuve” (Yetişin, ey dulun çocukları) cümlesini oluşturan kelimelerin baş barfleridir. Tehlikedeki 
birader, ellerini ayaları dışarıya bakacak şekilde başının üstünde kenetleyip bu cümleyi telaffuz eder. 
Jacques-Étienne Marconis. Le Rameau d'ord'Eleusts (Paris: Marconis, 1861). s. 284. Üstatlara "dulun 
çocukları" diye hitap edilmesi. masonluğun babası olarak telakki edilen Hiram'ın ölümünden sonra 
dul kalan karısına bir atıftır, Nécessatre pour les trois premiers grades symboliques de la maçonnerte adon- 
hiramite (1840), в. 43. 
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Gelelim şimdi İstanbul'a: Cülusunuzda evim aziz biraderlerimizle Babıali gibi idi. 
Hep bukeratalar günlerle evimde idiler. Fakat hal' olunduktan sonra hiçbirisini gör- 
medim «Ost köpek» diyen bile olmadı. (Ab) beni arattırır iken bunlardan hiçbiri 
beni evine alıp saklamadı. Ama birader olmayan iki kişi" yabancı olarak beni kabul 
edip sakladılar. Onlar! Hiçbirisi ne imdadıma geldi ve ne sordu. İşte İstanbul'dan 
beni kaçıran ecnebilerdir! Perişan oldum, bir parasız kaldım, halim fena oldu. 
Onlar! Bilirler iken imdat etmediler tersine bunlardan bir kaç kişi locanın içinde 
kalkıp beni (Ab)' düşmanı oldu diye beni locadan tardetmek istediler. (Ab)'i hoş- 
nut etmek için Sultan Murad biraderleri hal' olunup da mabbesde bin türlü zulüm 
ve hakaret içinde, iftira altında, namı mahkeme huzurunda telvisde iken o keratalar! 
locada ziyafet verip (Ab)'in aşkına badeler içiyorlardı. Vasilaki KargopuloV (Ab)'in 
resimci başısı olmak için türlü türlü boklar yemiş, benim fotoğraf resimlerimden 


üç bin tane çıkartıp (Ab) e vermiş o da hafiyelere dağıttı.* Beni bulacaklarmış. Eğer 
Vasilaki insan olmuş olaydı (camı)*9 bozdum der idi. Ondan başka ne biliyor ise 
(Ab)'e söyledi. ValsamakiV de belediyede memur oldu. (Naciye)yi* de ele veren 
onlardır. Daha nelerim var ise hepsini yazmış olsam bir kaç tabakadan ziyade kağıt 
dolar. Böyle olduğu halde bizim gibi merhamet ve insaniyet efkârında bulunan zat- 
lar onlarla uyuşabilirler mi? Vetenezzül edip böyle adamlara el uzatılır mı? Onların 
cemiyetine girilir mi? Bundan sonra isimlerinilnl de yad olunmasını, kendilerine 
inanılmasını istemem. Allah var iken onların imdadı hayda eksik olsun. 


Evladınızın mektubunu mahsus açık bıraktım ki okuyasınız diye, mektubumu öteki 
postaya geciktirmemek için bugün gönderdim. Yani (9 ve 17 Kânunuevvel) Bundan 
sonra ki size artık derdimi söyledim imzamda üç nokta (..) yoktur.” 


«Bizim cevabımız 12 Н işaretiyle бо sahifede mündericdir oraya müracaat oluna. »5 


* Hakikat ve sadakat-ıvicdaniye zaman-ı menhusda belli olur, şea'ir-i âliyenin mesleği. kuyudu yoktur. 


Suri iştihar masumiyetin delilidir diyebilirim. Zira (Ab) müntesibin ve ser-amedan-ı cemiyetten ol- 
duğu bir hakikat iken âlem bizi teşni eder durur. Fesübhanallah. 


M” Beyoğlu'nda bir fotoğraf-ı şehir. 


48 Fotoğrafçı Vasilaki Kargopulo, 1879 yılında Abdülhamid'in fotoğrafçılığı görevine getirilmiş, bu 
görevi 1886'daki ölümüne kadar sürdürmüştür. Kargopulo'yla ilgili olarak bkz. Bahattin Öztuncay. 
Vasilakt Kargopulo: Hazreti Padişahinin Serfotoğrafı (İstanbul: BOS, 2000). Söz konusu fotoğrafın 
в. 18'de görülen ve Scalieri'yi mason kıyafetinde gösteren resim olma ihtimali varsa da, eğer gerçek- 
ten üç binadet basılmışsa günümüze kadar sadece bir örneğinin gelmiş olması şaşırtıcıdır. 


49 "Cam"dankastedilen, fotoğrafın çekildiği cam negatiftir. 
M" Mühendistir. 


50 Söz konusu edilen Valsamaki"nin Cleanthi Scalieri'nin üstadı olduğu Proodos (Terakki) Locası'nın 
hazine emini Panagi Valsamaki olınası kuvvetle muhtemeldir (Suha Umur, “Şehzade Kemaleddin 
Efendi'nin Tekrisi”, MimarSinan, 33 (1979). s. 64). Aynı kiştolması muhtemel mimar P. Valsamaky'ye 
1881 ve 1883 ticaret rehberlerinde rastlanıyorsa da, bu isim aynı kaynaklarda belediye çalışanları ara- 
sında yer almamaktadır (Raphael C. Cervati, L'Indtcateur ottoman illustré. Annuaire-almanach du com- 
merve, de l'industrie. de l'administration et de la magistrature (İstanbul: Cervati frères & D. Fatzea. 1881), 
8.270, 412; Raphael С. Cervati, Indtcateurottoman illustré, Annuatre-almanach du commerce, de l'indust- 
пе, del administratton et de la magistrature (İstanbul: Cervati frères & D. Fatzea, 1883), s. 348. 364. 501). 


şı Burada adı geçen Naciye'nin kim olduğunu kesin olarak tespit etmek mümkün olmamıştır. 
Selahaddin Efendi'nin günlüğünün 7 Kasım 1880 tarihli girişinde "Hal'imizin birinci ayında çırağ 
olunan Nakşıfend Kalfa ile acemisi Naciye” sözünden Naciye'nin Nakşıfend'in yetiştirdiği bir cariye 
olabileceği akla gelmektedir. 

52 Masonlar, imzalarının sonuna veya bir yerine üçgen şeklinde üç nokta ekleyerek mensubiyetlerini 
belirtirlerken Scalieri'nin bundan vazgeçmesi masonluğu terk ettiği manasına gelmektedir. 

53 12H değil, 12 В numaralı bu mektubu Selahaddin Efendi'nin hatasını göz önünde bulundurarak kro- 
nolofik olarak gerekenyerine geri çektik. 
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le 7/19 Decembre (sic, décembre) 1883” 
Monseigneur! 


Je saisis cette favorable occasion pour écrire a (sic, à) vôtre (sic. votre) Altesse impé- 
riale ces quelques lignes afin d'avoir de[s] nouvelles de votre précieuse santé, ainsi 
que de son Altesse Madame vótre (sic, votre) mére et de tout[e] la famille. 


Quoique, Monseigneur, prescrit (sic, proscrit) et éloigné de ma patrie ainsi que des 
plus chérespersonnes que j'ai sur la terre par suite de poursuites a (sic, à) mort de la 
part de votre oncle, cet être sans exemple pour son inhumanité et ses atrocités, је ne 
manque néanmoins de me rappeler toujours à vous tous et faire tout mon possible 
pour pouvoirvous procurer la liberté. à ce que j'espère de parvenir bientôt (sic). 


Je partage. Monseigneur, toutes les douleurs et toutes les pressions que depouis (sic, 
depuis) septans entiers vous continuez de subir. Je regrette de ne pasavoir pu jusqu'à 
ce jour vousétre utile et vous faire rendre méme avec mon sang ce que si vivement 
vous désirez. Esperons (sic, Espérons) cependant que dans peu nous nous verrons et 
qu'alors nous serons heureux un peu encore de patience et soyez sur (sic, sür) et cer- 
tain que le tout-puissant et miséricordieux Dieu finira par exaucer nos vœux, ainsi 


que ceux de toute la nation ottomane. 


En attendant, Monseigneur, comme vous étes le plus jeune et en conséquence le plus 
courageux parmi vous tous tachez (sic, tàchez) de consoler votre malheureux père, qui. 
outre qu'il a perdu son tron (sic, tróne) et en méme temps sa liberté, il a été aussi ca- 
lomnié et accusé. Sa consolation et l'oubli de les (sic, des) maux dépend de votre amour 
pour lui. Faites donc votre devoir et Dieu vous bénira. Vous étes deja pére et vous com- 
prenez sans doute ce que souffre un père pour agrandir (sic) et élever ses enfants. 


n vous faisant mes compliments pour la naissance de vos enfants, je vous prie de 
E faisant liment la nai d fant: ie d 
présenter mes hommagelsl les plus respectueux a (sic, à Madame votre mère ainsi 
que de la part de ma compagne. 


Espérant que par l'étude et l'application vous avez du (sic, dà) dans cet intervalle 
fairlel des progrès dans la langue française, ce qui vous sera trés utile dans un temps 


donné, je vous prie de me répondre à (sic, en) cette langue. 


Veuillez agréer, Monseigneur, mes hommages et l'expression de mon dévouement 


éternel. 


15 


7уе 19 Kânunuevvel 1883 
Monsinyor! 


Kadınefendi valideniz ve cümle ailenizle beraber, afiyet-i kıymetdarınız haberini al- 
dığımdan bu bir kaçsatırı zat-ı necabetpenahilerine yazmak için işbu müsait fırsatı 


iğtinam eyledim. 


* a S—Rakımü'i-hurufa, yazdığı Franseviyü'l-1bare tezkirenin kopyasıdır ki atidetercümesi de ma'l- 
kusurdercolundu. 


Efendimiz, her ne kadar, insaniyetsizliği ve itisafatından dolayı bi-emsal olan am- 
canız tarafından canıma edilen taarruz ve tasalluta mebni yer yüzünde malik ol- 
dugum en aziz ve sevgili zevat misillü vatanımdan tebitedilmeye mahkûm kaldım, 
bununla beraber cümlenizi daima derhatır etmekte ve hürriyeti istihsal edebil- 
mekliğiniz için bütün iktidarımı sarfetmekte kusur etmiyorum. Kariben nail olu- 


nacağınıümit ederim. 


Efendimiz,tamam yedi seneden beri kâffe -i alam ve kâffe-i tazyikatı çekmekte devam 
ediyorsunuz, ben de hissemendim. O kadar germi-i tamla arzu ettiğiniz şeyi kanımı 
bizzat size teslim etmekle husule getirip bugüne kadar istihsal-i menfaatinize mu- 
vaffak olabilmediğime teessüf ederim. Umum millet-i Osmaniye misillü arzu ve dil- 
hahımızın kabul ve isafiyle miskiyü'l-hitam olması merhamet-i sübhaniye ve bütün 
devletlerden müsterca olduğundan emin olunuz biraz müddet sonra görüşeceğimizi ki 
o halde biraz daha sabır ve tahammülle bahtiyar olacağımızı ümit eylerim. 


Monsinyor, bu sırada pek genç ve binaenaleyh pek gayur olduğunuz cihetle talihsiz 
pederinizi teselli etmeye cehd ediniz, ki ötede hürriyeti ile beraber saltanatı zayi et- 
miş, iftira edilmiş ve maznun-ı aleyh tanıtılmıştır. Medar-ı tesliyeti ve meşakkatle- 
rin unutulması kendileri hakkındaki şefkat ve muhabbetinize vabestedir. İmdi siz 
vazifenizi tanırsanız Cenab-ı Hakk sizi nail -i rifat edecektir. Şimdi siz peder oldunuz 
şüphesiz anlamışsınızdır çocuklarını beslemek ve büyütmek için bir peder ne kadar 
mihnet çekmektedir. 


Çocuklarınızın veladetinden dolayı size mahzuziyetimizi takdim etmekle beraber 
arkadaşım tarafından sezavar-ı ihtiram Kadınefendi validenize tefhimatımızı beyan 


buyurmanızı rica ederim. 


Müsait hır vakitte ziyadesiyle menfaati olacak, lisan-ı Fransevide müterakki olmaya 
[21] busırada malik olacağınız tahsil ve ihtimamınızdan memuldür, bu lisanda cevabımın 


yazılmasını temenni ederim. 


Monsinyor, sadakat-i kadimemin beyanını ve ihtiramatımı hüsn-i kabul buyurma- 


nız mütemennadır. 


12 p" 


5Kánunusani 1884 


19 Kánunuevvel tarihli mektubunuzu melfufatiyle beraber aldım. Mahut arizayı 
(6 L) mahalline göndermiş ve mündericatı hakkında malumat istemişsiniz. Sureti 
aynen göndermek külfetini ihtiyar etmeye lüzum yoktur. Mündericatı mukaddem 
size söylediğim gibi: O zata teşekkür, İngiltere devletine ve hükümdarına familya- 
ca arz-ı ihlas, afiyetim, felaketim, hakkımdaki iftira, hanedan ve milletim için olan 


(12 B) (Mazeret) 11H işaretli tezkireye yazdığımız bu (12 B) cevap (ı7nci sahifeye) derc olunacak iken sehven 
evrak arasında kalmakla geçilerek ziyaına hükmolunmuştu. Sonra bulduğum cihetle buraya yazıldı. 
Müddet-i felaketimde ilk teşebbüsüm olarak bir fedakâr vasıtasıyla teclide verdiğim çend adet ki- 
taplarım arasında buvarakacigun bulunmuş ve yalnızca mücellid dükkânına kadar gidip gelmiştir, ne 
hürriyet! Birinci kababatim, müsveddeyi йар arasına koymak ise de ciltlenmeye gider iken kitap- 
ların arasını bir arkadaşla beraber gözden geçirmekihtiyatını elden bırakmamıştım. Ne çare? İnsan 
kendi işini kendi görmeli imiş, arkadaşa emniyet, ve adem-i dikkat yüzünden büyük bir muhatara 
savmış oldum. Beni de, o müsveddeyi kitap arasında gördüğüm vakit görmeli idi?? Aman ya Rabb! 
Hâlâ bu yazıyıokumaya bile cüret alamadım! Vasıtaları takdis ve takdir ederim! Lakin dostlarımın 
bunu gördüğünü istiyor muyum? Heyhat bu fedakârlık içinden (polis) bile çıkıyor! 
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[51] 


[21] 


hüsn-i amalim, ve nihayet taleb-i imdattan ibarettir. Tabir-i diğerle, hulasa veçhi- 
le ататеп tercüme-i halim mukayyettir. İmza ile beraber üstü mühürlendi, lakin 
tarih tahriri beray-ı ihtiyat kaydolunmadı. Hakkımdaki neşriyat malum, buna karşı 
müdafaanız meşkürdur. Bana kalır ise afiyetime, mazlumiyetime hamiyeti olanlar 
inansın, olmayanlar ne derler ise desinler. Hastayı âkil, âkili hasta diye ilan ettiren 
ikbalile idbardır. Kitap negretmekhevesinden şimdilik külliyen vazgeçmenizi tekrar 
ederim. Zira: Kitabın mazarratıfaidesine galiptir. Bu yakınlarda, düşmanın hainliği, 


gözününaçıklığı pektir. 


İsimleri muharrer, merhametlerine iltica ettiğiniz kimselerin muamelesi mukteza- 
yı zamandır. Bunun üzerine (Kraliçe, Prens dö Gal, İsmail Paşa)'ya ariza yazmak 
şimdilik münasip değildir. Ahvalin denaetine dair verdiğiniz malumat kâfidir! 
Vah zavallı cemiyet! Âlem-i insaniyet! Noktaları terk etmekte haklısınız, oğlum 
hakkındaki hevesten vaz gectim.5* 


Vasıtalar her ne kadar mükemmel iseler de: zaman, halimiz, insanlık aczi hatıra 
getirilince muhaberemizi fasıla ve kemal-i dikkatle icra, mektuplarda gaye -i ihtisara 
riayeten yalnız esaslı şeyleri zikretmekle iktifa olunması ehem ve elzemdir. Şimdi 


biraz serbestçe hareket olunuyor. 


Bu dakikada ehemmiyetli işimiz arizanın cevabı çıkıp çıkmayacağını intizardan 
ibaret olup tekrar ona bir ariza yazmak için sonrlal düşünmeliyiz. Şimdilik nazar-ı 
dikkatimizi bu noktaya hasredelinı, sizin de mesaib cihetiyle bizimle müsavi 
olduğunuza umumen teessüf ettik. Cenab-ı Allah acısın! Baki sağ ol hamiyet-şiarım! 


Selamlarınızı familyama tebliğ ettim, memnun oldular, cümlesi size ve arkadaşınıza, 
hemşire ve oğullarınıza arz-ı ihlas ederler. 


Validemin arkadaşınıza ve oğlumun size (13 К) birer kâğıdı vardır.55 


ЗУ” 


s Kânunusani Frengi 1884 


Tezkire-i sadakatperverilerini bir memnuniyet-i halisane ile aldım. Lisan-ı 
Franseviye pek cüzi vukufum cihetiyle mealini istihracda biraz zahmet çektim ise 
de faideli meşakkdan lezzetyab olanlardan bulunduğumdan bundan da müteşekkir 


Bir aralık mücellidin okuma bilmediği de hatırıma geldi, daha ne türlü teviller ve teselliler buldum 
göreydiniz. insanın diğerlerini değil kendini bile aldatmakta olan meyl ü tehalüküne hayran olurdu- 
nuz. Olmuş olmuş ne yapmalı, hiç? Cenab-ı Hakk'a şükür, vasıtalara takdirat-ı azime, mücellide afe- 
rin! Kendime de böyle bir emir: 10cu sahifeye kadar yazılmış işbu deftere evrak-ı mezküreyi kamilen 
derc etmeye gayret! Bu gayret-i mecburane üzerine müsveddat-ı mevcude kâffeten gözden geçirile- 
rek (bitevfikihi teala) işe başlandı. Bu aralıkta Yavuz Selim-i Evvel'in Şehzade Korkud'a yazdırttığı 
mektuplarla, biçarenin ukubeti hatırama gelmiştir! Medeniyetin nekaisiyle beraber gayreti de inkör 
olunamaz? 

Selahaddin Efendi'ninyukarıdaki notundan da anlaşılacağı gibi. bu mektubun metni sehvenunutul- 
muş ve ancak defterin şo. sayfasına yerleştirilmiştir. Mektupların devamlılığı açısından kronolojik 
sıraya yerleştirdik. 

54 “Noktalar”, üçgen şeklinde dizilmiş üç noktadan oluşan ve isim, imza ve baş harfleri takip eden ma- 
sonik simgeye doğrudan bir göndermedir. Bu anlamda “noktaları terketmek,” Masonluğu bırakmak 
manasına gelmektedir. Zaten ardından da Murad, oğlu Selahaddin için 10 H sayılı mektupta düşün- 
düğünü söylediği tekristen vaz geçtiğini söylemektedir. 


55 Burada zikredilen bu mektuplara Numara verilmişse de defterde yer almamaktadır. 
(13 V) Muhihb-i müşarünileyhe taraf -ı çakeranemdenyazılan cevaptır; 10H cevabı soci sahifededir. 


[23] 


[24] 


kaldım. Tamam yedi senedir duçar olduğumuz mezahimde bizimle müşterek olduğu- 
nuzdan birbirimize teessüfümüz zaruridir. Cehd ü gayretinizden dolayı sizi tebrik ve 
tebcil ederim. Ümit ve intizarımızın kariben husulü cümlemizin esas tazarruatıdır. 
Veliyünnimetime tesliyetbahş olmaya çalışmaklığım hakkındaki vesayanız pek musib 
olup makasıd-ı sadıkanenizi izhar eder. (Pederlik hissine vakıf bir evlat olmak) ise 
sözünüzün tesirini teşdit ve gayretimi tezyit edecektir. Çocuklarımın tebrikâtı vali- 
deme olan ihtiramat-1 faikaneniz ayrıca calib-i memnuniyetimiz oldu. Arkadaşınızla 
beraber size umumen arz-ı ihlas ederiz. Lisan-ı Fransevinin tahsili lüzumuna dair 
olan ifadeniz pek doğrudur. Ben de bu efkârdayım. Lakin sıhhat ve buhran-ı hazıram 
terakkiyatıma mani oluyor. Bu mektubu lisan-ı mezkür üzere yazmadığımdan dolayı 
edeceğim itizarı kabul buyurunuz. Herhalde layık-ı ihtiramımızsınız Efendim. 


14, H 
21 Kânunuevvel 1883 


13 Kânunuevvel tarihli mektubunuzu (9 B) aldım. Cümlenizin kemal-i afiyette ol- 
duğunuz haberinden hepimiz memnun ve mesrur olduk. Bundan evvel yani 7 ve 19 
Kânunuevvel tarihiyle gönderdiğim mektubumda ifade ettiğim gibi kulunuza irsal 
ettiğiniz G...'ın arizasını vaktiyle gönderdim. Bunun için merak etmeyiniz. İnşallah 
kariben güzel bir karşılık alıp size haber veririm. 


Aramızda olan şifre için güçlük görmediğimiz halde yine kullandığımız kalsın zira 
zararı yoktur. (Biraderlerinizin) kayıtsızlığına hiç şaşmam. Taraflarından size olan 
nankörlük ve insaniyetsizliklerini İstanbul'da iken pekâla anlamış idim. Ondan 
sonra (Atina)'dan iki kere Kemaleddin ve Nureddin efendilere sizinle benim ara- 
mızda bir muhabere çaresini bulmaları için mektubumla rica etmiş isem de hiçbir 
cevap vermediler. Ol zaman, nasıl merhametli ve muhabbetli zatlar olduğunu daha 
ziyade anladım. Bir zaman Kurbağalıdere'de sofrada sizin yanınızda onlara ve Reşad 
Efendi ye” söylediğim sözler yalan çıkmadı, hal fıkramı tasdik eyledi. Merhamet, in- 
saniyet, muhabbet, uhuvvet, vatan ve millet hepsini ayak altına alıp cümlesinin gözü 
yalnız bir saltanata münhasırdır. 


Birisi yok olsun, öbürüsü yol alsın hepsinin derdi ve düşündüğü budur. Fakat ben de 
kuvvetime göre tabiatlarını âleme bildirdim. Sizi sevmiş ve Sultan Osman tarafından 
kendilerine miras kalan tahtın namusunu vikaye etmiş olaydılar. Kitabımın (140с1 
sahife)sinde --elbet okuduğunuz gibi— vuku-ı davetim üzerine (Ab)'in size ettiği if- 
tiralar için hepsi birden kalkıp protesto ederler idi. Fakat onlar buralarda değildirler. 


Rum Patrikhanesi maddesi gittikçe fenalaşıyor. Patrik istifasını vermiş, bundan do- 
layı Yıldız ve Babıali karma karışık olmuştur. Çünkü: mukaddem yazdığım gibi bü- 
yük devletler ve Yunan Rum Patrikhanesi'ne eski padişahların verdikleri imtiyaz ve 
fermanların bozulmaması için (Ab)'i sıkıştırıyorlar.5? Üç gün evvel İstanbul'da ve 


56 Abdülhamid tahttanindirilinceyerinegeçen ve 1909'dan 1918'deki ölümünekadarV. Mehmed Reşad 
adıyla hüküm sürecek olacak Şehzade Mehmed Reşad Efendi (1844-1918). Reşad Efendi, yaşça Sultan 
Abdülhamid'densonragelen şehzade olarak saltanatı boyunca onun veliabtı olmuştu ve bu nedenle de 
devamlı bir şekilde kontrol altında tutuluyordu. 

57 1878-1884 yılları arasında Rum Ortodoks Patriği olarak görev yapan Ш. Yovakim'in (1834-1912) 
Patrikhane'nin ve üst ruhban zümresinin imtiyazlarının tırpanlanması karşısında fazla yumu- 
şak davrandığı suçlamaları üzerine Aralık 1883'te istifa etmesi, “imtiyaz meselesi” denen bir krize 
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[22] 


Beyoğlu'nda yine (Ab)'inve vükelanın aleyhinde yaftalar yapıştırılmış ve bunlardan 
kışlalardabulunmuştur. İnşallah kariben yakın vakitte herifiyok ederler. 


Yunan eski vükelalarından ve Türkistan'ı bilenlerden, sevenlerden ve daima selameti- 
niziarzu edenlerden birisi Rum Patrikhanesi maddesini vesile edip buracave Avrupaca 
sizin için çalışacağını ve yazacağını dün kulunuza vaat etti. Burada sabıka memuriyeti 
olan vükelanın hepsinin kendi gazeteleri vardır. Herkes kendi politikasını bu vasıta ile 
tervic ve ifade eder. Bu zat, (Tanas Biti Mansa) namında olan kendi gazetesini takdim 
ettikten sonra bir iki tane daha vereceğini vaat etti.5* Bu büyük bir şeydir. Bunun bü- 
yük bir tarafını kazandıktan sonra Avrupaca da büyük bir faide görebiliriz. Kulunuza 
mektup yazdığınız vakit de içinde bu zata da bir selamla beraber beyan-ı teşekkür 
edin. O zaman gayrete gelip bizim için daha ziyade çalışır. Bununla beraber kim bilir 
ne olur ne olmaz! Yarın öbür gün vükela olur ise işimiz daha ziyade yoluna girer. Ümit 
etmediğimiz şeyler de olabilir. Yunan yalnızca büyük bir devlet değildir. Fakat bizim 
efkârımız üzere Türkiya ile ittifak eder ise, bu iki devlet bir olur ise ne Rusya'dan ? 
ne Bulgar'dan ? ve ne de Avrupa'dan korkulabilir! Böyle olmalıdır. Çünkü: Türk ile 
Rum'un kanı, menfaati, talihi birdir. Birisi kaybolur ise öbürü de kaybolur.5? Bu iki 
milletin kısmeti birdir. Hakpay-ı şahanenize ve cümlenize hepimiz selam ve dualar 


edip yüzler süreriz.” 
15 H 
18 ve 3o Kânunusani 1884, 


Melfufatiyle beraber Kânunusani 5 tarihli mektubunuzu vaktinde aldım. Fakat biraz 
na-mizac olduğumdan cevabını bugüne kadar yazamadım. Yeni bir kitap yazmak ma- 
zarratı faidesine galip olduğundan neşriyat hevesimden vazgeçmekliğimi emir bu- 
yurmuşsunuz. Teklif ettiğim zatlara yazı yazmanız münasip olmadığını yalnız G...'ın 


cevabını beklememizi yani vaktimizi bu noktaya hasr etmekliğimiz lazım olduğunu 


neden olmuştu. Bu krizde Patrikbane ikiye bölünmüş, Yovakim'i destekleyenlerin başında ban- 
ker Georgios Zarifis yer alırken, karşıtlarının arasında Yunan hükümeti ve sefareti bulunuyor- 
du. Neticede Ш. Yovakim п Nisan 1884 günü bu görevi bırakmış, yerine 13 Ekim 1884 tarihinde 
IV. Yovakim (1837-1887) seçilmiştir. Karşıtları 111. Yovakim'i neredeyse 20 sene boyunca iktidardan 
uzaktutmayı başarmışlarsa da, 19o1-ı9ızyıllarıarasında ikinci defa Patrik olmuştur. Bir rivayete göre 
Ш. Yovakim. Cléanthi Scalieri'nin üstadı olduğu Proodos/Terakki Locası'na mensup bir masondu. 


58 Burada geçen “Tanas Biti Mansa” adını veya buna benzeyen bir adı taşıyan herhangi bir Yunan gaze- 
tesi bulmak mümkün olmamıştır. Dostum ve meslektaşım Panagiotis Poulos'un kıymetli yardımı sa- 
yesinde bu garip ifadenin Tanas (Atbanassios) Petimezas/Petmezas adının kötü transkripsiyonundan 
ibaret olduğu ihtimali belirmişir. Athanassios G. Petimezas (1826-1885), vali ve birkaç kere bakan 
olmuş bir Yunan siyasetçisiydi. Harilaos Trikupis hükümetlerinde iki kere Adalet Bakanı olmuştu. 
Trikupis'in siyasi desteğini aldığı Petros Kannelidis'in Kaypoi/Katrot (Asır) gazetesinin bir dönem yö- 
netiminin Petimezas'ın elinde olması, metindeki karışıklığın nedeni olabilir. 

59 Aslında metinde net bir şekilde "öbürü de galip olur” okunuyorsa da, iki milletin ortak kaderinin söz 
konusu edildiği bu paragrafın genel anlamından dolayı bunun bir “kalem sürçmesi" olduğu ve aslında 
her iki yerde de “kaybolur” okumak gerektiği aşikârdır. 

* (Haşiye-ikitab) Türklerle Rumların tevhidi —tabtr-i diğerle— ittihadı her iki taraf için hayırlı olduğu 
iddia edenlere karşı, Rum Şarki İmparatorluğu'yla Osmanlıların devr-i istilaları hengâmında arala- 
rında güzaran eden vekayi-i desisaneyi arz edenler ve bahusus: Tatavla, Fener civarı ve Boğaziçi gibi 
merkez-i saltanattaki palikaryalarınızın, ve Bakkal Köyü, Terkos gibi önumüzdeki köylerden al da 
Bahr-ı Sefid adaları ve İzmirleri ila ahire Rum sakin olan yerlerde Osmanlılık âleminde fart-ı taas- 
supla cihan-ı diğer teşkil eden Rum teb'amızın matalibiyle Yunanilerin arzu-yı mütehevviranelerini 
ibraz edenlerin müddeası dostumuzun efkârına meşmul olamaz — Zira: dostumuz Rum muhibbi değil 
hakikat muhibbidir, farz edelim ki Rumluk kanı biraz kendinde bulunsun, devamı âlem-i insani- 
yete şeyn olacak bir derekede münkariz olmuş Rum Şarki İmparatorluğu'nun vârıs-i bakikisi olan 
Osmanlı hanedanına mensup bir kalemden taraftar beklemek beca olur mu? Bu ihtiyata mebnidir ki 
(o zata) da'ir (15H) mektubumuzda bir söz yoktur. 


[25] 


kulunuza yazmışsınız. Benim de şimdilik beklediğim budur. İnşallah kariben ondan 
güzel bir haber alırız yahut birdenbire mektubumuzun icrasını görürüz. Bununla be- 
raber teklifim noktamıza büyük bir faide verebilir. Yani o zatlar hakkımızda С... 7а 
bazı sözler söylerler йе... nasıl olsa faidesi olur. Biri tehlikeli, diğeri mazarratlı, öbü- 
rü münasebetsiz olduğunu düşünür isek o zaman elimizi bağlayıp cahil Türkler gibi 
her bir şeyi yalnızAllah'tan beklemeliyiz. Allah'ın kudretve merhametinin çokluğu- 
nu hiçbir vakit inkâr etmem. Fakat bununla beraber insan da çalışmalıdır. Ve lazım 
geldiği vakit de gayret edip tehlikeleri ve mazarratları gözüne kestirmelidir. «Aydes 
toi et Dieu t'aidera» yani (Kendine yardım edersen Allah da sana yardım eder).”” Eger 
kudretimize göre çalışmamış olaydık, mektup yazmayaydık, gazete ve kitapla neş- 
riyatta bulunmasaydık herkes bizi bütün bütün unutmuş olurdu. Unutmayanlar da 
ne beceriksiz adamlardır diye bizi taayyüp edeceklerinden başka (Ab) de bizim için 
deli gibi olacağına rahatça saltanat sürerdi. Çalıştığımızdan ziyade zulüm ve felaket 
çektiniz, bunu da inkâr edemem. Fakat derince düşünecek olur iseniz, kazandığı- 
nız şöhret ve kazanacağınız nam-ı iftihara nazaran çektiğiniz hiç mesabesinde kalır. 
İnşallah muradım âtide icra olur. Siz de bu sözümün hakikatini daha iyi anlarsınız. 


Şimdilik validenize ve cümlenize hepimiz yüz süreriz. 


С... tarafından bugüne kadar bir cevap almadığıma pek müteessifim. Yarın yine ken- 


dilerine mektup yazacağım. Bakalım ne olur. 


16B 


10 Şubat-ı Efrenci 1884 


Biri zı Kânunuevvel. diğeri 3o Kânunusani tevarih-i muhtelifesiyle müverreh iki 
kıta mektubunuzu aldım. İkinci mektupta yazılı olan na-mizaclığınız haberinden 
pek müteessif oldum. Felaketzedegânın hafız ve hami-i hayatı Cenab-ı Allah olduğu 
derpiş ile beyan-ı taziyet ederim. 


Görülen haller ve şiddetlerin tabi olduğu sebep, ki bir hikmet-i hafiye-i sübhaniye - 
dir, bunu izhar ve inkişaf ettirecek dakika, ki müstakbeldir. Hâlâ arz-ı çehre-i beşa- 
şetetmektenistinkâf ediyor! 


Talihin bu manzara-i pür-suzuna bakarak geçenki mektubumda tavsiye ettiğim (ihti- 
yatlı hareket olunması) kelamını burada tekraren tefevvühünü gayretsizliğe haml bu- 
yurmayınız. Esaslı şeyler yoluna sarf-ı gayret etmekten çekinmek, kendine muaveneti 
kendinden esirgemek gibi vazife- naşinaslığı asla sevmediğime siz de emin olmalısınız. 
Düşman bu yakınlarda kendi tevabii olan etrafımızdaki haveneyi yine kendi eziyor. Bu 
şiddete sebep: Bir alay hunrizana canından bıktırıp bir gürültü çıkartmak, yani def- 
ter-ifelaketimize kanlı bir hatime çekmektir. Teşebbüsata dikkat ediniz! Ketm-i esrar, 
fart-ı ihtiyat, neşriyattan ictinab lüzumunu tekrara hacet kalmasın. 


Siz biliniz ve sizin gibi şayan-ı emniyet dostlarımız var ise onlar da bilsinler ki zu- 
lüm artmaktadır. Bir zamanımız olacak ki bu muhabereden de mahrum kalabiliriz. 
Mektubumuzun cevabını bekliyoruz. Şimdilik esaslı diğer bir kararınız ve dostunuz 


var ise beyan buyurunuz. Baki sağ olalım. 


бо Buifadenin doğrusu, "Aide-tot et Dieu t'aidera” veya " Atde-toi et le ciel t'atdera” şeklindedir. 
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[26] 


[27] 


17 H 
zo Şubat-ı Efrenci 1884 


Frengi Şubat 10 tarihli mektubunuzu aldım ve dikkatle mütalaa ettim. (Ketm-i esrar, 
ihtiyat ve neşriyattan imtina) emrinizden biçbir hatve harice çıkmayacağıma emin 
olun! Ne isterseniz ve ne emrederseniz yalnız onu yapacağım, emrinize muntazırım. 
Muhaberemizden bütün bütün mahrum olmamak için sık sık yazı yazmamaya karar 
vermiş idim. Bu kararım üzerine bugün yazmayacak idim. Lakin bu dakikada (Yani 
Çarşamba saat 11 alafranga) G... tarafından bir mektup aldığım için ben de yazmaya 
mecbur oldum. Yazdığını hemen size söyleyeyim; bana yazdığı budur: «Mektubunuz 
ve hakan-ı sabık Sultan Murad tarafından leff olunan mühim ariza alındı. Vusulünün 
haberi size vaktiyle verilmemesi yanlış bir sebepten neşet eyledi. Mektubunuz ve 
sabık Sultanın arizası umur-ı hariciye nazırına gönderildi. Emin ve sağlam bir elde 
bulunuyor. 14 Şubat 1884.» 


Bu mektup her ne kadar kısa ise de o kadar kuvvetlidir. İngiltere Hariciye Nazırına 
gönderildi ise G.. 'un emriyle içerisi görülsün diye gönderildi. Hariciye Nezareti 
ne yapar ise elbet G...'un emriyle yapar. Eger С... mektubumuzdakini icra etmeye- 
cek olaydı. Hariciyeye göndermezdi. Mümkünsüz bir şey olacaktır. Ve belki şimdi 
İstanbul'da olan elçi Dufrin*' (Ab) e bir şey söylemiştir. Bunun için galiba ya[z] 


dığınız gibi düşman yakınlarda kendi tevabii olan etrafınızdakileri eziyor. Bu şid- 
det üzerine birtakım haveneye yeni zulümler yaptırtıyor. С... mutlak bizim için ça- 
lışacağına hiç şüphem yoktur. Çünkü başka defalarda biraderim ve diğer biçareler 
için yazdığımda yine o zaman Hariciyeye havale ettiğini yazmış, bir kaç gün sonra 
ricamızı icra eylemiştir. İnşalllalh bu defa da bu ricamızın icrası ne kadar güç ise 
de, atide olur. Size bizzat cevap yazmadı diye teessüfetmeyin. Galibaicraatıtekmil 
ettiktensonra o zaman size yazar, yahut yazmak politikasına gelmez. Kulunuz, yarın 
yine ona yazacağım ve zulümleri ve diğerlerini bildireceğim. Fakatsiz de bu aralık 
her olanı bana bildirmelisiniz. Ve başka defa söylediğim gibi eğer münasip bulur 
iseniz yakasını bırakmayıp yine yazmalısınız, işinizi nazar-ı itinaya aldığı için te- 
şekkür etmelisiniz. Daha ziyade emin ve rahat olmanız için bugün G...'dan aldı- 
ğım mektubu size gönderecektim. Fakat tehlike gelmesin diye korktum. Bundan 
da sarf-ı nazar: İngiliz lisanında olduğu için siz anlamazsınız. Baki dua ve selam 


cümlenize. 


18B 


2 Mart-ı Frengi 1884 


zo Şubat tarihli mektubunuzu aldım. Sebeb-i tahriri bu sırada elinize geçen bir mek- 
tup olduğu evvelcebeyan olunmuş, mündericati aynen derc edilip hakkındaki müta- 
laatınız da buna ilave edilmiştir. Gerek o mektup, gerek mütalaatınız pek musib ve 
hayırlı görülmekle bais-i memnuniyetimiz oldu. İşin arkasını bırakmamak maksa- 
dıyla ona tekrar bir ariza (18 L) yazıp mektubunuza leffen gönderdim. Mündericatı: O 
mektupla mütalaatınıza mutabık olarak hürriyet ve mazlumiyetimizden muhtasaran 


bahseder, mahalline sürat-i irsali reyinize menuttur. 


бі Lord Dufferin. 


(281 


[29] 


Bu yakınlardaki şiddet-i gaddaraneye sebep zannınız gibi «o taraftan» görülen bazı 
muamelat olduğu muhtemeldir.” Bunun için nasılhareketetmeli? Kemal-i dikkatle 
müdafaa-i eşirra lazım gelmez mi? Bize edilen sahabete karşı, (Ab)'in evvelden beri 
kararı: Halka! yeminler, mugalatalarla saadetimize çalıştığını, zerre kadar rahatı- 
mıza dokunmadığını bir suret-i hud'akâranede işaa etmek. Bu yoldaki teminatiyle 
zevat-1âliyeyi aldatmak ve meşakkatin!! acısını çıkarmak için bize zulüm ve hakareti 
kat kat arttırmaktan ibarettir. En ziyade bilınekliğiniz lazım gelen nokta işte budur. 


Halimizi, istikbalimizi bu noktaya bakarak tayin ve mütalaa edin. 


Yeni vukuatımız olup olmadığı soruluyor; mukaddemki mektuplarımızı okuyunuz, 
onlarda hayli vekayi -i müessife yazılıdır. Şimdiki havadis: Meşrubat hakkında olan 
men” ü taarruza mekulatı da ilave ettiler. (Mesela: İçimizde birinin istediği yirmi 
yumurta gelmez; çünkü memnudur!!) Musahiblerin ve Cellat Mehmed'in ifrat-ı şı- 
marıklığı ve hezeyanı (Mesela: Artık çok sürdü! Çok yaşanıyor! Bir vesile bulsak da, 
hareme bir dalsak çoluk ve çocuğuyla şu melunları (biz) kıtır kıtır kessek) gibi edep- 
sizliklerin kulaklarımıza aksettirilmesi. Aman ya Rabb! Taarruz-ı hunharane hadd-ı 
marufını o kadar geçti ki hemen Hakk'ın imdadına kaldık muhibbim! 


19 L 
2 Mart-1 Frengi 1884 


9 Känunuevvel tarihinde zat-ı âlilerine takdim ettirdigim istimdadnamenin nazar-ı 
kabul ve ehemmiyetlerinden dür edilmediği haberini kemal-i şükrü meserretle aldım. 


İstihsal-i hürriyet maksadıyla —müddet-i felaketimde birinci defa olarak— yazdığım 
işbu arizanın semeresini ailemle beraber intizar etmekteyim. Metbu-ı mufahhamı- 
nız Kraliçe Hazretleri ve hükümetlerinin adalet ve merhametine ve zat-ı valalarına 
ettiğimiz ilticadan başka ümit ve istinadımız yoktur. Hakkımızda reva görülen zulüm 
ve hakaret günden güne arttırılmakta ve ailece bütün bütün makhuriyetimize katiy- 
yen teşebbüs edilmektedir. Bu muamelat gayet hafi tutulup âleme kemal-i mesu- 
diyetle yaşadığımız ilan ve bu yolda teminat ita olunuyor. İhtiyal ve ihtifa altında ve 
mihnet çukurunda feryadımızı kimseye isma ettirmeden mahvolacağız. Merhamet, 
uluvv-i cenab, insaf, insaniyet kelimelerini bi't-tekrar bu meçhuliyet içinde terk 
olunmamızı temenni eder ve izhar buyurduğunuz muavenet ve şefkatten dolayı lazi- 


me-i teşekkürat ve ihtiramatımın kabulünü şime-i aliyyelerinden beklerim. 


бон) 
zoH 
26 Mart-ı Frengi 884 


Vasıtamız haber vermeyince sakın mektup göndermeyesiniz diye kulunuza yazmış 
olduğundan Frengi 2 Mart tarihli mektubunuza bugüne kadar karşılık yazamadım. 
(Yine yol buldum, mektup gönderin) diye geçen Cuma günü yazdığı cihetle bu mek- 
tubumu size gönderdim. 


M Ashab-ı makam, sıhhatlerince veya umur-ı idare-i saltanatlarınca duçar-ı iğtişaş olduklarında 
muamelat-ı hazırlarınca külli tebeddülatta bulunurlar. kesb-i itidal ederlermiş, ne hata-yı fabiş: 
(6295'de) muhacir vak'asını müteakip söylenen (Anca beraber kanca beraber) bayidesi üzerine bize 
ne vakit hakaret olunur ise zulmümüzün de duçar-ı musibet olduğunu muameleden hikm ederiz 

(20H)Bu mektup mahalline vasıl olmadı. Ne oldu? Zayi! Sebep kesret-i vasıtadır. Çokluk her şeyden ziyade 
muhabere işinde muzır düşüyor. Ша bizim gibi Arab, kadın, ve cebele çokluğu içinde! Maazallah! 


149- 
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[Зо] 


Frengi Şubat yirmi ikisinden beri melfuf olan arizanızla (18 L) Mart dokuzunda diğeri 
yani G...'a yazdığım iki tezkireyi tekiden ve muhtasaran; yalnız bugün hürriyetinizi iste- 
diğiniziifade ve (Lord Dufrin)'in hakkınızda (Ab)'e etmiş olduğutekâlif üzerine zulüm ve 
taarruzun arttırılmış olduğunu ve canınızın tehlikede bulunduğunu beyan edip bir saat 
evvel imdadınıza yetişilmesini rica ettim. İkisine de ayrıca cevap verip mektuplarımı icra 
olunmak için yine Hariciye Nazırına havale ettiğini söyledikten sonra işimiz sırasında ol- 
duğunu haberveriyor. Bunaşükretmeliyiz! Eğerkendim oraya gitmiş olaydım işimiz çok- 
tan beri biterve dahasağlam olabilirdi. Yüz yüze gelip söyleşmek daima muhabereden bin 
kat daha faidelidir. Fakat ne yapalım? Yol masarifini bulmak için çok çabaladım. Lakin 
muvaffak olamadım. Bununla beraber inşallah muradımıza kariben nail oluruz. 


Emriniz üzere kitap veya ceride vasıtasıyla neşriyatta bulunmayacağımı size vaat et- 
miş idim, busözümdenve emrinizden harice çıkmayacağıma emin olmalısınız. Şimdi 
Atina'da vuku bulan neşriyattan dolayı (Ab) benden şüphe edip de sizi daha ziyade 
tazyik eder ise günahıma girmeyin (Plainguemessia) namında bir gazete‘* (Ab) aley- 
hinde pek fena şeyler yazmaya başladı. Buradaki sefirin® ihbarı üzerine bu gazetenin 
İstanbul"a girmesi men” olundu. Bu işte haberim olmadığına namusum üzerine size 
yemin ederim. Aldığım malumata nazaran bunu yazanlar Reşad Efendi taraftarlarıdır. 
Malumunuz olsun. Herifinizin komitesi vardır. Böyle bir işteparmağım olmadığını el- 
bet anlarsınız. Sahih olarak İstanbul'dan kulunuza yazıyorlar ki en büyükzatlar ve za- 
bitler (Ab)'in aleyhindedirler. Bu sebepten vatan mahvolduğunu aşikârlanle yazmaya 
başladılar. Ahmed Vefik Paşa (Ab)'in birinci düşmanı olduğuna ve tahttan indirilmesi- 
ne çalıştığına dair pekiyi ve doğru malumatim vardır.“ Buna bir mektup yazar isem ne 
dersiniz? Belki herife uzanırız da Reşad Efendi boşta kalır. Eğer münasip görürseniz 
kulunuza irade verin: Buradan yazıp mektubumu kendi eline değdireyim. Nasıl olsa ya- 
kın vakitte selamete çıkacağımıza şüphem yoktur. İçerim söylüyor. İnşallah! 


Burada neşriyattan bir iki parça şey tercüme edip limon suyuyla yazıp leffen gönder- 
dim. Biraz gülünüz diye: Cümlenize cümlemiz selam ve dualar ederiz. 


21B 


т Nisan-ı Efrenci 1884, 


Mart'ın 26'sında yazılan mektubunuzu Nisan'ın 2'sinde aldım. Muhaveratın arası uzama- 
sı hakkında beyan buyurulan esbap zamana ve fetrete tabi olduğundan bir dereceye kadar 
şayan -ı dehşet ve ehemmiyet göremem. Lakin işin bize düşen ciheti ki günden güne ağır- 


62 Selahaddin Efendi'nin kötü transkripsiyonuna rağmen söz konusu gazetenin Paliggenessia 
(Паллүүғуєсіа), yani "Yeniden Doğuş” olduğu anlaşılmaktadır. Bu konudaki yardımından dolayı 
dostum ve meslektaşım Dimitri Stamatopoulos'a içtenlikle teşekkür ederim. Bu gazetenin Osmanlı 
İmparatorluğu'na sokulmaması konusunda bkz. DOA, HR SYS 1703/47 (11 Haziran 1886). 


63 Ahmed Tevfik Paşa, 


64 Tanzimat ricalinin ve döneminentelektüel ortamının önemli isimlerinden olan Ahmed Vefik Paşa 
(1823-1891), Abdülhamid'in saltanatında ikt defa Sadrazam/Başvekil olmuşsa da bu görevleri çok kısa 
süreli olmuştur. Bunların ilki 4 Şubat ile 18 Nisan 1878 arasındadır, rivayete göre görevden alınması 
Abdülhamid" hal” etmek niyetinde olduğu zannından olmuştu, İkinci sadrazamlığı ise daha da kısa 
sürmüş, 1-3 Aralık 1882 arasındaki üç günden ibaret kalmıştır. Bunun dışında 1879-1882 tarihleri 
arasında Bursa valiliğine atanmış, 1882'den sonra ise kendisine herhangi bir görev tevdi edilmemiş, 
hayatın Rumelihisarı'ndaki yalısı ve kütüphanesinde geçirmiştir. Bütün bunlardan Vefik Paşa'nın 
Abdülhamid'den nefretetmese bile pek de hoşlanmadığını çıkarsamak herhalde yanlış olmayacaktır 


131] 


laşmakta olduğundan bizce mubaberedenictinabave fasılaya lüzurm-ıkat'igörülmektedir. 


G...'[e] gönderilmek üzere yazdığım tezkirenin hâlâ elinizde bulunduğunu bildirip 
fakat esbab-ı tevkifini izah etmemişsinizdir. Bu arizanın mahalline isali mukad- 
demki arizayı tekitedeceğinden elzem görülür. Şimdi de gönderilmesi mümkündür. 
Diriğ-i himmet buyurmayınız. Esaslı işimiz bundan ibaret olduğunu söylemiştim, 
yine tekrar ederim. 


Selametimiz hakkında verilen teminat hâlâ ciddiyet kesbedemedi. Mukaddem bildi- 
rilmiş cellatlıklara yeni yeni cellatlıklar ilave olunuyor. Mesela: Tayin olunduğu hal- 
de dört aydır istenilip de gelmeyen tütün bin tazarru ve meşakkatin neticesi olarak 


bu kere tuhaf bir surette gönderildi! Yalandan biraz ru-yı ibtisam gösterildi. Bunu 
müteakip öyle bir şiddetli yasak ve muameleye ibtidar ettiler ki tarifi kanun-ı in- 
saniyeti paymal eder. Bir simitin mübayaasına kadar cevaz gösterilmiyor?! Ya o ağır 
sözleri hangi mütehammile tahmil edelim? Bir hanedanı bir taş yüreklinin cellat sa- 
tırınateslimetmek.Ya Rabb ne zaman-ı istibdat! Bu hallere sebeb-i zahiri: Hemen 
cümlemizi diyecek bir suret-i mahufede sarayı istila eden hummalı şedit bir nezle- 
dir der isem şaşar mısınız? Şaşmayın: Bu hastalıktan beray-ı istifade hekim yeri- 
ne bu muameleyi kaim ettiler. Ortada adalet, merhametsözleri çoğaldıkça habaset, 
rezalet iki kat artıyor. (Ahmed Vefik'e) bir kağıt yazayılml mı diyorsunuz? Yazınız. 
Ehemmiyetli ve mutemet dostlarınıza halirnizi bildirmenizi size zaten tavsiye ettim. 
Fakat vakti unutmayınız. Reşad Efendi'nin hevesi kendinden beklenen heveslerden- 
dir. Eğerzamandan ibret-bin olmamış ise varsın çalışsın!! Gazetedenalınan fıkarat 
ve İstanbul vatanperverlerinde görülen heyecan şayan-ı handedir. 


Beşinci defa olarak takımca elimizle bahçemizi tathire çıkıyoruz. Bizim bahar sefa- 
mız! Sene başı meşakkati! Sefalet, zaafet-i umumiye refikimizdir. Celladane gülüş- 
ler, baharane bülbül terennümüdür. Avusturyalı bir misafir geldi (Rudolf cenap- 
ları!) ikram olunuyor.“ Perestişler görüyor. Baki esaslı himmetlerle havadislere 


muntazırım. 


22H 


4 Haziran-ı Frengi 1884 


26 Mart tarihiyle göndermiş olduğum mektubuma (19 B) karşı hakpay-ı şahaneniz 
tarafından bugüne kadar bir cevap alamadığımıza pek ziyade merak ediyoruz. Her ne 
kadar vasıtamız güzellilik haberinizi veriyor ise de yine biz sükünetinizden dolayı 


rahat olamıyoruz. 


[32] Türlü türlü şeyler işittikçe merakımız ve rahatsızlığımız artmaktadır. Bendeniz, 


İstanbul'da iken sık sık size yazı yazmaz idim. Benden teşekki edip (Mektupsuz beni 
bırakmak olur mu) der idiniz. Kulunuz da, şimdi uzak ve ecnebi bir memlekette bu- 
lunduğum, lüzumlu zamanlarda İstanbul'daki gibi kolay kolay haberlerinizi alama- 
dığım cihetle tegekki etmelideğilmiyim? Fakat teşekki etmeyip beni mektupsuz bı- 


rakmamanızı rica ve niyaz ederim. 


65 Avusturya İmparatoru FranzJoseph'in tek oğlu ve veliahtı Rudolf (1858-1889) 15-23 Nisan 1884 ta- 
rihleri arasında karısıylabirlikte İstanbul'a gelmiş. Yıldız Sarayı'nda misafir edilmiştir. 
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[33] 


Mayıs'ın (1 ve 13) tarihinde G...'[ya] yine bir mektup yazıp gönderdim. (Ab)'in 
Çırağan ve Yıldız saraylarındaki kendi tevabiiyle size tayin ettiği memurları hakkında 
vuku bulan sürgünlük tehdidatı ve sair muamelat-ı şedideye sebep bizim istid'amız 
üzerine sefir Dufrin'in harekâtı olduğunu anlattım. Kariben imdadınıza yetişmesi- 
ni tekraren rica ve niyaz ederek işimizin hangi noktada bulunduğunu ve hürriyetiniz 
için ümit olup olmadığını sual eyledim. Müşarünileyh ise sualimize mutabık cevap 
vereceği yerde: İlm-i muamele dairesinden devletlerin harice çıkamayacağını keli- 
mat-ı müteaddide ile tarif ile «Mayıs 13 tarihli mektubunuz alındı bu da Hariciye 
Nezaretine gönderildi» ibaresini havi mektubunu dört gün evvel aldım. Mezkür 
mektupta her ne kadar suallerime mutabık ve kavi bir cevap yok ise de ve yine mü- 
racaatımızın itinaya alındığı ve İngiltere devleti tarafından hürriyetiniz için hareket 
eksik olmadığı gerçi beyan ediliyor ise de bununla beraber bir tarafından vakitler 
geçiyor diğer taraftan zulüm ve hakaret ve tehlike artıyor, bu halde tahammülümüzün 


bitmesinden korkuyorum. Ne yapacağımı şaşırdım. 


Bu diplomat zatlardan açık bir cevap alınması pek kolay değildir. Hangi milletin olur 
ise olsun bunların cümlesi medeniyete, insaniyete, merhamete muvafık olmayan 
politikalarından ve mukaddema arz ettiğim üzere lanetli hukuk-ı beyne'd-düvelden 
harice çıkmayıp zulüm ve hakaret ve tehlike altında bulunanlar için hareket ve mua- 


venetlerinde acele etmediklerini beyan eylerim. 


Hazırlanmış yeni bir kararınız var ise bugün bildiriniz, emrinize muntazırım. Zira: 
Yalnız bir İngiliz'in eline ve merhametine bakıp kalmayalım. Bizim için Türkiya ile 
cenk edemeyeceğini elbette biz de biliriz. Padişahlığı terk etti[gilnizi temin ettilğil 
niz, ve yalnız istihsal-ı hürriyet ve selametiniz için müracaat eyledilğilnizi bildir- 
dilğilniz halde şimdiye kadar (Ab)'i imana getiremez mi idiler? Bir ay zarfında, 
Taif de sürgünde olanlardan Midhat ve Mahmud Celaleddin pasalarla** Hayrullah 
Efendi‘? birbirini müteakip vefat ettikleri halde hiçbir şüphe hatıra gelmedi mi? Bu 
şüphe üzerine (Ab)'e diş göstermek (o zat) «Efendimizsiniz» için de korkarız canı- 
nın selamette olduğu hakkında teminat isteriz demek yok mu?! İşte bendeniz böyle 
işlerden anlamadığım içindir ki ... daima ne yapacak isek kendimiz yapmalıyız diye 
şifahen ve gerektahriren size arzetmiş idim“ ve ederim. Bununla beraber yarın G...'a 


yine bir mektup yazacağım. 


Validenize, mahdumunuza ve cümlenize arz-ı ihtiram ve dualar ettikten sonra ye- 
meklerden her şeyden sakınılmasını ve ihtiyat üzere bulunlullmasını cümleden zi- 
yade niyaz ederim. Çünkü bugünlerde düşman inadından her bir şeyi gözüne kesti- 
rebilir. Baki irade Efendimindir. 


66 Sultan Abdülmecid'in kızlarından Cemile Sultan'ın kocası Damad Mahmud Celaleddin Paşa (1836- 
1884), SultanAbdülaziz'e karşı gerçekleştirilen darbeye katılmış, 1881'de Yıldız mahkemesinde suçlu 
bulunarak idama mahküm edilmiş, fakat neticede Midhat Paşa'yla birlikte Taif te hapse mahküm edi- 
lerek 8 Mayıs 1884 gecesi öldürtülmüştür. 

67 1874 ve 1876'da iki defa Şeyhülislam olan Hasan Hayrullah Efendi (1834-1898), Midhat Paşa ön- 
derliğinde düzenlenen darbeye katılmış, hem Abdülaziz'in hem Murad'ın hal' fetvalarını vermiştir. 
Abdulhamid tarafından 26 Temmuz 1877'de Taife sürgün edilmiş, 1881'de ise Yıldız mahkemesin- 
de gıyaben yargılanarak idama mahkâm olmuştur. Onun da bu cezası zaten bulunduğu Taif te hapse 
çevrilmiş, fakat burada ima edildiğinin aksine Midhat ve Mahmud Celaleddin paşalar gibi 8 Mayıs 
1884 te öldürülmemiş. 1898'deki ölümüne kadar Taif de mahpus kalmıştır. 


M Muhaberat-ı ecnebiyenin müfit olmadığını bizden ziyade dostumuz bilirdi. Lakin gayreti ve tesliyete 
mecburiyeticihetiyle bu yolda devam ededurmuştur. 


1341 


23B 


ış Haziran 1884 


4. Haziran tarihli tezkirenizi aldım. 26 Mart tarihinde yazdığım bir mektubumun 
(zo H) kazazede olması! bais-i şikâyatınız olduğuna teessüf ettim. Umumen afi- 
yetteyiz. Eski hallerin ibkasıyla beraber biraz tatlılık gibi şeyler de görülüyor. 
Devam-ı mihnet ve talih-i na-hemvar badi-i metanet ve şecaat oluyor. Baki tevek- 
kület ali'ullah! 


24H 
9 Temmuz 1884. 


15 Haziran tarihli mektubunuzu alıp umumen güzel(l]ik haberinizden derece-i ni- 
hayede memnun ve mesrur olduk. Büyük bir meraktan kurtulduk, zira her ne sebebe 
mebni ise ağırca hasta olduğunuzuburada neşr olunan gazeteler ilan etmişlerdi biz de 
sükünetinizi buna haml eyliyor idik. Daimaafiyetinizle beraber inşallah kariben mu- 
radımıza da nail oluruz. Cenab-ı Hakk muinimizdir. Elbet bizi yakında güldürecek- 
tir. Fakat bu aralıkta bizi mektupsuz bırakmamanızı rica ve niyaz ederiz. Mektubunuz 
bize hem teselli ve hem işimizde gayret verir. 


Haziran'ın 4'ünde —hakpay-ı şahanenize tahrir ettiğim gibi— bir gün sonra yani 5 
Haziran-ı Frengi tarihiyle G.. "а yine uzun uzadıya bir mektup yazarak mevcut olan 
tehlikeleri tadat ile işimiz hangi noktada bulunuyor? hürriyetiniz için ümit var mı 
yok mu? bana açıkça söylemesini pek yalvardım. Fakat bu zat kulunuza yine bu muh- 


tasar cevabı verdi: 


«]u'en 16/1884 — 5 Ju'en” tarihli mektubunuz alındı. Bunu da Hariciye Nazırına 
göndermekten başka bir şey yapamam». Bu mektup her ne kadar yalvardığıma mu- 
tabık değil ise de yine bir büyük tesirve ümit veriyor!! Hariciye Nezaretinden başka 
bir yol olmadığını beyan ettikten sonra işimiz yolunda ve sırasında olduğunu dahi 
gösteriyor. İnşallah kariben netice -i hasenesini görürüz. 


Validenize, mahdumunuza cümlesine arz-ı ihtiram ve dualar ederiz. Herhalde emir 
Efendimizindir. 


25B 
16 Temmuz 1884 


9 Temmuz tarihli mektubunuzu aldim. Familyaca afiyetteyiz, merak etmeyiniz, her 
ne ilan olunuyor ise yalandır, biliniz. Gecenki mektuplarda yazılan ve bundan son- 
ra yazılacak vukuatı mazbut bir halde bulundurup hin-i lüzumunda ona müracaat 
ediniz. Emin dostlarınıza bildiriniz kaide-i umumiye-i mahpusiyet hilafında olan 
hekim memnuiyeti yüzünden validemin (Feleksu) namındaki cariyesi feda olup 


68 Haziran ayı için Fransızca juin kelimesinin fonetik transkripsiyonu. Söz konusu mektubun İngilizce 
olması muhtemelse de (bkz. Scalieri'nin ız H numaralı zo Şubat tarihli mektubunun son paragrafı), 
Scalieri'nin İngilizce bilip bilmediğinden bağımsız olarak, bu lisanı bilmeyen V. Murad ve Selahaddin 
Efendi'ye hitaben İngilizcenin fonetiktranskripsiyonu olan "cun" (June) yerine Fransızcadan menkul 
"ju'en"tn kullanılması pek şaşırtıcı değildir. 
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[35] 


[36] 


(9 Temmuz-1 Efrenci 1884) gitti... Bunun gibi bir hayli gureba-yı hastegânımız var- 
dır! (Buro Mehmed)“ o derece şımardı ki hidemat-ı şakkadan neler icat edeceğini 
şaşırıp ev takımına kömür taşıtmaya kadar çıkıştı. Bu herifin zeybekliği, katil[l]igi, 
cellatlığı, cehaleti, zaptiyeliği ismiyle beraber (bizden şüphe edilmeyecek) surette 
ilan ettirilmesi bildirilmesi münasiptir.” Bayramın birinci günü bana kutu ile şeker- 
lemeler, oğluma murassa Osmaniye ve Mecidiye nişanları verildi. Tuhaf değil mi? 
Eskimezalim ma'z-ziyade devam etsin de yine arada tatlılık gösterilsin. Bu garibeleri 
uzaktananlamak himmet-i muhaldir! Biçare Nureddin Efendi hasta imiş! Göğsüne 
altı kadar yakı açmışlar, harap olmuş kalmış! Baki himmet ve hamiyet! 


26H 
9 Ağustos 1884 


27 Temmuz tarihli mektubunuzu aldım. Cümlenizin afiyet haberinden memnun ve 
mesrur olduk. Emriniz üzere (Ağustos 5) Salı günü bir mektup yazıp G... [a] irsalettim. 
Bu kağıdın aynını (26 AD?” leffen tarafınıza gönderdim. Bakalım yine ne cevap verir? 


Berlin'de (Zukumft) (sic, Zukunft) namında negrolunan bir gazete iki sene evvel tab 
ettirdiğim kitaplarımdan iki tane isteyip Almanca lisanına bi't-tercüme «Beşinci 
Sultan Murad» unvanı altında bentler yazmaya başladı." Diğer gazeteler de ondan 
alıp (Ab) aleyhinde pek çok şeyler yazdılar. Midhat ve Mahmud paşalarla Hayrullah 
Efendi'nin açlıktan öldürüldüklerini ilan ettiler. Bundan dolayı (Ab) deli gihi olup 
İstanbul'daki Almanya elçisine kendisi ve Berlin'de olan bizim hınzır” Sadulllalh 
Bey? vasıtasıyla Almanya devletine şikâyet edip benim bu iste[n] hiç haberim yok de- 
miş. Bismark" taraftarı olan gazete bu yalanları ve iftiraları yine ben icat ettim diye ilan 
etmişlerdir. Bu ilanı reddetmek için karşılık vermeye mecbur oldum. İstemeyerek, 


69 Fransızca bourreau (cellat) kelimesinden menkul. Bkz. 5 B numaralı mektup ve - işaretli notu. 


M MehmedAğa.haliyen münferiden sarayımızda ifa-yı memuriyet! etmektedir. Sinni tahminen yetmi- 
şi mütecaviz, sağlam, evsaf-ı mezküre ile muttasif!! fakat gayretli, endam fakiri, tefevvühatı mahiyatı 
fevkinde bir kimsedir. Aydın vilayeti muzafatından (Nazilli) kasabasına merbut bir köyde mütevel- 
liddir. Bir müddetler zeybekçesine kırlarda dolaştıktan ve sezavar-1 mücazat olduktan sonra askere 
ithal olunmuş, Kırım muharebesinde Selim Paşa maiyeti ile Batum'da harp görmüş, bade'l-1stibdal 
Abdülmecid Han merhum devrinde silk-i zaptiyeye dahil olmuştur. Hizmetinde gözü açıkça oldu- 
ğundan menküb kalmamıştır. Cülus-1 Abdülaziz Hani'de, Büyükdere de zaptiye çavuşu olduğu sı- 
rada Tarabya köşkünün Abdülhamid Hazretlerine intikalinde oraya intisap ve bu köşkün İstinye ile 
Maslak arasındaki Katırtepe nam mevki ile tebeddülünde maliyette orayaintikal etmiştir. gı tarihine 
doğru zaptiyeliği terkle köşk bekçisi ve cülusda baş bekçi, bu hizmet hâlâ üzerinde olduğu halde 94 
[de] Çırağan'a memur 96'da memur-ı müstakilimiz olmuştur. Meslek-i menhusunda sabit, vazife- 
sinas bir kimsedir. İnsan lehçesine baktıkça mütehayyır olur, harekâtına baktıkça Vilaor Hügo'ouo 
Mizerabi'deki hikmetlerini hatır eder. İnsan nedir? (Bunu mantıkın haricinde tarif etmedikçe ta- 
yin-i mahiyet etmez bir mahluk) diyelim! İnsan bil-hilkaten âli midir? Bi hadd ù tadat olan denaet-i 
beşeriye ya nedir!? Bu suallere cevapta âciziz. Şu kadarvar ki (balonun hazinesi dolmadan 6 ада baş- 
lamamalıdır) hakk-ı ştarane tedkikat ile işgal eder bir sahib-i fetanet iseniz. Beşerin alçağını ziyade 
tahkir, ulvisini ziyade tebcil etmeyin 28 Recep 1305. 


то 27ALolmalı. 


7ı Zukunft (Gelecek) Maximilian Harden tarafından 1892-1923 yılları arasında yayınlanmış sosyal- 
demokrat haftalık dergiydi. 


R  Muhibbimizin kullandığı lisan fuzulidir. Sadullah Paşa memur olduğu cihetle mazurdur ve mekin, 
dürendiş bir zattır. 

72  Sadullab Paga (1838-1891), 1877-1883 arasında Berlin'de Osmanlı büyükelçisi olarak görev yapmıştır. 
"Hınzır” olarak nitelenmesi, herhalde V. Murad'ın mabeyn başkâtibi olarak görevyaptıktan sonra 
Abdülhamid'in saltanatında yeniresmi görevler kabul etmiş olduğundan kaynaklarunaktadir. 


73 Prusyalı asilzade ve devlet adamı Otto von Bismarck (1815-1898), Alman İmparatorluğu'nun kuruluş 
tarihi olan 1871'den 1890'a kadar şansöl ye (başbakan) olarak görev yapmıştır. 


(87) 


[38] 


[39] 


emrinizden çıkarak (yazı cengine) yine başladım, bakalım nasıl olur! Almanya gazete- 
lerinde neşr olunacak cevabımın sureti (27 S) leffen tarafınıza irsal olunmuştur. 


Şimdilik bu kadar kâfidir. Sonra belki de çektilğilniz eziyetleri, Cellat Mehmed'in 
size yaptığı muamelatı sizden şüphe olunmayacak surette ilan ederim. Ki Bismark 
kendi aziz dost ve müteffikinin nasıl hain olduğunu anlasın bizi vikaye etsin. 


Bayramın birinci günü size şekerlemeler, oğlunuza murassa Mecidi ve Osmani ni- 
şanları gönderilmesi Avrupa devletlerine gösteriştir. Galiba İngiltere devleti pek sı- 
kılamış, herif [ne] yapacağını şaşırdı, bakalım daha ne yapar! Nureddin Efendi'nin 
hastalığına teessüf ettik, A[lla]h şifa ihsan etsin! Bu yazı cengimizde beni mektupsuz 
bırakmayın. Birbirirnizden haberdar olmalıyız. Cümlenize arz-ı ihtiram ve dualar 
ederiz. Ol babda irade Efendimindir. 


27 AL 
aoüt 5 
Excellence 


Par une lettre que le Sultan Mourad a pu avec grande difficulté m'adresser en date du 
27 Juillet, il me charge de soumettre à V.E. ce qui suit егеп méme temps réitérer de sa 
part des sollicitations pour Votre haute intervention en sa faveur. 


Au lieu d'obtenir dans cet intervalle sa liberté personnelle ou au moins voir sa posi- 
tion un peu plus adoucie, il se voitau contraire beaucoup plus opprimé et tyrannisé 
qu'il ne l’a pas été avant.”* 


Abdulhamid pour faire parade de son amour et de sa miséricorde (?) envers ses il- 
lustres prisonniers et pour faire jeter, selon son hypocrisie habituelle la poudre aux 
yeux du monde, envoya le par (sic, premier) jourle (sic, du) bayram avec grande pompe 
à son frère des douceurs et [à] son neveu, les décorations [du] medjidié etde l'osma- 
nié enrichies de diamants mais. de l'autre côtédans l'intérieur de leur prison où il est 
impossible de pénétrer aucun regard de l'extérieur le bourreau Mehmed ce fameux 
geölier dont je vous ai déjà parlé et dont la conduite envers ses forçats est arrivéle] au 
néc-plus-ultra,5 faisait par mille insultes et tant de mépris, transporter de charbons 
(sic, du charbon) à leur suite féminens (sic, féminine). 


L'interdiction de l'entrée d'un médecin [dans] le palais de Tchiragan étant encore en 
vigueur, une demoiselle, nommée Feleksou, vient de mourir en date du 21 juillet par 
suite d'une maladie grave sans un soin medican (sic, médical) il y en a aussi d'autres qui 
sont aux abois mais contrairement à leurs priéres, Abdu'l-hamid, ne permet pas l'en- 
trée d'un médecin pour donner au moins à ces malheureuses un mot [de] consolation. 


Enfaisantdoncde nouveau appel [à] Votre miséricorde à votre humanité, je me permets 
de réitérer mes humbles prières afin que ces malheureux, le Sultan Mourad et sa famille 
ne languissent pas sous le joug de ce tyran, mais qu'ils obtiennent un moment plus tót 
(sic, au plus tót) leur liberté personnelle dont ils vous seront à jamais reconnaissants. 


Veuillez agréer l'expression de ma profonde vénération avec laquelle j'ai l'honneur 
d'étre de V.E. 


Le très humble et très dévoué serviteur. 


74 “гілі nel'aétéavant" olmalıdır. 
75 Latince necplusultra, yanien uç, en yüksek, dahaötesi olmayan. 
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[401 


27 AL, Tercüme 
(s Ağustos) 
Devletlu! 


Temmuz 27 tarihiyle bana hitaben yazip suubet-i azime ile alabildigim Sultan 
Murad'ın bir mektubu üzerine, bu arizayı zat-ı âlilerine takdim etmeğe bu sırada le- 
hinde vesatet ve müdahale -i aliyeniz için iltimasat ve temenniyatı kendi tarafından 


tekit ve tekrar etmeye beni mecbur etti. 


Hürriyet-i şahsiyesini bu aralıkda istihsal etmeye veya hiç olmazsa halinde biraz 
tadil ve tebeddül görmeye bedel, bilakis daha ziyada gadr ü sitem vuku buluyor ki 
mukaddem onlara edilmemiş idi. Abdülhamid şanlı ve müştehir mahpusları hak- 
kında (?) merhamet ve muhabbeti ihraz etmek ve mutadı olan riyakârlığına naza- 
ran cihanın gözüne toz serpmek niyetiyle, bayramın birinci günü kemal-i alayiş 
ile biraderine şekerlemeler ve yeğenine pırlanta ile müzeyyen Osmani ve Mecidiye 
nişanları gönderdi. Lakin diğer taraftan zindancı meşhur Cellat Mehmed hariçten 
hiçbir nazarın keşf ü nüfuz etmesi mümkünsüz olan mahbestekileri dahilde, bin 
istihkar ve o kadar tezlil ile, nihayet dereceye vasıl olmuş kürekle mahküm müc- 
rimler hakkındaki muamele gibi kadınlara kömür taşıtmaya kadar cüret eylediğini 


henüz söylüyorum. 


Hâlâ mer'iyü'l-icra olan Çırağan Sarayı'na hekim duhulü memnuiyeti, bila takyit ve 
ihtimam tıbbi bir ağır hastalıktan sonra Feleksu namında bir kızın vefatını mucip 
oldu. Orada daha meyusiyet içinde bulunanlar vardır. Lakin Abdülhamid'e ettikleri 
istirhamat-ı mükerrerehilafına olarak hiç olmazsa bu bahtsızlara bir ölüm konsulta- 


sı etmek için bir tabibin duhulü men' olunmuş idi. 


Binaenaleyh bu bahtsız Sultan Murad ve familyasının cebbarın ribka-i esaretinde bı- 
rakılmaması, ve tekraren size tavsiyeye hacet olmadığı üzere bir an evvel hürriyet-i 
şahsiyelerini iktisap eylemeleri için merhametinize ve insaniyetinize yeniden iltica 


ederek temenniyat-ı âcizanemi mükerreren arzeylerim. 


Herhalde fart-ı ihtiramımın beyanını kabul buyurmanızı zat-ı maalinizin merhame- 


tinden beklerim. 


Acizve sadık bendeniz.* 


*  (Haşiye) Bu mektubun meali bizim (24 Н) işaretli mektuptan alınmıştır. Burada kendi Türkçe yazı- 
mızın tercümesini tekrar Türkçeye tercüme etmiş oluyoruz. Muharririn için böyle şeyler fuzuli değil 
adeta abes sayılır, Lakin bizim gibi müfitolmaktanziyademuüstefit olmaya ihtiyacı olanlar için bir de- 
receye kadar mazeret ve mesağvardır ümidindeyim. Hazır sırası gelmiş tken lisan-ı Fransevi hakkın- 
da birkaç söz söyleyeyim: bu âcizin lisan-ı mezkürun tahsiline ibtidası on sekiz sene kadar oluyor ki 
o vakit on yaşında idim. Şimdiye kadar neden terakki etmeyip de böyle yanlış tercüme ediyorum, 80- 
rarsınız? Ona ben de hayıflanmaktayım. Muallim huzurunda nihayet üçsene kadar (ki senenin dörtte 
ikisi itibariyle, o da nakıs bir zamanda) bulundum. Baki kalan müddet zarfında talim-i lisan hevesin- 
denvazgeçmediğimhalde (mukadder) ezberimde olan sayfaları bile bana unutturmuştur. Nazar-ı tef- 
tişimden geçirdiğim (Bedraka-1 Lisan-ı Fransevi) gibi yeni kitaplara ve (kamuslara) baktıkça, inkâr 
edemeyeceğim gayretime nazaran ciddi bir teşebbüsle Fransızcanın tahsiline muvaffakiyetim ümidi 
ber-kemaldir! Lakin heyhat talie heyhat! 


[41] 


[42] 
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28K 
le 7Aoüt1884 
A la direction de Norddeutsche All[g]emeine Zeitung, Berlin?” 
Monsieur le Directeur! 


Je viens de lire dans le journal grec € Eon » (Siècle) du 24/5 Août la traduction d'un 
article que votre estimable journal publia en date du 3o juillet n.s. Par cet article en 
déclarant que tous ces qui viennent d'être publiés (sic, ce qui vient d'être publié) sur 
la mort violent[e] de Midhat Pacha ne sont que des inventions, empruntées du pam- 
phlet d'un certain Scalieri, grec condamné à mort pour des complots politiques et 
d'un certain David, secrétaire de la poste, vous exprimez tout[e] votre indignation et 
vous reprochez les (sic, aux) feuilles allemandes, qui s'empressent de se faire mon 
écho en reproduisant des (sic, de) pareilles calomnies insidieuses contre le Sultan, 
l'ami intime de l'Allemagne. 


Je ne connais nullement Mr David, le secrétaire de la poste, mais diffamé et 
figurant dans votre article comme le protagoniste de ces inventions sur la mort 
violente de Midhat Pacha, je me vois forcé de vous adresser ces quelques lignes 
que je vous prie de vouloir bien, au nom de la vérité et conformément aux ar- 
ticles relatifs à la loi sur la presse, inserrer (sic, insérer) dans votre estimable 


journal. 


Quoique tout le mond[e] sensé en Orient comme en Europe soit, par suite des (sic, 
de) données en abondance, convaincu de la mort violente de Midhat Pacha et de ses 
consorts, ce n'est pas cependant moi, qui ai écrit ou donné des informations à ce 
sujet. D'ailleurs mon pamphlet d'aprés vous, mais ma brochure d'aprés moi, dont la 
Y" edition fut parue (sic, parut) en décembre 1881 et la 2* en juillet 1882, ne pouvait 
pas certainement traiter d'un événement, qui devait avoir lieu trois et deux ans aprés 
sa publication. 


Si Monsieur le Directeur, vous auriez eu (sic, aviez pris) la peine de lire avec plus 
d'attention la Zukunft, cette honorable revue hebdomadaire, qui, avec tant de bien- 
veillance et au mépris de tout intérét personnel, inspirée simplement par l'idée 
civilisatrice du siècle et celle du bien-être de l'humanité en général, vient d'en- 
treprendre cette publication pour faire savoir au monde civilisé ce que (sic, qui) 
continue d'étre tramé sur la hauteur d'une colline du Bosphore, appelée Yildiz, par 
Abdu-l-hamid, l'ami intime et l'allié, non de la grande Allemagne, mais seulement 
de S.E. le Chancellier Mr le comte de Bismark et de ses partisants (sic, partisans), 
vous auriez du (sic, dà) vous en apercevoir (sic, vous apercevoir) que cette hono- 
rable Revue, pour donner plus de force et plus de crédit à ses informations sur la 
mort violente de Midhat Pacha et de ses consorts, prises, je le répéte, pas de moi 
mais d'autres, fait secours à la reproduction des faits cités dans ma brochure dont 


la véracité et la justesse je suis préte (sic, prét) à prouver dés que vous auriez (sic, 


76 Buradakastedilen NorddeutscheAligemetne Zeitung, 1861'den 1918'e kadar bu isimle, 1918 ile 1945 ara- 
sında ise Deutsche Allgemeine Zetung ismiyle yayınlanmış olan gazetedir, Gazete her ne kadar Marx ile 
Engels'e yakın Wilhelm Liebknecht tarafından kurulmuşsa da kısa zamanda Bismarck taraftarı mu- 
hafazakár bir çizgiye yönelmiştir. Bu meseleyle ilgili bkz. s. 119. 
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aurez) mis de cóté toute influence politique et diplomatique: pour hausser la voix 
conformément au devoir que l'idée civilisatrice et l'esprit dela philanthropie et de 
la solidarité humaine imposent à la presse, en faveur des prisonniers de Tchiragan, 
le Sultan Mourad avec toute sa famille et sa suite féminine, qui, arbitrairement et 
uniquement gémissant depuis huit ans entiers dans leur prison sans pouvoir sortir 
ni recevoir, ne demandentque leur liberté personnelle, et dansl'intérét à la misère 
et à Vindigence par celui, qui, sansaucune contestation est indigne d'étre l'ami in- 


time etl'alliéde l'Allemagne. 


Je vous envoie par ce méme courrier deux exemplaires de ma brochure. Lisez la, 
je vous prie, avec attention et quand, aprés avoir su beaucoup de choses que vous 
ignorez, vous arriverez aux tentatives réitérées que votre protégé a tramé pour 
faire assassiner à Athénes, mon réfuge (sic, refuge) depuis six ans et six jours, 
un homme comme moi, beaucoup plus inférieur et beaucoup plus faible que 
Midhat et ses consorts, vous serez alors en état, je pense de ne pas dorénavant 
diffamer des personnes que vous ne connaissez pas, ni vous indigner si d'autres 
journaux parlent differlelmment de votre idée personnelle d'autant plus quand 
ils se mettent à défendre une cause sacrée pour faire sauver une grande partie 
de l'humanité souffrante. 


Agréez, Monsieur le Directeur, mescivilités empressées. 


28 K Tercüme 


7 Ağustos 1884, 
<Nordöç — Almang (sic, Algemayne) - Zaytung - gazetesi müdiriyetine» 

Berlin 
Müdir Efendi! 


Geride-i muteberenizin Temmuz 3o tarihiyle neşrettiği bir bentin tercümesini 
Ağustos 24/5'de (Le'on) Asır nam Rum gazetesinde şimdi mütalaa eyledim. Posta 
katibi, David nam bir kimsenin, veya cemiyat-1 fesadiye -i siyasiyeden dolayı ölüm- 


le mahkümünaleyh olan Rum, İskaliri nam bir zatın musanna risale-i pür-fesanesi, 


eracif ve ihtiraatından olarak Midhat Paşa'nın kasten vefatı üzerine henüz neşre- 
dilmiş olup bütün makasıd-ı hafiyeyi ifşa eden bu makaleden naşi bütün hiddet ve 
infialinizi izhar buyuruyorsunuz ve Almanya'nın muhibb-i sadıkı olan, Sultan aley- 
hine gayr-ı meşruh iftiraat-ı mahzanın yeniden intişarü işaasıyla benim söylediğimi 
tekrar etmeye hahis ve istical gösteren, Alman evrak-ı havadisini tayip ediyorsunuz. 


Midhat Paşa”nın kazaen vefatı üzerine bu eracifin muhteri ve mütesahibi gibi namu- 
sunu ihlal etmiş ve mukallit olmuş, posta muharriri, M. David”i hiçbir veçhile tanı- 


miyorum, lakin şu birkaç sözü size irca ve takdim etmeye mecburiyet görüyorum, ki 
matbuat hakkındaki kanuna merbut makalatatabiyeten ve tatbiken, muteber gaze- 
tenize derc edilmesini ve hakikat namına hüsn-i kabul buyurulmasını rica eylerim. 


Gerçi Şark'da gerek Avrupa'da olsun umum ehl-i vukuf, Midhat Paşa ve rüfekasının 
kasten öldüğüne kani ve mutmain olmuş, binaenaleyh ekseriyetle hükmolunmuş ise 
de, bu esnada, madde-i mebhusün anha dair malumat veren veyahut yazan ben de- 
gilim. Fikrinizce risale-i hicviyemden sarf-ı nazar, lakin bana kalsa inci tabı 1881 


[47] 
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Kánunuevvelinde ve ikinci tabı 1882 Temmuz'unda neşredilen risalemde, intigarin- 
dan iki veya üç sene sonra mahaltutmuş olan, bir vak'ayı mevki -i bahs ve müzakereye 
koymak sahih olarak mümkün değildi. 


Müdir Efendi «Zogic»i" dikkat-ı tamme ile okumayı zahmet buyurunuz; bu muh- 
terem haftalık mecmua, ki, hayırhahlığın ifratıyla ve menfaat-ı şahsiyeye riayet et- 
meksizin, ancak asrın fikr-i medeniyet- bahşası ve alelumum insaniyetin refahından 
mübtehicdir; mehuzatı, Midhat Paşa ve rüfekasının kasten vefatı hakkındaki tahki- 
katına ziyade emniyet ve kuvvet vermek için, işbu muteber mecmuayı nazar-ı dikkat 
ve teemmülünüze almanız lazımdır, büyük Almanya'nın değil, yalnız başvekil Prens 
Bismark cenapları ve taraftarlarının, müttefiki, ve muhibb-i halisi, Abdülhamid ta- 
rafından Yıldız tesmiye edilmiş, Haliç-i Kostantiniyye'nin bir tepesinin rifati üze- 
rindela-yenkati'hafiyentertipolunan şeylerden cihan-ı medeniyeti agàh etmek için 
bu neşriyata, teşebbüs ve tasaddi olunmuştur. Lakin risalemde münderic vekayii ye- 
nidenmeydan-ı intişara koymaya muavenet eden, ben değil diğerleri olduğunu tek- 
raren söylerim, ki, bila ihtilaf hiçbirisi, Almanya'nın müttefiki ve muhibb-i sadıkı 
olmaya sezavar değildir, ve bunlar vasıtasıyla genc-i tenhai-i sefalet ve zarurette ve 
o kadar milyon insanların hayırhahlığı içinde, mazlumen, muhakkiren, hürriyet-i 
şahsiyesini istid'a etmekle, ahz eylemeye vene kurtulmaya muvaffak olamayarak ira- 
de-i keyfiye ve gayr-ı muhıkka ile tamam sekiz seneden beri mahbesde ah ü enin 
eden, cümle familya ve tabiatiyle Sultan Murad'ın, Çırağan mahpuslarının lehinde, 
matbuatın mükellef olduğu mürüvvet-i mütekabile ve kefalet-i müteselsile-i beşeri- 
yeninruhuve asrın efkâr-ı mütemeddinanesi vazifesine tevfikan, avaze-i istimdadı 
ref'üilâetmekiçin, diplomasi ve nüfuz-ı siyasiyi muhafaza ederseniz, onun sıhhat 
ve selametini edille ile ispat etmeye hazırım. 


Risalemden iki nüshayı bu posta vasıtasıyla size gönderdim. Bilmediğiniz hir hayli 
şeyleri sonra öğrenmek için, onu dikkatle okumanızı rica ederim. Benim gibi bir 
ademi, altı sene ve altı gündlenl beri sığındığım Atina'da katlettirmek için gizlice 


teşebbüsde bulunan tesahüb-didenizi tecrübe-i mükerrereye çekerseniz, Midhat 
ve rüfekasının daha ziyade acziyetini ve daha ziyade zir-i tahakküme tabiyeti, key- 
fiyetine o halde vakıf olursunuz. Fimabad tanımadığınız kimselerin namusunu 
ihlal etmeyeceğinizi, fikr-i mahsusanıza muhalif bir surette bahseden diğer gaze- 
teleri ise insaniyetin bir büyük kısmını teellümden kurtarmak için birdava-yı mu- 
kaddesi müdafaaya giriştikleri vakit o kadar ziyade tahkir etmeyeceğinizi, tefekkür 
eylerim. 


Müdir Efendi, beyanat-ı ihlaskâranemi hüsn-i kabul buyurunuz.” 


15 


77 Mektubun Fransızcasına bakıldığında buradaki kelimenin "Zukunft" olması gerektiği anlaşılmak- 
tadır. Selahaddin Efendi'nin bu kelimeyi Fransızca mektubu kopyalarken doğru yazıp Türkçesinde 
nasıl "Zogic^ haline getirdiği meçhuldür. 


R Kalemimin tercümede olan adem-1 iktidarını haşiye suretinde bundan evvelce söylemiş olduğumdan 
tekraralüzum göremem. Bununla beraber (28 К) işaretli bu tercümede kabil-1 tashih birçoksehviyatı 
da bilerek haliyen terk ediyorum. (Meprejon) tercümesi hakkında Namık Kemal'in yazdığı mektup- 
larda (kani ve mutmain) ve (muhteri ve mütesahib) gibi atıflı, çift naatlardan birinin terki tavsiye 
olunduğu halde fart-ı aczim bu sehve de beni duçar etmiştir! 

78 BunottaSelahaddin Efendi'nin "Meprejon" olarak yazdığını "Mes Prisons" olarak okumak gerekir. 
Bu ise, İtalyan y azar Silvio Pellico'nun 1832 yılında kaleme aldığı ve on sene boyunca Avusturya hapıs- 
hanelerinde tecrübesini anlatan lemteprigtont (Hapishanelerim) isimlieserinin Fransızca başlığıdır. 
İtalyan milliyetçisi olarak Avusturya işgaline karşı mücadele eden Carbonari grubuna mensup olan 
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1491 


29В 


24 Ağustos 1884 


9 Agustos tarihli mektubunuzu iki tane (27 AL ve 28 K) müsveddenizle beraber al- 
dim. G...'a gönderdilğilniz arizanın müsveddesi halimizi etrafıyla tarif eyliyor, ki 
mükemmel bir hizmet sayılır. Ve hizmetin faide ve tesirine gelince: Zaman tayin 
edecektir. Alman gazetelerine karşı yazdığınız müdafaanameniz hakkı izhar ve ispat 
etmeye kâfi bir surette,lakin işbu varakayı takip edici diğer varakalarla yazı cengine 
şiddet verilir ise mukaddem bildirilen mahzurlara, tazyiklere sebebiyet verilmiş ve 
o halde bazı kimseler yüzünden! görülen cüzice rahatımız münselip olmuş olur. Boş 
durmayınız, çalışınız! Lakin bununla beraber gizleniniz ve işinizi gizleyiniz. Hal-i 
melalimiz meydana çıktıkça aradaki muhaberemiz rengini gizlesin, kendini sakla- 
sın, evvelce bildirdiğim zehirli iltifatın yine arkası kesildi, taş gibi bir kalpten his ve 
merhamet beklemek hata olduğunu tekrar eylerim. 


Müsveddede kullandığınız, mürai, hokkabaz, riyakâr tabirleri ne güzel! Ne doğru 
şeylerdir!! Bu tabiratı Hazret-i Veliyü'l- ahde” de şümul ettirerek istimalde devam 
etmekte faide memuldür!! Alman gazetelerine bentler yazmak, G...'a aleddevam 
halimizden malumat vermek esas gayretiniz olmalıdır. (16/28 Temmuz - 5 Şevval) 
Fatma Sultan vefat etti.“ Biçare üç senedir mahpus imiş, hukuk şinaslığını belki 
işitmişsinizdir. Mabkeme-i müfteriyane hengâmında beni ve zevci Nuri Paşa'yı 
[müdafaa] etmek azmiyle birkaç söz söyler, bu duyulur, o sırada Beyoğlu semtinde 
gezmekte bulunduğu bir gün—İngiltere sefaretine şikâyete gitmiştöhmetiyle— ha- 
remağası, uşak, zaptiye süvarisi gibi bir alay hazele vasıtasıyla arabasının etrafı ku- 
şatılır. Muhadderat-ı İslamiyece emsali na-mesbuk bir rezaletle Hazret-i Sultanı 
Baltalimanı'nda kâin sarayına kadar isal ederler, tüfenkçi! haremağası, zaptiye bo- 
zuntusu birtakım kalleşler taht-ı zabtında olarak kemal-i sefalet ve hakaretle ya- 
şamakta olsun, geçen Ramazandan mukaddem birgün, Beykoz civarında birdağda 
vaki (Yuşa”) tekkesini ziyaret etmekle müsaade istihsal etmesi için kendine memur 
olan herife haber gönderir. memur Sultan Hamid'e gider söyler, «Yerinde geber- 
sin» cevab-ı yeisini alarak avdet eder. Sultan zaten biraz na-mizac olduğu halde 
bütün bütün hastalanır. Ne hekim gönderilir ve ne sorulur. Kırk gün sonra vefatları 
vuku bulur. Mazlumenin cenazesini gayet batiyü's-seyr bir su vapuruna yükletir- 
ler. Hakaret-i mahsusaları veçhiyle önümüzdeki (deniz)den geçirirler. Nasıl? Bu 
da bir büyük merhamet sayılmaz mı? Diriler bir tarafa, ölülere de hakaret olunu- 
yor!! Biçare! Şanlı ve gayretli sultan, evvelden beri, halinden pek bizar oldukça: 
Pederinin veya Hazret-i Yuşa'ın makberini ziyaret etmek âdeti imiş, o âdet-i me- 


yuset-perveranesinin kurbanı olmuştur. Pederinin nasıl bir sevgili kızı olduğunu 


Pellico (1789-1854), 1820 yılında Avusturya idaresi tarafından tutuklanmış, idama mahküm olmuş ve 
iki sene sonra cezası on beş seneye çevrilmişti. 1830'da salıverildiktensonrakalemealdığı Le mie pri- 
gioni. anında şöhret kazanmış ve takip eden yillarda birçok lisana çevrilmişti. Osmanlı topraklarında 
ise bu görevi Recaizade Mahmud Ekrem üstlenmiş, kitabı 1874 yılında Türkçeye tercüme etmiştir: 
Mes Prisons parSilvio Pellico. Me Prizon. tercümesi Mahmud Ekrem (İstanbul: Matbaa-i Tasvir-i Efkâr. 
1291). Namık Kemal ise bu terctime hakkında Selahaddin Efendi'nin burada zikrettiği "Mes Prisons 
Tercümesi Muahezenamesi” adıyla bir tenkit yayınlamıştır. 


79 Şehzade MehmedReşad Efendi. 


8o Sultan Abdülmecid'in kızlarından Fatma Sultan (1840-1884) Mustafa Reşid Paşazade Ali Galib 
Paşa'dandul kaldıktan sonra Âkif Paşazade Mehmed Nuri Paşa (1840-1890) ile evlenmiştir. Mehmed 
Nuri Paşa 1881'de Yıldız mahkemesinde Midhat Paşa ve diğerleri gibi suçlu bulunmuşve Taif'e sürül- 
müş. orada 1890'da vefat etmiştir. 


[5o] 


[52] 


bilenler, bu felaketinden dolayı merhumeye ilelebet acıyacaklardır. Hakkıylatarifi 
na-kabil dahili rezaletlerden sarf-ı nazar hariçte de pek ziyade rezaletler oluyor- 
muş, bu esnada Mediha Sultan'ın Kozyatağı civarında olan bağ köşküne hırsız girip 
sultanı ve paşasını tehdit ile para istemiş, sultan bayılmış bunun üzerine kethüdası 
ve lalası değiştirilmiştir.” 


Böyle havadisin bize taalluku olmadığından saklamaya hacet göremem. Nureddin 
Efendi iyileşmiş diyorlar. 


Mahpus ve mahküm her kim olur ise olsun, (öldürülmediği halde) muhtaç olduğu 
vakit tabibe baktırılması —bizim memleketin kanunu da dahil olarak— her yerde 
kanunen tanınmış bir maddedir. Bizim bu hakk-ı kanuniden istifade etmeyişimiz 
ve mahrum kalışımız hakkında büyük zevata ne kadar malumat verirseniz bizce o 
kadar faidelidir. 


Tamirsizlik sarayın damını korkunç surette bozduğundan bu sene sualtında yatıyoruz. 
Validem arkadaşınıza ayrıca selam edip hallerini sual ediyorlar. 


Baki cümlemize sabır ve metanet enis olsun muhibbim. 


da 
3oH 
13 Eylul 1884 


Agustos 24 tarihli mektubunuzu aldim ve dikkatle okudum. C...'a gónderdigim mek- 
tubun karşılığı yine evvelkiler gibidir. Yine hiçbir şey demiyor! Yalnız «Ağustos 5 
tarihinde yazılan mektubunuzu da yine Hariciye Nezaretine havale ettim? diye kulu- 
nuza haber veriyor. Elbet boş yere yazmaz, bizi aldatacak bir adam değildir; kendinde 
ümit olmamışolaydı, muhabereyi kesip (Benden ümit etmeyin) diye bildirirdi. Bunu 
demediğinden ümidimi kesmem, inşallah sonunda bu işin neticesi hayırlı olacaktır. 
Mutlak! Hiç şüphe etmem. Hakikaten, hayli vakit geçti inkâr etmem, fakat işimizin 
güç olduğunu siz de bilirsiniz. Eğerkendiniz yine ona bir mektup yazarsanız fena ol- 
maz zannederim. Benim yazdıklarımı tahkik ettilğilnizi bildirir, tekrar merhametve 
hamiyetine müracaat ederseniz pekiyi olabilir! 


Almanya gazetelerine gelince: Pek çok hakkınız vardır, inkâr etmem, rahatınız biraz 
bozulabilir. Yeniden hakaret ve eziyet çekebilirsiniz. Fakat bundan başka (Ab) bir kı- 
lınıza bile dokunamaz. Sekiz senedir o kadar meşakkat çektiniz, alıştınız. Selametiniz 
için biraz daha gayret etmeniz iktiza eder. Ne саге!! « Başa gelen çekilir.» Süküt ile bir 
ümidimiz olmaz. Herkes bizi unutur; o zaman muradımıza nail olmazdan evvel gözleri- 
mizi kaparız. Bir taraftan kararınız mümkün olmadığı halde diğer taraftan da gazetelere 
yazı yazdırmayacak olur isek halimiz nasıl olur?! Ne ümidimiz kalır? Şimdi dünyanın 
her bir yerinde isminiz yad olunuyor. Hal-i sıhhatınızdan başka, çektiğiniz eziyeti, 
hakareti, felaketi, zulmü de küçük büyük herkes biliyorlar. (Ab)'in merhametsizliği, 
vahşiyeti, ihtiyali, hud'abazlığı, seffakliği ve her bir fenalığı anlaşıldı. Bundan başka 


8 


Sultan Abdülmecid'in kızlarından Mediha Sultan (1856-1928), Moralı Abdurrahman Sami Paşa'nın 
oğlu Ahmed Necib Paşa'yla 1879'da evlenmiştir. Paşa'nın 1885'te ölümü üzerine bir sene sonra, 
Mehmed Ferid Paşa (geleceğin Damad Ferid Paga в) ile evlenmiştir. 

82 Defterinsırasında bu mektubun öncesine 12 Н numaralı mektupdahiledilmişama bu yayında krono- 
lojik sıraya göre gereken yerekonmuştur (bkz. dipnot 52). 
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[53] 


[54] 


Almanya gazetelerinin yazdıkları bentler С... yanında bir büyük emniyet ve kuvvet ha- 
sılederler. Buiş bizeAllah'tan geldi, emin olun. Yüz bin lira masraf etmiş olaydık böyle 
bentler yazdıramaz idik, o kadar gazeteyi kolay kolay kazanamaz idik. Mümkünsüz bu 
işin de sonu hayırlıdır. Biraz daha meşakkat çekebilirsiniz. Fakat selamete de çıkaca- 
gız. Merak etmeyin, korkmayın; yalnız hıfz edin. Zira: Düşmanımız azlemdir. Kara me- 
ramlarınıaşikâryapmaya cesaretetmiyor, ne yaparsa daima elaltından yapıyor. Ben de 
burada kendim için pek ziyade dikkat ediyorum. Şimdiye kadar neşr olunan ve bundan 
sonra neşr olunacak bentlerden faidemiz muzaafdır. Hem kanburun? mezarını kazı- 
yoruz. Hem de Reşad Efendi Hazretlerinin maksad-ı tecavüzkâranesini bozuyoruz. 
Eğer bu aralıkta (Ab) ölür veya hal” olunur ise (yedi sene evvel kendinize söylediğim 
gibi) doğrudan doğruya ona gidip «Buyurun Efendim» diyecek, olmayacaktır. 


Sultan Murad sağlam, biraderlerinden yüz bin kat akıllı olduğu gerek Avrupa gerek 
Türkiya'nın ricali şimdi biliyorlar. 


Fatma Sultan'ın vefatını gazetelerde okuduk, pek acıdık. Fakat bir sene hapsolduğu- 
nu bilmiyor idik. Yazdığınız üzerine bir bent yazıp Almanya gazetelerine gönderece- 
ğim. Bu bentin içine Mediha Sultan maddesini de sokuşturacağım. Herifi yine pek 
berbatedeceğim. Nefesalmasına meydan vermeyeceğim!! Bununla beraber, neşret- 
tiğim ve edeceğim bentlerde aramızdaki muhavereyi ima etmeyerek ve sizi karıştır- 
mayarak (Yıldız'ın içerisinden bu havadislerialıyorum) diye ilan ettim ve edeceğim. 
Varsın yanındakileri istintak etsin, bana havadis vereni bulsun, iş sırasında gidiyor, 
hiç merak etmeyin. Şimdi de size başka bir havadis vereyim: 


Beni müzayedeci bildikleri için altı seneden beri hiçbir kimse bana bir memuriyet 
vermeye cesaret edemezdi! Bundan dolayı pek çok zaruret çektik. Fakat bunun- 
la beraber namusumuzu ve istihkakımı hiç bozmayarak yaşadık. Nasıl ise şimdi 
(Yanakopulo) namındaaziz bir dostum vasıtasıyla, arkadaşımla beraber, bir mektep- 
te memuriyet bulduk, hamdolsun. Arkadaşım, hasta çocuklar olur ise bakacak, di- 
kişleri oldukça dikecek; ben, ikinci nazırlıkla mektebinyirmi kadar defterini tutaca- 
ğım, umum yazı işini deruhte edeceğim. Gece gündüz mektep içinde aram edeceğiz. 
Ne çare! İşin çokluğundan başka, ihtiyarlığımızda çocuklara mektep kalfası olduk! 
Bakalım, kaderimizde daha ne yazılar vardır. Allah muinimiz olsun. 


Bizimle beraber mahdumlarım da bulunacaktır. Ayda: arkadaşım 50 frank; ben 390 
frank alacağım. Fakat ben bu 39o franktan 250'sini mahdumlarımın okuma, yatma, 
yemek içme masarifleri için vereceğim. Bize yalnız 140 frank kalacaktır. Masarif-i 
lazimeye sarf ettikten sonra borcumuzu da bununla ödeyeceğiz. Bununla beraber 
yine Allah'a çok şükür ki bugün ne yiyeceğiz, ev kirasını nasıl vereceğiz diyerek her 


günveremolup düşünmeyeceğiz. Buna da bereket versin! 


Bence, ne kadar zahmet çekmiş isek de yine hoşnudum. Yalnız hemşirelerimi 
İstanbul'a gönderdiğime teessüf ediyorum. Lakin ne çare! Baki kalan 140 frankla 
burada onlar için ayrı bir ev tutamam. Ne yapayım. Allah böyle istiyor! 


Validenize ve cümlesine ihtiramat-1azime ile selam ederiz. 


Uruyor, uruyor, inşallah yakınl1" 


83 Abdülhamid. 
M Âlem-isefaletin negvest. insana balan! Neümitler veriyor? Neler söyletiyor...! Vah! sanaeyvecd-1 garib! 


[551 


[56] 


31 B 


24 Teşrinievvel 1884 


13 Eylül tarihli mektubunuzu aldım. G...'dan muntazır olduğunuz faideler bizce de 
emniyetbahş bir surettedir. Tensibinize tevfikan o zata üçüncü mektubumu (32 L) 
yazıp leffen gönderdim. Alman gazetelerinin himmet-i hamiyet-şinlalsanelerinden 
bihakkin memnun oldum. Fırka-izalimenin mahiyet-i seffakânesi ne kadar meyda- 
na çıkarılır ise bizce o kadar istifade artacaktır. Çalışmaklığımızın lüzumunu tekrar 
ediyorsunuz. Öyleya! Çalışmalı? Yazmalı? Oturmaktan ne çıkar? Fakat yine (söyledi- 
ğiniz gibi) dikkat ve ihtiyatı gayretimizin rehberliğinden ayırmamalıyız. 


Hevesli Efendi'nin'* ismini unutturmamak başlıca gözetilecek şeydir!! Âlemin, me- 
deniyet-i hazıra yüzünden günden güne iktisab-ı refah ve mamuriyet eylemesine 
mukabilbizimhanedaniçindeki nifak ve cinayatın ebediyen devamı, artık pek iğrenç 
görülüyor. Bu mekrubluğu, insaniyetkâran-ı cihana tasdik ettirmek mecburiyetin- 
de bulunacak hir zamandayız. Hal- isabık tarihimiz, aynen devam etmektedir, bizim 
mahpusiyet gibi! 


Ahvalimize gelince: geçen Şeker Bayramı gibi bu Kurban Bayramı yalandan bir iltifa- 
taveya düz bir selama bile mazhar olamadık. Gazap ve intikamlarının bu yakınlarda 
yine terakki ve teşeddütettiğianlaşılıyor. Gayet sürekli bir musibet için çare? Sabır! 
Bahtsızlık hikâyelerini, tekrar etmemek öyle değil mi?... 


Arkadaşınızla beraber bulduğunuz hizmet pekâla! Na-müsait bir talihin dünyada 
göreceği mükâfat bu kadar olur!! Buna da şükretmeliyiz! Nasıl ki ediyoruz! Cenab-ı 
Allah cümlemizin halini düzeltsin! Sizi çocuk kalfalığından, bizi siyahlı beyazlı bir 


alay hazelenin çirkâb vaz'ülisanından kurtarsın. Amin. 
Köhne, fakat sizce neşri faydalı bir vak ayı zire nakl ile mektubuma nihayet vereceğim: 


Birçok bigünahların sebeb-i ifnası olan mahut mahkemede, Sultan Abdülaziz[in] 
kasten öldüğünü hanedanından ve yakın bendegân ve cariyelerinden hiçbir kimse 


[nin] tasdik ve şehadet etmediği belki meçhulünüzdür. 


O zamanki ilanlar, gazeteler sathi bir gözden geçirilecek olsa esaslı hiçbir söze tesa- 
düf olunmayacağını kitabınızda siz de ispata çalıştığınızdan tekrarlal hacet göremem. 
Abdülaziz Han'ın son günkü [halini] istifsar için (Pertevniyal) Valide Sultan'a” giden 
müteveffa Hamdi Paşa” ile musahip Hüsameddin'in" aldıkları cevap «Evladimin vefatı 
bir suikast neticesi değildir. Görmediğimi nasıl söyleyeyim, Allah'tan korkarım, hal'i- 
mize, idbarımıza sebep olan Sultan Murad" hiçbirveçhile sevmem, duacı değilim. Fakat 
onlara iftira atıp da evladımın ruhunu izac etmeyi istemem? den ibaret imiş. İsticvap 
tekrar olunmuş nihayet kadıncağız! «Ağlamış, iştikâ etmiş, yeminlerle bilmediğini 
temine kalkışmış». Bu muamele rehin-i sevap görülmemekle (Kaltak ağzını toplasın? 
Ben o familyanin hukukunu müdafaa ediyorum! Nankörlüketmesinsonrakarışmam!!!) 


со 


4 Muhtemelen Şehzade Mehmed Reşad Efendi kastedilmektedir. 
5  SultanMahmud'un kadınlarından Sultan Abdülaziz'in annesi Pertevniyal Valide Sultan (1812-1883). 
86 Abdülhamid'in serkurenası Çürüksulu Mahmud Hamdi Paşa (? -1882). 


eo 


о 


т Sarayın haremağalarından. 
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tehdit ve tekdirine mazhar olmuştur. Oğulları ve kadınları da her biri bir surette tehdit 
ve iğfal olunarak susturulmuş, nihayet hazinedarlarından (Arzuniyaz)'a kadar müraca- 
atla iftiraya şehadet etmesi için pek çok çalışılmış ise de mümkün olmamıştır. Hatun 


kendini öldürmeye kadar çıkışarak delicesine camlar kapılar kırmıştır, vah biçare? 


İşin bu peresesi, mahkeme sözünün hanedan beyninde, saraylıda, mabeyn-i hüma- 
yunlarında, umumen her yerde (biraderlerine hürmeten) yasak edilmiştir! ۳ 


Ви alçaklığın tesiri altından çıkmak kolay mı? Heyhat! (Pertevniyal)'invefat ettiği gün” 
yine bir alçaklık ve yalantertip olunur. Şöyle ki: Güya Valide Sultan sağlığında bir va- 
siyetname yazmış, bunda evladının bizim yüzümüzden gördüğü ve kendini[n] çektiği 
mezalim birer birer zikr olunmuş! Bunu okuyanların ağlamaması mümkünsüz imiş! Bu 


kağıt, bir aralık gazetelerle neşr olunacak olur ise de sonra her nasıl ise tehir olunur. 


Bir adamın sağlığında tasdik etmediği şeyi ölüsüne tasdik ettirmek tuhaf değil mi? 
Dahatuhafı var! Valide'ninservet-i kadimesiyle (?) tanzim olunan cenaze alayını, güya! 
(Ab) o talihsiz уе şayan-ı hürmet kadıncağıza fart-1teessüfünden dolayı kendi hazine-i 
hassası tarafından tesviye ettirmiş olur. Velev ki böyle olsun, bu yolda ilanata пе lüzum 
var! Bu hokkabazlıkların mucit ve muhteri-i sanisi (Sansar Mahmud)” olduğunu unut- 


mayın: dünyada hakikat zahir olmayacakvesselam! Cümleten arz-ı ihtiram ediyorlar. 


L Henüz kuvveden fiile çıkamayan (İfham) nam eserime ait olan mahkeme müfteriyau şahitleri te- 
racim-i ahvalinden bir kısm-ı kalilini buraya haşiye suretinde derc etmeyi münasip görüyorum: 
Mahkemenin hin-i inikadında çıkan gazeteleri mütalaa edenler zabıtnamelerde şahit olarak göste- 
rilen kimselerin ekaliyeti ile ehemmiyetsizliğini belki anlamışlardır. İcbar ve itma üzerine cürmüne 
mukırr olan Pehlivan Mustafa, ve Boyabatlı Mehmed'in ifadatı bence şayan-ı ehemmiyet değildir. 
Bunlarınikisi de çocukluğumdan beri gördüğüm. tamamen hallerinevakıf olduğum kimselerdir. ma- 
mafih ikrar etmelerizaruri idi. Zaten mahkemenin küşadına cüretveren bunlardan evvelce alınan 
ümit idi. Ben bu herifleri âciz ve mazur görürüm. İkrarları da gazetelerde görüldüğü gibi pürüzsüz 
değildir. Biçarelerin lisanen yaptım, veçhen yapmadım dediklerini mahkemedeki ehl-i dikkat elbet 
anlamışlardır. Mustafa kim! Cellatlik kim! Bizim daire gibi haltın bir yerde bu fikrin perveriş bulması 
muhaldir. Maksadım medih değildir: bahtsız dairemizde cesur olanlar var idi, lakin menfaat-ı zatiye 
için bir kimsenin canına taarruz edenler yok idi. Eğer olaydı, bu mahluiyet bu idhar başımıza gel- 
mezdi... Her ne ise şahit olarak gösterilen birkaç haremağasını, Ыг kadiru bertaraf ettiğimizde şahit 
olarak ortada kim kalıyor? Gazetelerin müddeiyatı. müddei-i umumi. Latif Beyefendi'nin muhayye- 
lati bir emr-i padişahi üzerine değil! bir zenginin ıtmaıyla da yazılıryapılır geylerdendir!! Abdülaziz 
hanedanının tahriren hin-i istintakında alınan cevapların hiçbiri matluba muvafık değildi. Kat'iyyen 
inkar ile Padişahı yalancı çıkarmak korkusu, biçareleri kadınca ve saraylıca birtakım şerbetlerle! sözü 
kestirmeye mecbur eylemiştir! Kimi ben abdestte idim! Kimi sahih öyle oldu ama görmedim! Daha 
buluskârcaları ayak patırtısı veya derinden bir sada işittiklerini! Kurnazcaları da caniler ikrar ettik- 
ten sonra kendilerine tasdikten başka bir şey düşmeyeceğini söylediler. Yusuf İzzeddin Efendi gerek 
bizi ve gerek onu heves-i saltanatına mani addettiğinden sevmediği ve bu fesadın başlıca mürettibi 
olan Rasim ve Hüsameddin ağaların kendi mensubatından olduğu cihetle pek sanatlı davranmış idi. 
Şahit haremağaları da o daireye mensup idi. Reyhan, Nesim ağalar küçükten büyüğe olup efendinin 
bir dereceye kadar mazhar-ı teveccühü değil idiler. Lakin emr-i cebri üzerine şehadet etmişler ise de 
(bin-i cinayette odaya kadar) sokulamamışlardır! Bunların şehadeti matluba muvafık olaydı sonra 
İstanbul'dan tebit olunmazlar idi. Koca bir sarayda bu kadar şahit pek azdı. Bunu o sırada mahküm- 
lar da söylemişlerdir. Merhumun birinci ve ikinci haztnedarı ve sair barem kıdemlileri dururken, 
o şehadeti katiyyen reddetmişler iken şahide olarak meydana çıkan (Zevkyab) Kalfa: Valide Sultan 
dairesinde üçüncü derecede ve İzzeddin Efendi validesinin valide dairesindeki casus (çünkü Kadınla 
Valide zit idiler!) Sultan Abdülhamid'in uzaktan muhibbi bir cariye idi! 


88 5 Şubat 1883, 


89 Süleyman Kâni'ye göre Sansar Mahmud sarayın su yolları gidiş memuruydu: "1314е Çırağanın bü- 
tün lağımları su yolları gidiş müdürü sansar Mahmut efendi tarafından kapattırılmıştı” (Süleyman 
Кап [İrtem], “Saray ve Babıâli'nin İçyüzü: Çırağan'ın bütün lağımları kapattırıldı, müthiş taaffün baş- 
ladı" Akşam, 4 Mart1934). Skalyeri'ye bakılırsa, Abdülhamid'in kahvecibaşısıydı ve Damad Mahmud 
Celaleddin ile Redif paşalarla birlikte padişaha en yakın kişilerdendi (Scalieri, Ap pel à la justice... (1882). s. 
49), Basiretçi Ali ise kendisini “Abdülhamid'in cülusunu müteakip alet-i mezalim olup nihayet-i ömrüne 
kadar birçok canlar yakan ve hanmanlar harap eden nedim-i hass-ı padişabi” diye tanalar (Basiretçi Ali 
Efendi, İstanbul'da Yarım Asırlık Vekayt-1 Mühimme (İstanbul: Matbaa-i Hüseyin Enver,1325/1909), s. 61). 


[57] 


[58] 


[59] 


32 L 


24 Tesrinievvel 1884. 


Mukaddem takdim ettirdigim iki kita maruzat-1 senaveranemde mübeyyen temen- 
niyatımın kabul buyuruldugunu mu'len asar-1 hamiyet-sezanelerini bugüne kadar 
beklemekte olduğumu bildirmek emniyesiyle üçüncü defa olarakişbutezkiremi na- 


zar-ı merhamletl- perveranenize arz ediyorum. 


Familyaca derecelerde şayan-ı merhametolduğumuzu kalb-i munsıfanelerinin şim- 
diye kadar biletraf anlamış olacağına şüphem kalmadığı cihetle mihnet ve felaket-i 
hazıramdan bahsetmeyeceğim. Yalnız zat-ı 211-і asafaneleri vasıtasıyla istinat ve iltica 
ettiğim hükümdar ve hükümet-i maali-nisarlarının lutf-ı himayetini hâlâ beklemek- 
te olduğumu ve oldukça hürriyet-i şahsiyemizin iktisabından ibaret olan bir arzu-yı 
cüzininhusulüne nüfuz-1 kâmile-i devletleri kâfi olduğu zannında bulunduğumu arz 
ve bu vesile ile ihtiramat ü tekrimat-ı halisanemin kabulünü tekraren rica ederim. 


33H 


8 Teşrinisani 1884 


24 Teşrinievvel tarihli mektubunuzu aldım. Melfuf olanı da mahalline gönderdim. 
Bugünlerde cevabını beklerim, inşallah hayırlı bir şey yapar. 


Mektepte memuriyet aldığımdan beri o kadar işlerim çoktur ki hiç boş vaktim kal - 
mıyor, ikimiz de gece ve gündüz ayaktayız, ancak dört saat uyku uyuyoruz. Bunun için 
size daha evvelce yazamadım, affınızı rica ve niyaz ederim. 


Yazdığınız şeyleri Almanya gazetelerine derc ettireceğim. Aramızda muhabereyi ve 


verdiğim havadisi sizden aldığımı hiç bildirmem, merak etmeyiniz, rahat olunuz. 


Mahkemede Abdülaziz'in validesi ve kadınları ve çocukları, size iftira etmek isteme- 


diklerini ve (Ab)'in yüzünden çektiklerini kitabıma yazarım. Yalnız bazılarının isim- 


lerini bilmiyordum. Dikkatli okuyayım. 


Kulunuza yazdığınız vakitte yazıyı çoğaltıp şifreyi azalttırsanız beni pek çok memnun 
etmiş olursunuz çünkü bazı güçlükle okuyabiliyorum. Şimdilik başka bir şey yazacak 
olmadığımdan bu kadarla iktifa eylerim. 


Validenize ve diğerlerine arkadaşımla beraber arz-ı ihtiram ederiz. İnşallah yakın 
vakitte görüşürüz. 


29 Teşrinisani 1884. 
G...'dan aldığım mektubun tercümesi budur: 


«Mektubunuzu melfufuyla beraber aldım. Buyurduğunuz iş hakikaten pek mühim- 
dir. Fakat ona fiilen ve layık bir surette istifade ile girişlillebilecek mi anlayamadığı- 


ma ziyadesiyle teessüf ederim.» 
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(89) 


[90] 


Bu mektubu iyice okuyunuz, düşününüz! Bundan kendiniz daha iyi anlarsınız. 
Çaresini, aradığı yolu, yardımını siz gösterin, fakat dokuz seneden beri söylediğim 
kaçmak tertibini gözden çıkarmayın. «Kale daima içinden alınır!» Bu kadarla iktifa 
ederim. Valideniz, Efendi Hazretleri, çocuklarının hakpay-ı devletlerine yüz süreriz 
ve bakilerine cümleten selam ve dualar ederiz. 


ФЕ Н (858) 9o 


22 Nisan 1885 


Mart 24 tarihli mektubunuzu (35 B) aldım. Hüsn-i iltifatınızdan memnun ve mes- 
rur olduk. İnşallah daima sıbhat ve afiyette olursunuz Efendim. Hukuk-ı düvel 
kavaidince buyurldulğunuz şeylerin hepsi doğru ve mükemmeldir. Kulunuz da üç 
sene mukaddem büyük devletler ve milletler beyninde cari âdet ve kavanin namına 
olarak neşrettiğim eserde ve CG...’ [a] yazdığım mektuplarda hep bu kaide ve adaleti 
gözeterek yazmış ve yalvarmış idim. Lakin galiba Avrupalılar, İngiliz olsun, Fransız 
olsun herhangisi olur ise olsun insaniyet, merhamet, adalet, medeniyet, ıslahat 
namına koşmaları tafabhur ve temeddühleri doğrudan doğruya menfaatleri ісіп 
imiş, menfaatleri olmayınca hiçbir yere koşmuyorlar, kimseye muavenet etmiyor- 
lar. 1854 teki Kırım muharebesinde İngiliz ve Fransız ve Sardunyalıların Türkiya ya 
yardım etmeleri menfaatlerini muhafaza etmek için idi. Bu defa İngiliz Mısır'a koş- 
tuise Hindistan'a yol açmak için koştu. Selanik'e ve öteye beriye müfettişler gönde- 
riyorise kendi için gönderiyor. Mesela şimdi İngiliz Afganistan için Moskov'la cenk 
eder ise merhamet veyahut medeniyet için değildir Afganistan Hindistan'a yakın 
olduğu içindir. Bu muharebe olur ve (Ab) de Moskov'la muahede eder ise o zaman 
G... Hazretleri (Ab) için kendisine yazdığım şeyleri aklına getirip kendi merhamet 
ve insaniyet vazifesini ifa etmediğinden dolayı pişman olsun. Eğer benim yazdığım 
şeyleridinlemiş olaydı ne Mısır meselesi şimdiye kadar sürünür ve ne de Afganistan 
işi meydana çıkardı. Hem bir de biz inkılap istemedik hürriyet istedik, acaba hu- 
kuk-1 düvelkavaidince С... istemiş olaydı bize verdirmez miydi? Nasıl ise! Yine ona 
bir mektup yazmalıyım. Fakat birkaç gün geçmeli, çunkü şimdi Afganistan işi için 
aklı başında değildir. 


Eğer bu sırada başka bir efkârınızve tedbiriniz var ise bildiriniz. Kulunuz daima em- 


rinize muntazırım. Son nefesime kadar elimden gelen şeyi yapacağıma emin olun! 


Validenize ve diğerlerine arkadaşımla beraber arz-ı ihtiram ediyoruz.* 


(35B) (31 B) işaretli cevabımızla melfufundan sonra aldığımız (33 Н ve 34 Н) işaretli muhibbimizin tezki - 
relerineyazdığımız cevap (35 B) mevcut olmayıp onun karşılığı (36 H) 89ncu sahifede mukayeddir. O 
esnadaki kış geçmiş ve baharın vürudu ve havanın tebeddülat-ı mahsusası üzerine İstanbul da 1stilai 
bir surettehüküm süren hummanın serpintisi bize de dokunmuş ve mukaddes pederim gedit bir bo- 
gaz ıstırabına tutulmuş idi, Buillet Damad Necib Paşa'yı öldürmüş уе İsveç ve Norveç prenslerlinlden 
Şarl'ı misafir iken sarsmıştır. Bununla beraber Ыг lutf-ı aliyyü'l-âl olarak sarayın suyu koyverildi, 
dam ve hamam tamir olundu. ayağa kalkan birtakım cariyeler sarayımızı karıştırdılar idi. Bu fetret 
geçinceye kadar muhabere bi'l-mecburiyet tatil olunmuştur. 


go 36H numaralı bu mektubu Selahaddin Efendi herhalde sonra bulduğundan 56 H numaralı son mek- 
tuptan sonra "Zeyl” başlığıyla eklemiştir. Bütünlük ve tutarlılık kaygısıyla kronolojik sıradaki yerine 
iade edilmiştir. 


* Ви mektup 3 Mayıs-ı Efrenci 5885 senesinde vusul buldu. 
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37H 
15 Ağustos 1885 


(Ab) pek fena halde bulunduğu ve her gün yerine kimi koyacaklarını vükela meşve- 
ret ettiklerini işitiyoruz. Fakat yalan mı doğru mu bilmem!" Eğer sahih ise kulunuza 
hemen bildiriniz. Çünkü doğru olduğu halde çalışmanın vaktidir. Malumatınıza em- 
riniz mucibince çalışmaya hazırım. 


İtalya gazeteleri (Ab)'in son günlerinde bulunduğunu, her gün vükela meşveret et- 
tikleriniyazdıktan başka Reşad Efendi muktedir olmadığını, sizin hiçbir fenalığınız 
görülmediğini, Âl-i Osman devletinin usulü ve kanunu üzere yine taht sizin hakkınız 
olduğunu yazıyorlar. Bu bentleri leffen size gönderdim. Yazdırtan kim olduğunu bil- 
mem. Lakin benim ismimi de karıştırıyor, kitabımı ispat gösterip sizin bir fenalığı- 
nız olmadığını cümle devletler bildiğini yazıyor.” 


Bunun üzerine emrinize muntazırım, Reşad Efendi aleyhinde gazetelere bent yaz- 
maklığımı isterseniz, malumat ve efkârverin de ben de yazayım. 


G...'un azlolunduğunu elbet bilirsiniz.” 


Validenize ve cümlesine selam ederiz. 


38 B 


31 Teşrinievvel 1885 


ış Ağustos tarihli mektubunuzualdım,size mektup göndermeyeli sekiz ay kadar oldu, 
o müddet zarfındaki vukuatın esaslılarını sırasıyla ber-vech-iati tahrir eyledim. 


1— Devamlı felaket ve hakaretin netice-i tabiisi olarak kalfalardan bazıları şikâyete 
başladılar. Bunlardan Valide dairesine mensup (Karibdil) namında bir kız şikâyatı 
arttırarak zorla saraydan çıkabildi (27 Nisan-ı Frengi). Bu kız vasıtasıyla birtakım- 
ları hafiyen (Ab)'e arz-ı iştikâ etmişler. Bu hal (Ab)'in hoşuna gidip diğer isteyen- 
leri dahi çıkaracağını bildirdi. Validemin dairesinden altı, oğlumun —daye olarak — 
iki kerimemin dadısı ki ceman dokuz kişi gidiş defterine kaydolundular. Lakin (Ab) 
bunları hemen çıkartmayıp biraz tazyik ettiğinden birçok münasebetsizliklere, 
denaetlere ictiraya mecbur oldular. Üç ay kadar süründükten sonra (19 Temmuz-ı 
Frengi) işbu güruh-ı rezile mahbesden! çıkarak necat buldular. Bunların hurucu 
gece saat bir buçuğa yakın idi. Sansar Mahmud ve Şerefeddin Ağa'nın” mübaşereti 
daha bir alay tüfenkçilerin refakati ile ihraç olundular. Bu rezalete o kadar ehem- 


L О sırada bu hastalık havadisini biz de işitmiş idik, sonra Doktor Osman Paşa'nın tebidi bu havadisi 
tasdik etmiştir. 


gı Budönemde Batı basınında Sultan Murad lehinde çıkan yazıların bir örneği. 14 Ekim 1885 tarihli 
Fransız Le Temps gazetesinde mevcuttur. Bu yazıya göre Murad'ın sağlığı mükemmel olup, İstanbul'da 
toplanan bir grup taraftarı Eylül ayında Abdülhamid'i tahttan indirip kendisini tekrar padişah ilan 
etmek için bir komplo hazırlamışlar, fakat Mavroyeni Paşa sayesinde iş meydana çıkmıştı. Aynı ya- 
ziya göre Murad'ın Arabistan'a (Hicaz'a) sürülmesi kararlaştırılmış, komplonun başındaki Cleanthi 
Scalieri ile Kont de Keratryyakalanmadan kaçmayı başarmışlardı (Le Temps, 14 Ekim 1885). Bu haber 
Yıldız'ın da dikkatini çekmiş ve tercüme edilmişti (DOA. Y PRK TKM. 9/7). 


92 Gladstone. Ocak 1886 те Sudan'da Gordon'u kurtarma teşebbüsü başarısızlıkla sonuçlanınca itibar 
kaybetmiş, 23 Nisan 1880'den beri bulunduğu başbakanlıktan 9 Haziran 1885 günü istifa etmişti. 


93 Haremağalarından biri. 
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miyet verildi ki, tarif edemem. Bizi bekleyen tüfenkcilere, haremagalarina muhtelif 
rütbede nişanlar dağıttılar.” 


2— (Ab) şikâyatımızdan biraz utanmış olmalı ki (6 Mayıs-ı Frengi) tarihiyle sara- 
yımıza amele girdi, yirmi beş gündür iş işlediler. Yedi seneden beri kesilen suları 
koyverdiler, su уо агі ve bir hamam tamir olundu. Damlar yağmur akmayacak 
derecede kalaylandı. Bu esnada halvet ağalılarının şamatası, çirkin halleri, pencere 
perdelerinin zerrece açılmaması derecesinde tenbihleri tahammüller olunur şeyler- 
den değildi, baharımız kasvetle geçti. 


3— (18 ve 3o Mayıs 1885) tarihiyle oğlumun yine bir kızı oldu. Fazıl Mustafa Paşa 
merhumun namını tahattura vesile olmak üzere ismi (Rukiye) tesmiye kılınmıştır.” 


4— Saraya hekim vermemek âdeti hâlâ devam etmektedir. Dehşetli değil ise de içi- 
mizde hastalananlar eksik olmadığından (22 Ağustos-ı Frengi) hayli gürültü oldu. 
Memurumuz olan musahip Hüsameddin pek fena sözler söyledi. Bu melun Yusuf 
İzzeddin Efendi'nin” 16 sene yanında gezdirdiği sevgili bir Arabı olup Muhacir 
vak'asından"* sonra (Ab) yanına aldı. Musahip olduğu halde bize memur etti. Yedi 
senedir kemal-i istiklal ile hakaret ediyor. Lakin intikamını hâlâ alamıyor! 


5— Zaruret, sefalet, tazyik berdevamdır. Lakin Hamidiyunun eski neşeleri, ve saldır- 
maları görülmüyor. Bize gelince. tahammülsüzlüğümüzden biraz şiddetlice şikâyet 
ediyoruz. Mektubunuzdaki ifadatınızın cevaplarına gelince: 


6— (Ab) in hastalık havadisini biz de işitiyoruz. Lakin etibba ne diyor? İşin esası ne- 
denibarettir!? Buralarını pek gizliyorlar. Hastalık rezaleti cülusundan beri işitilmek- 
te olduğundan insanın bir türlü inanacağı gelmiyor? Bununla beraber Ramazandan 
beri kuvvetlice söylüyorlar. Şimdi Osmanlı devletini idare eden Osman Efendi ile 
Sansar Mahmud dur. Bu iki edepsizin tahakkümü âlemi bizar ediyor. 


7— Reşad Efendi'ye dair bir şey yazayım mı diyorsunuz? Yazınız, o Efendi'nin se- 
vabık-ı ahvalini pekiyi bilirsiniz. Fırsat yoksuzudur. Hakarete hazırdır. Bizi asla 
memnun edemeyecektir. Yedi sene bir selamına nail olmadıktan başka, sarayımı- 
zı Üsküdar tarafından temaşa eylemekten bile çekiniyor. Böyle bir korkaktan hayır 
ümit olunur mu? Osmanlı hanedanında, ne hukuk-ı uhuvvet! ve ne hakşinaslık kal- 
dı. Burasınıdüşünmekdevletle millete racidir. Âkil vükelamız meşveretededursun- 
lar, bakalını ne olur kalemle hizmetten el çekmeyin! 


*  Sarayımızdan çıkan kızların esamisi: Valide dairesinden, (Alebru) veliahtlıktan kalma (Nazikter, 
Mestinaz, Zerefşan, Şayeste, Karibdil ve hemşiresi Laleveş). Muharrir-i âcizin dairesinden, Sultan 
Hamid yadigârı Livlaleddin merhumun dayesi (Hüsnüter) Nihad Efendi'nin dayesi (Ziyater Nahid). 
ve oğlu (Desa). HaticeSultan'ın dadısı Mahinur'dur. Bunlar bir seneyekarip Malta Köşkü'nde hapso- 
lunup sonra kemal -irezaletleve (RifatAğa) mihmandarlığıyla Hicaz'a tebitolunmuşlardır. İçlerinde 
(Karibdil) evvelce gitmiştir. Yine Valide dairesinden olup bunlara katılarak saraydan çıkan ve illeti 
sebebiyle tekrar avdet eden (Fikrimend) hala buradadır. Bu kızların selametleri için hakkımızda söy- 
ledikleri sözler hadden efzundur. 

94 Mısır Valisi Mehmed Ali Paşa'nın oğullarından İbrahim Paşa'nın oğlu Mustafa Fazıl Paşa (183о- 
1875). Osmanlı hükümetinde çeşitli görevler aldıktansonra 1866'da Fuad Paşa'yla arası bozulunca 
Paris'e yerleşmek zorunda kalmış ve Yeni Osmanlılar adındaki muhalif gruba katılmış. önde gelen 
birçok ismi etrafında toplamıştır. 1867'de affedilerek İstanbul'a dönmüş ve çeşitli görevlerde bulun- 
muşsa da muhalif tavrını bırakmamıştır. 


95 Sultan Abdülaziz'in oğlu Şehzade Yusuf İzzeddin Efendi (1857-1916). 


g6 20 Mayıs 1878 günü Ali Suavi Efendi'nin önderliğinde çoğu muhacirlerden oluşan bir grubun Sultan 
Murad'ı kurtarmak için düzenledikleri “Çırağan baskını” veya "Çırağan ۰ 
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8— İtalya gazetelerinin bentleri pek yolunda muharriri harniyetli bir insana benziyor. 
Doğru ya! Afiyetirn yedi senedir bila fasıladevam ediyor. Ama artık alçaklık görmek- 
ten, cefa çekmekten usandım. Hukuk-ı mevrusemi istirdat ettiler, ses çıkarmadım. 
Hürriyet-i hayatiyeme, emvalime, familyamın canına kadar taarruz olundu, olunuyor, 
yine susuyorum. Lakin benim gibi, sahih -i hamiyet ve insaniyet olan zevat susmasınlar. 


Susmayın hakkı müdafaa edin! Adalet-i ilahiye, ah gariban, elbet o zalimi ve zalim- 
leri terzil edecektir. 


9— G...'unisten el çektirilmesi (artık!) bizce şayan-ı ehemmiyet bir şey değildir. 


10— Oğlum baş umum çocuklarımın tarih-i veladetleriyle beraber isimlerinin 
(Almanak dö Gota)ya derc ettirilmesini istiyorum.” Bunu kolayca yapabilirsiniz zan- 
nederim. 


u— Osmanlılarla Yunan muharebe edecek mi? Daha başka havadisinizvar mı bildiriniz. 


Baki sağlık! 


39 H 
u Teşrinisani 1885 


Üçgünevvel, yani Pazar günü 31 Teşrinievvel tarihli mektubunuzu aldım. Yazdığınızın 
cümle meali malumum oldu. Pek çok keder ettik. Fakat ne yapayım geçmiş olsun, in- 
şallah sonu selamettir. 


Gelecek senenin, yani 1886 senesi (Almanak dö Gota)sı iki ay evvel basıldığı için 
emriniz üzere esami-i hanedanlarını öbür senenin (1887)” salnamesine geçirtece- 


Bim, bu sene mümkün olmaz, basıldı, bitti.” 


Efendi Hazretlerinin bir kerimesi daha dünyalyal geldiği cihetle tebrik ederiz. 
İnşallah uzun ömürlü olup bize hayırlı, (Ab)'in başına yıldırım olur. 


Yunan cenk edecek mi diye buyurmuşsunuz: 


Bulgar meselesi meydana çıktıkta, Yunan devleti Türkiya ile beraber Bulgarlarailan-ı 
harpetmek istedi. Lakin (Ab) cenapları bunu kabul etmemişolduğundan (Berlin) ka- 
rarını bozdurmamak üzere Yunan Türkiya aleyhine kuvvetli surette hazırlanıyor. Eğer 
Bulgarlar zapt ettikleri yerleri bırakmazlar ise bunlar da cenk ile Makedonya veTesalya 
kıtalarını zapt edecekliler, Giritliler de ayağa kalkacaktır. Şimdilik İstanbul'daki kon- 


97 Almanach de Gotha (GothaSalnamesi), 1763 yılından beri ismini aldığıAlmanya'nın Gotha kentinde 
her sene yayımlanan,dünyanın kraliyet ve asil ailelerinin, devlet ve hükümet görevlilerinin isimleri- 
ni ve ülkelerin başlıca istatistik bilgilerini içeren bir kitapçıktır. 


* 39 H— Mektubumuz (37 B) karşılığı olduğundan (38 B) takdimen derc etmek lazım gelir idiyse de 
meselenin gelişini muhafaza maksadıyla buraya derc olunmuştur. 


F HGota Salnamesine esamimizin derci hevesi iki buçuk sene sonra beni büyük bir endişeye düşürmüştür. 
Şöyle ki (Âdile)nin veladetini müteakip Sultan Hamid'le aramızda tathca devam eden muhabere-1 şi- 
fahiyemiz sırasında (1887 Şubat'ı) içinde çocuklarımın esami pusulasını istemiştir. Bunun üzerine (87 
Salnamesi) getirtilmiş isimlerimiz görülmeyince mahzuz kalınmıştır. Hâlâ derci müyesser olmadı! 


98 1886, 1887 ve 1888 senelerinin Almanach de Cotha'sinda bu yönde herhangi birekleme olmadığı ger- 
çektir. Her birinde Abdülhamid. beş (1886) veya yedi (1887. 1888) çocukları, V. Murad dahil yedi 
kardeşi, bir de halası yer almaktadır. Bunların dışında “ikinci nesil” olarak sadece halasının iki kızı 
ve amcası Abdülaziz'in altı (1886. 1888) veya sekiz (1887) çocuğu yer almaktadır.Almanach de Gotha 
(Gotha: Justus Perthes, 1886), s. 86-87; 1887, s. 89-90: 1888. в. 89-90. 
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feransın kararını bekliyorlar.” (Ab) kararından pişman olup sefiri vasıtasıyla ittifak 
etmek istiyor. Fakat Yunan'ın da artık emniyeti kalmadığından kabul etmiyor. Bunlar 
Pazar günlünle kadar nim resmi surette benim bildiğim şeylerdir. 


Pazar günü mektubunuzu okuduğumda içerim karma karışık olup gençliğim, eski 
efkârlarım uyanmış olduğundan Yunan başvekili ile görüşmeyi kurdum. Bunun üze- 
rine kendilerinden mülakat istedim. Dün gece alafranga saat onda gittim, görüştüm. 


Bu zat ile başvekil olmazdan dört sene evvel sizin için pek çok söyleşmiş idik ve nasıl 
bir zat olduğunuzu anlatmış idim. Bunun üzerine hemen çalışacak vakit şimdi oldu- 
ğunutekrar ettim. Türkve Yunan milletleri gibi iki hemcivar dostlararasında ittifak 
olur ise faideli ve kuvvetli olacağını anlattım.5 Hiçbir vakit (Ab)'e emniyet caiz olma- 
dığını kandırdım. «Ab» Moskovlu, münafık, vatan haini olduğunu bildirdim. Daha 
başka çok sözler söyledim. Nihayet sizin için çalışacağını esasen vaat etmiştir. Cuma 
gecesi yine davet etti. Gidip ne türlü kavlile çalışacağını benim vasıtamla size yazdı- 
racaktır. Demek ki üç gün sonra bundan başka size yine bir mektup göndereceğim. 
Lakin şimdlidlen sonra mektuplarıma çabuk cevap veriniz. Rica ve niyaz ederim. 
Başka türlü olur ise küçük ve yalancı düşerim. Böyle bir şeyi elbet siz kabul etmez- 
siniz. Artık hık mık lazım değildir. İş yürüyecek vakittir. Allah'ın inayetiyle hem de 
kendinize faideli olacaktır. Ve hem de millete büyük bir hizmet etmiş olacaksınız. 
Cenk olur ise Sırplılar da durmaz. Mülkü kurtarmak sizin elinizdedir. Binaenaleyh 
iyi mülahaza edip yazmalısınız, her bir şeye hazır olmalısınız. Gayretinize familyanız 
ve biz ve bütün millet muhtaçtır. 


Baki dua ve selam! 


Valideniz baş cümleye selam ve ihtiram ederiz. 


40 H 
21 Teşrinisani 1885 


Geçen hafta basvekili'^? górmedigimden size vaadim üzerine yazamadım, fakat geçen 
Çarşamba akşamı görüştüğümüzden bu mektubu yazdım. Pek çabuk cevabını gón- 


dermenizirica ve niyaz ederim. 


Her ne kadar Çırağan Sarayı'nın içinde kapalı ve hapis bulunuyor iseniz de vatanı- 
mızın büyük bir tehlikede bulunduğunu bilmez değilsiniz! Size İstanbul'da bulun- 
duğum vakit şifahen, sonra tahriren ifade ettiğim sözlerin icrası mütekarribdir. 


gg "Bulgar Krizi” diye de bilinen bu süreç, 18 Eylül 1885 günü Şarki Rumeli'nde yaşanan bir ayaklan- 
ma ve darbe neticesinde Osmanlı hükümranlığındaki bu bölgenin Bulgaristan'la birleşme kararı al- 
masıyla başlamıştır. Bekleneninaksine bu kriz Osmanlı devletiyle Rusya'nın müdahalelerine değil. 
Bulgaristan'ın büyümesinden rahatsız olan komşuları Sırbistan ve Yunanistan'ın giderek artan tep- 
kilerineyol açmıştı, Avusturya- Macaristan'ın desteğinden emin olan Sırbistan, Yunanistan'la bera- 
ber Bulgaristan'a savaş ilan etmeye çalıştıysa da iknaedemedi. Neticede 14 Kasım günü Sırbistan tek 
başına savaşa girişmiş fakat28'inde Bulgaristan'ayenilmişti. Mektuhunyazıldığı 11 Kasım günüsavaş 
henüz başlamamıştı, gergin ortamın neye evrileceği henüz bilinmemekteydi. Scalieri'nin bahsetti- 
gi İstanbul Konferansı, "Sefirler Konferansı” adıyla da bilinen ve 5-18 Kasım arasında İstanbul'da 
Rusya, Almanya, İngiltere, Fransa, Avusturya ve İtalya sefirleriyle Osmanlı İmparatorluğu'nu temsi- 
len Kürt Saïd ve Server paşaların katıldıkları toplantıdır. 


8  Bufikri bir zaman Osmanlıgazeteleri de tasvip etmişlerdir. 
100 1885-1886 yıllarında Yunanistan başbakanı olan Theodoros Deligiannis (1820-1905). 
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Avrupa-yı Türki'yi «Rumeli' yi» İslavlar hemen hemen zapt edeceklerdir. Kocaman 
Âl-i Osman devletinin batmasına az kaldı. «Ab» vatan ve millet için hiç düşünmü- 
yor. Memleketler ecnebiler tarafından zapt olunuyor. Türkiya parçalanıyor. Asla va- 
zifesinde bile değildir. YalnızYıldız içinde tahtını saklamaya çalışıyor. 


1877 ve 78 senesindeki gibi Moskov ve Nemse'ye Türkiya'yı teslim etmeye hazırdır. 
(Ab) terakki ve medeniyet düşmanıdır. Rumlara daima garezi vardır. Sizin politika- 
nıza muhalif olarak İslam ve Rum menfaat ve kısmetlerinin müşterek olduğunu bil- 
miyor. Yunan ile Türkiya ittifak etseler Panslavizmlerin makasıdına karşı kuvvetli bir 
kale olacaklarını anlamıyor. Yunan'a dost olacağına g senedir hakaret ediyor. 


İslam ve Rum Türkiya'da en büyük ve baş unsurlardır. Biri fatih öbürü meftuh oldu- 
ğundan menafileri beyinlerinde münkasemdir. Vatan-ı müştereklerinin şevketine 
çalışacak ve ecnebilerin hiçbirine meydan vermeyecek iken bilakis bu iki milletin 


arasına fitne ve tefrike düşürüp birbirine düşman etti. 


Rumların cülusunuzdaki memnuniyeti, Moskov'a karşı gitmek üzere Bab-ı 
Seraskeri ye koşup gönüllllü yazılmaları, Sultan Hamid'in cülusunda hepsinin geri 
çekilmeleri, ona bir ders-i ibret olacağına bilakis Rumlara garez edip daima hakaret 
ediyor. Sultan Mahmud'un torunu" olduğunu gösteriyor. Büyük babası gibi: Yunan 
ile Türkiya cenk ederse (Rumları keseceğim) diye Patriğe haber göndermiştir!* 


İslamlar arasında —gerek en büyük gerek en küçük— (Ab)'in Moskovlu ve vatan haini 
olduğunu, Panslavizm fitnesine yardım ettiğini herkes biliyor. Yüreklerindenlanetedi- 
yorlar. Hafiye çokluğundan, Yıldız civarındaki onaltı bin «tabmin-i âcizaneme nazaran 
nihayetaltı bin!» nefer askerden korkuları olduğundan sadalarını çıkaramıyorlar. 


Bu hal böylece sürer, ahali hayvanlar gibi durur ise bir fesadı zuburu mümkün ol- 
maz. Binaenaleyh (Ab) de makamında durur ise muhakkak Avrupa'nın haritasından 
Türkiya çıkarılır! 


M Sultan Hamid-i Sani"nin mesleğicüluslarında tayinolunmuşidi. Pederi veamcasigibizatfü'l-azm ol- 
maması kudema-yı la-yuflihun tarafından tavsiye olunmuş, kendi de zaten ofikirde olduğunu temin 
eylemiş imiş. Tevatüre bakılınca: (Aynı Sultan Mahmud-ı Sani) diye en evveltefhim eden bu yolda 
gazetelere bentler yazan Ebuzziya Tevfik Bey imiş. Sarayda ise (Büyük baban gibi oll) diyen, kayıkçı 
lakabıyla mülakkabe ve sonra hazinedar usta olan (Nakşıfelek) Kalfa'dır. Bunlar iyi fena her ne niye- 
te mebni ise güzel istitraf etmişlerdir. Hakan-ı merhumun mesleğini, icraatını. zamanının ahvalini 
tedkik edenler devr-i hazırla tatbik ettiklerinde ikisini eş görürler. Bu iki zata müceddit namını ve- 
renler az değildir. Bu sözün sevap olup olmadığını bilmem. Lakin bu iki devirde de kemal-i ulviyet ve 
selamet-1 fikr asla görülmez. Her neye teşebbüs olunur ise evvelinde cali bir parlaklık neticesinde bir 
sükünet-i rezilane, na-hoşnudi, noksaniyet görülmek mutaddır. Her bir şey için hakkından ziyade 
tedkikat icra olunur, bununla beraber netice karar daima müşekkek ve muallaktir. En adi bir işten 
en âli bir işe kadar muvaheze, itiraz, tenkit olunmaksalahiyetini haizdir, bu salahiyetten ise kim olsa 
istifade edebilir! Mesela erkân-ı harbiyenin tanzim ettiği bir harp planına sarayda cahil bir bekçi 
itiraz edebilir! Münafese, muhasama.nifak. hodseranelik gibi bir mtilkü harap eden haller. Tecessüs, 
şöhretperestlik, tama, iftira, kalp katılığı gibi milleti imha edici ahlaklar hükümfermadır. Büyüğünü 
tahkir, müsavat namına birbirine hürmetsizlik, kurb-ı sultandan al da mağzubin-i sultana kadar ha- 
linden hoşnutsuzluk, kasvet -i ruh âdet ve eğlenceyerine geçmiştir. Hulasa-1 kelam bu devirler seza- 
var-ı tahsin değildirler. 


K  «Sanihat-i tarihiye: Evasıt-ı devr-i Mahmud-ı Sani'de, Serez'de zuhur olan Rum fetreti ibtidasın- 
da İstanbul Patriği (Cregoryos)'un Fener'de salben idam ve cesedinin Yahudiler vasıtasıyla yerlerde 
sürükletilerek enva-ı rezaletle denize ilka olunması gibi tehditler Rumların gözünü yıldıracak iken 
bilakis intikamlarını teşdit ve ecanibin sahabetini celp eylemiştir. Evvelleri kabil-i teskin bir ihti- 
lal-{ dahili iken gide gide devlet muharebesi rengini almıştı, nihayet Yunan KrallIJığı teşkil olundu. 
Cenab-ı Mahmud azmindeki hatayı anladı. Rumlara iltifata başladı. Sonra ifrata varılmakla küçüklük 
olmuştur» SlelaheddilN. 
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Yunan devleti Türkiya ile cenk etmek istemiyor. Fakat (Ab) münafıklığını, yalancılı- 
ğını bildiği cihetle ittifak etmeyecek, o halde ister istemez cenk olacaktır. O zaman, 
Avrupa'da harb-i umumi olmaması mümkünsüzdür. Böyle bir patırtıda Yunan'a faide 


olmazsa da mazarrat da hiç olmaz. Fakat Türkiya için selamet! Maga-aílla]h! 


Eğer siz tahta çıkarsanız, o zaman, bütün Rum reayası, Yunanlılar, Yunan devleti 
açıktan açığa size emniyet ettikleri; sadakatinize, vatanperverliğinize, Rumlara şef- 
katinize, âdil-i müstakim olduğunuza itimat ettikleri cihetle mutlak Türkiya ile itti- 


fak edeceklerdir, söz verdiler. Lakin sizi yerinize tekrar nasıl koyacaklar? 


Fesat ile mümkün olmadığını siz de bilirsiniz. Çünkü eski bildilgilniz, tarafınız şim- 
di yoktur. Olsa da iş evvelki gibi kolay değildir. Düşmanlar daima tetiktedir. Bunun 
için ister istemez müracaat etmeliyiz. Yani firarınıza çare bulmalıyız. Eğer siz de mü- 
nasip görürseniz. «Yunan devletine iltica ederseniz, bir Padişaha lazım ve layık olan 
riayette kusur etmeyeceğini (Ab)'e cenk açacağını vaat eder» diye başvekil (Teodor 
Deliyani)"” ismine resmen size söz verdi." 


Buraya gelir,buradanhududa çıkar, beyaz sancağı açıp! İslam kumandanıyla buluşur, 
(Yaşa Sultan Murad!) nidasıyla Türk ve Rum askerleri İstanbul'a doğru gideriz. Sizi 
tahta çıkardıktan sonra Türkiya, Yunan, Sirb, Karadağ, filan ittifak edip" Rusya ve 
Bulgar üzerine gideceğiz!” Böyle bir tertip ile hem vatanımız kurtulur, ve hem hiz de 
selamete çıkarız. 


Bana emniyetiniz olduğunu pekâla bilirim. Fakat hiçbir şüpheniz kalmamak, ve 
yazdıklarımın şahidi olmak ve bundan maada, işimizin sağlamlığı ve emniyeti için 
Yunan sadrazamınınl bir iki satır yazısını elinize almalısınız. Kulunuz kendisine 
böyle bir teklifde bulundum. (Sadrazam (1) olmamış olaydım, yazabilirdim. Ama 
böyle iken o zat bana yazar ise ben de ona cevap veririm) diye söyledi. 


Eğer bu tertibe ve firarınıza karar verirseniz lazım şeylere dair kulunuza malumat ve- 
rin. Ben de ona göre işimi yürüteyim. Mektubunuzu ve kararınızı acele bekliyorum, 
muhtacız, çünkü: İşler, mübaşeret ediyor. 


Cümlenize selam ve hürmet ederizl 


41 B 
24 Tesrinisani 1885 


21 Teşrinisani tarihli mektubunuzu aldım. Eski efkárinizin tazelenmesinden müte- 
hassil bir şevk-i hakiki ile mülakatına şitaban olduğunuz zat hakkındaki ifadatınız 


101 Theodoros Deligiannis (1820-1905), milliyetçi bir çizgi takip etmiş ve 1883'te Alexandros 
Kumunduros'un ölümüyle Milliyetçi Parti'nin başına geçmiştir. Deligiannis, 1885 ile 1905уШаг ara- 
sında beş kez başbakan olmuştur. 

н Busözleri Rumluk efkár-i atikası yadigâr olaraktelakki edenleri mazur görürüm. Paleolog hanedanı- 
nın Osmanlı hanedanına bu yolda pek çok mevaidi vuku bulmuştu. Lakin bilmem ki zaman ozaman 
mıdır! Şark Meselesi Osmanlıların başına bir bela getireceği derkâr isede (Eytirye) fesatlarından eski 
ішдеуі ümit etmek abesdir, Dostumuzu ve bizi dahil-1 zümre-1 abesat etmemeli? 


M Şark küçük devletlerinin Osmanlı bükümeti altında Almanya gibi bir heyet teşkili tahayyülü muhal- 
dir.Akvam -ı Şarkiyenin ittihadı raiyyetle olur. Bu ise safiyet-i kuvayı muciptir. Osmanlıların istiklalı 


kendileriyle katmdtr. 


K Dostumuzun heyecanı (Arş ileri arş bizimdir felah!) medlulüne muvafık değil mil (Bu ifade, Namık 
Kemal'in Vatan yahutSilistre'sinden menkuldür, EE). 


müstevci b-i memnuniyetim oldu. Esaslı bir işe başlanıldığı takdirde bana ait olan 
--gerek tabriri ve gerek sair türlü— vazifede kusur etmeyeceğimden emin olunuz. 
Osmanlılar ile Yunanlıların selamet ve saadet-i âtiyesi bir noktada müttehit olduğu, 
bu iki devletten birinin inkırazı diğerinin de tehlikeye ilkasını mucip olacağı me- 
selesinde o zat ile beraber üçümüz de müttefikü'l-efkârız. Yunan aleybinde (Ab)'in 
gazetecilerinin kullandıkları lisana ehemmiyet vermeyiniz —o lisanı onlar hamiyetli 
Osmanlılar için de— istimal ederler. Vatanperver hiçbirTürk yoktur ki koca başlı hun- 
riz Bulgarları Yunanilere tercih etsin! Osmanlı milleti Yunan'ın şimdiki hazırlığını 
fart-ı nefretle görmüyor. Birtakım kaba adamlar içinde Yunanileri takdir edenler de 
bulunuyor. Nefret-i umumiye bir adama münhasırdır. О da (Ab) Rumlar ne kadar ağır 
ve nazik davranırlar ise o kadar âkilane hareket etmiş olurlar. (Ab) baş umum ben- 
degânı zaten hafiyen Bulgar'la müttefik olduğundan Prensin””” ricası üzerine alenen 


sahabet ediyor. Asıl düşmanımız Yunan'dır diyorlar. Bunu kendi musahibi söylüyor. 


Şark'daki küçük devletlerin çoğalması ve kuvvetlenmesi nifak ve cidal husule getire- 
cek, bu hal Avrupa'yı düşündüreceği gibi Moskov da sayesinde teşekkül etmiş birta- 
kım küçük devletleri yutmak niyetinden vazgeçmeyecektir. O halde muvazenet bozu- 
lacak, sanır mısınız ki matlup arz-ı çehre-i husuledecektir! Heyhat! 


(Ab) için o zata söyledilğilniz sözler pekala, doğrudur. On seneden beri kendi içinde 
biçbir sey saklamamak şartıyla meydana koydu. Artık bunu yine tecrübe etmek heve- 
sinde dünyada bir adam var ise ona pek şaşarım. Hainliğin, yalancılığın, hud'akârlı- 


ğın, denaetin başka türlüsü olur mu? Onaemniyet ne büyük hatadır! 


Bu sırada bizim mazlumiyet hikâyelerinin söylenmesi pek münasiptir. Bunun için 
elinizde mektuplara —eğertamamen mevcut ise— müracaat edebilirsiniz, pek ziyade 
işinize yararlar. O zatın kulağını doldurunuz. 


Sefir-i cedit —Agâh Efendi'?— arkadaşınızın bildiğidir sanırım. Bir zamanlar vatan- 
perver Yeni Osmanlılardan idi...! Değişilmedi ise bundan istifade etmek mümkün- 


dür. Bu mesele için mütalaat-ı sairemi sonra edeceğim. 


(ı887) salnamesine esamimizi derc ettireceğinizden memnun oldum. Cümleten afi- 
yette olup bir sükünet içinde bulunuyoruz. Değişik bir hal görülmüyor. (Ab)'e hane- 


danın nefret ve husumeti artıyor diyorlar. Baki arz-ı takdirat ederiz. 


Validem hususi surette ikinize de beyan-ı şükür ve memnuniyet ediyorlar. 


42H 
4 Kánunuevvel 1885 


24 Teşrinisani tarihli mufassal mektubunuzu aldım. İfadatınızın hal-ı hazira ve ama- 
lime muvafakati eski gayretimi uyandırdığından baştan aşağıya kemal-i memnuni- 
yetle okudum. Burada söyleyeceğim sözlerin ekserisini —şimdiye kadarelinize değ- 
miş olan mektubumda (39 H)— yazmış bulunduğumdan şimdilik bir iki sözle iktifa 
edeceğim. 


102 1879-1886 yillan arasında Bulgaristan Prensi olan Alexander Battenberg (1857-1893). 
103 Kasım 1885 ile Ocakı886 arasındaAtinaelçisi olan ÇapanzadeAgâh Efendi (1832-1885). 
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1— (Yunan devleti ve ahalisinin, keza Rum milletinin hakkımda zaten malumum olan 
teveccühlerinin devamını mübeyyin o zatın ifadatve teminatından dolayı umuma ve 
ayrıca o zata arz-ı teşekkürler ederim.) 


2— (Bir kere selamete çıktıktan sonra mazhar-ı muavenet olacağımdaneminim. Lakin 
bunun için iktiza eden çare elimde değildir. Muhatarat ve fesadattan tevakki ederim!) 


3— (Firar için karar vermek size aiddir. Bence mümkün olaydı, şimdiye kadar icrada 
asla tekâsül etmezdim. Cesaretim var! Ama mevani kavidir. Tertip sizden.) 


4— (Tavsiyeniz üzere leffen gönderdiğim mektup (41 5)'% o zatındır. Sair irat edile- 
cek sualleri siz iratediniz cevap bizden!) 


5— (Zaman cenk zamanıdır. Askerler, vatanperverlerin hazırlanacağı gündür, lakin 
ifayı vazifeye mani olan müşkülatı def ü ref etmek için çalışmak gayretini yalnız bir 
mahpustan beklememeli, umumi çalışmalı?) 


AS. 


4 Kánunuevvel 1885 


Hakk-ı senaveranemde sezavar buyurulan muhabbet-i sahihe ve mevaid-i muave- 
netkârane-i hamiyetperverilerini mütezammın teminat-ı şifahiye-i daveranelerini 
muhibb-i kadimim ... vasıtasıyla haber aldım. Buna karşı mecburu olduğum teşek- 
kürat ve ihtiramatımı alenen ifa ісіп işbu mektubumu savb-1 âlilerine takdim ettir- 
mekle kesb-i mübahat eylerim. 


44 B^ 


M Kânunuevvel 1885 


24. Teşrinisani ve 4 Kânunuevvel tarihli mektuplarınızı aldım ve leffen gönderdilğil 
niz tezkireyi (41 S) sahibinin kendi eline teslim ettim. Derece-i nihayede memnun ve 
mesrur olduklarını уе tegekkürat ve ihtiramat-ımahsusalarınıtarafından size yazmak- 
lığımı emir verdikten sonra kendisi dahi mektubunuza karşılık yazıp gelecek Cuma 
günü bana vereceğine söz verdi. Bundan başka size her bir cihetle muavenet edeceğini, 
ve selametiniz için can ü yürekten çalışacağını, eğer devletler arasında ittifak olmaz ise 
bir harb-1umumi olacağını, bilakisittifak olur ise de yine Yunan Türkiya ile tutuşaca- 
gı, her ne suretle olur ise olsun; firarınızlayahut —bu mümkün olmadığı halde— orada 
bir fesat çıkarmağla bir buçuk sene içinde hürriyetinize çalışmaklığımız birinci iş ol- 
duğunu teminatla söyledi. Bunları size yazmaklığımı emr etti. İşte Efendimiz işimiz bu 
merkezdedir. Bu zat hürriyetiniz,umumen selametimiz için (paraca, insanca) her bir 
şey yapmaya hazırdır. Fakat buna karşı tertip ve yol göstermeliyiz. 


104 43 S olmalı. 


(35) (Yanlışlıkla 41 S olarak numaralanmıştır) Bu müsveddeye dair o zaman cenab-ı pederimeböyle yaz- 
mig idim: (Sade tabirat ile teblig-i hakikat kaidesi hâlâ ciddiyet kesbeylemediğinden mektubumuzu 
şive-i atika tevfikan yazdım. Mürselüntleyhin lisana adem-i vukufu. muhaberenin daha bir esasa 
bağlanması cihetiyle bu şive-i mestureyi münasip görüyorum.) Ol babda emr ü ferman! 


105 44 H olmalı, mektup Scalteri'dendir. 


[73] 


Kulunuz sekiz seneden beri orada bulunmadigimdan yine siz bana tertip ve yol gós- 
termelisiniz. Eğer sizi bekleyenlerden birkaç kişiyi rüşvetle kazanabilip firaredebi- 
lirseniz, yahut bir fesat yaptırıp yol gösterirseniz, yahut başka düşündülğülnüz bir 
çare var ise bana tertip edip yazınız. Siz her bir yolda[n] benden ziyade anlarsınız. 
Bizden daha iyi akıl eder bulursunuz. Eğer firarınıza kararverilir ise pekhafiolmalı- 
dır. Evinizdeolmadığınız birkaç gün belli olmamalıdır. (1) Sizi kaçıracak adamlar si- 
zinle beraber gelmelidirler. İktiza eder ise buradan oraya adam göndermeliyiz. Eğer 
firar ederseniz, ben de o zaman iktiza ederse gelirim. Cenab-ı Hakk yardımcımız ol- 
sun! Nasıl ise yapacağımız işin tertibini sizden bekliyorum. Yusuf Ağa'nın beraber 
gelmesi elzemdir. Onun da çaresini arayacağız. Münasip bulursanız gelsin. Her bir 
masraf ozattandır. О dagelsefenaolmaz. 


Bundan başka haberiniz olsun mahsus adam «Türkçe yazar bir adam olacak. Li- 
muharrire» getirtip (Ab) aleyhine hiciv risalesi bastırtıp İstanbul'da ve hudut bo- 
yunda bulunan askerlere dağıltltıracağız (Ab)'i alt üst edeceğiz. Siz de böyle bir risa- 
lenin müsveddesini yapıp gönderin. 


Elçiyi aradım. lakin yolda rast gelemedim. kendisine gidemem yalnız yolda rast gele- 
bilirim. О zaman görüşür isem tanıyabilirim. Kulak hastalığı çektiği için sokağa pek 
seyrek çıkıyor. 


İkinci konsolos için sorarsanız (!) (Ab)'in kaynı, baş hafiye Mehmed Bey'in birade- 
ridir. «Sehiv var! Çerkes Mehmed Bey'in hısmı olmalı. Li-muharrire»."5 Mahsus 


benim için buraya gönderilmiştir. Mutlak (Ab)'den af iste, diye pek çok çalışıyor. 


Mektubunuzu hemen beklerim. Ben de o zatın mektubunualdığımda göndereceğim. 
Onun üzerine mektup yazmaya hacet yoktur. 


Validenize ve familyanıza selam ve ihtiram ederiz. 


45 B 
31 Kânunuevvel 1885 


Kânunuevvel ... (M) 1— O zatın mektubumu kabul ettikten sonra hakkımda ibraz ey- 
lediği teveccühat ve mev'ut muavenattan dolayı memnun oldum. Bu yoldaki himme- 


tinizi takdir ve devamını temenni ederim. 


2— Firar için söylenecek sözleri zaten söylemişolduğumdan şimdi burada tekrar et- 


meyeceğim; artık siz de tekrar etmeyin! 


3— Hiciv risalesi yazmak bizlere düşmez. Lakin başkalarının o yolda yazılmış asarını 


seve seve okuruz. 


4— Biçare Nureddin Efendi: (11 Kânunuevvel-i Efrenci 1885) ázim-i dar-ı cinan 
oldu. Sefalet ve zulümhanedanı mahvediyor. Birbiriyle konuşmak memnudur. Garip 
çocuğa cümleten acıdık. (Ab'lel umum hanedan lanet ediyorlar imiş. İçlerinde onu 
en ziyade müdafaa eden Reşad Efendi'dir diyorlar. Ev idareleri herc [ü] merc imis. 
Hanedan ve devlet Atabeğ Osman Efendi ile Sansar Mahmud'un elinde dönüyor. 


106 Kabasakal Çerkes Mehmed Веу/Рава (1854-1909), Abdülhamid'in ser hafiyesi olarak görev yapmış, 
1909'daidam edilmiştir. 
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Bu sırada halimizive ihtiyacımızı beyan eder iki arzıhal yazılarak validem tarafın-‏ و 
dan ona gönderildi (26 Kânunuevvel). Mukabilen şanlı ve münasip bir cevap alama-‏ 
dık. Hıyanetlik son tabakasına kadar çıkıyor.‏ 


6— O zatın mektubunu bekliyorum. G... ile hâlâ muhabereniz var mı bildirin. 
Arkadaşınızdan bahsetmiyorsunuz, ne haldedir merak ediyoruz. Elçi ile görüşmeye 
ısrar etmeyin, muhaberemizi sezer ise bir büyük fenalık olabilir. 


7 Bizim için faideli bir tertib: (Avrupa devletlerinin Osmanlılara düşman olduğu 
(Ab) şahsından ve hükümdarlığından neşet eylediğini Osmanlı vükelasıyla milleti- 
nin kulağına yerleştirmeye çalışmalı: Osmarılılar (Ab) çekildiği halde selamete çı- 
kacaklarından emin olmalı, askerler, vatan için değil (Ab) için harp edeceğiz diye- 
bilmelidirler). 


Baki fütursuzluk! 


46H 


23 Kânunusani 1886 


31 Kânunuevvel tarihli mektubunuzu vaktiyle aldım. Fakat malumunuz olan zatın 
Millet Meclisinde mesalih-i hariciye ve muzayaka-i maliye cihetiyle gece alafranga 
saat dörde kadar işlemekte olduğundan, muntazır olduğumuz cevabı dün akşama ka- 
dar bizzarure vermediği gibi kulunuz da bir on beş gün kadar hasta olduğumdan size 
yazmaya biraz geri kaldığımdan affınızı rica ve niyaz ederim. 


Bu defa beklenen cevap mumaileyhden alınarak Efendimezahmetolmamak ve ben- 
deleri de mealini anlamak için açıp mukaddema arzemin ve muhibb zat marifetiyle 
<Bu zat-ı mutemedin kim olduğu ismen arz edilmemiş idi! Li-muharrire» tercüme 
edilerek birlikteleffentakdim kılınmıştır. (47 F) İnşalllalh vusulunda mesrur olur- 


sunuz, meali dahi malum-ı şahaneniz buyurulur. 


Mezkür tahriratın imzası bahsine gelince: Madem ki Efendim imza komayıp yalnız 
(M) vaz' etmiş olduğunuzdan mumaileyhe dahi imza komayıp yalnız bir (D) vaz' ey- 
lemiş olduğu anlaşıldı. Her ne kadar bu huruf-ı evveller kâfi ve muteber ise de fikr-i 
âcizanemce Efendim tarafından hem imza hem mühür kullanıldığı halde mumaileyh 
dahi sizi temin için bilmukabele tekmil imzasını komaya mecbur olacaktı. 


Binaenaleyh, buralarının nazar-ı dikkate alınarak icabının icrası rey-i âlilerine mu- 
havvel olduğunu arz ederim. Efendimizin mektubunda imza yerine yalnız (M) oldu- 
ğunu mumaileyh mezkûr tahriratınızı yalnız kulunuza emniyet ettiğinden beray-ı 
tercüme vermekle o surette bendeniz de yalnız (M) olduğulnul görmüş idim. 


Bugünlerde hiciv risaleleri derdest-i tanzim olup gerek İstanbul'da ve gerek hudut- 
larda askerler arasında ve mahhal-i sairede dağıtılmak üzere iktiza eden kimselere 
çend güne kadargönderilecektir. O sırada Efendime de birer nüsha takdim kılınır. 


Bu defaki tahriratınızda kaçmanız hakkında bir cevap yazmaklığımı emir buyuru- 
yorsunuz. Halbuki mukaddemki tahriratinizda iktiza eden tedbirat ve teshilat icra 
edildiği halde kaçacağınızı yazdınız. Şu halde kulunuzca tereddüt hasıl olduğundan 
Efendimizi eski etkâr üzere olup olmadığınızı veyahut sonradan tebdil-i efkâr edip 


etmediğinizi bilmediğimizden lütfen şuralarının izah buyurulmasını istirham ede- 


[76] 


rim. Zira igbu yolda tedbir ve bir dereceye kadar teshil zimninda bu defa Yusuf'un 
veyahut biraderimin hemen ve seriyen buraya gelmeleri kendilerine yazılmıştır. Ve 
iktiza edecek masarif bedeli dahi nakden kendisine çıkarılmıştır. 


Çünkü: Mücerret harp olacaktır. Sizce vakit geçirmek asla işimize el vermeyecektir. 
Buraları dahi mahza malum- inayetiniz buyurulmak üzere Efendimize bilhassaarz ü 
işar edilmiştir. Efendim. 


С... ile şimdilik muhaberemiz yoktur. Emir buyurduğunuz halde tertib -i âliniz üzere 
yazılır. 


Arkadaşımın ahvalileffentakdim eylediği arizasından malum olacağındantafsile ha- 
cet yoktur. Âzim-i dar-ı cinan olan Nureddin Efendi'nin vefatı hüzün ve kederimizi 
mucip olmuştur. İnşalllalh sebep olan zalim huzur-1 Rabbü'l-âleminde cevabını ve- 
recektir. Cenab-1Hakk müteveffanın baki ömrünü Efendime ve evladlarının cümle- 


sine ihsan buyursun. Amin. 
Validenize ve cümlesine arz-ıihtiramtakdim ederim. 


Baki dua ve selam Efendim. 


47 F° 
Sire 


Une lettre m'a été remise que Votre Majesté a daigné m'écrire, et j'y ai relevé les 
sentiments bienveillants de Votre Majesté à mon égard. Je me considère heureux de 
pouvoir profiter de cette occasion pour assurer Votre Majesté du grand intérêt que 
nous éprouvons pour Son bonheur et de l'immense désir qui nous possède de ne rien 
omettre de ce qui pourrait y contribuer en tout que cela dépend de nous. 


D: 
Athènes 6 Janvier 1886 


47F 


Tercüme 1 
Sevketlu 
Taraf-ıâli-ı hazret-i padişahilerinden şeref-tastirine tenezzül buyurulanbir kıta fer- 
manname-i seniyeleri teslim-ı dest-i çakeranem olmuş ve meal-i münifince hakk-ı 
kemteranemde teveccühat-ı şahanelerinin ihsan ve inayet buyurulduğu görülmüş ol- 
mağla bir taraftan bizzat ikbal ve saltanat-ı âliyelerince umumen pek çok iştiyakımız 


(46 H) işaretli mektupla beraber gelen bizim (43 S) tezkiremizin cevabıdır. Biri (1) dostumuzun mü- 
tercemi diğeri (2) âciz tarafından olarak iki adet tercümesi (77)ci sahifede muharrerdir. Dostumuzun 
46 H işaretli tezkiresiyle (L М) işaretli varakada o mütercimin kaleminden çıkma olduğu şive ifa- 
desinden anlaşılmıştır. Bu katip kimdir? Bilmiyoruz. Zannıma kalırsa (Muhtar) olmalı. İşte (L M) 
işaretli varaka: (İşbu meydandaki resimde“ görülen icadı Amerikalı tabip Pot olmuş ve bu suretle 
kolaylıkla havaya hareket ederek kalkmıştır. Terkibi pek hafiftir kanatlar kolalı ve ayaklarına bağlı 
olup birlikte hemen hareket ederler. Havada uçan kimse yolunu değişmek istediğinde yalnız bir aya- 
ш hareket ettirdiği halde karşısına tesadüf eden kanadı istediği yola döndürür. Vücudunun uçan kuş 
heyeti gibi durduğu resm-i mezkürdagörülmektedir. 

Acaba böyle bir takım arasak bulsak göndersek (Sezareng) uçabilir mi? 

©) Bu varaka ile beraber birde resimleffolunmuştu ki insanın kuş gibi kanatlanarak! havada pervazını 
gösteriyordu. 


177 
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olduğunu ve diğer taraftan dahi işbu iştiyak-ı çakeranemizin icrası zımnında iktiza 
eden bilcümle tedabir-ilazimenin sarf edilmesi hakkındaki fevkalade arzumuzu hak- 
pay-ı şehriyarilerine teminen ve teyiden arz ü takdim etmeye iğtinam-ı fırsat eyledi- 


біт cihetle kendimi müşerref ve bahtiyar addederim Ol babda ferman. 


6 Kânunusani sene 1301 


Şevketlu 


Taraf-ı hümayununuzdan lutfen ve tenezzülen tahrir buyurulmuş bir mektup bana 
teslim olundu, ve hakkımda zat-ı şahanelerinin hissiyat-ı hayırhahanelerini tebcil 
eylerim. Mesudiyetiniz namına hisvetecrübe ettiğimiz menfaat-ı azimeden velazım 
gelen muavenetve hizmetin icrasında aslakusur etmemekte malikolduğumuz amal -ı 
bipayandan zat-ı şahanelerini mevsuken temin etmek için bu vesileden istifade ede- 


bildiğimden kendimi bahtiyar addederim. Herhalde ferman elinizdedir. 


Fi 6 Kânunusani-i Rumi sene 1886 


48B 
4 Şubat 1886 


(23 Kânunusani) mektubunuz melfufatıyla beraber alındı. Bir müddet-i muvakkate 


zarfında duçar olduğunuz ıstırabın izalesinden dolayı beyan-ı mazeret ederim. 


1—0 ata, tezkirelerini ma't-tegekkür aldığını, bu muhaberemizin ileride iki tarafiçin 
gayet kavi ve hayırlı bi muhabbet ve meveddetin mukaddime-i müteyemminesi olaca- 


gınıbildiriniz. Bundan sonra bizden alacağınız malumatı da doğruca ona tebliğediniz. 


2— Firar sözünde bir naksetmedik. Evvela müşkilatın derecesi bildirildi, saniyen 
işin dehşeti ve imkansızlığı gösterildi. Tarafınızdan yine tekrar olununca: Bir ter- 
tib-i selim hazırlanıldığı halde bade't-tedkik icabet olunacağını yazdım. Lakin buna 
da bir cevab-ı kâfi alamayınca artık bu keyfiyetten kat'iyyen vazgeçelim, dedim. 
Selametimiz ancak o yolda olduğu reyinde sizinle hem-efkârım. Lakin şimdiye kadar 
edilen tertibler bunun husulüne kâfi değildir. Selametimiz namına olarak bu sözün 


beyhude tekrar olunmamasını tavsiye ederim. 


3— G...'a hal-i hazırımızdan malumat verilip kendisine bugüne kadar merhamet ve 


muavenet ümidinde olduğumuz bildirilsin. 


4— İngiltere ile Yunan'ın Osmanlılara olan bürudetine sebep ben olduğum! Ab ta- 
rafından zannolunuyor! Böyle bir zannı canlandırarak hayata kadar el uzatmak (Ab) 
için kolay ve arzu olunur bir şey olduğundan her surette insaniyet namına ihtiyat 


olunması dostlarımız olan büyük zatlara bildiriniz. 


Dostluk, ve teb'ayı himaye namına olarak bir büyük donanmanın İstanbul'a gönde- 
rilmesiah! ne hoşolur! 


6— Efkâr ve teşebbüsat-ı hazıranızdan malurnat-1cedide veriniz! 


Arkadaşınıza bir cevap vardır. Bakiumumen teveccüh! 
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49 H 


3 Mart 1886 


Şubat 4 tarihli mektubunuzu aldım. Yazdığınız şeyler malum oldu. С... yine sadarete! 
geçtiğicihetletebrikettim, ricamızı hatırına getirdim, münasip bulursanız siz de onu 
tebrik edip ve istediğiniz şeyleriyazınız.”7 


Burada olan başvekil”" bugünlerde fena bir haldedir. Bir taraftan büyük devletler 
terk-i silah etmek için sıkıştırdıkları ve bunun husulü için Yunan'a donanma gön- 
derdikleri, diğer tarafından o kadar masarif edildiği ve binlece asker toplandığı hal- 
de muharebenin edilmemesi üzere memleketçe bir fenalığın vukuu korkusu herifi 
ziyadesiyle perişan etmiştir! 


Yapacağını şaşırmıştır! İstifa edecek, fakat makamını böyle bir tehlikeli zamanda 
başka kimse kabul etmiyor. Nasıl olsa cengin olup olmadığı belli olacaktır. Bununla 
beraber (Ab) —işittiğimize göre— yine kansız, cengsiz Yunana yer vermek niyetinde- 
dir. Bunun üzerine buraya tayin olunan elçiye emir vermiş diyorlar. Fakat bu yalan 
olmalıdır. Çünkü İstanbul'da olan Osmanlı cerideleri bu havadisi tekzip ettiler. Allah 
belasını versin onun hem de verecektir zannederim. Çünkü: Büyük devletler tarafın- 
dan gönderilmiş donanma bir Yunan için pek çoktur. Galiba başka niyetleri vardır. 


İnşalllalh kulunuza yazdığınız doğru çıkacaktır. Birdenbire bir de göreceksi- 
niz ki Avrupa donanması önünüze dizilmiş, (Ab)i terbiye ediyorlar!!! İnşalllajh! 
insallla]h! Çalışacak ve hareket edecek vakit hemen şimdidir. 


Param olup da ben Londra'ya gitmeliydim. G...'a şifahen halinizi anlatmalıydım. 
Fakat ne faidesi vardır?! Pulsuz, parasız ne yapabilirim! Yazı yazmaktan başka elim- 
den ne gelir! A[lla]h muinimiz olsun. 


Buraya gelen elçi kimdir biliyor musunuz?! Mahşer Midillisi Kâmil Bey'in oğlu 
(Feridun) Bey'dir." 


Validenize, S..."” Efendi'ye ve cümlesine arz-ı ihtiram takdim ederim. 


5oH 
12 Nisan 1886 


Mart 3 tarihli mektubuma tarafınızdan cevap beklediğim cihetle buelligün zarfında 
size başka bir mektup yazamadım. Fakat sükünetiniz üzerine pek çok merak ettiğim 


için şu mektubu yazmaya mecbur oldum. 


Hemen cevabını yazmanızı meraktan bizi kurtarmanızı rica ve niyaz ederiz. 


107 9 Haziran ۱885 te istifa ettiğini gördüğümüz Gladstone 1 Şubat 1886'da tekrar başbakan olmuş fakat 
bu görevde ancak 20 Temmuz'a kadar kalmıştır. 


108 Theodoros Deligiannis. 


109 Uzunyıllar Hariciye Teşrifatçısı olarak görevyapan "Mahşer Midillisi” lakaplı Mehmed K$mil Bey'in 
(?-1879) oğlu Mehmed Feridun Bey (1847-1903), 1886-1887'deAtina'da elçi olarak görev yapmıştır. 


110. Selahaddin. 
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Martın üçünde yazdığım Deli Yani'nin'" hali pek fena imiş, ve gittikçe daha ziyade 
fenalaşıyor. İlla bugünlerdeki büyük devletler tarafından son beyanname ile bera- 
ber (Faliro)'ya donanma geldi. Yunan devletini sıkıştırmadadırlar. Ya terk-i silah 
edecekler veya elçiler (Faliro)'ya inip gemilere binecekler memleketlerine gidecek- 
ler. Bunun üzerine (Deli Yani) yapacağını şaşırdı. Kabul etmese devletlerden kor- 
kar, kabul etse Yunan ahalisinden korkar. Çünkü bu halde harb-i dahili kabildir. 
Pazar gününden bugüne kadar elçilere sağlam bir cevap vermedi. Fakat ister iste- 
mez kabul edecektir." İstifasını verecek fakat hiçbir kimse kabul etmiyor. Ortalık 
karma karışıktır. Sokaklarda, kahvelerde herkes ona küfrediyor. Bütün gazeteler 
aleyhinde yazıyorlar. Hakları var «!»'? çünkü böyle bir niyeti evvelden olduğu hal- 
de bu kadar masarif etmemeliydi. O kadar adamlar işlerinden men olunmamalıydı. 
Milletin namussuzluğuna rezaletine sebep olmamalıydı. Zavallı milleti bir paralık 
etmiştir «!»'* Bakalım daha ne olur? Bence böyle bir cenk fena olmazdı, belki 
(Ab) in başına bir bela gelirdi. Şimdi yine ümidimiz Cenab-ı Hakk'ın merhametine 


kaldı. bakalım İnşalllalh memnun oluruz. 


G... tarafından bir cevap aldım. Tebrikime teşekkürden başka bir söz yazmıyor. Bu 
da sonunda Bulgarların dostu çıktı. Herkes bu dünyada insaniyeti ve merhameti aya- 
ğıyla basıp kendi menfaati için çalışıyor. Fakat Allah Arnavut değildir. İnşallah pek 
yakın zamanda hepsi pişman olurlar. Bunların çalıştıkları, Avrupa'nın musalaha ve 
muvazenesini ihlalettirmemek içindir. Fakat korktukları şeylerinzuhur edeceği va- 
kit uzak değildir. İstemedikleri mutlak olacaktır. 


Kulunuz daima emrinize muntazırım. Eğer münasip bulup ona «G»"5 bir mektup 
yazarsanız, ve istediğiniz başka zatlara ben göndermeye hazırım. 


Validenize ve cümlesine arkadaşımla beraber arz-ı ihtiram ederiz. 


51H 
8 Mayis 1886 


Yunan devleti Avrupa'nın teklifini yani terk-i silah etmeyi kabul etmeye mecbur ol- 
duğundan Fransız ve Moskov elçilerinden maadası yani İngiltere, Almanya, Avusturya, 
İtalya'nın süferası dünkü Cuma günü alafranga saat on ikide herkes kendi devletinin 
gemisine binip gittikten sonra Yunanistan'ı deniz tarafından muhasara altına aldılar. 
Bu kararda Fransız ve Moskov yoktur. Galiba bütün büyük devletlerin arasında ittifak 
olmadı. Bu daiyi bir alamettir inşallah. Umum bir cenk olup da ozaman halimiz ve her 


bir şey meydana çıktıktan sonra (Ab)'in başına büyük bir bela gelir. 


Yunan'ın kararı Türkiya ile deniz tarafından bir şey yapmadığı halde muharebeye ve 


111 Deliglannis”in soyadı özellikle Türkçe manasını ortaya çıkaracak şekilde yazılmıştır. 


112 Yunanistan'ın Osmanlı İmparatorluğu'na saldırma ihtimalinin giderek artması üzerine döne- 
min büyük devletleri Yunan hükümetini bu niyetinden vazgeçirmek için baskı yapmaya başladı. 
26 Nisan 1886'da İngiltere, Rusya, Almanya, Avusturya ve İtalya Yunanistan'a bir ültimatom vermiş, 
8 Mayıs'tan itibaren de ülkenin Doğu kıyısındaki ltmanlarını ablukaya tabi tutmuştu. Yunan hüküme- 
ti sonunda boyun eğmişve 24 Mayıs'ta seferberlik durumunu kaldırmıştı. Abluka ise 7 Hazirangünü 
kaldırılmıştı. Burada bahsi geçen Faliro.Atinayalanlarindakt bir limanın adıdır. 


w 


n3 Selahaddin Efendi'nineklemesi, 
n4 Selahaddin Efendi'nin eklemesi. 


ng Selahaddin Efendi'nineklemesi. 


(831 


taarruza mübaderet etmeyip makam-ı müdafaada olacaktır. Fakat Türk askeri rahat 
duracak mıdır? Yahut her bir şeyde parmak karıştıran Bismark Hazretleri (Ab)'e fit- 
ne vermez mi? Bakalım ne olur! 


İşte! Veliyünnirnetim merhamet ve insaniyet sahibiyiz diye bağıranlar ve (Drua en- 
ternasyonal -ve- Drua dö jen"5)'e riayet ediyoruz. diye söyleyenler istedikleri vakitte 
ve menfaatleriolduğu halde barbarlardandaha ziyade fena hareketediyorlar, ellerini 
her birtürlü şerre koyuyorlar. 


Türkiya elçisi için mahsusa (İzzeddin) vapuru gönderilmiştir." Yunan devletine bir baş- 
kayol göstermeden, ve bir söz söylemeden bu gemiye binip Yunanlılar bir şey yapmasın- 
lar diye korkusundan öbür gemilerin arasına girdi. Ve böylece hepsi birden gittiler. 


Türkiya hududa çok asker topladığından dünkü gün Yunan da pek çok asker 
(Narda)'ya karadan gönderdi. 


Çarşambadan bugüne kadar aldığım havadis bu kadardır. 


Validenize ve cümlesine arkadaşımla beraber arz-ı ihtiram ediyoruz. 


52B 
26 Mayıs 1886 


(3 Магі - 12 Nisan - 8 Mayıs) tarihliüç kıta mektubunuzun ikincisinde (bizim için me- 
rakta) olduğunuzu ifade ediyorsunuz. Merak olunacak bir haldeyiz. Lakin meraklılık 
gibi şan-ı sebatkâranemize mugayir bir fiilde bulunmamalıyız. Her ne kadar çend mah 
mukaddem validem bir müddetler keyifsiz olmuş ise de Cenab-ı Hakk'ın bir lutf-1 ce- 
lili ve oğlumun mahpusda iktisap ettiği mümarese-i tıbbiyesi ve cümlemizin duasıyla 
iade-i afiyet eyledi. Şurası gariptir ki bu ıztırab-ı umumimiz düşmanın tezyid-i meza- 
limine sebep olarak yapılmadık habaset kalmadı. Umumen istirham ediyorlar. Lakin 
alınan cevap reddir. Ben insanlara karşı sustum. Lisan-ı şikâyetkâranemi yalnız, Allah 
dinliyor. Hısset ü sefaleti ifrata vardırdılar. Sabırla tesliyet buluyoruz. Frenklerden 
artık bahsetmeyeceğim. Yalnız Avrupa efkâr-ı umumisinin (Ab)le millet-i Osmaniye 
hakkındaki amalini sorarım. Teveccüh edenler veya müteneffir olanlar kimlerdir? 


Şimdilik içimizde hasta yoktur. Muamele pek şiddetli olduğundan mektuplarca ihti- 
yar olunacak fasıladan merak etmeyiniz. 


Validem ve cümlesi arkadaşınıza selam ediyorlar ve hem cümleten size teveccüh!” 


116 Droit international; ikincisinin "Drua de jan”, yanı Örott des gens olması gerekirdi. 


u7 İngiliz yapımı 1.075 tonilatoluk iki bacalı İzzeddin vapuru 1864'te Osmanlı donanmasına katılmış, 
1866 Girit isyanında şöhret kazanmış, Abdülhamid döneminde ise Midhat Paşa'nın Avrupa sürgü- 
nüyle Taif kalebentliği dahil olmak üzere birçok resmi görevde kullanılmıştır. 

İzahat: (49 Н) numaralı mektup vakt-i muayyeninde alındıktan sonra (şo Н ve 51 Н) numaralı mek- 
tuplar ancak (20 Mayıs-ı Efrenci)de elimize vasıl olmuşlardır. Bunların cevabı olan (52 B) dostu- 
muzun eline geçmeden. (53 H) numaralı mektubunu yazmakla hu da vaktiyle alınarak evvela (54 B) 
ve müteakiben (55 B) numaralı cevaplar yazılmış idi. Bizim hu iki cevap arada kaybedilmekle dostu- 
muzuneline ancak (52 B) numaralı son cevabımız değebilmiştir. Buna karşılık olarak yazdığı (56 Н) 
numaralı mektup ise Eylül -1 Efrencinin üçünde elimize geçtiğinden muhaberedeki hu intizamsızlık 
üzerine bazı şübhata duçar olduğumuzdan mektuplara nibayet verilmiştir. 

49 Н numaralı mektupta Feridun Bey'in sefarete tayini yazıldığı halde selefinden bahsedilmemiş ise 
de arkadaşının büyük valideme yazdığı bir mektupta Agâh Efendi'nin suret-i vefatı ( ) ve 
cenazesinin İstanbul'a nakli sırasında dostumuzun gördüğü bazı nevakıs-ı rüsumiyenin ikmali hak- 
landa gösterdiği vazifeşinaslığı musavverdir. 
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53 H 
19 Mayis1886 


Hakpay-ı şahanenize 26 Nisan tarihiyle göndermiş olduğum mektubumdan sonra 
bir taraftan Avrupa gemilerinin muhasarası pek sıkı olduğu, diğer taraftan Yunan 
Kralı ve Deli Yani heyet-i nezaretine muhalif olan taraf yani (Trikupi)"" ve dostları 
muharebe istemedikleri cihetle Deli Yani ve rüfekası olan vükela ile beraber mesuli- 
yet altında kalmamak için bu defa istifalarını kat'iyyen Krala verdiler. Kral da Millet 
Meclisi kapalı olduğundan istifalarını kabul etmeye mecbur oldu. Millet Meclisi 
toplanıncaya kadar âdet üzere muvakkat bir heyet-i vükela teşekkül edip bütün bü- 
tün mesuliyet kendi üzerinde kalmaması için Avrupa devletleri tarafından istenilen 
terk-i silahı kendi yaptığı nezarete imzalatacağından Millet Meclisini bugün için da- 
vet etti. Terk-i silah kararını bu Meclis verecektir. Bakalım bugün ne olur! Aldığım 
malumata nazaran Deli Yani tarafı ziyade olduğundan yine bu sadarete geçecek, 
terk-i silahı ister istemez imzalayacaktır. Çünkü Avrupa Yunan'ı pek ziyade sıkıştır- 
dı. Bununla beraber efkârım üzere başka bir taraftan bir patlak verip yine ortalığı 
karma karışık ettirecektir. O zaman (Ab) kurtulamaz! Yunan ile cenk olmasın diye 
İngiliz'e (Giriti) vaat etmiş diyorlar. Lakin bakalım öbür devletler kabul ederler mi? 
Yunan'ın terk-i silah edeceğini bütün Avrupa devletleri bildiği halde yine Nemçe zi- 


yade gemi gönderiyor! Bu ne demektir? 


Kulunuza geçen senevermiş olduğunuz emri yani Gota Salnamesi'ne esami geçirmek 
vakti şimdidir. Yeni basılan ruznamelerde Selahaddin Efendi ile Hatice ve Fehime 
Sultan tarihleri yazılı olmadığından ve burada ise eskiden kalmaları bulunmadığın- 
dan yeniden tarihlerini yazıp göndermenizi rica ederim. Diğerlerinin isimlerini ku- 
lunuza irsal ettiğiniz duruyor. Fakat biryanlışolmasındiye hepsini sırasıyla yeniden 
bir kağıdayazıp gönderin. 


Çoktan beri bana mektup yazmıyorsunuz sebebi nedir? Yazmanızı ve beni mektupsuz 
hırakmamanızı rica ve niyaz ederiz. 


Validenize ve cümlesine arkadaşımla beraber ihtiramımızı takdim ederiz. 


54 B 


7 Haziran 1886 


ıg Mayıs tarihli mektubunuzu aldını. Mukaddemki mektuplarınızın cevabını yaz- 
mışidim. Şimdiye kadar elinize geçmiştir sanırım. İstediğiniz pusulayı” gönderdim. 
Mahalline kendi namınıza olarak gönderirseniz (Ab)'e karşı pek büyük ihtiyatsızlık 
etmiş olursunuz. Dikkat lazım dikkat! 


118 Harilaos Trikupis (1832-1896), 1872'de Beşinci Parti adında ıslahatçı bir parti kurmuşve 1875-1895 
yılları arasında yedi kere başbakan olmuştur. 

= Gönderilen pusulaber-vech-1áti muharrerdir: (Esami-i evlad û ahfad-ı Murad Han-ı Hamis) 

(Mehmed Selahaddin) veladeti (28 Muharrem 1278-5 Ağustos ve 24 Temmuz 1861) benimkiler 


(Hatice) (3 Safer 1287—4 Mayıs ve 22 Nisan 1870) ч 
(Fehime) be (28 Cemaziyulevvel 1293--2 Temmuz ve 20 Haziran 1875) 
(Fatma) ч (29 Cemaziyülahir 1296-7 ve 19 Haziran 1879) - 
(Aliye) à (18 Ramazan 1297—12 ve 24 Ağustos 1880) > 
(Behiye) Я (26 Şevval 1298-8 уе 20 Eylul 1881) oğlumunkiler 
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Yine tekraredeyim: Buarahkrezaleti kendimuallimlerive meslektaşları olan (Kağıthane) 
hallan utandıracak dereceye vardırdılar. El-amanl Umumen size arz-ı ihtiram. 


55 B 


8 Haziran 1886 


Birgün evvel size gönderilmek üzere yazdığım mektubumdaki pusula size bu mektu- 
buyazmaya beni mecbur etti. Bu yakınlarda rıkkat ve rezalet ziyadeleştiğinden o pu- 
sulayısalnameye tamamen derc ettirmeyeceksiniz. Yani eskiden bildi[gilniz üç ço- 
cuğumdan maadasının isimlerini şimdilik kat'iyyen ağzınıza almayınız, diğerlerinin 
isimlerini kemal-i ihtiyatla zikretmekte beis göremem. Sansar Mahmud Çırağan'da 
bir büyük karışıklık çıkarmak istiyor. Mahmud İzzeddin'in parmağı ikihanedanara- 
sından çıktığı yoktur!!! 


56 H 


16 Haziran 1886... 


26 Mayıs tarihli mektubunuzu alıp bir taraftan validenizin keyifsizliği için pek ziyade 
keder ettik diğer taraftan kesb-i afiyet eylediğilnlden pek ziyade memnun ve mesrur 
olduk. O da ve hepsi de daima afiyette olasınız. Amin. O kadar zulüm ve yürek sı- 
kıntısı arasında hastalıktan gelsin hakikaten çekilmez bir derttir. Fakat kesb-i afiyet 
eylediği halde hepimiz Allah'a temenni etmeliyiz. Çünkü o kadının yaşaması bize bir 
büyük faidedir. Selahaddin Efendi'ye selamımızla beraber hapiste kazandığı müma- 
rese-i tıbbiyeyi hocasız öğrendiğinden dolayı tebrik ederiz. 


Siz orada hapis içinde hiçbir kimseyi yormayarak o kadar zulm ü hakaret çekmekte 
ve biz de burada zaruret içinde ikide birde arkadaşımın hastalığından göz açmayarak 
yaşamaktayız. Akıbeti nasıl olacak vallabi bilmem!! Acaba Cenab-ı Hakk bize merha- 
met ve inayet etmeyecek mi? Bizi bu halde mi bırakacak! Ümidimizyalnız ona kaldı. 
Sabırdan başka çaremiz kalmadı. Her bir taraftan bize terslik geliyor. 


Deli Yani'den nasıl ise ufak bir ümidimiz var idi. Şimdi o da istifa etti. Yerine 
(Trikupi) geldi."? O ümit de kayboldu. Fakat yine Allah büyüktür. İnşallah kariben 
yine o sadarete geçirilirde o zaman bir faide gelebilir! 


İşimiz Avrupalılara kalırsa vay halimize vay!! Herifler kendi faidelerinden baş- 
ka bir şeye kulak asmıyorlar! Yalnız bir enternasyonal mani bizim için buluyorlar. 


(Celile) " (14 Rebiyülahir 1299-5 Mart vezi Şubat 1882) ы 
(Ahmed Selahaddin Nihad)” (29 Şaban 1300-5 Temmuz ve 23 Haziran 1883) ۳ 
(Rukiye) id (15 Şaban 1302-18 ve 3o Mayıs 1885) 9 
(Adile)” 2 (14 Cemaziyülevvel 1304—7 Şubat 26 Känunusani 1887) " 
(Safiye) - (8 Şevval 1304-18 ve Зо Haziran 1887) а 
«Ayşe Beyhan» 9 (18 Recep 1295-6ve 18 Temmuz 1878) 5 


vefatı (22 Zi'l-hicce 1295: 5 ve 17 Kânunuevvel 1878) 

«Mehmed Liva'eddin> — " (17 Recep 1297-13 ve 25 Haziran 1880) 
vefatı (16 Ramazan 1299: 19 ve 3o Temmuz 1882) 

«® Дале ve Safiye'nin isimleri giden pusulada mukayyet değildi. Dostumuzun bunlar meçhulüdür. 
Lakin kitabın mükemmeliyeti için buraya derc olundu. 


19 Trikupi, 21 Mayıs 1886'da beşinci kez başbakan olmuştu. 


1881 


Fakat öbür taraftan kendi menfaatleri için istedikleri vakitte ayakları altına alıyorlar. 
Şimdilik politika Bismark'ın elinde kaldı. İngiltere'yi. Nemçe'yi ve İtalya'yı may- 
munlar gibi oynatıyorlar. (Ab)'i en ziyade tutan Bismark'dır. Onun yerine başkası 
gelse politikasına gelmez çünkü Türkiya'da nüfuzu kaybolmuş olur. Ve hem de baş- 
ka bir politika vasıtasıyla kara niyeti yapılabilir. Ahali ve Osmanlı familyası içinde 
(Ab)'den başka alçak ve vatana hain kim vardır? Bismark'ın niyeti Avusturya'da ne 
kadar Almanya memleketleri var ise almak, ve onların yerine Nemçe'ye Makedonya 
«Selanikcivari»" ve İtalya'yaAlbanya'yı «Arnavutluk» “' ve İngiltere'ye Cirit'i ver- 
mek, İstanbul'u (Ab)'inhükmüaltinda serbesltl bir liman haline koymaktır. Ve (Ab) 
orada bulundukça başka türlü oyunlar daha oynamaktır. Böyle bir niyet olduğu halde 
Osmanlı milletinin (Ab) eli altında kahrolduğunu ve Sultan Murad'ın zulm ü haka- 
ret çektiğini kim düşünür! Kim merhamet eder? Bununla beraber büyük devletler 
beyninde böyle bir tertip var ise elbet Rusya ve Fransa da pasiz (sic, pasif) kalmaya- 
caklardır. Onların da istedikleri olur! Yahut bir harb-i umumi olur! O zaman neler 
olacağını Allah bilir? Bunun için milletimizin uyanması, bir kimsenin olup vaktiyle 
zavallı vatanımızı hain elinden kurtarması lazımdır. Ecanibden ümit beklememeli- 
yiz. Kendi çaremizi kendimiz araştırmalıyız. Bendeniz daima emrinize muntazırım. 
Son mektubumda (53 H) istediğim pusulayı beklemekteyim. Validenize ve cümlesine 


ihtiramatımızıtakdim ederiz. 


«[fade-i meram» Muhibbimizin işbu (56 Н) işaretli mektubu (İhtimam'ı) teşkil 
eden mekâtibin sonudur. (Haziran 1886) tarihinden sonra muhaberenin arkası ke- 
silmiştir. (35 B) işaretli bizim mektubumuz mevcut olaydı — bazı mektuplarca vuku 
bulan takdim ve tehir sehivleriyle beraber silsile-i muhaberede intizamsızlık görül- 
mez, İhtimam'ın mütalaasından edilecek istifade nakıs kalmaz idi. Bununla beraber 
mümkün mertebe mukaddimedeki vaadimizi yerine getirdiğimizi karilerimiz tasdik 
etmişlerdir sanırım! Bizim ve muhibbimizin karşılıklı fakat ehemmiyetsiz birkaç çift 
mektubu da pederimin elinde kaldığını beyana mecburum. Muahharan yazıhanem- 
den çıkan muhibbimizin (36 Н) işaretli mektubuyla,”” muhibb-i müşarünileyhin 
hal'imizin birinci senesinde bir zehab-ı mücerretten dolayı bir kâtibe yazdırıp da 
bana gönderdiği bir tevbihnamesi ve bunlara müteallik bazı evrak dahi ilave olundu. 
Ve bu sırada muhibb-i müşarünileyhin hatt-ı destiyle muharrer Türkçesi mukayyet 
bir mektubu (53 H) ve (47 F) tezkiresinin kendisi ve aradaki şifre aynen deftere ya- 
pıştırıldı. Bu sayede İhtimam tezeyyün ve tekemmül etmiş oldu. Zirdeki mekâtibe 


muhaberemizin mebde-i inkıtaı oldu! 


«Pederimin emri üzerine Kıleantinin def'-i zaruretine dair büyük valideme yazdı- 
ğım bir kağıtla onun Sezareng Kalfa tarafından yazılan cevabı» 


Büyük Validem 


Bugün mektubu irsal olunacak zat mukaddem bi'l-münasebe fart-ı zaruretini bil- 
dirmişidi. Bununüzerine nezd-i ulyanızda mektup mahfazasına bir iki (taş) konul- 
mak gibi bir tasavvur geçmiş idi. Bu defa işbu tasavvurun icrası--eğer mabzurattan 
salim ise— münasip olduğu varid-i hatır-ı âcizanem olmağla (dülgerlik) âleminde 
hemen işbu varakparemi karalayarak huzur-ı ismetpenahilerine takdim ve irsal ey- 


120 Selahaddin Efendi'nin eklemesi. 
121 Selahaddin Efendi'nin eklemesi. 


122 Söz konusu mektup kronolojik sıraya göre gereken yerine yerleştirilmiştir. 
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ledim. Bununla beraber rey-i mütalaa buyurmakta muhtarsınız. Hatta kulunuz da bu 
sözü ihtiyatlı söylerim. Çaresi bulunsa pederim memnun kalırlar sanının Ol babda 
(Efendim! Meşrubat için soruluyor mu?... Sayılmaya başladı!). 


Oğlum 


Cevabınız meali malum olmuş ise de onlara gidecek gibi bendenin taş olmadığı ma- 
lumunuzdur. Kulağımda olan küpeyi isterseniz gönderirim ve hem onlar da benim on 
parça mücevherim rehindedir. Bununla beraber daha ortada bir icra yoktur. Pek acele 
etmeyelim bir az daha örnek görülsün de ona göre çaresine bakalım ve benim tasav- 
vurum vasıta olanlara biraz para verilmesi için idi. Onu bile daha tedarik edemedim. 
Elimde olanları birer birer füruht edip evce olan işlere sarf olunuyor. İnşalllaJh matlu- 
bumuzüzere bir ümit görüldüğü halde onun da çaresine bakarız. Şimdilik böyle gitsin. 


(Meşrubat için musahip ağaya haber gönderdim pekiyiden ibaret cevaplar, bunlar- 
dan ümit nafile A[lla]h üzerimizden cümlesini def etsin.) 


Zeyl 
(Fa) Muhibb-i müşarünileyhin bu âcize bir tezkire-i kadimesi aynen 
Devletlü Necabetlü Efendimiz Hazretleri 


Kulunuzun içeriye girmekliğime bendegânınız muhalefetleri üzerine taraf-ı âli-i 
cenab-ı necabetpenahilerinden müsaade buyurulmadığı haberini aldım. Fevkalade 
müteessif oldum. Çünkü pederiniz için her bir şeye hazır bulunduğumu ve ne dere- 
celerde sadık bendeniz olduğumu pekála bilirsiniz. Hekim ile girmeyi arzu edişim 
yalnız Efendimize ilaç vermek için olmayıp bazı taraftan olan tebliğ ve ihtar üzeri- 
ne raport yapmak için olduğundan ve bu hekim Zanbako olmayıp”” bir vakitten beri 
Efendimize ilaç vermiş ve pek faidesi görülmüş idiğinden bu hekimden şüphe olu- 
namaz. Bir de Seyyid Bey'in adamı denmiş halbuki değildir. Seyyid Bey her ne ka- 
dar alçaksa da ihaneti irtikâp edemez ve şimdiye kadar gördüğü ve göreceği nimet 
Efendimizin hayatı sayesinde olduğunu bilir. Seyyid Beyile beş aydan beri görüşme- 
diğimi Valide Efendimiz ile Baş Kadınefendi Hazretleri bilirler. Böyle beyhude şüp- 
heleri hatır-ı devletinize getirmeyiniz. Ben de şimdiye kadar Efendimizin afiyetine 
hizmet eyledim. Bu cihetle kadınlara müracaat ettim. Bundan sonra işimiz mevadd-ı 
mühimme ve müstaceleye intikal ettiğinden artık kadınlarla iş olamayacağı ve zat-ı 
âli-inüktedani-i keremkârileriyle müzakereye ihtiyac-ı sahih mess eylediği cihetle 
mevadd-ı mühimmeye dair bu ana değin ne yapılmış ise cümlesini biletraf arz eyle- 
mek pek muktezi olduğundan ve bunu da bilvasıta ve kalemen bildirmek mümkün 
olamayacağından bu cihetle içeri girmekliğim pek mühimdir. Kıleanti şimdiye kadar 
ne yaptı denmesin mülakat-ı aliyyenizde arz eylediğim halde ne yaptığımı anlar, ve 
kulunuzun tedbiri hizmetimi tasdik ve memnun olursunuz Ol babda ve herhalde emrü fer- 
man Hazret-i menlehü'l-emrindir. Fi 24 Temmuz sene 1294:% 


Kıleanti bendlelleri 


Cléanthi Scalieri"5 


123 İstanbul doğumlu Dimitri Zambako Paşa (1832-1913), özellikle cüzzam konusunda uzmanlaşmış, çok 
sayıda kitap yazmış ve ün kazanmış bir hekimdi. II. Abdülhamid'in de hekimi olarak görev yapmış, 
İstanbul'dan sonra Fransa yayerleşmiş ve Mısır'da vefat etmiştir. 


124 şAğustos 1878. 
125 İtalikle yazılmış kisimlar mektubun aslından kesilip yapıştırılmıştır. 


185 


186 
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(Haşiye) Hilkaten biriktidar-ı harikuladeye malik olan insanın, idrakinde en ziya- 
de acz gösterdiği şey nev'inin —ve belki kendinin— efal ü imalini bihakkin tanıma- 
sı ve tayin etmesidir. Dostumuzun bana atfettiği hareket doğru değildir. Pederimin 
selameti için edilen hizmetlere hiçbir zaman mani olmadım ve olamam. Kadınlarca 
mükemmel bence henüz natamam bir afiyetle (pederimi) muayene-i tıbbiyeye ar- 
zetmeyi hiçbir surette reva görmezdim. Bendegânımızın veliahtlıkta bizi sürükle- 
dikleri münafese ve muhasedeyi tezyit edecek her türlü hareketten mücanebet lazım 
idi. Hafiyeler, mecluplar, ahmaklar içimizde geziyorlar idi. İdare-i hususiyemiz (bir 
tulumbacı) elinde olup o dadostumuzun bu arzusuna muhalif idi! 


«Muhibbimizle olan muhaberemize vesatet eden zata yazılıp işbu mecmuada (Y) iga- 
retiyle mukayyet olan evraktan başka bir kısım evrak pederimin huzurunda yırtılmış 
idi. Onlardan baki üç müsvedde yazıhanel-il âcizide bulunmağla ber-vech-i âti tah- 


rir olundu.» 
(y) 
Sadakatkârımız! 


Mektub-ı muhaleset-mashubunuzu aldım. Geçirdilğilniz vak'a-i garibede ihtiyar 
ettilğilniz tedbir-i saib ve fedakâri musaddakım olan sadakat ve hamiyet-i müc- 
ribenizin indimdeki derecatını terfie vesile oldu. (Tabir)in sürat-i büruzuyla be- 
raber cümleten nail-i huzur ve asayiş olmamız tazarruunun kabulü Hazret-i Âdil-i 
Mutlak'tan müstercadır. Himmetve gayret -i memduhalarında «devam» tavsiyesiyle 
hatm-i makal ederim. 


Fi 4 Ramazansene ».'* 
0 
El-feyz fi's-sebat! 


Melfufuyla beraber 23 Şevval taribli”7 mektubunuzu ve mukaddem gönderilen iyd-i 
fitr tebriknamesiyle diğer tebşiratı havi tezkireleri memnuniyet-i tamme ile aldım. 
Müstakbelde, iki tarikten hangisine süluk olunacağını şimdiden tayin etmek aczi- 
yet-i beşeriyeyi bilenler için mümkün değildir. Bununla beraber tarik hangi ise 
onun intihabıyla minhac-ı selamete vusul Cenab-ı Hakk'dan mütemennadir. A...'yı 
tanıdım." Mahsus selam ederim. Cümle ile beraber kendi mesai-i diyanet-perve- 
rilerinin de müsmir olmasını Hazret-i Muhavvilü'l-Ahval'den tazarru etmekteyim. 
(Uzaktan) hayli zamandır bir şey gelmiyor! Baki ihlas-1 kalp! 


(Yukarıdaki mektuplar sahibinin bir yazısı!) 
Eg Efendimiz Hazretleri 


Şeref-i hululuyla müşerref olunan leyle-i mevlidini Cenab-ı Feyyaz-ı Mutlak 
Hazretleri Efendimizin hakk-ı devletlerinde mesut ve müteyemmin eyleyip vücud-ı 


126 Buradaki üç nokta alışılagelmiş masonik bir işaret ise de, senenin yerine gelmesine mana vermek 
zordur. Aşağıdaki mektupla aynı senede, yanı 1302'de yazılmışsa 17 Haziran 1885 tarthine tekabül et- 
mektedir. 


127 Eğersenesi 1302 ise, 5 Ağustos 1885. 
128 Açık bir şekilde okunamayan bu ibare ya A... (Elif ve üç nokta) ya da Ebe.. olarak okunabilmektedir. 
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keramet-aludlarını ekdar-ı kevniyeden mahfuz buyurup ömr-i tavil buyursun amin 
bihürmeti Ta-He ve Ya-Sin.”? Bu kere şerefvarit olan keremname-i şevketleri re- 
side-i dest-i çakeri olup melfufu der-akap mahalline irsal kılındı. Ve (C)'un insa- 
niyetine fevkalade kulunuz memnun oluyorum. Ve nezd-i seniyenizde dahi müsel- 
lemdir. Kulunuz görüşmesini istemiş isemde etrafı hafiyeler ileihata olunup ve ma- 


hallesindeki bakkal ve sebzevatçılar dahi tenbihli imişler görüşmek”? 


mümkün değildir 
diye kulunuza haber gönderilmiştir. (Ab) /in yeğenleri ise birbirleriyle ve gayrileriyle 
mülakatları külliyen memnudur. Daima etraflarındaki hafiyelerden başka kendi ha- 
demeleriiçlerinde dahi hafiyelervardır. Bu sebep ile mazurdurlar. Hemen Cenab-ı 
Vahibü'l-Aman Hazretleri inşallahu teala an karib nail-i maksut eylemesi ed'iye-i 
hayriyesini уай ütezkârve ref-ibargah-ı perverdigâr kılınmıştır. Baki ferman ... ... 


Efendimiz Hazretlerinindir. Fi 11 Recep sene 1303!” ۶ 


(Haşiye) Baladaki mektupta insaniyeti tezkâr olunan (A. B.) ile beynimizde teati 
olunmuş bazı mektuplardan elde bulunanları İhtimama tezyil edilmiştir. Her ne ka- 
dar İhtimam iki kişinin muhaberesine tahsis olunmuş ise de şimdiki mektuplarda 
tarih-i tahriri ve vasıtası cihetiyle ona taalluku vardır. 


(1) Bizden (A. B)ye 
Vefaşiarım 


Samimi olan hamiyet-i mahsusa ve muhabbet-i kalbiyelerinin bugüne kadar deva- 
mını ba tahrirat izhar buyurmakla görüştüğümüz zamanlarda bi 1-münasebe söyle- 
diğim «siz indimde ...'den müreccahsiniz» hükmünü tasdik ettirmiş olduğunuzdan 
dolayı beyan-ı teşekkür ederim. Görmek arzusunda olduğunuza vakıfım! Tecrübenin 
... gizlediklerinden olduğum cihetle kendimi piş-i nazarınıza! arz edemiyorum. 
Merhamet-i sübhaniyeye iltica ile masumiyetim bais-i tesliyet oluyor. Yalnız bir afi- 
yetim kaldı. Hüsn-i zannın indimdeki kıymetini bir veçhile inkâr edemem... Fi 25 


Teşrinisani sene 1301? 
(2) (A. Biden bize 
Ümid-i cihan olan Efendim 


Her cihetle takatım kalmadığı halde bile menfaat-i hakikiyelerine çalışmak uğurunda 
bikusur bulunmak itikadında olan sadık bendelerinin malumat ve takdirine nazaran 
Hakkın merhameti yaklaşmış olduğundan âlemin menfuru olanlardan ricatle cihandan 
sevilmişlerle müheyya bulunmaları lüzumunu tefhim ve beyandan ibaret olacağını ihtara 
mecbur olduğumdan bu babda efkâr ve mütalaa-i bihemtalarının ne merkezde olup on- 
ların ise kimlerden ibaret olduğunun âcizlerine bildirilmesi mecburiyet derecesinde ise de 
azdan çoğu anlayacakları müsellem idiğinden cevaba sürat-ı intizarımı arz ederim. 


Bo 


129 Kuran'da 20:1 (Ta-Ha) ve 36: (Ya-Sin) sureleri. 

130 İtalikle yazılmış kısım mektubun aslından kesilip yapıştırılmıştır. 
131 16 Nisan 1886. 

132 "Kaf harfi. 

133 7 Aralık 1885. 


134. İtalikle yazılmış kısım mektubun aslından kesip yapıştırılmıştır. 
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(Der-kenarı) 


Valide-i azize ve muhteremeleri Necabetlü Efendi Hazretlerinin hakpay-ı âlilerine 
ruy-mal olarak ne halde bulunduklarını bilmek arzusunda ve mecburiyetinde bulun- 


duğumu arz ederim. 
(3) (A. B)den bize (2) numaralı kağıtla beraber 


İkinci Kadınefendim Hazretleri. Zatlarıyla ez müddet-i mülakat şerefine nail ola- 
lıdan beri gözümden ve kalbimden feramuş edemediğimi arz ve hulus ile hakpay-ı 
ismetanelerine yüz sürerek vacibü'l-eda olan dua-yı hayriyeleriyle daimü'l-evkat 
meşgul olup bu defa sıhhat ve afiyet haberinizi aldığımda hasıl olan memnuniyet-i 


cariyanem ile arz-ı ubudiyet ederim. Ehli cariyeleri. 
(4) Bizden (A.B)'ye 
Ferid-i sadıkan olan Efendim 


Ümid-bahş olan tebligatınızdan müteşekkirim. Mesainizin layık olduğu takdirat-ı 
azime nisbetinde takatınızın duçar-ı iğtişaş olduğuna teessüfler ederim. Şimdilik 
beni sevenlerden tanıdığım zat-ı hamiyet-perverleridir. Kalblerin irtibatı teati-i ef- 
kâra lüzum bırakmaz. Ahval ve afiyetimizi dahil ve harice bildirmekte muhsinat var- 
dır. Allah gayret-i vicdaniyemizle cümlemizi bu tengzardan kurta[r]sin. Validem ve 
mahdumum size arz-ı muhaleset ederler. Zevce-i muhalis-perverilerinin tezkireleri 
(sahibine) teslim olunarak geçmiş zamanı bi t-tahattur tahsinat ve tegekkürat-1 fev- 


kalgayeye mazhar olduğunu tebliğ buyurunuz. Fi 31 Kânunuevvel sene 30155 


(5) Bizden (A.B)ye 


Muhibb-i gayurum! Fi 27 Şubat tarihli tezkire-i mevrude-i muhaleset-perverileriy- 
le tebliğ olunan mevadd-ı mübeşşireden dolayı size ve sizinle hem-arzu olan zevata 
selam ve muhabbet-i samimiyemi tekit ve tekrir için işbu şukka-i senaveranemin 


takdimini vesile-i ihtiram addederim. Fi 3 Mart sene 130236 


Temmet 


135 12 Ocak 1886. 
136 16 Mart 1886. 


SÖZLÜK 


* 


KAYNAKCA 


* 


DİZİN 


SÖZLÜK 


Aa 
abesat abes şeyler, saçmalıklar 
adalat adaleler, kaslar: adalat-ı vecih yüz kasları 
adavet düşmanlık 
adet-i meyuset-perverane üzüntü besleyen adet 
adil-i müstakim doğrulukla adil davranan 
ahlaf sonra gelenler, gelecek nesiller 
ahval haller; ahval-i müşkile zor haller; ahval-ı 
garaib-iştimal gariplik içeren haller 
ahzetmekalmak 
alelhusus özellikle 
amal gayeler; amal-ı bipayan sonsuz, bitmeyen 
gayeler 
aram, aramiş istirahat, dinlenme, huzur, rahat 
arz-ı çehre -i beşaşet güler yüz göstermek 
arz-ı ubudiyet kölelik/bağlılık göstermek 
arzu-yı mütehevvirane şiddetli saldırma arzusu 
asar-ı hamiyet-sezane dostane hareketler 
ashab dostlar, arkadaşlar 
atebe eşik; atebe-i şevket padişahın eşiği 
atifet-i mülukâne padişaha mahsus şefkat, iyilik 
avarız arızalar, eksiklikler 
avaze-iistimdat yardım haykırışı 
avdet geri dönüş; avdet-i afiyet sağlığın geri gelmesi 
azauzuvlar: aza-yı beden vücudun uzuvları 
âzim-i dar-ı cinan cennete gitmiş, ölmüş 


sə 

bade'l-... ... sonra; bade'l-hal' tahttan indirildikten 
sonra: bade'l- istibdal mübadele/değişim sonrası: 
bade't-tedkik araştırdıktan sonra 

badi-i metanet metanet veren 

batiyü's-seyr ağır hareket eden 

bedhahkötülükisteyen, dileyen; kötü niyetli 

bedihi açık, belli 

bendşiir kıtası, yazı 

bervech-i muharrer yazıldığı üzere 

beray-ı...... için: beray-ı ihtiyat tedbir için: beray-ı 
istifade faydalanmak için 

bevlidrar, zabt-ı bevlidrarını tutma 

beyn/beyne”l-...... arasında; beyne'd-düvel dev- 
letlerarası; beyne'l-vükela vekiller arasında 

bezl çok, bol: bezl-i mesaietmek çok çalışmak, gayret 
etmek 

bi hadd ü tadatsınırsız ve sayısız 

bibehre mahrum, nasipsiz 

bi'n-nispet nispeten, oranla 

bi't-tahattur hatırlayarak 

binaenaleyh dolayısıyla 

bürudet soğukluk 


«s 

cezm karar, tahmin, takdir 

cümel-i asabiye sinir sistemi 

cünun cinnet, delilik, akıl hastalığı; cünun-ı mutbik 
tedavi olunamaz akıl hastalığı 


-Ç- 
çend kaç, birkaç 
çirkab pis su 


nə 

da” hastalık; da'-i küul alkolizm; да’ -і uzal zor, tedavi 
edilemeyen hastalık 

daimü'l-evkat her vakit 

defü ref savıp ortadan kaldırma 

denaetalçaklık 

derç etmek bir yayına koymak. dahil etmek 

derpiş göz önünde 

dilhah gönlün istediği 

diriğ etmek esirgemek: dirig-i himmet gayret 
esirgemek 

duçar uğramış; duçar-ı iğtişaş karışıklığa uğramış: 
duçar-ı musibet felakete uğramış; duçar-ı 
tebeddülat değişikliklere uğramış 

duhul giriş, girme 

dür uzak; dür edilmek uzaklaştırılmak 

dürendişileri görüşlü 


-E- 

edip/edib yazar, edebiyatçı 

ed'iye-i hayriye hayır duaları 

ef'al ü imal işler 

efkâr fikirler; efkar-ı cedide-imedeniye yeni 
medeni fikirler; efkâr-ı mütemeddinane medeni 
fikirler; hasr-ı efkar fikirlerin [bir noktada] 
yoğunlaşması 

efrad fertler, kişiler 

ekazib yalanlar 

ekdar-ı kevniye varlığa/hayata ait kederler 

el-feyz fi's-sebaterdem sebattadır 

elhaleti hazihi şuan, bugün 

elsine lisanlar, diller; elsine-i muhtelif e değişik 
diller 

elyevm bugün, su an 

encam netice, son: encam-ı hal durumun neticesi, 
sonu 

eracif yalan sözler 

esbab sebepler, nedenler; esbab-ı müheyyie hazırla- 
yan sebepler 

eser-i bergüzide seçilmiş eser 

esliha silahlar 
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etibba tabipler, hekimler, doktorlar 

€vrak-1 havadis gazeteler 

ezhan zihinler; taglit-iezhan zihinleri karıştırma 
ezkiya zeki, akıllı kişiler 


-F- 
fart aşırı 
fatır yaratan 
feramuş unutma 
fıtrat-ı sabite sabit, sağlam karakter 
fimabad bundan böyle 

-6- 
galebe etmek üstünçıkmak, yenmek 
garaib gariplikler 


gayr-i muhıkkta) haksız, hakkaniyetsiz, adaletsiz 
genc-i tenhai-i sefalet sefaletin yalnızlığının hazinesi 
germi sıcaklık 


güftugü dedikodu; medar-ı güft u gü dedikodu vesilesi 
güzaran eden geçen, geçmiş olan 


-H- 

habaset kötülük 

hadd-ı maruf kabul edilir sınır 

hademe hizmetliler, görevliler 

hâdim hizmetçi, hizmet eden 

hafi yen gizli olarak 

hahiş rica, istek 

hakayık-ı mesture gizli/örtülü gerçekler 

Hakim-i MutlakAllah 

hakk-ı kemterane kulunuz hakkında 

hal” tahttan indirme 

hamiyet gayret, destek, vatanperverlik: hamiyet-i 
mücrihe denenmiş gayret 

hamletmek (mana) yüklemek 

hasbe'l-istihkak hakkı dolayısıyla 

hatar tehlike 

hatm-i makal sözü bitirmek 

hatt-ıdestel yazısı 

havadis hadiseler, olaylar, haberler 

havene hainler 

havf korku 

hayırhah iyilik isteyen, dileyen 

hayyen canlı olarak 

hazele alçaklar, yüzsüzler 

hazer kaçınma, çekinme 

hazret-i menlehü'l-emr emir ve irade sahibi 

hemişe her zaman. hep 

heves-i intizarkârane bekleyiş dolu heves 

hısset alçaklık 

hicah utanma; hiss-i hicab utanma hissi 

hidemat-ı şakka eziyetli hizmetler, angarya 

hikmet-i hafiye-isübhaniye Allah'ın gizli hikmeti 

himmet gayret: himmet-i muhal boş, imkânsız gayret 

bilye suret, heyet, süs: hilye-i ilnı ü maarifet bilim ve 
bilgi zenginliği 


hin/hin-i esnasinda, zamanında; hin-i inikat topla- 
nıldığında; hin-iistintak sorgulama esnasında 

hodserane başına buyruk bir şekilde 

hud'a hile; hud'abazhk hilekârlık; hud'akâr hilekâr 

humma-yıdıkksıtma 

hunriz kan döken/dökücü 

husul oluşma, gerçekleşme 

hübut-ı kuva-yı azim çok büyük kuvvet kaybı 

hüdavendigör padişah; hüdavendigâr-ı sabıkeski/ 
devrik padişah 

hümmeyat humma/sıtma nöbetleri 


eS 
18'ad yükseltme 
ıttıradsızlık düzensizlik 


~i~ 

ibtidar etmek başlamak, girişmek 

ictinah çekinme, sakınma 

ictira cesaret etme 

idbar talihsizlik, terslik 

idlal saptırma, doğrudan ayırma 

ifakat iyileşme 

iğraz-ı şahsiye şahsi kin 

iğtinam-ı fırsat fırsat kazanmak, bilmek 

ihafe korkutma 

ihlaskârane sevgi dolu 

ihtifal merasim, tören 

ibtilal karışıklık, bozulma; ihtilal-i şuur akıl karışık- 
lığı, akıl kaybı 

ihtiraat buluşlar 

ihtiram saygı; ihtiramat ü tekrimat-ı halisane 
samimi saygı(lar); ihtiramat-ı azime çok büyük 
saygı(lar); ihtiramat-ı faikane üstün saygı(lar) 

ihtiraz etmek çekinmek, sakınmak 

ihtiyar etmek seçmek 

ihtizaz sallanma, titreme 

iktisab-ı hürriyet hürriyeti kazanmak 

iktiza lüzum, gerek: iktiza etmek lazım olmak, 
gerekmek 

ilca-yı hilkat yaratılış gereği 

ilkaat zararlı ve yanıltıcı sözler 

iltifat-ı ulviyet-perendazane yücelikgösteren iltifat 

imrar geçirme; imrar-ı zaman zaman geçirme 

imtidad uzun sürme, uzama; imtidad-ı hayat hayatın 
uzun sürmesi, uzaması; kalilü”l-imtidad az 
sürmüş 

inayat-1samedani ilahi lütuflar 

inhitat düşüş, ihtiyarlama, kuvvetten düşme 

inkıbaz kabızlık, sıkışma 

inlayad itaat etme, uyma, boyun eğme 

insaniyetkâran-ı cihan dünyanın insaniyet göste- 
renleri 

insaniyet-perveri insaniyet gösterme 

intişar yayılma, yayınlanma 

iptida başlangıç, baş 


irae etmek göstermek 

iras etmek doğurmak, yaratmak. neden olmak: iras-ı 
havf korkuyaratma; iras-ı şüphe şüphe doğurma 

isaet kötülük 

iskât susturma 

ismetpenahi (kadın) sultanlar ve valide sultan için 
kullanılan unvan 

ispazmos spazm 

istical acele etme 

isticlab celbetme, çekme 

isticvap cevap alma maksadıyla konuşturma, sorgulama 

istidlal delile dayalı netice çıkartmak 

istifsar sorma 

istiğrab garip bulma, şaşırma 

istihraç (mana) çıkarma, çıkarsama 

istima etmek duymak, dinlemek 

istinbat etmek inceleyerek anlamak 

istintak sorgulama 

istirdat geri alma, geri isteme 

istitraf dallandırma 

istizan izin isteme 

işaaduyurma, yayma 

işar bildirmek 

iştikâ şikâyet; arz-ı iştikâ şikâyet sunma 

iştimal kapsama, kapsayan, içeren 

iştiyak -ıçakerane kulunuzun duyduğu özlem 

itilayükselme 

itisafat zulümler, haksızlıklar 

itlaf öldürme; itlaf -ı nefs intihar 

itrainan emin olma, güvenme 

ittihaz etmek almak, tutmak 

iyd-i fıtr Ramazan Bayramı 

iz"ac rahatsız etme, bunaltma 


izhar-ı acz acizlik gösterme 


aka 

kademnihade ayak basmış 

kâffe tümü, hepsi; kâffe-i âlâm bütün elemler, 
üzüntüler 

kalb-i munsıfane insaflı kalp 

kalil az: kalilü'l-imtidad az sürmüş 

kariben yakında 

karin yakın: Кагіп-і şifa iyileşmeye yakın 

kaselis dalkavuk 

kâzip/kâzibe yalan, yalancı 

kaziyye mesele, konu 

kefalet-i müteselsile-i beşeriye insanlık gereği 
birbirine kefil olma 

kelimat-ı müteaddide birçok kelimeler 

kemal-i alayiş çok gösterişle 

kesb kazanma; kesb-i fahr şöhret kazanma; kesb-i 
itidal itidal/ölçülülük kazanma; kesb-i müba- 
hatöğünme, öğünme nedeni bulma; kesb-i zaaf 
zayıflama 

kesret bolluk, çokluk; kesret-i tebeyyüç heyecan 
çokluğu; kesret-i vasıta araçların çokluğu 


ketm-i esrar sırları saklama 

kevkebe yıldız, parıltı, ihtişam, debdebe 

kıyam başlama, ayaklanma, saldırı 

kudema-yı la-yuflihun iflah olmayan Шегі gelenler 

kulüb kalpler; endişe-i kulüb kalplerdeki endişe 

küuliyet alkolizm; küuliyet-i müzmine kronik 
alkolizm 


ات 
la-akallenaz‏ 
la-yenkati' kesintisiz, sürekli‏ 
la'n ünefrin lanet ve beddua‏ 
lede'l-... ... zaman: lede”l-istintak sorgulaninca‏ 
leff ek; leffen ekte‏ 
leyyin(e) yumuşak, hafif, yavaş, sakin‏ 
li-muharrire yazan tarafından‏ 
lutf-ı aliyyü'l-âl en yüce lütuf‏ 


-M- 

ma'l-kusur kusurlu 

ma'z-ziyade fazlasıyla 

maali-nisar yüce fikirler saçan 

madde-i mebhusiin anh sözü edilen madde 

maharic çıkış yerleri; maharic-i def” bünyenin çıkış 
yerleri 

mahiyet-i seffakâne kan dökücü/gaddar özellik 

mahkeme-i müfteriyane iftiracı mahkeme 

mahsul-ı himmet gayretin ürünü 

mahz/mahzayalnızca, sadece 

maleud-1 münferit tek istenen şey 

malul hasta 

manzara-i pür-suz çok üzücü görüntü 

maraz hastalık; maraz-ı asabi-i cünuni akıl ve sinir 
hastalığı 

masun korunmuş 

mazarratzararlar, kötülükler 

mazhar-ı muavenet yardıma nail 

maznun-ıaleyh zan altında olan 

mebhus(e) bahsedilen, bahsi geçen 

mebni dayalı, dolayısıyla 

meclup tutkun 

mecruh yaralı 

medar vesile, kaynak: medar-ı güft u gü dedikodu 
vesilesi; medar-ı tesliyet teselli kaynağı 

medid(e) uzun; müddet-i medide uzun müddet 

mefluç felçli; mefluciyetfelç 

mebuzat alınanlar 

mektub -ımubaleset-mashub dostane mektup 

mektum gizli, saklı 

menfi sürgün edilmiş 

menfur nefret edilen 

menküb gözden ve mevkiden düşmüş 

mer'iyü'l- icra yürürlüğe girmiş 

merahimvaye merhametli 

merhamet-i sübhaniye Allab'ın merhameti 

mervi rivayet edilen 
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merza hastalıklar 

mesalih-i hariciye harici işler 

meserret sevinç, şenlik 

meşakk-ı günagün türlü türlü sıkıntılar 

meşruh açıklanmış 

meşyyürüme 

metbu-1 mufahham yüce hükümdar 

mev'ut vaad edilmiş, söz verilmiş 

mevadd maddeler/konular; mevadd-ı mübeşşire 
müjdeli maddeler/konular: mevadd-1 mühimme 
önemli maddeler/konular 

mevaid vaat edilen şeyler; mevaid-i muavenetkâ- 
rane-i hamiyetperveri koruyucu ve yardımcı 
vaatler 

mevani maniler, engeller 

meveddet sevgi, dostluk 

mevrus(e) miras kalmış; mevrusen miras yoluyla, irsi 
olarak 

mevsuk(e) vesikalı, belgeli, sağlam. güvenilir 

meydan -1 intişara koyma ortalığa/kamuya yayma 

meyl ü tebalük eğilim ve can atma 

meyusiyet keder, üzüntü, ümitsizlik 

meyyiten ölü olarak 

mezahim zahmetler, eziyetler. sıkıntılar 

mezkür zikredilen, adı geçen 

min gayri haddin haddi olmayarak 

minhac-ı selamet selamet yolu, doğru yol 

minval şekil, yol, usul, minval-i meşruh açıklanmış 
şekil 

miskiyü”l-hitam güzellikle sona eren 

muahharan sonra, sonunda 

mu'len ilan eden. aşikâr 

mualecat ilaçlar 

muavenet/muavenat yardım/yardımlar; muavenet-i 
maneviye manevi yardım 

mucib-işeyn utanç nedeni. utanç verici 

mudarebevuruşma, döğüşme 

mufassal tafsilatlı, ayrıntılı 

mugayir -i istitbab tedaviye aykırı 

muhadderat-ı İslamiye Müslüman kadınlar 

muhaddirat uyuşturucu ilaçlar 

muhakkiren hakareteuğramış olarak 

muhaleset dostça geçinmek 

mubasanıa çekişme, karşılıklı düşmanlık 

muhasede birbirini çekememe, hasetleşme 

muhatarattehlikeler 

muhavvilü'l-ahval halleri değiştiren, Allah 

muhibb-isadıksadık dost 

muhtelit(e) karışık karma 

mukaddime-i müteyemmine uğurlu giriş 

mukırr doğru söyleyen, ikrar eden, itiraf eden 

mumaileyh (yüksek konumlu kişi için) adı geçen 

munzam eklenmiş 

musaddak tasdik olmuş. onaylanmış 

musanna suni, süslü 

musavver resimli, tasarlanmış 


musırr ısrarlı, inatçı 

mutassaver tasarlanmış 

mutavaat itaat etme, uyma 

mutbik sahit, değişmeyen cünun-1 mutbik tedavi 
olunamaz akıl hastalığı 

muttasıf vasıf sahibi 

muzayaka-i maliye mali baskı, mali kriz 

mübaderet girişme, başlama 

mübaşeret girişme, başlama 

mübeddel-i perişani perişanlığa düşmüş 

mübeyyen meydana çıkarılmış, açıkça söylenmiş, 
aşikâr 

mübtehic sevinmiş, sevinçli 

mücanebetsakınma, çekinme 

mücazat ceza, cezalandırma; sezavar-ı mücazat ceza- 
yalayık, cezayı hakeden 

mücerreptecrübe edilmiş, denenmiş 

mücerret tek, yalnız, yalnızca, sadece; zehab-ı mü- 
cerrettek bir hata 

müdafaa-i eşirrakötükişilerden korunma 

müdavat ilaç verme, tedavi etme 

müeddi neden olan, doğuran 

müheyya hazır, hazırlanmış 

mükatebe mektuplaşma, yazışma: mükâtebe-i cedi- 
de yeni mektuplaşma 

mülahazat düşünceler 

mülayemet yumuşaklık, bağırsak yumuşaklığı: müla- 
yim yumuşak 

mülkdari padişahi 

mümarese-itıbbiye tıpta uzmanlaşma 

mümted uzayan, sürekli, devamlı 

münafese hasetleşme, yarışma, birbirini çekememe 

mündefi def edilmiş, kovulmuş. yok edilmiş 

mündericat içindekiler 

münhali' hal” edilmiş; tahttan indirilmiş 

münharifü'l-mizac keyifsiz, rahatsız 

münhasır özel, sınırlı, ibaret 

münkalip olmak değişmek, dönüşmek 

münkasem bölünmüş, kısımlara ayrılmış 

münselipemniyetve asayişin kaçınış, kalmamış olması 

müreccahtercih edilen, üstün tutulan 

mürselünileyh kendisine bir şey gönderilmiş olan 

mürüvvet-i mütekabile karşılıklı insaniyet, iyilik 

müsmir faydalı, verimli 

müstacel(e) acil 

müstefit istifade eden, faydalanan 

müstenit dayanan, yaslanan, güvenen 

müsterca rica edilmiş 

müstevcib-i memnuniyet memnuniyet veren 

müşarünileyh (yüksek konumlu kişi için) adı geçen 

müştehir şöhret bulan, meşhur 

mütalaa inceleme, düşünce: mütalaa-i bihemtaben- 
zersiz düşünce: mütalaat-ı saire çeşitli görüşler. 
düşünceler 

mütebassırane basiretli, ileri görüşlü 

mütecaviz tecavüz eden, geçen, aşan 


müteehhil evli 

müteezzi acı çeken 

mütehassıl meydana gelen, hasıl olan 

mütekarrip yaklaşan, yakın olan 

müteneffir nefreteden 

müteneffiz nüfuzlu kişi 

müterakkıb(e) bekleyen, beklenen: gayri müterak- 
kıbe(e) beklenmedik, ansızın 

mütezayiden giderek artarak 

müttefikü 1-efkar fikir birliği gösteren 

müzakere görüşme, tartışma 

müzdad art(ırıl)mış, uza(tıl)mış 

müzmin mütemadi, kronik; küuliyet-i müzmine 
kronik alkolizm 


-N- 

nail-i rifat terfie, yükselmeye hak kazanmış 

na-mesbuk benzeri olmamış 

napak temiz olmayan, kirli 

nazar-ı haset haset/kıskançlık bakışı 

necabetpenahi şehzadeler için kullanılan unvan 

necat kurtuluş, selamet 

nefsü”l-emir işin aslı 

nefysürgün: nefyetmek sürmek: nefyolunmak 
sürülmek 

nekais noksanlar, eksiklikler 

neşeteylemek kaynaklanmak 

negretmek yayınlamak, yaymak 

neşve sevinç, keyif 

netayic neticeler, sonuçlar; netayic-i vahime vahim 
sonuçlar 

nevalas-1rüsumi ye vergi eksikleri 

nezd/nezd-i yanında, yakınında, gözünde; nezd-i se- 
niyeniz, nezd-i ulyanız (saygıyla) sizin yanınızda, 
gözünüzde 

nispet-i mütehalife ters orantı 

nişane-i ulviyet büyüklük belirtisi, işareti 

nüma yan olmakgörünmek, belirgin olmak 


-p- 
paymal ayak altında kalmış, çiğnenmiş. yerle bir 
olmuş 
peder-i valagüher çok değerli baba 
perese yön, durum 
perveriş besleme, yetiştirme, eğitme 
piş-inazargöz önü 


ET 

ralamü'l-hurufbu harfleri/yazıyı/metni yazan 

ref ü ilâ yükseltme ve yüceltme 

ref-ibargâh-ı perverdigâryetiştiren Allah'ın huzu- 
runa yollama 

reside-i dest-i çakeri kulunuzun eline geçen 

rikâb üzengi; rikib-ı hümayun padişahın önü, 
çevresi 

rikkat incelik, yumuşaklık, acıma 


ribka iesaret esaret bağı 

risale-i pür-fesane efsane dolu metin 
ru-yı ibtisam tebessümlü, güler yüz 
rub'/rubu çeyrek 


ruy-malyüz süren 


-$- 

sabık geçmiş, eski; hakan -ı sabık, hüdavendigâr-ı 
sabık eski/devrik padişah 

sad hezaran yüz bin, yüz binlerce 

sadakat-i mücerrebe sınanmış sadakat, bağlılık 

sada-yı istimdad yardım isteme sesi, haykırışı 

sadme/sademat darbe/darbeler; sademat-ı manevi- 
ye manevi darbeler; sademat-ı muhtelite karışık 
darbeler: sadme-ihatime sonuncu darbe 

ваһаһеі sahip çıkma 

salabet-i diniye din/itikat açısından sağlamlık 

salif geçmiş, geçen: salifü'z-zikr zikri geçen, bahsi 
geçen 

sanihat-ı tarihiye taribten/geçmişten akla gelenler 

sem” kulak, işitme 

semahat-ıvicdan vicdan rahatlığı 

ser-amedan-ı cemiyet toplumun ileri gelenleri 

sergüzeşt-i zulm-engiz zulüm dolu macera 

seriyü't-teessür çabuk etkilenen, üzülen 

sermaye -i mefharet övünç sermayesi, kaynağı 

setre/setri ceket 

sevabık-ı ahval geçmiş haller 

seyf kılıç: taklid-i seyf kılıç kuşanma 

sezavar-ı tahsin beğenilmeye değer 

su-i iştiharkötü şöhret 

suubet-i azime çok büyük zorluk 

suver suretler; suver-i icrai ye icra suretleri, şekilleri 

sübut bulmak ortaya çıkmak, oluşmak 

sülale-i tahire Hz. Muhammed'in sülalesi 

sürnum zehirler 

sürat-i büruz ortaya çıkma hızı 


sürur neşe, sevinç 


- 5 - 
şan-ısebatkârane sebatkârlık şanı 
gea'ir-i âliye yüce âdetler 
şeamet uğursuzluk 
şehr ay: gehr-i Ağustos Ağustos ayı 
şeref -tastir yazıyla şereflendirme 
şerh izah, açıklama, yorum 
şeyn ayıp. noksan, kabahat; mucib-i şeyn utanç 

nedeni, utanç verici 
gifayab tedavi bulma, iyileşme 
şikest etmek kırmak 
şime-i aliyye yüce tabiat, karakter 
şitaban acele eden 
şive-i mesture gizli usul, tarz 


şukka-isenaverane duacınızın mektubu 
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taabbüdat ibadetler 

taayyüp ayıplama 

taayyüş geçinme, yaşama 

tadil değiştirme 

tafahhur övünme 

taglit yanıltma, karıştırma: taglit-i ezhan zihinleri 
karıştırma 

tahattur hatırlama 

tahfif hafifletme 

tahtalt; tahtında altında 

tahvif korkutma 

takyit şart koşma, kaydetme 

talebe-i ulunı medrese öğrencileri, softalar 

talih-i na-hemvaruygunsuz, engelli talih 

talih-i nasaz uygunsuz talih 

tari olmak birdenbire çıkmak 

tarik yol, yön 

tarizat sözlü veya yazılı dokundurmalar 

tasaddi girişme 

tazyik baskı 

tebcil saygı ifade etme 

tebeddülat-ı mahsusa hususi değişiklikler 

teh'id uzaklaştırma, uzak tutma 


tecemmülat-ı sabibe-i ilmiye ilmin doğru unsurları 


tedabir tedbirler; tedabir-i müttehize alınmış olan 
tedbirler 

tefevvüh, tefevvühat söyleme, telaffuz etme: sözler, 
densiz sözler, dedikodu 

tefhim anlatma, anlatılma 

teheyyüç heyecanlanma; kesret-i teheyyüç heyecan 
çokluğu 

tehiye hazır etme 

tekdir azarlama 

telef-i nefs kendini öldürme, intihar 

telvis bulaştırma, kirletme 

temeddüh böbürlenme, kendini övme 

teminat-ı şifahiye-i daverane sadrazamın sözlü 
teminatı 

tengnadarboğaz, sıkıntılı yer 

tengzar-ı felaket felakette sıkıntı çeken 

terakki ilerleme 

teraküm birikme, yığılma 

terviç kıymet ve itibarını artırma 

tesahüb-dide himaye görmüş 

teshilat kolaylıklar, kolaylaştırma 

teslim-ı dest-i çakerane kulunuzun eline teslim 
edilen/geçen 

tesliyet teselli etme, teselli bulma 

tesliyethahş teselli veren, avutan 

tesyir gönderme; tesyir-i savb birine göndermek 


teşebbüsat-ı hazıra şimdiki teşebbüsler/girişimler 

teşeddüt şiddetlenme 

teşekki etmek şikâyet etmek 

teşviş karıştırma 

tevakki sakınma, çekinme, korunma 

tevbibname azarlama mektubu 

tevfikan uygun/uyumlu olarak 

tezayüt çoğalma, artma 

tezekkür hatıra gelme, hatırlama 

tezkire mektup, yazı: tezkire-i mevrude-i muhale- 
set-perverileri gelen dostane mektubunuz 

tezlil hor görme, aşağılama 


1 
uhuvvet kardeşlik 
ulviyet-i hulkiye hilkat/tabiat yüceliği 
umur-ı idare idari/günlük işler 
uzal zor, halledilemeyen; da'-iuzalzor, tedavi edile- 
meyen bir hastalık 


m 
vabeste bağlı 
vacibü'l-eda eda edilmesi/yapılması gereken 
varid-i hatir hatira gelen, akla gelen 
vasılolmakvarmak, erişmek 
vaz etmek koymak 
vaz ü lisan tavır ve sözler 
vázi'ü'l-imza imza koyan 
vecd-i garib garip aşk/muhabbet 
vekayi-idesisane hileli olaylar 
vesait vasıtalar, araçlar 
vesatet-i mürüvvetperverileri iyilik dolu aracılığınız 
vikaye kayırma, koruma 
vücud-ı keramet-alud keramet dolu vücud/varlık 


Ne 
yad ü tezkár anma, hatirlama 
yadigâr-ıbedkâr kötü hatıra 
yed-i istiklal bağımsız eli 


-7- 
zaafet-i umumiye genel zayıflık 
zabt-ı Бем] idrarını tutma 
zafiyet-i kuva kuvvetten düşme, dermansızlık 
zaifü'l-azm azimsiz, azmi eksik 
zaman-ı menhus uğursuz zaman 
zanniyat hayaller, sanrılar 
zat-ı maali zat-ı âli, yüce kişi 
zehab-ı mücerret tek bir hata 
zir-i tahakküm tahakküm altında 
zişan şanlı 
zucret iç sıkıntısı 
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Abdülhamid II (padişah) 1, 3-4, 6, 8-10, 17-18, 20. 28, 31. 33. 
41. 49-57. 59-76. 78-80. 82-92. 98-101. 103-124. 132- 
135. 137-139, 141. 145-152. 154-156, 159-173, 175-176. 
178-182, 184-185, 187 

Abdülkerim Ağa (haremağası, Abdülaziz'in musahiplerin- 
den) 78 

Abdülmecid (padişah) 7-8, 10-13, 23-24. 30, 51, 65. 106.130, 
137. 152-153. 160, 162 

Adile Sultan (Selahaddin Efendi'nin kızı) 169, 183 

Adliye Nezareti4.0-41, 66, 67. То, 110-111 

Afganistan 166 

Agâh Efendi (Сарап? аде, Atina elçisi) 173, 181 

Agâh Efendi (devlet adamı, Yeni Osmanlı) 24. 

Agâh Efendi (Tahip, Aziz Bey komitesi zanlısı) 89,99 

Ağahamamı sokak (Beyoğlu) 19 

Ahmed (suyolcu, Aziz Bey komitesi zanlısı) 89 

AhmedAğa (Selahaddin Efendi'nin lalası) 84 

Ahmed Cevdet Paşa (Adliye nazırı) 31, 68, 110-111 

Ahmed Esad (firari asker) 114 

Ahmed Esad Efendi (Üryanizade, şeyhülislam) 111 

Ahmed Kemaleddin Efendi (şehzade, Abdülmecid'in oğlu) 
23, 67. 88. 137, 141. 145 

Ahmed Muhtar Paşa (Gazi) 112 

Ahmed Necib Efendi (kazasker) 109 

Ahmed Necib Paşa (Damad. MedihaSultan'ın ilkeşi) 161, 166 

Ahmed Nureddin Efendi (şehzade, Abdülmecid'in oğlu) 23. 
16:137, 145: 154-155. 161, 175, 177 

Ahmed Refet Bey (mason) 21 

Ahmed Rıza Efendi (Bab-ı Seraskeri ketebesinden) 89 

Ahmed Selahaddin Nihad. bkz. Nihad Efendi 5. 132, 168, 183 

Ahmed Seyyid Bey (V. Murad'ın kurenasından, mabeynci) 
19-21. 63-64. 109. 111-112, 185 

AhmedŞefikMidhat Paşa (sadrazam) 1. 20, 24-27, 31, 34. 40, 
42, 44. 46. 52-55, 59. 63-64. 67, 72-77, 79. 86, 105, 108- 
113, 119, 121,133,139,152,154, 157-160, 181 

Ahmed Tevfik Bey/Paşa [Okday] (Atina maslahatgüzarı) 113- 
115. 117-118, 124. 138-139, 150 

Ahmed Vefik Paşa (sadrazam) 20. 150-151 

Aix-en-Provence (Fransa) 20 

Âkif Pasa (hekim) 57-62, 64, 91 

Akşam/Akcham (gazete) ızı 

Albert Edward (Galler Prensi. sonra Kral Edward ҮН) 78.139 

Alebru (cariye) 168 

Ali (Çankırılı, V. Murad'ın kilercibaşısı) 33, 83 


Ali Ağa (Hacı) 82 

Ali Bey (Yıldız mahkemesi zanlılarından) 111, 113 

Ali Bey (Scalteri'yi Cerrahpaşa'da Aziz Bey'inevine davet eden 
kişi) go 

Ali Bey (Namık Paşazade) 109 

Ali Efendi (Basiretçi, gazeteci) 164 

Ali Efendi (Selahaddin Efendi'nin lalası) 84. 

Ali Galib Bey (Atina sefiri) 122 

Ali Galib Paşa (Mustafa Reşid Paşazade, Damad, Fatma Sul- 
tan'ın ilkeşi) 160 

AliNuri Bey (Dilmeç| (Atina başkonsolosu) 86, 121-122 

Âli Paşa, bkz. Mehmed Emin Âli Paşa 

Ali Suavi Efendi (yazar, Müslüman ihtilalci) 78-87. 97. 103 

Ali Süruri Efendi (Yıldız mahkemesi heyeti başkanı) 110 

Ali Şefkati (yazar, Genç Osmanlı, mason) 19,67. 99. 104. 

Ali Vasıb Efendi (şehzade, Selahaddin Efendi'nin torunu, Ni- 
had Efendi'nin oğlu) 5 

Âliye Sultan (V. Murad'ın kızı) 132, 182 

alkol, alkolizm 47-48. 50-51, 60, 90-92. 105 

Alman, Almanya, Almanca 43. 51-52, 58, 62. 69. 72, 78-79. 93. 
115. 119. 126, 154-355. 158-163, 165, 169-170. 172. 180 

Almanach de Gotha (asalet ve siyaset yıllığı) 169 

Amiable, Louis (Fransız avukat, mason) 20-21 

Ananian (çizer) 26-27.35 

anayasa, bkz. Kanun-ı Esasi 

Anméghian, Pterre (yazar) 108 

Antep 99 

Arap, Arabistan. Arapça 4. 22. 75. 92. ızı, 149. 167-168 

Ardahan79 

Arif Bey (Beşiktaş zaptiye memuru) 66 

Arifi Paşa 118 

Aristarchi, Evrydiki/Eurydice (Miltiadis Aristarchi'nin eşi) 77 

Aristarchi, Georges, bkz. Seyfullah Bey 105 

Aristarchi, Miltiadis (Sisam beyi) 77 

Arnavut, Arnavutluk 180, 184 

Arzuniyaz (cariye, hazinedar) 164. 

Asım Ağa (haremağası) 65 

Asım Paşa (hariciye nazırı) 119 

Atina3.86.90,94.103-106,113-126,130.133,138,145, 150. 
159, 173 179-180 

Aurély (ressam) 55-56 

Avrupa, Avrupalı 9-10, 14. 18-19. 23-24. 34. 44. 51. 72. 85- 
86. 98, 108-110, 113, 117-118, 126. 130.139. 146, iss, 158. 
162, 166. 171-173. 176, 179-183 

Avusturya, Avusturyalı; ayrıca bkz. Nemse 31, 45. 51. 58. 62. 
72. 100, 151. 159-160. 170. 180, 184 

Ayasofya Camii 33-35. 46 

Ayastefanos79 

Aydın 109. 154. 

Ауіле-і Vatan (resimligazete) 14. 

Ayşe Beyhan Sultan (Selahaddin Efendi'nin kızı) 107-108, 
132. 183 

Ayvazovski, İvan (Rus ressam) 121 

Aziz Bey (evkaf memuru, adıyla anılan komitenin kurucusu) 
88-92. 95. 98-100. 129 

Aziz Bey komitesi (V. Murad'ı kurtarmayı amaçlayan grup) 5. 
86-92. g6. 98-100.103, 106, 129 

Aziziye karakolu (Beşiktaş) 112 
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Bab-ı Seraskeri (Beyazıt) 26-28.89-go, 98.171 

Babıali, hükümet 33.38. 40-41. 43, 45. 48. 52-54« 57. 69-70. 
72-13. 77-78. 83, 92. 98. 100. 103, по. n5, 141, 145 

Bağdat, Bağdatlı 25, 89 

BahaBey (Enderun'dan) 64 

Bahr-ı Sefid adaları (Egeadalan) 146 

Bahriye Nezareti 72 

Bakkal Köyü (Bakkalköy) 14.6 

Balkan, Balkanlar 43.72. 79. 87 

Baltalimanı 160 

Banoğlu, Ahmet Niyazi (tarihçi) 9 

Barbagallo (Beyoğlu'nda Hazzopoulo/Hacopulo pasajında 
terzi) 103 

Basiret (gazete) 42. Bo; ayrıca bkz. Ali 

Battenberg, Alexander (Bulgaristan Prensi) 173 

Batum 4 

Behiye Sultan (Selahaddin Efendi'nin kızı) 132, 182 

Bekir Efendi (Hacı, Seniha Sultan kethüdası) 88-89 

Bekir Sıddık Bey (kurenadan) 122 

Belleten (tarih dergisi) 8. 68 

Berlin 44. 50. 72. 119. 154. 157-158. 169 

Berlin Kongresi 79 

Beşiktaş, Beşiktaşlı 37. 46, 54. 66. 89, 112 

Beşiktaş Sarayı, bkz. Dolmabahçe Sarayı 

Beyazıt 26. 40. 86 

Beyhan Sultan, bkz. Ayşe Beyhan Sultan 

Beykoz 162 

Beyoğlu 12.19, 21, 34. 47. 50. 66. 69. 103, 130, 141. 146, 160 

biat (1l. Ahdülhamid) 57 

biat (V. Murad) 28. 33. 82, 98 

Bismarck, Otto von (Prens, Alman Başbakanı) 154-155. 157. 
159. 181. 184 

Bizans İmparatorluğu 147: ayrıca bkz. Paleolog hanedanı 

Blackheath (Londra) 70 

Boğaz, Boğaziçi 45-47. 49: 73. 82. 146. 157 

Bordo/Bordeaux şarabı 92 

Bosna-Hersek; aynca bkz. Hersek 79 

Brindisi (İtalya) 67 

Buguet, Edouard/Jean (Fransız ruh fotoğrafçısı) 93. 95-97 

Bulgar Dehşeti ve Doğu Sorunu (Gladstone'un eseri) 72 

Bulgar, Bulgaristan 43, 52. 72. 79-80. 120. 146, 169-170. 172- 
173. 180 

Bülow, Bernhard Ernst von (Alman Dışişleri Bakanlığı genel 
sekreteri) 51-52 

büyü, büyücü, büyücülük 92-95. 101-102. 105;ayrıcabkz. Spi- 
ritizm 

Büyükada 46. 49 

Büyükdere 45. 154 


Cafer Ağa (haremağası) 65 

Capoleone, Luigi (У. Murad'ın hekimi) 47. 50-51. 56-57. 59- 
бо. 62, 64-65. 76. 78. 91-92 

Caporal, Alfred (banker) go 

Caston, Albert de (gazeteci) 34 

Castro, de (hekim) 31. 58, 62 

Cazis, Roseline de (Fransız şaire)34 

Celile Sulian (Selahaddin Efendi'nin kızı) 108, 132. 183 

Cemaleddin Bey (yazar, V. Muradtaraftarı) 108 

Cerrahpaşa 89-90. 98 

Cevdet Paşa, bkz. Ahmed Cevdet Paşa 

Cevher Ağa (haremağası, Abdülhamid'in baş musahibi) 65 

cinnet,bkz. ruh sağlığı 

Cizvit (Jésuite) 129 

Coumbaris, Aristidi (İstanbul rasathanesi müdürü) 104. 


Coursan (Fransa) 94 

Cumaselamlığı, bkz. selamlık resmi 

cülus (Abdülaziz) 4 

cülus (LI. Ahdülhamid) 1. 49. 52.54-57.59-61. 64. 69.79. 92. 
106, 153.164. 171 

cülus (V. Murad) 24, 27, 29-30. 33-34. 42. 47) 50, 91. 94. 98. 
129, 141, 168,172 


Çanakkale 42 

Çelik, Hüseyin (tarihçi, siyasetçi) 9 

Çerkes Hasan Bey 39-40 

çıban 40-41. 45-46. 119 

Çırağan Sarayı 1.30-31,37. 54.56.59. 63-71, 75-78. 129-130, 
152.154. 156. 159. 164. 168, 170.183 

Çırağan vakası 5.70 

çiçek (hastalık) 135 

Çiçek sokak (Beyoğlu) 19 


Dağıstanlı, bkz. Sefi/Sefit 

Danişmend. İsmail Hami (tarihçi) 33 

David (posta kâtibi) 157-158 

Deligiannis, Theodoros (Yunan başbakanı) 170, 172. 179-180. 
182-183 

Desa (Daye Ziyater Nahid'in oğlu) 167 

Deslardin, Paul-André, bkz. Regla, Paul de 

Deutsche Allgemeine Zettung (Alman gazetesi) 157 

Dickson, Edward Dalzel (İngiltere sefareti hekimi) 31-32. 58, 
62 

Dilaver Ağa (baremağası) 83 

Dilaviz Hanım (Selahaddin Efendi'nin kadını) 107 

Dilbersima Kalfa (cariye) 82 

Divanhane (Kasımpaşa) 71-72 

Divanyolu 26 

Divan-ı Harp 99 

Dolmahahçe Sarayı 27-29. 34-35. 37.44.46-47.54.67-68 

Doni (İngiltere'den geldiği iddia edilen hekim) 78. 92. 95 ay- 
nca bkz. Duneau 

drott international (uluslararası hukuk) 131 

Dufferin, Frederick-HamiltonTemple- Blackwood (Lord. În- 
giltere büyükelçisi) 139. 148. 150. 152 

Duneau (Fransız şifacı/medyum) 94-95 

Düyun-ı Umumiye İdaresi 23. 117 


Eastern Express bkz. Levant Herald 

Ebüzziya Tevfik Bey (yazar.yayıncı) 67. 171 

Edhem Bey (V. Murad'ın baş mabeyncisi) 109 

Edhem Paşa, bkz. İbrahim Edhem Paşa 

Ekrem Bey, bkz. Mahmud Ekrem Bey 

Elekli Baba (türbe) 101 

Eliasco, Alexandre (banker) 49 

Elliot, Henry (İngiltere büyükelçisi) 25-26. 32. 47. 52 
Emin Bey/Paşa (hekim) 7 

Emin Efendi (Hafız, hamallar kethüdası, üfürükçü) 101-103 
Engels, Friedrich (Alman komünist ve sosyal bilimci) 157 
Envar-ı Şarkiye (mason locası) 22 

Ermeni 20,34. 

Ermeni Patriği 46 

Eyüp Camii 27. 38-39 


Fahri Bey (V. Murad'ın mabeyncisi) 109, 11. 113 
Faliro (Atina) 180 

Fatih Camii 55.98 

Fatma Sultan (Abdülmecid'in kızı) 68.160.162 
Fatma Sultan (V. Murad'ınkızı) 132. 182 


FehimeSultan (V. Murad'ınkızı) 65. 135, 182 

Feleksu (cariye) 153, 155-156 

Fenerı46. 171 

Ferdinandus (hakkâk, gravür sanatçısı) 26-27. 38 

Ferid Paşa, bkz. Mehmed Ferid Paşa 

Feridun Bey bkz. Mehmed FeridunBey 

Feriye Sarayı 1. 31-32. 112 

fetva 28.30. 54-55, 57. 63-64. 108-109. 152 

Fikrimend (cariye) 168 

Filizten Kalfa (cariye) 8,33, 67, 78, 82. 95. 101, 106 

Flammarion, Camille (Fransız astronom) 93 

fotoğraf, fotoğrafçı 6, 18-20, 24. 34-35. 37, 53. 55. 79. 81. 88- 
89.93.95-97. 141 

Fouguet, François (çizer) 7 

Fransa Maşrık-ı Azamı, bkz. GrandOrientde France 

Fransa, Fransız, Fransızca 10-12, 14, 18-20. 22, 31-32, 34, 41- 
43. 41-52. 58,62. 72.76. 78-79. 83, 85-86, 90-94. 98. 101, 
108-110. 116-119, 121, 123.126. 130-131, 133. 137. 139-140, 
142-145. 151, 153-154, 156, 159, 166-167, 170. 180, 184-185 

Franz-Joseph (Avusturya imparatoru) 9, 151 

Fua, Albert (yazar) 108 

Fuad Paşa,bkz. MehmedFuad Paşa 


Gallenga, Antonio (Times muhabiri) 77 

Galler Prensi, bkz. Albert Edward 

Gamhetta, Léon (Fransa başbakanı) 139 

Geraci, Antonio (Italia Risorta locası üstadı) 78 

Girit, Giritli 51,109. 169. 181-182 

Gladstone, William Ewart (İngtliz devlet adamı) 70. 72, 133, 
135, 137-139. 145-148. 150-154. 160-163, 165-167. 169. 
176-180, 187 

Gordon, Charles George (İngiliz generali) 167 

Goschen, George (İngiliz özel elçisi) 139 

Gotha. bkz. Almanach de Gotha. 

Grand Lodge of London and Westminster (Ingiliz mason lo- 
casi) 140 

Grand Orient de France (Fransa Maşrık-ı Azamı) 18-19. 21- 
22.140 

Gregoryos V(Rum Patriği) 171 

Grevy, Jules (Fransa cumhurbaşkanı) 139 

Guildhall (Londra) 10 


hafiye, hafiyelik 1, 6. 18.65. 68-70.76.84.86.90.134. 164. 
171, 175, 186-187 

hal" (Abdülaziz) 1, 4. 8. 24. 27-28. Зо, 32-33. 42, 45. 84. 92. 
106, 108, 123, 136, 152. 163 

hal' (Abdülhamid) 8. 74-75. 145. 150, 162.167 

hal (V. Murad) 1. 3-5. 8. 49. 51, 54-55.57. 60-61, 64. 66, 84. 
91-92. 98. 100-101, 106,129-130. 138. 141.152. 163, 184 

Halic 159 

HalidAga (Atina sefareti matyet memuru) 118 

Halil Şerif Paşa (Adliye nazırı) ۸۵-6 

Hamdi Paşa, bkz, Mahmud Hamdi Paşa 

Hamid, bkz. Abdülhamid II 

hanedan 3. 7. 10, 12-13, 18, 23, 31. 49, 65, 84. 98, 105. 107, 
122, 132, 136, 143, 146. işi, 163-164, 168-169, 172-173. 
175, 183 

Harbiye Mektebi 27 

Hariciye Nezareti 32, 40-41, 44, 72.114.117-119, 123-124. 179 

Hariciye Nezareti (İngiltere) 148. 152-153, 161 

Hasan (Bolulu, aşçıbaşı) 83 

Hasan Aga (V. Murad'ın kilercisi) 65 

Hasan Ağa/Paşa (Yedi Sekiz, Beşiktaş muhafızı) 81-82. 87. 
105,123 


Hasan Fehmi Efendi (şeyhülislam) 26 

Hasan Hayrullah Efendi (şeyhülislam) 27. 54. 109. 112, 152. 
154 

Hasan Hüsnü Paşa (Mesudiye zırhlısı kumandanı) 82 

Hasan Rıza Paşa (Tophane müşiri) 54. 

Hatice Sultan (V. Murad'ın kızı) 7, 65, 168, 182 

Hayal (gazete) 43. 58-59 

Hayramdil Kadınefendi (Abdülaziz'in üçüncü kadını) 27 

Hayreddin Paşa (Tunuslu, sadrazam) 20, 112, 139 

Hayrullah Efendi, bkz. Hasan Hayrullah Efendi 

Hazzopoulo/Hacopulo pasajı 103 

Hersek: ayrıca bkz. Bosna-Hersek 43 

Hicaz78. 84, 122. 167-168 

Hindistan 166 

Holinski, Alexandre (Polonya kökenli seyyah, yazar) 117. 133 

Hıristiyan 43, 68. 122 

Hristoforidis Efendi (Yıldız mahkemesi heyeti üyesi) 111 

Hugo, Victor (Fransız yazar ve şair) 93. 154 

humma, hümmeyat 135. 151, 166; ayrıca bkz. sıtma 

hükümet, bkz. Babıali 

Hüsameddin (haremağası) 163-164, 168 

HüseyinAvni Paşa (serasker) 26-28. 32, 34, 40. 42. 46 

Hüseyin Efendi (V. Murad'ın tütüncübaşısı) 89 

Hüsnü Bey (binbaşı, yaver-i şehriyari) 109 

Hüsnü Bey (Hac1) 89-90. 98-99 

Hüsnü Bey (Maliye Nezareti memuru) 66-67. 69 

Hüsnüter (Şehzade Livaeddin'in dayesi) 168 


Illustrated LondonNeus (İngiliz resimli gazete) 6, 9-10, 12, 26, 
49-41. 45, 56.70. 72.75 

Illustration, (Fransız resimli gazete) 16-18, zo, 29.40, 53. 55. 
73, Bi, 2 

Isparta 27. 84. 

Italia Risorta (mason locası) 78 


İbrahim Edhem Paşa (Berlin sefiri, sadrazam) 44-45. 50. 72- 
73.75, 18 

İbrahim Efendi (Hacı, Baltacı. У. Murad'ın kahvecibaşısı) 64 

İbrahim Paşa (Kavalalı, MehmedAli Paşa'nın oğlu) 139. 168 

İgnatiyev, Nikolay Pavloviç (Rusya büyükelçisi) 24-25, 69 

İngtliz. İngiltere, İngilizce 2. 10, 12, 17-18, 25-26, 31-32, 47. 
52. 58. 62. 66-67. 69. 72. 76-79. 85-86, 92. 95. 98. 106, 
108. 116, 118, 123, 126, 133-134. 136-137. 139-140, 143, 
148. 152-153. 155. 160, 166. 170. 178. 180-182. 4 

intihar (Abdülaziz) 1. 8. 31-33, 39. 58. 60-61, 95. 109. 131. 
136,138 

İrtem, Süleyman Кат! (popüler tarihçi) 8. 16, 20-22, 52, 8o. 
86.103.107. 114, 121-123 

İslavlar 171 

İsmail Ağa (arabacibaşı) 64. 

İsmail Bey (V. Murad'ın dördüncü kurenası) 89 

İsmail Paşa (Mısır valisi/hidivi) 15. 139 

İspanya 93 

İstanbul Konferansı 170 

İstikbal (gazete) 42 

İstinye 155 

İtalya, İtalyan 46. 50. 72. 77-78. 93. 103, 159. 167. 169-170. 
180, 183-185. 187 

İzmir, İzmirli iş, 47. 109. 139, 146 

Izmiridis/Ismiridés, Alexandre (mason, Proodos locas: 
kurucusu) 19 

İzzeddin (vapur-i hümayun) aş, 181 

İzzeddin Efendi bkz. Yusuf İzzeddin Efendi 

İzzet Bey (miralay) 109, 111-112 
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Jeoffre (Fransızşifacı) 94. 

Jön Türk 8.24. 44.106.124:ayııca bkz. Yeni Osmanlılar 
jurnal 70, 75-76, 78, 84, 86-87, 89, 108-110, 114-115 
Jàli/Joli/Juli (Polonyalı kalpazan) 69 


Kabataş 123 

Kadıköy 20 

Kadri Bey (Aziz Bey'in oğlu) 89-90, 101 

Kâğıthane 183 

Kairot (Asır, Yunan gazetesi) 146 

Kalyoncu Kulluksokağı (Beyoğlu) 19 

Kail Bey.bkz. Mehmed Kamil Bey 

Kamondo çıkmazı (Beyoğlu) 19 

Kanun-ı Esasi (anayasa) 42. 72, 79 

Karadağ43. 79, 172 

Karateodori (hekim) 31 

Kardec, Allan (Spiritizm akımının kurucusu) 93-94. 96-97 

Kargopulo, Vasilaki (fotoğrafçı) 18-19. 141 

Karibdil (cariye) 167-168 

Kars79 

Kasab, Teodor (gazeteci) 56. 59. 67, 133 

Kasımpaşa; ayrıca bkz. Divanbane. Tersane 72 

Kaşgar Emiri 46 

Katırtepe 154. 

Kavalalı ailesi 24. 139; ayrıca bkz. İsmail Paşa 

Kayseri 21 

Keçecizade,bkz. Mehmed Fuad Paşa 

Kemal Bey, bkz. Namık Kemal Bey 

Kemaleddin Efendibkz. Ahmed Kemaleddin (Efendi, Şehzade) 

Keratıy, Eugène (kont, Fransız siyasetçi, yazar) 51, 56. 108- 
109, 119,167 

Kerim Bey (binbaşı) 82 

Kıbrıs 42.75.79 

kılıçalayı (П. Abdülhamid) 55 

kiliçalayı (V. Murad) 27. 34. 38-41. 44 

Kırım savaşı 154. 166 

Kitingo, bkz. Şefi 

Kolonaki (Atina) 105 

Korkud (şehzade, Yavuz Selim'in oğlu) 144 

Koumoundouros/Kumunduros, Alexandros (Yunan siyasetçi) 
115-116, 172 

Koundouriotis, Andreas (Yunanistan elçisi) 116 

Kozyatağı 161 

Köçeoğlu Agop (sarraf) 66 

Kumbaris, bkz. Coumbaris, Aristidi 

Kurbağalıdere 46. 145 

Kurban Bayramı 163 

Küçük Hendek sokak (Galata) 56 

Kütahya 84. 


Laleveş (cariye) 168 

Latif Bey (müddet umurni, başsavcı) 164 

Layard, Austen Henry (İngiltere büyükelçisi) 77. 98 

Le mie prigtont (Silvio Pellico'nun eseri) 159-160 

Leidesdorf. Max (hekim, psikiyatr) 45-49. 51.57.59. 61,92,100 

Levant Herald (İngilizceve Fransızca gazete) 57. 84-87. 90 

Leymarie, Pierre-Gağtan (Spiritizm akımınınkurucusuAllan 
Kardec'in halefi) 93-97 

Liebknecht, William (Alman gazeteci) 157 

Londra 9-10, 17. 69, 79. 121, 138-140. 179 

Louis XVI (Fransa kralı) 12 


Mahinur (Hatice Sultan'ın dadısı) 168 
Mahmud (Hacı, Abdülhamid'in serkahvecisi, hafiye) 89 


Mahmud (Nişli, hafiye) 7o 

Mahmud (Sansar, Abdülhamid'in adamı) 164. 167-168, 175, 
183 

Mahmud Celaleddin Bey/Paşa (Çorluluzade, nazır) 31, 67-68, 
108,110 

Mahmud Celaleddin Paşa (Damad, Cemile Sultan'ın eşi, ma- 
beynmiüsiri) 51, 62. 64. 67-68, то, 76-78. 109. 111-112, 
119,152,154 

Mahmud Ekrem Bey, (Recaizade, yazar) 16o 

Mahmud Esad Paşa (Roma büyükelçisi, Paris büyükelçisi) 117 

Mahmud Hamdi Paşa (Çürüksulu, serkurena) 163 

Mahmud II (padişah) 13, 163. 171 

Mahmud Nedim Paşa (sadrazam) 16, 23-26, 63, по, 112 

Makaryos/Macarius, Joseph (mason) 21 

Makedonyaı 169.184 

Maliye Nezareti 62,66-67,88-89 

Malta karakolhanesi (Yıldız) 109 

Malta Köşkü (Yıldız) 84, 86-87, 103, 105, 111,168 

Maltepe hastanesi 4.7 

Manyetizma 93 

Markel (hekim) 3: 

Marko Paşa (hekim)3: 

Marmara Denizi 46, 49 

Marroin, Auguste (Fransa sefareti hekimi) 31-32, 62 

Marx, Karl (Alman komünist ve sosyal bilimci) 157 

Maslak 55, 154 

mason, Masonluk3, 5, 8, io, 18-23, 34. 59. 64. 78. 91. 97-98. 
117.125, 129, 140-141, 144, 146, 186 

Matbuat Müdürlüğü 43, 85 

Mavroyeni Paşa, Spiridon (Abdülhamid'in başhekimi) 56, 87. 
90, 104-105. 113, 119, izi, 138, 167 

Mazzoni, Giuseppe (Grande Oriente d'ltaltaüstad-ı azamı) 78 

Mecidi nişanı 49. 154-156, 168 

Mecidiye Сати! (Beşiktaş) 37, 46 

Meclis-i Mebusan73.79 

Meclis-i Umumi73 

Meclis-i Vükela3o, 51-52. 54. 76. 84. 

Mediha Sultan (Abdülmecid'in kızı) 161-162 

Medine 112. 121 

Mehmed (Hacı, Boyabatlı, saray bizmetlisi) 109-110. 113, 164 

Mehmed (hekim) 31 

Mehmed Ağa (Şevkefza Valide Sultan'ın arabacısı) 64 

MehmedAğa (Buro, bourreau, cellat) 135. 149. 154-155 

Mehmed Ağa (Zeybek) 82 

Mehmed Ali Paşa (Kavalalı, Mısır Valisi) 139, 168 

MehmedArif Paşa (Öküz.zaptiye nazırı) 89-90, 105 

Mehmed Bey/Paşa (Çerkes, Kahasakal, baş hafiye) 175 

Mehmed Efendi (Billuri Mehmed Efendi damadı) 78 

Mehmed Efendi (İmamzade, Ortaköy Camii hatibi) 89 

Mehmed Efendi (Üsküdarlı, Adliye Nezareti memuru) 66-67,69 

Mehmed Efendi (şehzade, Selahaddin Efendi'nin oğlu) 108 

Mehmed Emin Âli Paşa (sadrazam) 19, 20.24 

Mehmed Emin Paşa (doktor) 7 

Mehmed Emin Ramiz Bey (mason) 19 

Mehmed Esad Safvet Paşa (hariciye nazırı) 40-41, 44. 46, 72. 
112,139 

Mehmed Ferid Paşa (Damad,Mediha Sultan'ın ikinci eşi) 161 

Mehmed Feridun Bey (Atina elçisi) 92, 119-121, 179, 181 

Mehmed FuadPaşa (Keçecizade, sadrazam) 20, 24,168 

Mehmed Kamil Bey (Mahşer Midillisi, teşrifatçı) 179 

Mehmed Livaeddin (şehzade. Selahaddin Efendi'nin oğlu) 
132, 183 

Mehmed Nuri Bey (mason) 19, 21 

Mehmed Nuri Efendi (Rüsumat ketebesinden) 89 


Mehmed Nuri Paşa (Damad. Âkif Paşazade, Fatma Sultan'ın 
eşi) 109, 111-112, 119, 160 

Mehmed Paşa (Cihangirli, komodor) 123 

Mehmed Ragıh Efendi (mason, V. Murad'ın dairesinde me- 
mur) 19,21 

Mehmed Raşid Paşa (hariciye nazırı) 4o 

Mehmed Rıfat Paşa (Atina elçisi) 123-124 

Mehmed Rüşdü Paşa (Mütercim, sadrazam) 26-27. 34. 42. 
46.53-54.84. 86, gı, 109 

Mehmed Sadık Paşa (başvekil) 14. 84, 86 

Mehmed Tevfik Paşa (Mısır Hidivi) 139 

Mehmed V Reşad (şehzade. padişah) 145. 150-151, 160-163. 
167-168,175 

Mekke 106, 112. 120-121 

Mekteb-iSultani (Galatasaray Lisesi) 79-80 

Mes Prisons, bkz. Le mieprigioni 

Mesmer, Franz-Anton (hekim, manyetizmin mucidi) 93 

Messagerdu Midi (Fransız gazetesi) 50-51, 76 

Mestinaz (cariye) 168 

Mesudiye (zırhlı) 46, 49, 82 

Meyer, Henri (hakkâk, gravür sanatçısı) 39 

Mısır 14, 24. 122, 133, 139. 166. 168, 185 

Midhat Paşa, bkz. Ahmed Şefik Midbat Paşa 

Millingen, Julius Michael (hekim) 31-32 

Miltiyadis Bey (hekim)3: 

Mirat-ı Hakikat (Mahmud Celaleddin Paşa'nın eseri) 67 

Mondeillustré (Fransız resimli gazete) 13, 19, 24. 26-27. 31, 35. 
79. 81, 112, 124 

Mongeri, Luigi (hekim, Üsküdar akıl hastanesi başhekimi) 
45: 50, 58-59. 61-62, 64-65 

Montani, Piero (ressam) 16 

Montmartre bulvarı (Paris) 96-97 

Montpellier 50 

morfingi 

Moskov. Moskovlu 166. 170-171. 173. 180: aynca bkz. Rus. 
Rusya 

Muallim Naci (yazar) 130 

Muhacir vakası, bkz. Çırağan vakası 

Muharrem kararnamesi 23, 117 

Muhbir (gazete) 79 

Muhiddin Efendi (ulemadan, kazasker payeli) 63 

Muhtar Bey (Beşiktaşlı. Maliye ketebesinden) 88-89, 98 

Mumler, William H. (Amerikalı ruh fotoğrafçısı) 96 

Musa Ağa (haremağası) 82 

Mustafa (Cezayirli, saray hizmetlisi) 109-110. 113 

Mustafa (hekim) 31 

Mustafa (Kürt, V. Murad'ın bendelerinden) 64. 

Mustafa Ağa (at uşağı) 64. 

Mustafa Asım Efendi (Ticaret Nezareti ketebesinden) 89 

Mustafa Çavuş (Pehlivan, saray hizmetlisi) 109-112. 164. 

Mustafa Efendi (er, Aziz Beykomitesi üyesi) 89 

Mustafa Efendi (hafiye) 90-91 

Mustafa Fazıl Paşa (Kavalalı, devlet adamı, Yeni Osmanlı) 24. 
79. 168 

Mustafa Paşa (Alyanak, Divan-ı Harp başkanı) 99 

Mustafa Reşid Paşa (Koca, sadrazam) 160 

Mühlig (Almanya sefareti hekimi) 51-52, 58.62 


Naciye (çocuk cariye) 106, 141 

Nakşıfelek Kalfa (cariye) 171 

Nakşıfend Kalfa (cariye) 64.78, 91, 98-100, 103-104, 106, 120- 
123.130, 140-141. 143-144. 161-162, 165-166. 173. 180-183 

Namık Kemal Bey 19-20. 24. 42-43. 67. 75, 79. 159-160. 172 

Namık Paşa (serasker) 13 


Napoléon 1 (Fransa imparatoru) 98 

Napoléon ІІ (Fransa imparatoru) 9-12, 18 

Narda (Yunanistan) 181 

Nazcemal Kalfa 82 

Nazikter (cariye) 168 

Nazilli 154. 

Necib (Scalieri'yiAtina'da zehirlemeye çalışan) 113 

Necib Bey (binbaşı) 109. 111-112 

Necib Paşa, bkz. Ahmed Necib Paşa 

Nemse 173; ayrıca bkz. Avusturya 

Neologos (Rum gazetesi) 49 

Nesim Ağa (haremağası) 164. 

Neşerek/Nesteren Kadınefendi (Abdülaziz'in dördüncü ka- 
dını) 39 

Neue Freie Presse (Avusturya gazetesi) 100 

Neue Illustrirte Zeitung (Avusturya resimli gazetesi) 37 

Nihad Efendi (şehzade, Selahaddin Efendi'nin oğlu) 5. 132. 
168,183 

Nimes 50 

Nis25 

Norddeutsche Allgemeine Zeitung (Alman gazetesi) 119, 157-158 

Noring, Gustaf, bkz. Ali NuriBey [Dilmec] 

Novoye Vremya (Rus gazetesi) 119 

Nureddin Efendi (şehzade) bkz. Ahmed Nureddin Efendi 

Nuri Bey (Kiz, Üsküdarlı) 89, 129 

Nuri Paşa(hekim)3: 

Nuri Paşa bkz. Mehmed Nuri Paşa 

Nuriciyan (hekim) 3: 


Odesa 66. 6g 

Orient illustré (resimli gazete) 14-15 

Ortaköy3ı 

Ortaköy Camii 89, 99 

Osman Ağa (V. Murad'ın seribrikdarı) 65 

Osman Bey (Abdülhamid'in kurenasından) 66.76 

Osman Efendi (Atabeğ) 168. 175 

Osman Gazi (bey. Osmanlı beyliğinin kurucusu) 27 

Osman Nuri Bey(tarihçi) 66-67, 107 

Osman Paşa (Gazi, serasker) 111-112 

Osman Paşa (hekim) 167 

Osman Selahaddin Dede Efendi (Yenikapı Mevlevihanesi 
şeyhi) 54. 

Osmani nişanı 137. 154-156. 168 

Osmanlı Bankası 46 

Osmanlı-Rus savag178-80. 114 

Osmanlıcılık 20 

Osmanoğlu, Osman Selahaddin 5 


Örik, Nahid Sırrı (popülertarihçi) 9 


Paleologhanedanı 172 

Paliggenessia (Yeniden Doğuş. Yunan gazetesi) 150 

Panas(hekim) 91-92 

Panslavizm 171 

Parts 9. 12. 18, 21-22. 79. 85. 92. 94-98, 101, 104. 108, 117, 
123. 133, 140, 168 

Patrikhane bkz. Rum Patrikhanesi 

Pellico, Silvio (İtalyan yazar) 159-160 

Pertev Piyale (vapur-ı hümayurı) 45. 4.9 

Pertevniyal Valide Sultan (Abdülaziz'in annesi) 7. 28, 32. 92. 
106, 163-165 

Pervinfelek (Abdulazizin hazinedarlarından, Salih Münir 
Bey'in eşi)108 

Petimezas, Athanassios C. (Yunan siyasetçi) 146 
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Petrucci (çizer) 38-39 

Pitzipio, Evrydiki, bkz. Aristarchi, Evrydiki/Eurydice 

Plati, Georges (mason) 21 

Poiret, Edouard (Pierre-Gaötan Leymarie'nin ölmüş dostu) 
93. 96 

Polonya, Polonyalı 66, 69 

Pot (Amerikalı hekim) 177 

potasyum bromür 91 

Poti (Rusya) ızı 

Proodos/Terakki (mason locası) 18, 20.22.129. 140-141. 146 


Ragib Bey/Paşa (Ahdülhamid'in özel kâtibi, mabeyncisi) 111. 
123 

Raif Efendi (V. Murad'inkurenasindan) 63 

Raif Paşa (Köse, ticaretve ziraat nazırı) 112 

Ramiz Paşa 63 

Rasim Ağa (haremağası) 164. 

Recaizade, bkz. Mahmud Ekrem Bey 

Refik Efendi (Manyasizade, avukat) 111 

Regla, Раш de (Fransizyazar) 94. 108 

Reşad, bkz. Mehmed V. Reşad 

Revuespirite (Spiritizm dergisi) 93-94. 96 

Reyhan Ağa (baremağası) 164. 

Rıza Bey (evrak müdürü) 63 

RifatAğa (haremağası) 168 

Rivail, Hippolyte-Léon-Denizard, bkz. Kardec,Allan 

Roma 46. 131 

Romanya 79 

Rudolf (Avusturya veliahtı) ışı 

ruh sağlığı (V. Murad) 1. 5, 8, 33-34. 47-48. 50-52, 54-65. 78. 
87. 92, 94-95. 100-101, 105. 108, 111, 123 

Rukiye Sultan (Selahaddin Efendi'nin kızı) 168, 183 

Rum, Rumluk 19-20. 66-67. 69. 113, 121, 129. 137, 145-146. 
158, 170-174: ayrıca bkz. Yunan, Yunanistan, Yunanca 

Rum Patriği, Patrikhanesi 137. 145-146. 171 

Rumca, bkz. Yunan, Yunanistan, Yunanca 

Rumeli 51, 170; ayrıca bkz. Şarki Rumeli 

Rumeli Demiryolları 20 

Rumelihisarı 150 

Rus, Rusya 24-25. 50-51. 66-67. 69-70. 72-73. 76. 78-80. 
114. 146, 170.172. 180. 184; ayrıca bkz. Moskov 

Ruşen (kalfa) 80 


Sabah (gazete) 42, 67 

Sadakat (gazete) 42 

Sadık Ağa (Çırağan'da haremağası) 65 

Sadık Paşa, bkz. Mehmed Sadık Paşa 

Sadullah Rami Paşa (Berlinelçisi) 20. 31, 156 

Safiye Sultan (Selahaddin Efendi'nin kızı) 108,183 

Safvet Paşa. bkz. Mehmed Esad Safvet Paşa 

Said Bey/Paşa (Küçük, Şapur Çelebi, Mabeyn başkâtibi, sad- 
razam)83, 112,117 

Said Paşa (Eğinli/İngiliz. Abdülhamid'in mabeyn feriki/mü- 
şiri) 66, 85-86 

Said Paşa (Kavalalı, Mısır Valisi) 139 

SaidPaşa (Kürt, Berlin sefiri) 119. 170 

Saint Jean. Antoine de (Grand Orient de France başkanı) 22 

Salih (Nişli, başıhozuk, Ali Suavi'nin takipçisi) 80-81 

Salih Münir Bey/Paşa (Çorluluzade Mahmud Celaleddin Pa- 
şa'nınoğlu, Paris büyükelçisi) 12. 108 

sansür 1, 56-57. 59. 63, 76 

Sarafim (kıraathane sahibi) 86 

Saray-ı Atik, bkz. Topkapı Sarayı 


Saray-ı Hümayun23. 51, 69. 95. 114, 118. 151. 164, 171: аупса 


bkz. Çırağan Sarayı; Dolmabahçe Sarayı; Feriye Sarayı; 
Topkapı Sarayı; Yıldız Sarayı 

Sardinya 47, 166 

Scalieri, Georges (Cléanthi Scalieri'nin oğlu) 122-124. 

Scalieri, Jean/Yanko (mason) 21 

Scalieri, Michalis/Mibail (Cléanthi Scalteri'nin yeğeni) 89. 98 

Schlager, Ludwig (hekim, psikiyatr) 100 

Sedes. Halil (popüler tarihçi) 9 

Sefirler Konferansı. bkz. İstanbul Konferansı 

selamlık resmi (V. Murad) 33-34. 37. 40-41, 45-46. 51 

Selanik 43, 166, 184. 

Selim I (padişah) 144. 

Selim III (padişah) 121 

Selim Paşa 154. 

Serasker, bkz. HüseyinAvni Paşa, Namık Paşa, Osman Paşa 

Seraskerlik/Serasker Dairesi, bkz. Bab-ı Seraskeri 

Server Paşa 170 

Servet (hekim) 3: 

Seyfullah Bey (Georges Aristarchi, yaver-i şehriyari) 105 

Seyyaredil Kalfa (cariye, hazinedar) 106 

Seyyid Bey, bkz. Ahmed Seyyid Bey 

Sezareng Kalfa (cariye) 177, 184. 

Sıdkı Efendi (imam) 75 

Sırbistan, Sırp 43. 79-80, 170, 172 

sıtma(humma-yıdıkk) 134. 

sihir,sihirbaz,bkz. büyü 

Silivrikapı 101 

Sivas 84 

Socco (Avusturya sefareti hekimi) 58,62 

Soku, Ziya Şakir (popüler tarihçi) 7-8, ız, 22. 33. 67 

Spadaro (hekim) 3: 

Spagnolo (Avusturya sefareti hekimi)3: 

Spiritizm 92-98,101,119 

Stamboul (gazete) 108, 110-111 

Standard (İngiliz gazetesi) 85 

Stavridis (V. Murad'ı kaçırmaya çalışan grupta yer alan Rum) 
66-67. 69 

Strafiburger Post (Alman gazetesi) 119 

Stratford de Canning, Lord (İngiltere büyükelçisi) 12 

Suavi vakası, bkz. Çırağan vakası 

Suavi, bkz. Ali Suavi Efendi 

Sudan 167 

Suriye 109 

Süleyman Ağa (V. Murad'ın kilercisi) 65 

Süleyman Bey (V. Murad'ın kurenasından) 75 

Süleyman Bey (Bağdatlı) 89 

Süleyman Efendi (şehzade, V. Murad'ın oğlu) 7 

Süleyman Efendi (Topal, harem-i hümayun müdürü) 64. 

Süleyman Efendi (topçu binbaşısı) 75 

Süleyman Hüsnü Paşa (Harbiye kumandanı) 27-19. 31 

Süleyman | (Kanuni, padişah) 7 

SüleymanKanı, bkz. İrtem, Süleyman Kâni 

Süleyman Paşa Muhakemesi (Süleyman Paşazade Sami Bey'in 
eseri) 67 

Süreyya Bey/Paşa (mabeynkâtibi) 86 

Svolopoulos, Constantin (tarihçi) 19. 21, 116 


Şamı4o 

ŞarkBirliği (mason locası) 20-21 
ŞarkMeselesiso, 130, 172 

Şarki Rumelii?o 

Sarl (İsveçve Norveç Prensi) 166 
Şayeste (cariye) 168 


Şefi/Şefti (Kitingo, Dağıstanlı, kiralık katil) 114. 

Şehri Efendi (avukat) 111 

Şehsuvaroğlu, Halük Y. (popüler tarihçi) 8 

Şeker Bayranu 154-156, 163 

ŞerefeddinAğa (haremağası) 167 

Şerif Efendi (ulemadan, kazasker payeli) 63 

Şevkefza Valide Sultan (V. Murad'ın apnesi) 7-8. 47. 54. 65- 
69. 82, 84. 94. 98. 101-103, 106. 109. 130, 132. 134-135. 
137. 140. 144-145. 147. 152-153. 161-162. 165-168, 170, 
173. 175-177. 179-186 

Şevket Bey (У. Murad'ın kurenasından) 65 

Şeyh Şamil (Kafkasya direnişçisi) 67 

şifacı, şifacılık, bkz. büyü 

Şinasi Efendi (yazar, Yeni Osmanlı) 24 

Şura-yı Devlet 19. 25. 75 

Şura-yı Ümmet 42 


Tahir Ağa (hafiye) 69 

Tahir Bey (Abdülhamid'inyaveri) 119 

Tahsin Bey/Paşa (Abdülhamid'in serkâtibi) 123 

tahttanindirme, bkz. hal' 

Taif 1. 108, 112-113, 119, 139. 152, 160. 181 

Tanzimat 1, 7, 20.24 

Tarabya 32. 45. 47 

Tarabya Köşkü 154. 

Tatavla 146 

Temps (Fransız gazetesi) 70,85 

Terakki, bkz. Proodos/Terakki 

Terkos 146 

Tersane 37. 46. 71-72 

Tersane Konferansı 71-72 

Tesalya 169 

Tevfik Bey (Kavasbaşızade) 89 

Tevfik bkz. Ahmed Tevfik Paşa [Okday]; Ebüzziya Tevfik Bey: 
Mehmed Tevfik Paşa 

Tevfik Paşa (yaver-i şehriyari) 110 

Times (İngiliz gazetesi) 27. 41. 69. 74. 76-77. 111 

Tiryal (cariye) go 

Tophane 37.46.54.69 

Topkapı Sarayı 28-29. 31-32, 54. 75. 77. 84-98 

Trikoupis/Trikupis, Harilaos (Yunan Başbakanı) 114-116, 
146. 182-183 

Tuğlacı, Pars (tarihçi) g 

Tuna 25.110 

Tunus47 

Tunuslu Hayreddin Paşa, bkz. Hayreddin Paşa 

Turquie (gazete) 64, 83. 110 

Türk Tarih Encümeni Mecmuası (tarih dergisi) 3o 

Türk Tarih Kurumu 8 

Türkistan, Türkiye, Türk, Türkçe 3-4. 20. 22. 44. 48. 50. 52. 
72. 76-77. 87. 90. 98. 107-109. 115, 120, 126. 130, 132. 
135, 139. 146-147. 152. 156. 159-160. 162. 166, 169-175. 
180-181, 184 


Uluçay, Çağatay (tarihçi) 9 

Umur, Suha (mason, tarihçi) 9 

Univers illustré (Fransız resimli gazete) 24-25, 28, 32-34. 36, 
41, 44. 47. 71, 74. 80, 


Uzunçarşılı, İsmail Hakkı (tarihçi) 7-8, 66-68, zo. 87. 108 


üfürükçü, üfürükçülük. bkz. büyü 

Üsküdar 168 

Üsküdar akıl hastanesi 45, 50, 61, 91 

Vacid Bey (Maarif azasından) 89 

Vakit (gazete) 42,54. 

Valsamaki, Panagi (mühendis) 141 

Varna 45 

Vatan yahut Silistre (Namık Kemal'in eseri) 172 
Veraset sistemi (Osmanlı tahtı) 10-18 

Victoria (İngiltere kraliçesi) 9-10,17.78.139 
Vilberg, C. (Atina'daAlman konsolosu, kitapçı) 115-116 
Vitalis (Hıfzıssıhha hekimi) 31 

Viyana 9, 31, 41, 47-49. 92, 115-116 

Vuslatyar Kal fa (cariye, hazinedar) 106 


Whitaker, Edgar (Levant Herald yayın yönetmeni) 85 
Wilhelm 1 (Almanya imparatoru) 78 

Wilhelm 11 (Almanya imparatoru) 78 

Woods Paşa, Henry Felix (İngiliz amiral) 52 


Yahudi 19-20. 174 

Yahya Efendi dergâhı ve mezarlığı 108 

Yanakopulo 162 

Yatropulo (hekim) 31 

Yavuz, bkz. Selim 1 

Yazıcı sokak (Beyoğlu) 19 

Yeni Osmanlılar 24-25. 168, 173; ayrıca bkz. Jön Türk 

Yenikapı Mevlevihanesi 54. 

Yıldız hapishanesi 133 

Yıldız mahkemesi 1, 5. 33, 106-113, 115,131, 136, 152. 160 

Yıldız Sarayı 37. 44. 68, 82-84, 86-87. 94. 99-100. 103-105, 
109-110, 112. 115-119, 121-124. 133, 145. 151-152, 157. 
159. 162,167. 171 

Yovakim 111 (Rum Ortodoks Patriği) 145-146 

Yovakim IV (Rum Ortodoks Patriği) 146 

Yunan, Yunanistan, Yunanca 20, 22. 50, 93. 113-117, 120, 122. 
126, 133, 137. 145-146, 169-174. 178-182 

Yusifidis/Yosifidis Efendi (mason) 22 

Yusuf Ağa (haremağası) 175. 177 

Yusuf İzzeddin Efendi (şehzade, Abdülaziz'in oğlu) 7. 9-10, 
13-15, 26, 57,63. 166,170 

Yuşa' tekkesi 162 


Zambako, Dimitri (Paşa, hekim) 185 

Zaptiye Nezareti 69. 85. 89-91. gg. 105 

Zarifis, Georgios (banker) 146 

Zatıgül Hanım (Selahaddin Efendi'nin kadını) 101 
Zerefşan (cariye) 168 

Zevkyah Kalfa (cariye) 164. 

Тірсу. Andr&(matbaacı, yayıncı) 56 

Ziya Paşa (yazar, Yeni Osmanlı) 20-21, 24. 79 
Ziya Şakir. bkz. Soku. Ziya Şakir 

Ziyaeddin Efendi (Kaşgar Emiri'nin elçisi) 46 
Ziyater Nahid(Nihad Efendi'nin dayesi) 168 
Zografos, Hristaki (banker) 4.6 

Zukun ft (Gelecek, Alman gazetesi) 154. 157. 159 
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TIPKIBASIM 


Bu ciltte incelenmiş olan metnin tıpkıbasımı takip eden sayfalarda yer almaktadır. 
Tıpkıbasım, orijinal defterin gerçek boyutları göz önünde bulundurularak 
bire bir verilmiştir. 

Metin Arapçayauygun şekilde sağdan sola yazılmış olduğundan, sayfaların 
bu düzene uygun olarak sondan başlayarak bu noktaya kadar okunması 
gerekmektedir. Deftere nümeratör ile alafrangasayfanumaraları verilmiş 
olduğundan bu rakamlar gerçek akışa ters gitmektedir. Bu yüzden de 
Selahaddin Efendi sayfaları kurşun kalemle doğru yönde tekrar numaralamıştır. 
Burada verilen tıpkıbasım sadece bu ciltte incelenen metinle sınırlıtutulduğundan 
defterin alafranga ilk, alaturka ikinci yarısı dahil edilmemiştir. 

Defterin iç kapağında yer alan Latin harfli not muhtemelen 
Selahaddin Efendi'nin torunu Ali Vasıb Osmanoğlu'na aittir. 
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Şehzade Selahaddin Efendi (1861-1915), 1876 yılında üç ay ve üç gün saltanat sürmüş 
33. Osmanlı padişahı V. Murad'ın tek oğludur. Babasının tahttan indirilmesinden sonra, 
henüz 15 yaşındayken ailenin diğer fertleri ve hane halkıyla birlikte gözetim altında 
yaşamak mecburiyetinde kalmıştır. V. Murad'ın 1904'teki ölümüne kadar süren 28 yıllık 
bu tecrit boyunca Selahaddin Efendi, zamanının önemli bir kısmını anı, düşünce ve 
duygularını kaleme almaya ayırmıştır. “Sada-yı Mahpus” (Hapisteki Ses) adı altında 
topladığı yazı ve kayıtlarına ilaveten birkaç yıllık günlüklerini kapsayan bu yazılar, son 
dönem Osmanlı tarihinin en ilginç ve özgün kaynaklarından birini oluşturmaktadır. 
Tarihçi Prof. Dr. Edhem Eldem'in yeni harflere aktardığı, ayrıntılı açıklama ve yorumlarla 
yayına hazırladığı V Murad'ın Oğlu Selahaddin Efendi'nin Evrak ve Yazıları metinlerin 
tıpkıbasımlarının yanı sıra, Eldem'in her cildi tarihsel ve toplumsal bağlamı içine 
yerleştiren giriş yazılarıyla birlikte okuyuculara sunulmaktadır. 


Sultan Abdülazir m oğlu 
" 


Abdülmecid Efendi'nin 


esty des va r Dizinin ilk cildinde, “Sada-yı Mahpus” defterlerinin yedincisinin yarısını oluşturan, 
© ی‎ ie М. Murad ile Cléanthi Scalieri (1833-1892) arasındaki gizli yazışmanın kayıtları elo 
Osman Selahaddin alınmaktadır. Scalieri, Proodos (Terakki) mason locasinın başındayken, o sırada 
Osmanoğlu koleksiyonu, henüz şehzade olan Murad'a yakınlığıyla bilinirdi. Genç veliahdı 1872 yılında 

masonluğa kabul ettirmiş, kısa saltanatından sonra da onu tekrar tahta geçirmek 
için mücadele etmiş, 1878'de Atina'ya kaçmak zorunda kaldığı halde Murad'la 
haberleşmeye devam etmeyi başarmıştır. 1883 ile 1886 yılları arasındaki bu iki 
yönlü yazışmayı Çırağan cephesinde yürüten Selahaddin Efendi, bu deftere de 
kaydederek bugüne kadar gelmesini sağlamıştır. 


Eldem'in yayına hazırladığı malzemenin bütününü tanıtıp dönemin genel bir 
değerlendirmesini yaptığı uzun giriş yazısıyla birlikte, V. Murad'ın Oğlu Selahaddin 
Efendi'nin Evrak ve Yazilarí nin birinci cildindeki metinler ve yazışmalar, 

II. Abdülhamid döneminin en karanlık vechelerinden birine ışık tutmanın ötesinde, 
dönemin siyaset ve zihniyet dünyasını daha iyi anlamamıza imkân vermektedir. 


Prof. Dr. Edhem Eldem, Boğaziçi Üniversitesi Tarih Bölümü'nde öğretim üyesi ve Collège de France'da 
Uluslararası Türk ve Osmanlı Tarihi Kürsüsü sahibidir. Berkeley, Harvard, Columbia, EHESS ve ENS'de ders 
vermiş, Berlin'de Wissenschaftskolleg'de fellow olmuştur. 18. yüzyılda Osmanlı-Avrupa ticareti, Osmanlı İslam 
mezar taşı kitabeleri, geç Osmanlı dönemi İstanbul'u, Osmanlı Bankası, Osmanlı batılılaşması, Oryantalizm, 
Osmanlı biyografileri ve otobiyografik yazım, Osman Hamdi Bey, Osmanlı İmparatorluğu'nda arkeoloji, müzecilik, 
fotoğraf gibi konularda uzmanlaşmıştır. 


Başlıca Türkçe yayınları: Osmanlı Bankası Tarihi (1999), Bankalar Caddesi. Osmanlı'dan Günümüze Voyvoda 
Caddesi (2000); Doğu İle Batı Arasında Osmanlı Kenti: Halep, İzmir ve İstanbul (2003, D. Goffman ve B. Masters 

ile birlikte), /ftihar ve İmtiyaz. Osmanlı Nişan ve Madalyaları Tarihi (2004); İstanbul'da Ölüm. Osmanlı İslam 
Kültüründe Ölüm ve Ritüelleri (2005); Doğuyu Tüketmek (2007); Osman Hamdi Bey Sözlüğü (2010); Rumelihisarı 
Şehitlik Dergâhı Mezar Taşları (2010, G. Kut ile birlikte), Geçmişe Hücum. Osmanlı İmparatorluğu'nda Arkeolojinin 
Öyküsü, 1753-1914 (2011, Z. Bahrani ve Z. Çelik ile birlikte); Nazlı'nın Defteri, Osman Hamdi Bey'in Çevresi (2014); 
Mendel-Sebah: Müze-i Hümayun'u Belgelemek (2014); Camera Ottomana. Osmanlı İmparatorluğu'nda Fotoğraf ve 
Modernite, 1840-1914 (2015, Z. Çelik ile birlikte); Osman Hamdi Bey: İzlenimler, 1869-1885 (2016), Mitler, Gerçekler. 
ve Yöntem. Osmanlı Tarihinde Aklıma Takılanlar (2018). 


-— " Ün kapak resimleri: (Solda) Şehzade Murad Efendi büyük ” 
üniformasıyla, yakl. 1867, Abdullah Biraderler. 
(Sağda) Cléanthi Scalieri üstad-ı muhterem kılığında, yakl. 1870. 
Vasilaki Kargopulo. 


Ömer M. Koç koleksiyonu, 


